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Sepher Aleph Shemu’El (1 Samuel) 

Chapter 1 
Shavua Reading Schedule (10th sidrah) - 1Sam 1 -  5 

�¹‹´š¸–¶‚ šµ†·÷ �‹¹–Ÿ˜ �¹‹µœ́÷´š´†-‘¹÷ …́‰¶‚ �‹¹‚ ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

:‹¹œ´ş̌–¶‚ •E˜-‘¶ƒ E‰¾U-‘¶A ‚E†‹¹�½‚-‘¶A �́‰¾ş̌‹-‘¶A †́’́™¸�¶‚ Ÿ÷̧�E 
1. way’hi ‘ish ‘echad min-haRamathayim tsophim mehar ‘Eph’rayim  
ush’mo ‘El’qanah ben-Y’rocham ben-‘Elihu’ ben-Tochu ben-Tsuph ‘Eph’rathi. 
 

1Sam1:1 Now there was a certain man from Ramathaim-tsophim  

from the mountain of Ephrayim, and his name was Elqanah the son of Yerocham,  

the son of Elihu, the son of Tochu, the son of Tsuph, an Ephraimite. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´M¹’̧P œ‹¹’·Vµ† �·�̧‡ †́Mµ‰ œµ‰µ‚ �·� �‹¹�́’ ‹·U¸� Ÿ�̧‡ ƒ 

:�‹¹…́�̧‹ ‘‹·‚ †́Mµ‰¸�E �‹¹…́�̧‹ †´M¹’̧–¹� ‹¹†̧‹µ‡ 
2. w’lo sh’tey nashim shem ‘achath Channah w’shem hashenith Ph’ninnah  
way’hi liPh’ninnah y’ladim ul’Channah ‘eyn y’ladim. 
 

1Sam1:2 He had two wives: the name of one was Channah and the name of  

the second Pheninnah; and Pheninnah had children, but Channah had no children. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¾‡¼‰µU¸�¹†¸� †́÷‹¹÷´‹ �‹¹÷´I¹÷ Ÿš‹¹”·÷ ‚E†µ† �‹¹‚́† †́�́”¸‡ „ 

 ‹¹’̧–´‰ ‹¹�·”-‹·’̧ƒ ‹·’̧� �́�̧‡ †¾�¹�̧A œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹µ� µ‰¾A¸ ¹̂�̧‡ 
:†́E†́‹µ� �‹¹’¼†¾J “́‰̧’¹–E 

3. w’`alah ha’ish hahu’ me`iro miyamim yamimah l’hish’tachawoth  
w’liz’boach laYahúwah ts’ba’oth b’Shiloh  
w’sham sh’ney b’ney-`Eli Chaph’ni uPhin’chas kohanim laYahúwah. 
 

1Sam1:3 Now this man went up from his city from days to days to worship  

and to sacrifice to JWJY of hosts in Shiloh.   

And the two sons of Eli, Chaphni and Phinechas, were priests to JWJY there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸU¸�¹‚ †́M¹’̧–¹� ‘µœ´’̧‡ †́’́™¸�¶‚ ‰µA̧ˆ¹Iµ‡ �ŸIµ† ‹¹†̧‹µ‡ … 

:œŸ’́÷ ́†‹¶œŸ’̧ƒE ́†‹¶’́A-�́�¸�E 
4. way’hi hayom wayiz’bach ‘El’qanah w’nathan liPh’ninnah ‘ish’to  
ul’kal-baneyah ub’notheyah manoth. 
 

1Sam1:4 When the day came to pass that Elqanah sacrificed,  

he gave portions to Pheninnah his wife and to all her sons and her daughters; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´Pµ‚ œµ‰µ‚ †´’́÷ ‘·U¹‹ †́Mµ‰¸�E † 
:D́÷¸‰µš šµ„´“ †́E†´‹µ‡ ƒ·†́‚ †´Mµ‰-œ¶‚ ‹¹J 

5. ul’Channah yiten manah ‘achath ‘apayim  
ki ‘eth-Channah ‘aheb waYahúwah sagar rach’mah. 
 

1Sam1:5 but to Channah he gave a certain double portion, for he loved Channah,  
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but JWJY had closed her womb. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´÷¹”¸Sµ† šEƒ¼”µA “µ”µJ-�µB D́œ´š´˜ †́Uµ“¼”¹�¸‡ ‡ 
:D́÷¸‰µš …µ”¸A †́E†́‹ šµ„´“-‹¹J 

6. w’ki`asatah tsarathah gam-ka`as ba`abur har’`imah  
ki-sagar Yahúwah b’`ad rach’mah. 
 

1Sam1:6 Her rival tormented her, even to vexation, so as to make her tremble   

for JWJY had shut up on her womb. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ œ‹·ƒ¸A D́œ¾�¼” ‹·C¹÷ †́’́�̧ƒ †́’́� †¶ā¼”µ‹ ‘·�¸‡ ˆ 

:�µ�‚¾œ ‚¾�̧‡ †¶J̧ƒ¹Uµ‡ †´M¶“¹”¸�µU ‘·J 
7. w’ken ya`aseh shanah b’shanah midey `alothah b’beyth Yahúwah  
ken tak’`isenah watib’keh w’lo’ tho’kal. 
 

1Sam1:7 And so he did year by year, from the time she went up to the house of JWJY,  

so she provoked her; and she wept and did not eat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�̧�‚¾œ ‚¾� †¶÷́�̧‡ ‹¹J̧ƒ¹œ †¶÷´� †́Mµ‰ D́�‹¹‚ †´’́™¸�¶‚ D́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

:�‹¹’́A †́š´ā¼”·÷ ¢́� ƒŸŠ ‹¹�¾’́‚ ‚Ÿ�¼† ¢·ƒ́ƒ¸� ”µš·‹ †¶÷´�̧‡  
8. wayo’mer lah ‘El’qanah ‘ishah Channah lameh thib’ki w’lameh lo’ tho’k’li  
w’lameh yera` l’babek halo’ ‘anoki tob lak me`asarah banim. 
 

1Sam1:8 Then Elqanah her husband said to her, Channah, why do you weep  

and why do you not eat and why is your heart sad?  Am I not better to you than ten sons? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾œ́� ‹·š¼‰µ‚̧‡ †¾�¹�̧ƒ †́�¸�́‚ ‹·š¼‰µ‚ †́Mµ‰ �́™´Uµ‡ Š 

:†́E†́‹ �µ�‹·† œµˆEˆ̧÷-�µ” ‚·N¹Jµ†-�µ” ƒ·�¾‹ ‘·†¾Jµ† ‹¹�·”¸‡ 
9. wataqam Channah ‘acharey ‘ak’lah b’Shiloh w’acharey shathoh  
w’`Eli hakohen yosheb `al-hakise’ `al-m’zuzath heykal Yahúwah. 
 

1Sam1:9 Then Channah rose up after they had eaten in Shiloh and after they had drunk.  

Now Eli the priest was sitting on the seat by the doorpost of the temple of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶J̧ƒ¹œ †¾�́ƒE †́E†́‹-�µ” �·KµP¸œ¹Uµ‡ �¶–´’ œµš´÷ ‚‹¹†¸‡ ‹ 

10. w’hi’ marath naphesh watith’palel `al-Yahúwah ubakoh thib’keh. 
 

1Sam1:10 And she was bitter in soul, and prayed to JWJY and wept bitterly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶‚̧š¹œ †¾‚́š-�¹‚ œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷‚¾Uµ‡ š¶…¶’ š¾C¹Uµ‡ ‚‹ 

†́Uµœ´’̧‡ ¡¶œ´÷¼‚-œ¶‚ ‰µJ̧�¹œ-‚¾�̧‡ ‹¹’µU¸šµ�̧ˆE  ¡¶œ´÷¼‚ ‹¹’»”´A 
‡‹́Iµ‰ ‹·÷¸‹-�́J †́E†́‹µ� ‡‹¹Uµœ¸’E �‹¹�́’¼‚ ”µš¶ˆ ¡̧œ´÷¼‚µ� 

:Ÿ�‚¾š-�µ” †¶�¼”µ‹-‚¾� †́šŸ÷E 
11. watidor neder wato’mar Yahúwah ts’ba’oth ‘im-ra’oh thir’eh ba`ani ‘amatheak  
uz’kar’tani w’lo’-thish’kach ‘eth-‘amatheak w’nathatah la’amath’ak zera` ‘anashim  
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un’thatiu laYahúwah kal-y’mey chayayu umorah lo’-ya`aleh `al-ro’sho. 
 

1Sam1:11 She made a vow and said, O JWJY of hosts, if You shall indeed look 

on the affliction of Your maidservant and remember me, and not forget Your maidservant,  

but shall give Your maidservant a man child, then I shall give him to JWJY  

all the days of his life, and there shall no razor come upon his head. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :́†‹¹P-œ¶‚ š·÷¾� ‹¹�·”¸‡ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� �·KµP¸œ¹†¸� †́œ¸A¸š¹† ‹¹J †́‹´†̧‡ ƒ‹ 

12. w’hayah ki hir’b’thah l’hith’palel liph’ney Yahúwah w’`Eli shomer ‘eth-piyah. 
 

1Sam1:12 Now it came about, as she continued praying before JWJY,  

that Eli was watching her mouth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ”́M ́†‹¶œ´–¸ā ™µš D́A¹�-�µ” œ¶š¶Aµ…̧÷ ‚‹¹† †́Mµ‰¸‡ „‹ 

:†́š¾J¹�̧� ‹¹�·” ́†¶ƒ¸�̧‰µIµ‡ µ”·÷´V¹‹ ‚¾� D́�Ÿ™̧‡ 
13. w’Channah hi’ m’dabereth `al-libah raq s’phatheyah na`oth  
w’qolah lo’ yishame`a wayach’sh’beah `Eli l’shikorah. 
 

1Sam1:13 As for Channah, she was speaking in her heart, only her lips were moving,  

but her voice was not heard.  So Eli thought she was drunk. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�·” ́†‹¶�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 
:¢¹‹́�´”·÷ ¢·’‹·‹-œ¶‚ ‹¹š‹¹“´† ‘‹¹š´JµU¸�¹U ‹µœ´÷-…µ” 

14. wayo’mer ‘eleyah `Eli `ad-mathay tish’takarin hasiri ‘eth-yeynek me`alayik. 
 

1Sam1:14 Then Eli said to her, How long shall you make yourself drunk?   

Put away your wine from you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�¾’́‚ µ‰Eš-œµ�̧™ †́V¹‚ ‹¹’¾…¼‚ ‚¾� š¶÷‚¾Uµ‡ †´Mµ‰ ‘µ”µUµ‡ ‡Š 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� ‹¹�̧–µ’-œ¶‚ ¢¾P¸�¶‚́‡ ‹¹œ‹¹œ́� ‚¾� š´�·�̧‡ ‘¹‹µ‹̧‡ 
15. wata`an Channah wato’mer lo’ ‘adoni ‘ishah q’shath-ruach ‘anoki  
w’yayin w’shekar lo’ shathithi wa’esh’pok ‘eth-naph’shi liph’ney Yahúwah. 
 

1Sam1:15 But Hannah answered and said, No, my master,  

I am a woman oppressed in spirit; I have drunk neither wine nor strong drink,  

but I have poured out my soul before JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹‰‹¹ā ƒ¾š·÷-‹¹J �µ”´I¹�̧A-œµA ‹·’̧–¹� ¡̧œ´÷¼‚-œ¶‚ ‘·U¹U-�µ‚ ˆŠ 

:†́M·†-…µ” ‹¹U¸šµA¹C ‹¹“̧”µ�̧‡ 
16. ‘al-titen ‘eth-‘amath’ak liph’ney bath-B’lia`al ki-merob sichi  
w’ka`’si dibar’ti `ad-henah. 
 

1Sam1:16 Do not put your maidservant down for a daughter of Belial,  

for I have spoken until now out of my great concern and provocation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ�́�̧� ‹¹�̧� š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹�·” ‘µ”µIµ‡ ˆ‹ 

:ŸL¹”·÷ ̧U̧�µ‚́� š¶�¼‚ ¢·œ´�·�-œ¶‚ ‘·U¹‹ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�‚·‡ 
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17. waya`an `Eli wayo’mer l’ki l’shalom  
w’Elohey Yis’ra’El yiten ‘eth-shelathek ‘asher sha’al’t’ me`imo. 
 

1Sam1:17 Then Eli answered and said, Go in peace;  

and may the El of Yisra’El grant your petition that you have asked of Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  D´J̧šµ…̧� †́V¹‚́† ¢¶�·Uµ‡ ¡‹¶’‹·”¸A ‘·‰ ¡̧œ´‰̧–¹� ‚́˜̧÷¹U š¶÷‚¾Uµ‡ ‰‹ 

:…Ÿ” D́�-E‹́†-‚¾� ́†‹¶’́–E �µ�‚¾Uµ‡ 
18. wato’mer tim’tsa’ shiph’chath’ak chen b’`eyneyak watelek ha’ishah l’dar’kah  
wato’kal uphaneyah lo’-hayu-lah `od. 
 

1Sam1:18 She said, Let your maidservant find favor in your sight.  

So the woman went her way and ate, and her face was sad for it no longer. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚¾ƒ´Iµ‡ Eƒº�́Iµ‡ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� E‡¼‰µU¸�¹Iµ‡ š¶™¾Aµƒ E÷¹J̧�µIµ‡ Š‹ 

:†́E†́‹ ́†¶ş̌J¸ ¹̂Iµ‡ ŸU¸�¹‚ †´Mµ‰-œ¶‚ †́’́™¸�¶‚ ”µ…·Iµ‡ †́œ´÷´š´† �́œ‹·A-�¶‚  
19. wayash’kimu baboqer wayish’tachawu liph’ney Yahúwah wayashubu  
wayabo’u ‘el-beytham haRamathah wayeda` ‘El’qanah ‘eth-Channah ‘ish’to  
wayiz’k’reah Yahúwah. 
 

1Sam1:19 Then they arose up in the morning and worshiped before JWJY,  

and returned again to their house in Ramah.  And Elqanah knew Channah his wife,  

and JWJY remembered her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·A …¶�·Uµ‡ †́Mµ‰ šµ†µUµ‡ �‹¹÷́Iµ† œŸ–º™¸œ¹� ‹¹†̧‹µ‡ � 

:‡‹¹U¸�¹‚̧� †́E†́‹·÷ ‹¹J �·‚E÷̧� Ÿ÷̧�-œ¶‚ ‚́š¸™¹Uµ‡ 
20. way’hi lith’quphoth hayamim watahar Channah wateled ben  
watiq’ra’ ‘eth-sh’mo Sh’mu’El ki meYahúwah sh’il’tiu. 
 

1Sam1:20 It came about at the turning of days, after Channah had conceived,  

that she bore a son; and she called his name Shemu’El, saying,  

Because I have asked him of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́™¸�¶‚ �‹¹‚́† �µ”µIµ‡ ‚� 

:Ÿş̌…¹’-œ¶‚̧‡ �‹¹÷́Iµ† ‰µƒ¶ˆ-œ¶‚ †´E†́‹µ� µ‰¾A¸ ¹̂� Ÿœ‹·A-�́�̧‡ 
21. waya`al ha’ish ‘El’qanah w’kal-beytho liz’boach laYahúwah ‘eth-zebach hayamim 
w’eth-nid’ro. 
 

1Sam1:21 Then the man Elqanah went up with all his house to offer to JWJY  

a sacrifice of the days and his vow. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµ”µMµ† �·÷́B¹‹ …µ” D́�‹¹‚̧� †́š¸÷´‚-‹¹J †́œ́�´” ‚¾� †́Mµ‰¸‡ ƒ� 

:�́�Ÿ”-…µ” �́� ƒµ�́‹̧‡ †´E†́‹ ‹·’̧P-œ¶‚ †´‚̧š¹’̧‡ ‡‹¹œ¾‚¹ƒ¼†µ‡ 
22. w’Channah lo’ `alathah ki-‘am’rah l’ishah `ad yigamel hana`ar  
wahabi’othiu w’nir’ah ‘eth-p’ney Yahúwah w’yashab sham `ad-`olam. 
 

1Sam1:22 But Channah did not go up, for she said to her husband,  

Until the child is weaned; then I shall bring him, that he may appear before JWJY  
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and stay there forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹ƒ̧� ¢¹‹µ’‹·”¸A ƒŸHµ† ‹¹ā¼” D́�‹¹‚ †́’́™¸�¶‚ D́� š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

†́V¹‚́† ƒ¶�·Uµ‡ Ÿš́ƒ¸C-œ¶‚ †´E†́‹ �·™´‹ ¢µ‚ Ÿœ¾‚ ¢·�¸÷´B-…µ” 
:Ÿœ¾‚ D́�¸÷́„-…µ” D́’̧A-œ¶‚ ™¶’‹·Uµ‡ 

23. wayo’mer lah ‘El’qanah ‘ishah `asi hatob b’`eynayik sh’bi  
`ad-gam’lek ‘otho ‘ak yaqem Yahúwah ‘eth-d’baro watesheb ha’ishah  
wateyneq ‘eth-b’nah `ad-gam’lah ‘otho. 
 

1Sam1:23 Elqanah her husband said to her, Do that which is good in your eyes.  

Remain until you have weaned him; only may JWJY confirm His word.  

So the woman remained and nursed her son until she weaned him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰µ÷¶™ œµ‰µ‚ †´–‹·‚̧‡ †́�¾�¸� �‹¹š´–̧A EUµ�́÷¸B š¶�¼‚µJ D́L¹” E†·�¼”µUµ‡ …� 

:šµ”´’ šµ”µMµ†¸‡ Ÿ�¹� †´E†́‹-œ‹·ƒ E†·‚¹ƒ¸Uµ‡ ‘¹‹µ‹ �¶ƒ·’̧‡  
24. wata`alehu `imah ka’asher g’malatu b’pharim sh’loshah w’eyphah ‘achath qemach  
w’nebel yayin wat’bi’ehu beyth-Yahúwah Shilo w’hana`ar na`ar. 
 

1Sam1:24 Now when she had weaned him, she took him up with her,  

with three bullocks and one ephah of flour and a jug of wine,  

and brought him to the house of JWJY in Shilo, and the child was young. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹�·”-�¶‚ šµ”µMµ†-œ¶‚ E‚‹¹ƒ´Iµ‡ š´Pµ†-œ¶‚ EŠ¼‰¸�¹Iµ‡ †� 

25. wayish’chatu ‘eth-hapar wayabi’u ‘eth-hana`ar ‘el-`Eli. 
 

1Sam1:25 Then they slaughtered the bull, and brought the boy to Eli. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¶ƒ¶Q¹Mµ† †́V¹‚́† ‹¹’¼‚ ‹¹’¾…¼‚ ¡¸�̧–µ’ ‹·‰ ‹¹’¾…¼‚ ‹¹A š¶÷‚¾Uµ‡ ‡� 

:†́E†́‹-�¶‚ �·KµP̧œ¹†̧� †¶ˆ´A †́�̧L¹” 
26. wato’mer bi ‘adoni chey naph’sh’ak ‘adoni  
‘ani ha’ishah hanitsebeth `im’kah bazeh l’hith’palel ‘el-Yahúwah. 
 

1Sam1:26 She said, Oh, my master!  As your soul lives, my master,  

I am the woman who stood with you here, to pray to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹œ´�·‚̧�-œ¶‚ ‹¹� †́E†´‹ ‘·U¹Iµ‡ ‹¹U¸�́KµP¸œ¹† †¶Fµ† šµ”µMµ†-�¶‚ ˆ� 

:ŸL¹”·÷ ‹¹U¸�µ‚́� š¶�¼‚ 
27. ‘el-hana`ar hazeh hith’palal’ti wayiten Yahúwah li ‘eth-sh’elathi  
‘asher sha’al’ti me`imo. 
 

1Sam1:27 For this child I prayed, and JWJY has given me my petition  

which I asked of Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷́Iµ†-�́J †́E†́‹µ� E†¹U̧�¹‚̧�¹† ‹¹�¾’́‚ �µ„¸‡ ‰� 

– : †́E†´‹µ� �́� E‰µU¸�¹Iµ‡ †́E†́‹µ� �E‚́� ‚E† †́‹´† š¶�¼‚ 
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28. w’gam ‘anoki hish’il’tihu laYahúwah kal-hayamim ‘asher hayah hu’ sha’ul 
laYahúwah wayish’tachu sham laYahúwah. 
 

1Sam1:28 So I have also dedicated him to JWJY;  

all days that he lives he is dedicated to JWJY.  And he worshiped JWJY there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

†́E†́‹µA ‹¹’̧šµ™ †́÷́š †́E†́‹µA ‹¹A¹� —µ�́” šµ÷‚¾Uµ‡ †́Mµ‰ �·KµP¸œ¹Uµ‡ ‚ 

:¡¶œ´”E�‹¹A ‹¹U¸‰µ÷́ā ‹¹J ‹µƒ¸‹Ÿ‚-�µ” ‹¹P ƒµ‰´š  
1. watith’palel Channah wato’mar `alats libi baYahúwah ramah qar’ni baYahúwah  
rachab pi `al-’oy’bay ki samach’ti bishu`atheak. 
 

1Sam2:1 Then Channah prayed and said, My heart exults in JWJY;  

My horn is exalted in JWJY, My mouth speaks boldly against my enemies,  

Because I rejoice in Your salvation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E’‹·†¾�‚·J šE˜ ‘‹·‚̧‡ ¡¶U¸�¹A ‘‹·‚ ‹¹J †́E†́‹µJ �Ÿ…́™-‘‹·‚ ƒ 

2. ‘eyn-qadosh kaYahúwah ki ‘eyn bil’tek w’eyn tsur k’Eloheynu. 
 

1Sam2:2 There is no one holy like JWJY, for there is no one except You,  

Nor is there any rock like our El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹¹P¹÷ ™´œ́” ‚· ·̃‹ †́†¾ƒ̧„ †́†¾ƒ̧B Eš¸Aµ…̧œ EA¸šµU-�µ‚ „ 

:œŸ�¹�¼” E’̧J̧œ¹’ ‚¾�̧‡ †´E†́‹ œŸ”·C �·‚ ‹¹J 
3. ‘al-tar’bu th’dab’ru g’bohah g’bohah yetse’ `athaq mipikem  
ki ‘El de`oth Yahúwah w’lo’ nith’k’nu `aliloth. 
 

1Sam2:3 Do not boast and do not speak haughty exceedingly;  

do not let arrogance come out of your mouth;  

For JWJY is an El of knowledge, and by His actions are weighed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹‹́‰ Eş̌ˆ´‚ �‹¹�́�̧�¹’̧‡ �‹¹Uµ‰ �‹¹š¾A¹B œ¶�¶™ … 

4. qesheth giborim chatim w’nik’shalim ‘az’ru chayil. 
 

1Sam2:4 The bows of the mighty are shattered,  

but they that stumbled are girded with strength. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”̧ƒ¹� †´…̧�́‹ †́š´™¼”-…µ” EK·…́‰ �‹¹ƒ·”¸šE Eš́J̧ā¹’ �¶‰¶KµA �‹¹”·ƒ̧ā † 

:†́�´�̧÷º‚ �‹¹’́A œµAµş̌‡  
5. s’be`im balechem nis’karu ur’`ebim chadelu `ad-`aqarah yal’dah shib’`ah  
w’rabath banim ‘um’lalah. 
 

1Sam2:5 They that were full have hired out themselves for bread,  

but the hungry have ceased, while the barren has borne seven,  

but she who had many sons has languished. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�µ”́Iµ‡ �Ÿ‚̧� …‹¹šŸ÷ †¶Iµ‰¸÷E œ‹¹÷·÷ †́E†́‹ ‡ 

6. Yahúwah memith um’chayeh morid Sh’ol waya`al. 
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1Sam2:6 JWJY kills and makes alive; He brings down to Sheol and raises up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·÷Ÿş̌÷-•µ‚ �‹¹P¸�µ÷ š‹¹�¼”µ÷E �‹¹šŸ÷ †́E†´‹ ˆ 

7. Yahúwah morish uma`ashir mash’pil ‘aph-m’romem. 
 

1Sam2:7 JWJY makes poor and makes rich; He brings low, He also exalts. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ƒ‹¹…̧’-�¹” ƒ‹¹�Ÿ†̧� ‘Ÿ‹̧ƒ¶‚ �‹¹š´‹ œ¾P¸�µ‚·÷ �́C š´–´”·÷ �‹¹™·÷ ‰ 

:�·ƒ·U �¶†‹·�¼” œ¶�́Iµ‡ —¶š¶‚ ‹·™º˜̧÷ †́E†́‹µ� ‹¹J �·�¹‰¸’µ‹ …Ÿƒ́� ‚·N¹�¸‡  
8. meqim me`aphar dal me’ash’poth yarim ‘eb’yon l’hoshib `im-n’dibim  
w’kise’ kabod yan’chilem ki laYahúwah m’tsuqey ‘erets wayasheth `aleyhem tebel. 
 

1Sam2:8 He raises the poor from the dust, He lifts the needy from the dunghill,  

to make them sit with nobles, and inherit a throne of honor;  

for to JWJY  are the pillars of the earth, and He set the world on them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EĹC¹‹ ¢¶�¾‰µA �‹¹”´�̧šE š¾÷̧�¹‹ Ÿ…‹¹“¼‰ ‹·�̧„µš Š 
:�‹¹‚-šµA¸„¹‹ µ‰¾�̧ƒ ‚¾�-‹¹J  

9. rag’ley chasido yish’mor ur’sha`im bachoshek yidamu ki-lo’ b’koach yig’bar-‘ish. 
 

1Sam2:9 He keeps the feet of His holy ones, but the wicked ones are silenced in darkness;  

for not by might shall a man prevail. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹¹…́‹ †́E†́‹ �·”¸šµ‹ �¹‹µ÷́VµA Ÿ�́” Ÿƒ‹¹ş̌÷ EUµ‰·‹ †́E†́‹ ‹ 

– :Ÿ‰‹¹�̧÷ ‘¶š¶™ �·š´‹̧‡ ŸJ̧�µ÷̧� ˆ¾”-‘¶U¹‹̧‡ —¶š´‚-‹·“¸–µ‚ 
10. Yahúwah yechatu m’ribo `alo bashamayim yar’`em Yahúwah yadin ‘aph’sey-‘arets  
w’yiten-`oz l’mal’ko w’yarem qeren M’shiycho. 
 

1Sam2:10 Those who contend with JWJY shall be shattered; against them  

He shall thunder in the heavens, JWJY shall judge the ends of the earth; and He shall give  

strength to His king, and shall exalt the horn of His anointed (Mashiyacho). 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ‹·A-�µ” †́œ´÷́š´† †́’́™¸�¶‚ ¢¶�·Iµ‡ ‚‹ 

:‘·†¾Jµ† ‹¹�·” ‹·’̧P-œ¶‚ †´E†́‹-œ¶‚ œ·š´�̧÷ †́‹́† šµ”µMµ†̧‡ 
11. wayelek ‘El’qanah haRamathah `al-beytho  
w’hana`ar hayah m’shareth ‘eth-Yahúwah ‘eth-p’ney `Eli hakohen. 
 

1Sam2:11 Then Elqanah went to his house at Ramah.  

But the boy did minister to JWJY before Eli the priest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹-œ¶‚ E”̧…́‹ ‚¾� �µ”´I¹�̧ƒ ‹·’̧A ‹¹�·” ‹·’̧ƒE ƒ‹ 

 

12. ub’ney `Eli b’ney b’lia`al lo’ yad’`u ‘eth-Yahúwah. 
 

1Sam2:12 Now the sons of Eli were the sons of worthlessness; they did not know JWJY 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‰µƒ¶ˆ µ‰·ƒ¾ˆ �‹¹‚-�́J �́”´†-œ¶‚ �‹¹’¼†¾Jµ† ŠµP¸�¹÷E „‹:Ÿ…́‹̧A �¹‹µM¹Vµ†-
�¾�¸� „·�¸ µ̂Lµ†̧‡ š´ā́Aµ† �·Vµƒ̧J ‘·†¾Jµ† šµ”µ’ ‚́ƒE 

13. umish’pat hakohanim ‘eth-ha`am kal-‘ish zobeach zebach  
uba’ na`ar hakohen k’bashel habasar w’hamaz’leg sh’losh-hashinayim b’yado. 
 

1Sam2:13 and the custom of the priests with the people.   

When any man offered a sacrifice, the priest’s servant came  

while the flesh was boiling, with a fleshhook of three teeth in his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾J šEš́Pµƒ Ÿ‚ œµ‰µKµRµƒ Ÿ‚ …ECµƒ Ÿ‚ šŸI¹Jµƒ †́J¹†̧‡ …‹ 

Eā¼”µ‹ †́�́J ŸA ‘·†¾Jµ† ‰µR¹‹ „·�̧ˆµLµ† †¶�¼”µ‹ š¶�¼‚ 
:†¾�¹�̧A �́� �‹¹‚́Aµ† �·‚́ş̌ā¹‹-�́�̧� 

14. w’hikah bakior ‘o badud ‘o baqalachath ‘o baparur kol ‘asher ya`aleh hamaz’leg  
yiqach hakohen bo kakah ya`asu l’kal-Yis’ra’El haba’im sham b’Shiloh. 
 

1Sam2:14 Then he struck it into the pan, or into the kettle, or into the caldron,  

or into the pot; all that the fork brought up the priest took for himself.   

Thus they did in Shiloh to all Yisra’El who came there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ† šµ”µ’ ‚́ƒE ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚ ‘Eš¹Ş̌™µ‹ �¶š¶Š¸A �µB ‡Š 

‘·†¾Jµ� œŸ�̧ ¹̃� š́ā́ƒ †́’̧U µ‰·ƒ¾Fµ† �‹¹‚́� šµ÷´‚̧‡ 
:‹´‰-�¹‚ ‹¹J �́Vºƒ¸÷ š́ā́A ¡¸L¹÷ ‰µR¹‹-‚¾�̧‡ 

15. gam b’terem yaq’tirun ‘eth-hacheleb uba’ na`ar hakohen w’amar la’ish hazobeach 
t’nah basar lits’loth lakohen w’lo’-yiqach mim’ak basar m’bushal ki ‘im-chay. 
 

1Sam2:15 Also, before they burned the fat, the priest’s servant came  

and say to the man that was sacrificing, Give flesh to roast for the priest;  

for he shall not take boiled flesh from you, but raw. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶�·‰µ† �ŸIµJ ‘Eš‹¹Ş̌™µ‹ š·Hµ™ �‹¹‚́† ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

Ÿ� šµ÷́‚̧‡ ¡¶�̧–µ’ †¶Eµ‚̧U š¶�¼‚µJ ¡̧�-‰µ™¸‡ 
:†́™¸ˆ´‰̧ƒ ‹¹U¸‰µ™́� ‚¾�-�¹‚̧‡ ‘·U¹œ †́Uµ” ‹¹J 

16. wayo’mer ‘elayu ha’ish qater yaq’tirun kayom hacheleb w’qach-l’ak  
ka’asher t’aueh naph’shek w’amar lo ki `atah thiten w’im-lo’ laqach’ti b’chaz’qah. 
 

1Sam2:16 If the man said to him, Let the fat be made to smoke as the day,  

and then you take as much as your soul desire, then he would say, No,  

but you shall give it to me now; and if not, I shall take it by force. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·’̧P-œ¶‚ …¾‚̧÷ †́�Ÿ…̧B �‹¹š´”̧Mµ† œ‚µHµ‰ ‹¹†¸Uµ‡ ˆ‹ 

:†́E†́‹ œµ‰̧’¹÷ œ·‚ �‹¹�́’¼‚́† E ¼̃‚¹’ ‹¹J 
17. wat’hi chata’th han’`arim g’dolah m’od ‘eth-p’ney Yahúwah  
ki ni’atsu ha’anashim ‘eth min’chath Yahúwah. 
 

1Sam2:17 Thus the sin of the young men was very great before JWJY,  
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for the men despised the offering of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…́A …Ÿ–·‚ šE„´‰ šµ”µ’ †́E†́‹ ‹·’̧P-œ¶‚ œ·š´�̧÷ �·‚E÷̧�E ‰‹ 

18. uSh’mu’El m’shareth ‘eth-p’ney Yahúwah na`ar chagur ‘ephod bad. 
 

1Sam2:18 Now Shemu’El was ministering before JWJY, a child wearing a linen ephod. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷‹¹÷́‹ �‹¹÷́I¹÷ Ÿ� †́œ¸�µ”µ†̧‡ ŸL¹‚ ŸK-†¶ā¼”µU ‘¾Š´™ �‹¹”¸÷E Š‹ 

:�‹¹÷́Iµ† ‰µƒ¶ˆ-œ¶‚ µ‰¾A̧ˆ¹� D́�‹¹‚-œ¶‚ D´œŸ�¼”µA 
19. um’`il qaton ta`aseh-lo ‘imo w’ha`al’thah lo miyamim yamimah  
ba`alothah ‘eth-‘ishah liz’boach ‘eth-zebach hayamim. 
 

1Sam2:19 And his mother made him a little robe and bring it to him from days to days  

when she came up with her husband to offer the sacrifice of the days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µš¶ˆ ¡̧� †́E†́‹ �·ā́‹ šµ÷́‚̧‡ ŸU¸�¹‚-œ¶‚̧‡ †́’́™¸�¶‚-œ¶‚ ‹¹�·” ¢µš·ƒE � 

†́�·‚̧Vµ† œµ‰µU œ‚¾Fµ† †́V¹‚́†-‘¹÷  
:Ÿ÷¾™̧÷¹� E�̧�́†¸‡ †́E†́‹µ� �µ‚́� š¶�¼‚ 

20. uberak `Eli ‘eth-‘El’qanah w’eth-‘ish’to w’amar yasem Yahúwah l’ak zera`  
min-ha’ishah hazo’th tachath hash’elah ‘asher sha’al laYahúwah w’hal’ku lim’qomo. 
 

1Sam2:20 Then Eli blessed Elqanah and his wife and said, May JWJY give you seed  

from this woman for the loan which is lent to JWJY.  And they went to their own place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́ƒ-†́�¾�̧� …¶�·Uµ‡ šµ†µUµ‡ †́Mµ‰-œ¶‚ †´E†́‹ …µ™́–-‹¹J ‚� 

“ :†́E†́‹-�¹” �·‚E÷̧� šµ”µMµ† �µÇ„¹Iµ‡ œŸ’́ƒ ‹·U¸�E 
21. ki-phaqad Yahúwah ‘eth-Channah watahar wateled sh’loshah-banim  
ush’tey banoth wayig’dal hana`ar Sh’mu’El `im-Yahúwah. 
 

1Sam2:21 For JWJY visited Channah; and she conceived and gave birth to three sons  

and two daughters.  And the boy Shemu’El grew before JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‘Eā¼”µ‹ š¶�¼‚-�́J œ·‚ ”µ÷́�̧‡ …¾‚̧÷ ‘·™´ˆ ‹¹�·”¸‡ ƒ� 

‘Eƒ̧J¸�¹‹-š¶�¼‚ œ·‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧� ‡‹́’́A 
:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P œŸ‚̧ƒ¾Qµ† �‹¹�́Mµ†-œ¶‚ 

22. w’`Eli zaqen m’od w’shama` ‘eth kal-‘asher ya`asun banayu l’kal-Yis’ra’El  
w’eth ‘asher-yish’k’bun ‘eth-hanashim hatsob’oth pethach ‘ohel mo`ed. 
 

1Sam2:22 Now Eli was very old; and he heard all that his sons did to all Yisra’El,  

and how they lay with the women who served at the doorway of the tent of meeting. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧CµJ ‘Eā¼”µœ †´Ĺ� �¶†́� š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

:†¶K·‚ �́”´†-�́J œ·‚·÷ �‹¹”´š �¶�‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ µ”·÷¾� ‹¹�¾’́‚ š¶�¼‚ 
23. wayo’mer lahem lamah tha`asun kad’barim ha’eleh  
‘asher ‘anoki shome`a ‘eth-dib’reykem ra`im me’eth kal-ha`am ‘eleh. 
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1Sam2:23 He said to them, Why do you do things like these? 

For I heard of your evil things from all these people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”º÷¸Vµ† †́ƒŸŠ-‚Ÿ� ‹¹J ‹́’́A �µ‚ …� 
:†́E†́‹-�µ” �‹¹š¹ƒ¼”µ÷ µ”·÷¾� ‹¹�¾’́‚ š¶�¼‚ 

24. ‘al banay ki lo’-tobah hash’mu`ah  
‘asher ‘anoki shome`a ma`abirim `am-Yahúwah. 
 

1Sam2:24 No, my sons; for the report is not good  

which I hear you make the people of JWJY to transgress 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚ Ÿ�̧�¹–E �‹¹‚̧� �‹¹‚ ‚́Š½‰¶‹-�¹‚ †� 

Ÿ�-�¶KµP¸œ¹‹ ‹¹÷ �‹¹‚-‚́Š½‰¶‹ †´E†́‹µ� �¹‚̧‡ 
:�́œ‹¹÷¼†µ� †́E†´‹ —·–´‰-‹¹J �¶†‹¹ƒ¼‚ �Ÿ™̧� E”̧÷̧�¹‹ ‚¾�̧‡ 

25. ‘im-yecheta’ ‘ish l’ish uphil’lo ‘Elohim w’im laYahúwah yecheta’-‘ish mi yith’palel-lo  
w’lo’ yish’m’`u l’qol ‘abihem ki-chaphets Yahúwah lahamitham. 
 

1Sam2:25 If one man sins against another, then Elohim shall judge him;  

but if a man sins against JWJY, who can intercede for him?  

But they did not listen to the voice of their father, for JWJY desired to put them to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·…́„̧‡ ¢·�¾† �·‚E÷¸� šµ”µMµ†¸‡ ‡� 
“ :�‹¹�́’¼‚-�¹” �µ„¸‡ †́E†́‹-�¹” �µB ƒŸŠ́‡ 

26. w’hana`ar sh’mu’el holek w’gadel watob gam `im-Yahúwah w’gam `im-‘anashim. 
 

1Sam2:26 Now the boy Shemu’El was growing in stature  

and in favor both with JWJY and also with men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹ šµ÷´‚ †¾J ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹�·”-�¶‚ �‹¹†¾�½‚-�‹¹‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ˆ� 

:†¾”̧šµP œ‹·ƒ¸� �¹‹µš¸ ¹̃÷̧A �́œŸ‹̧†¹A ¡‹¹ƒ´‚ œ‹·A-�¶‚ ‹¹œ‹·�̧„¹’ †¾�̧„¹’¼† 
27. wayabo’ ‘ish-‘Elohim ‘el-`Eli wayo’mer ‘elayu koh ‘amar Yahúwah  
hanig’loh nig’leythi ‘el-beyth ‘abiyak bih’yotham b’Mits’rayim l’beyth Par’`oh. 
 

1Sam2:27 Then a man of Elohim came to Eli and said to him, Thus says JWJY,  

Did I plainly reveal Myself to the house of your father when they were in Mitsrayim  

in Pharaoh’s house? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ�¼”µ� ‘·†¾�̧� ‹¹� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·Š¸ƒ¹�-�́J¹÷ Ÿœ¾‚ š¾‰́ƒE ‰� 

 †́’̧U¶‚́‡ ‹´’́–¸� …Ÿ–·‚ œ‚·ā́� œ¶š¾Ş̌™ š‹¹Š¸™µ†̧� ‹¹‰¸A̧ˆ¹÷-�µ” 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·V¹‚-�́J-œ¶‚ ¡‹¹ƒ´‚ œ‹·ƒ̧� 

28. ubachor ‘otho mikal-shib’tey Yis’ra’El li  
l’kohen la`aloth `al-miz’b’chi l’haq’tir q’toreth lase’th ‘ephod l’phanay  
wa’et’nah l’beyth ‘abiyak ‘eth-kal-‘ishey b’ney Yis’ra’El. 
 

1Sam2:28 Did I choose them from all the tribes of Yisra’El to be a priest to Me,  

to go up to My altar, to burn incense, to carry an ephod before Me?  
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and did I give to the house of your father all the fire offerings of the sons of Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ´‰̧’¹÷¸ƒE ‹¹‰̧ƒ¹ˆ̧A EŠ¼”¸ƒ¹œ †́L´� Š� 

¡‹¶’́A-œ¶‚ …·Aµ�¸Uµ‡ ‘Ÿ”́÷ ‹¹œ‹¹E¹˜ š¶�¼‚ 
:‹¹Lµ”¸� �·‚́š¸ā¹‹ œµ‰̧’¹÷-�́J œ‹¹�‚·š·÷ �¶�¼‚‹¹š¸ƒµ†¸� ‹¹M¶L¹÷ 

29. lamah thib’`atu b’zib’chi ub’min’chathi ‘asher tsiuithi ma`on wat’kabed  
‘eth-baneyak mimeni l’hab’ri’akem mere’shith kal-min’chath Yis’ra’El l’`ami. 
 

1Sam2:29 Why do you kick at My sacrifice and at My offering  

which I have commanded in My dwelling, and honor your sons above Me,  

by making yourselves fat with the choicest of all offerings of Yisra’El my people? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸œ‹·A ‹¹U¸šµ÷´‚ šŸ÷´‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹-�º‚̧’ ‘·�´� � 

�́�Ÿ”-…µ” ‹µ’́–¸� E�̧Kµ†̧œ¹‹ ¡‹¹ƒ´‚ œ‹·ƒE 
:EK´™·‹ ‹µˆ¾ƒE …·Aµ�¼‚ ‹µ…̧Aµ�̧÷-‹¹J ‹¹K †́�‹¹�́‰ †́E†́‹-�º‚̧’ †´Uµ”¸‡ 

30. laken n’um-Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El ‘amor ‘amar’ti beyth’ak  
ubeyth ‘abiyak yith’hal’ku l’phanay `ad-`olam  
w’`atah n’um-Yahúwah chalilah li ki-m’kab’day ‘akabed ubozay yeqalu. 
 

1Sam2:30 Therefore JWJY the El of Yisra’El declares, I did indeed say that your house  

and the house of your father should walk before Me forever;  

but now JWJY declares, Far be it from Me for those who honor Me I shall honor,  

and those who despise Me shall be lightly esteemed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¼”¾ş̌ˆ-œ¶‚ ‹¹U¸”µ…́„¸‡ �‹¹‚́A �‹¹÷́‹ †·M¹† ‚� 

:¡¶œ‹·ƒ¸A ‘·™́ˆ œŸ‹̧†¹÷ ¡‹¹ƒ´‚ œ‹·A µ”¾š¸ˆ-œ¶‚̧‡ 
31. hinneh yamim ba’im w’gada`’ti ‘eth-z’ro`ak  
w’eth-z’ro`a beyth ‘abiyak mih’yoth zaqen b’beytheak. 
 

1Sam2:31 Behold, the days come when I shall break your arm  

and the arm of your father’s house so that there shall not be an old man in your house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ƒ‹¹Š‹·‹-š¶�¼‚ �¾�̧A ‘Ÿ”́÷ šµ˜ ́U¸ŠµA¹†̧‡ ƒ� 

:�‹¹÷́Iµ†-�́J ¡̧œ‹·ƒ¸A ‘·™´ˆ †¶‹¸†¹‹-‚¾�̧‡ 
32. w’hibat’at tsar ma`on b’kol ‘asher-yeytib ‘eth-Yis’ra’El  
w’lo’-yih’yeh zaqen b’beyth’ak kal-hayamim. 
 

1Sam2:32 You shall see the distress of My dwelling, in all the good that I do for Yisra’El;  

and an old man shall not be in your house all the days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡‹¶’‹·”-œ¶‚ œŸKµ�̧� ‹¹‰̧A¸ ¹̂÷ �¹”·÷ ¡¸� œ‹¹š¸�µ‚-‚¾� �‹¹‚̧‡ „� 

:�‹¹�́’¼‚ EœE÷́‹ ¡¸œ‹·A œ‹¹A̧šµ÷-�́�¸‡ ¡¶�̧–µ’-œ¶‚ ƒ‹¹…¼‚µ�¸‡ 
33. w’ish lo’-‘ak’rith l’ak me`im miz’b’chi l’kaloth ‘eth-`eyneyak  
w’la’adib ‘eth-naph’shek w’kal-mar’bith beyth’ak yamuthu ‘anashim. 
 

1Sam2:33 And the man of yours, whom I shall not cut off from My altar,  
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shall be to consume your eyes, and to grieve your soul,  

and all the increase of your house shall die young men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’̧–´‰-�¶‚ ¡‹¶’́ƒ ‹·’̧�-�¶‚ ‚¾ƒ´‹ š¶�¼‚ œŸ‚́† ¡̧K-†¶ˆ̧‡ …� 

:�¶†‹·’̧� EœE÷́‹ …́‰¶‚ �Ÿ‹¸A “́‰¸’‹¹–E 
34. w’zeh-l’ak ha’oth ‘asher yabo’ ‘el-sh’ney baneyak ‘el-Chaph’ni  
uPhin’chas b’yom ‘echad yamuthu sh’neyhem. 
 

1Sam2:34 This shall be the sign to you which shall come concerning your two sons,  

on Chophni and Phinechas: on the same day both of them shall die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶ā¼”µ‹ ‹¹�̧–µ’̧ƒE ‹¹ƒ́ƒ¸�¹A š¶�¼‚µJ ‘́÷½‚¶’ ‘·†¾J ‹¹� ‹¹œ¾÷‹¹™¼†µ‡ †� 

:�‹¹÷́Iµ†-�́J ‹¹‰‹¹�̧÷-‹·’̧–¹� ¢·Kµ†̧œ¹†̧‡ ‘´÷½‚¶’ œ¹‹µA Ÿ� ‹¹œ‹¹’́ƒE 
35. wahaqimothi li kohen ne’eman ka’asher bil’babi ub’naph’shi ya`aseh  
ubanithi lo bayith ne’eman w’hith’halek liph’ney-m’shichi kal-hayamim. 
 

1Sam2:35 But I shall raise up for Myself a faithful priest who shall do  

according to what is in My heart and in My soul; and I shall build him a sure house,  

and he shall walk before My anointed all the days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾‡¼‰µU¸�¹†̧� ‚Ÿƒ́‹ ¡¸œ‹·ƒ¸A š´œŸMµ†-�́J †́‹´†̧‡ ‡� 

‚́’ ‹¹’·‰´–¸“ šµ÷´‚̧‡ �¶‰´�-šµJ¹�̧‡ •¶“¶J œµšŸ„¼‚µ� Ÿ� 
“ :�¶‰́�-œµP �¾�½‚¶� œŸMº†¸Jµ† œµ‰µ‚-�¶‚ 

36. w’hayah kal-hanothar b’beyth’ak yabo’ l’hish’tachawoth lo la’agorath keseph  
w’kikar-lachem w’amar s’phacheni na’ ‘el-‘achath hak’hunoth le’ekol path-lachem. 
 

1Sam2:36 And it shall come to pass, that every one who is left in your house shall come  

and bow down to him for a piece of silver or a loaf of bread and say,  

Please assign me to one of the priest’s offices so that I may eat a piece of bread. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

‹¹�·” ‹·’̧–¹� †́E†́‹-œ¶‚ œ·š´�̧÷ �·‚E÷¸� šµ”µMµ†¸‡ ‚ 

“ :—́ş̌–¹’ ‘Ÿˆ´‰ ‘‹·‚ �·†´† �‹¹÷´IµA š´™´‹ †́‹´† †́E†́‹-šµƒ¸…E 
1. w’hana`ar Sh’mu’El m’shareth ‘eth-Yahúwah liph’ney `Eli  
ud’bar-Yahúwah hayah yaqar bayamim hahem ‘eyn chazon niph’rats. 
  

1Sam3:1 Now the boy Shemu’El was ministering to JWJY before Eli.  

And the Word of JWJY was precious in those days; there was no frequent vision. 
____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ÷¾™̧÷¹A ƒ·�¾� ‹¹�·”¸‡ ‚E†µ† �ŸIµA ‹¹†̧‹µ‡ ƒ 

:œŸ‚̧š¹� �µ�E‹ ‚¾� œŸ†·� EK·‰·† Ÿ’‹·”¸‡ 
2. way’hi bayom hahu’ w’`Eli shokeb bim’qomo  
w’`eyno hechelu kehoth lo’ yukal lir’oth. 
 

1Sam3:2 It came to pass at that day, as Eli was lying down in his place  

and his eyes had begun to be dim and he was not able to see; 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶A̧�¹‹ �¶š¶Š �‹¹†¾�½‚ š·’̧‡ „ 

– :�‹¹†¾�½‚ ‘Ÿš¼‚ �́�-š¶�¼‚ †́E†́‹ �µ�‹·†¸A ƒ·�¾� �·‚E÷̧�E 
3. w’ner ‘Elohim terem yik’beh uSh’mu’El shokeb b’heykal Yahúwah  
‘asher-sham ‘aron ‘Elohim. 
 

1Sam3:3 and the lamp of Elohim had not yet gone out, and Shemu’El was lying down  

in the temple of JWJY where there was the ark of Elohim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹’·M¹† š¶÷‚¾Iµ‡ �·‚E÷̧�-�¶‚ †´E†́‹ ‚́š¸™¹Iµ‡ … 

4. wayiq’ra’ Yahúwah ‘el-Sh’mu’El wayo’mer hinneni. 
 

1Sam3:4 that JWJY called Shemu’El; and he said, Behold, I am. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹K ́œ‚́š´™-‹¹J ‹¹’̧’¹† š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹�·”-�¶‚ —́š´Iµ‡ † 

“ :ƒ́J̧�¹Iµ‡ ¢¶�·Iµ‡ ƒ´�̧� ƒE� ‹¹œ‚́š´™-‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ 
5. wayarats ‘el-`Eli wayo’mer hin’ni ki-qara’ath li  
wayo’mer lo’-qara’thi shub sh’kab wayelek wayish’kab. 
 

1Sam3:5 Then he ran to Eli and said, Behold I am, for you called me.  

But he said, I did not call, lie down again.  So he went and lay down. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�·”-�¶‚ ¢¶�·Iµ‡ �·‚E÷¸� �́™´Iµ‡ �·‚E÷̧� …Ÿ” ‚¾š¸™ †́E†́‹ •¶“¾Iµ‡ ‡ 

:ƒ´�̧� ƒE� ‹¹’̧ƒ ‹¹œ‚́š´™-‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹� ́œ‚́š́™ ‹¹J ‹¹’̧’¹† š¶÷‚¾Iµ‡  
6. wayoseph Yahúwah q’ro’ `od Sh’mu’El wayaqam Sh’mu’El  
wayelek ‘el-`Eli wayo’mer hin’ni ki qara’ath li wayo’mer lo’-qara’thi b’ni shub sh’kab. 
 

1Sam3:6 JWJY called yet again, Shemu’El!  So Shemu’El arose and went to Eli and said,  

Behold, I am, for you called me.  But he said, I did not call, my son, lie down again. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹-šµƒ¸C ‡‹´�·‚ †¶�́B¹‹ �¶š¶Š¸‡ †́E†́‹-œ¶‚ ”µ…́‹ �¶š¶Š �·‚E÷̧�E ˆ 

7. uSh’mu’El terem yada` ‘eth-Yahúwah w’terem yigaleh ‘elayu d’bar-Yahúwah. 
 

1Sam3:7 Now Shemu’El did not yet know JWJY,  

nor had the Word of JWJY is not yet been revealed to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�·”-�¶‚ ¢¶�·Iµ‡ �́™´Iµ‡ œ‹¹�¹�̧VµA �·‚E÷̧�-‚¾š¸™ †́E†́‹ •¶“¾Iµ‡ ‰ 

:šµ”´Mµ� ‚·š¾™ †´E†́‹ ‹¹J ‹¹�·” ‘¶ƒ́Iµ‡ ‹¹� ́œ‚́š´™ ‹¹J ‹¹’̧’¹† š¶÷‚¾Iµ‡ 
8. wayoseph Yahúwah q’ro’-Sh’mu’El bash’lishith wayaqam wayelek ‘el-`Eli 
wayo’mer hin’ni ki qara’ath li wayaben `Eli ki Yahúwah qore’ lana`ar. 
 

1Sam3:8 So JWJY called Shemu’El again for the third time.   

And he arose and went to Eli and said, Behold, I am, for you called me.   

Then Eli discerned that JWJY was calling the boy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´�̧� ¢·� �·‚E÷̧�¹� ‹¹�·” š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

†́E†́‹ š·AµC ́U¸šµ÷´‚̧‡ ¡‹¶�·‚ ‚́š¸™¹‹-�¹‚ †´‹´†̧‡ 
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:Ÿ÷Ÿ™̧÷¹A ƒµJ̧�¹Iµ‡ �·‚E÷¸� ¢¶�·Iµ‡ ¡¶Çƒµ” µ”·÷¾� ‹¹J 
9. wayo’mer `Eli liSh’mu’El lek sh’kab w’hayah ‘im-yiq’ra’ ‘eleyak  
w’amar’at daber Yahúwah ki shome`a `ab’deak  
wayelek Sh’mu’El wayish’kab bim’qomo. 
 

1Sam3:9 And Eli said to Shemu’El, Go lie down, and it shall be if He calls you,  

that you shall say, Speak, JWJY, for Your servant is listening.   

So Shemu’El went and lay down in his place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚E÷̧� �·‚E÷̧� �µ”µ–¸A-�µ”µ–¸� ‚́š¸™¹Iµ‡ ƒµQµ‹̧œ¹Iµ‡ †́E†́‹ ‚¾ƒ´Iµ‡ ‹ 

– :¡¶Çƒµ” µ”·÷¾� ‹¹J š·AµC �·‚E÷̧� š¶÷‚¾Iµ‡ 
10. wayabo’ Yahúwah wayith’yatsab wayiq’ra’ k’pha`am-b’pha`am Sh’mu’El Sh’mu’El  
wayo’mer Sh’mu’El daber ki shome`a `ab’deak. 
 

1Sam3:10 Then JWJY came and stood and called as at other times, Shemu’El! Shemu’El!  

And Shemu’El said, Speak, for Your servant is listening. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹¸A š´ƒ́… †¶ā¾” ‹¹�¾’́‚ †·M¹† �·‚E÷¸�-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

:‡‹́’̧ˆ´‚ ‹·U¸� †´’‹¶K¹˜̧U Ÿ”̧÷¾�-�́J š¶�¼‚ 
11. wayo’mer Yahúwah ‘el-Sh’mu’El hinneh ‘anoki `oseh dabar b’Yis’ra’El  
‘asher kal-shom’`o t’tsileynah sh’tey ‘az’nayu. 
 

1Sam3:11 JWJY said to Shemu’El, Behold, I shall do a thing in Yisra’El  

at which both ears of everyone who hears it shall tingle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚ ‹¹�·”-�¶‚ �‹¹™´‚ ‚E†µ† �ŸIµA ƒ‹ 
:†·Kµ�¸‡ �·‰́† Ÿœ‹·A-�¶‚ ‹¹U¸šµA¹C š¶�¼‚-�́J 

12. bayom hahu’ ‘aqim ‘el-`Eli ‘eth kal-‘asher dibar’ti ‘el-beytho hachel w’kaleh. 
 

1Sam3:12 In that day I shall carry out against Eli all that I have spoken  

concerning his house, beginning and making an end. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¾‡¼”µA �́�Ÿ”-…µ” Ÿœ‹·A-œ¶‚ ‹¹’¼‚ Š·–¾�-‹¹J Ÿ� ‹¹U¸…µB¹†̧‡ „‹ 

:�́A †́†¹� ‚¾�̧‡ ‡‹´’́A �¶†́� �‹¹�̧�µ™¸÷-‹¹J ”µ…́‹-š¶�¼‚ 
13. w’higad’ti lo ki-shophet ‘ani ‘eth-beytho `ad-`olam ba`awon  
‘asher-yada` ki-m’qal’lim lahem banayu w’lo’ kihah bam. 
 

1Sam3:13 For I have told him that I shall judge his house forever for the iniquity  

which he knew, because his sons made themselves vile and he did not rebuke them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰µƒ¶ˆ¸A ‹¹�·”-œ‹·A ‘¾‡¼” š·PµJ¸œ¹‹-�¹‚ ‹¹�·” œ‹·ƒ̧� ‹¹U¸”µA¸�¹’ ‘·�́�¸‡ …‹ 

:�́�Ÿ”-…µ” †´‰̧’¹÷¸ƒE  
14. w’laken nish’ba`’ti l’beyth `Eli ‘im-yith’kaper `awon beyth-`Eli b’zebach 
ub’min’chah `ad-`olam. 
 

1Sam3:14 Therefore I have sworn to the house of Eli that the iniquity of the house of Eli  

shall not be atoned for by sacrifice or by offering forever. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹-œ‹·A œŸœ̧�µC-œ¶‚ ‰µU¸–¹Iµ‡ š¶™¾Aµ†-…µ” �·‚E÷¸� ƒµJ̧�¹Iµ‡ ‡Š 

:‹¹�·”-�¶‚ †́‚̧šµLµ†-œ¶‚ …‹¹Bµ†·÷ ‚·š´‹ �·‚E÷̧�E 
15. wayish’kab Sh’mu’El `ad-haboqer wayiph’tach ‘eth-dal’thoth beyth-Yahúwah  
uSh’mu’El yare’ mehagid ‘eth-hamar’ah ‘el-`Eli. 
 

1Sam3:15 So Shemu’El lay down until morning.  Then he opened the doors  

of the house of JWJY.  But Shemu’El was afraid to tell the vision to Eli. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹’·M¹† š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹’̧A �·‚E÷̧� š¶÷‚¾Iµ‡ �·‚E÷¸�-œ¶‚ ‹¹�·” ‚́š¸™¹Iµ‡ ˆŠ 

16. wayiq’ra’ `Eli ‘eth-Sh’mu’El wayo’mer Sh’mu’El b’ni wayo’mer hinneni. 
 

1Sam3:16 Then Eli called Shemu’El and said, Shemu’El, my son.   

And he said, Behold, I am. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹M¶L¹÷ …·‰µ�̧œ ‚́’-�µ‚ ¡‹¶�·‚ š¶A¹C š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ† †́÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

 š´ƒ´C ‹¹M¶L¹÷ …·‰µ�̧U-�¹‚ •‹¹“Ÿ‹ †¾�̧‡ �‹¹†¾�½‚ ¡¸K-†¶ā¼”µ‹ †¾J 
:¡‹¶�·‚ š¶A¹C-š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ†-�́J¹÷ 

17. wayo’mer mah hadabar ‘asher diber ‘eleyak ‘al-na’ th’kached mimeni koh  
ya`aseh-l’ak ‘Elohim w’koh yosiph ‘im-t’kached mimeni dabar mikal-hadabar  
‘asher-diber ‘eleyak. 
 

1Sam3:17 He said, What is the Word that He spoke to you?  

Please do not hide it from me.  May Elohim do so to you, and more also,  

if you hide any thing from me of all the words that He spoke to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  EM¶L¹÷ …·‰¹� ‚¾�̧‡ �‹¹š´ƒ̧Cµ†-�́J-œ¶‚ �·‚E÷̧� Ÿ�-…¶BµIµ‡ ‰‹ 

– :†¶ā¼”µ‹ ‡´’‹·”̧A ƒŸHµ† ‚E† †́E†́‹ šµ÷‚¾Iµ‡ 
18. wayaged-lo Sh’mu’El ‘eth-kal-had’barim w’lo’ kiched mimenu  
wayo’mar Yahúwah hu’ hatob b’`eynau ya`aseh. 
 

1Sam3:18 So Shemu’El told him all the words and did not hid from him.  

And he said, It is JWJY; let Him do what seems good in His eyes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸL¹” †´‹́† †́E†́‹µ‡ �·‚E÷¸� �µÇ„¹Iµ‡ Š‹ 
:†́˜̧š´‚ ‡‹´š´ƒ̧C-�́J¹÷ �‹¹P¹†-‚¾�̧‡ 

19. wayig’dal Sh’mu’El waYahúwah hayah `imo w’lo’-hipil mikal-d’barayu ‘ar’tsah. 
 

1Sam3:19 Thus Shemu’El grew and JWJY was with him  

and did not let any of his words fall to the ground. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µƒ´� š·‚̧A-…µ”̧‡ ‘´C¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-�́J ”µ…·Iµ‡ � 
:†́E†́‹µ� ‚‹¹ƒ́’̧� �·‚E÷̧� ‘´÷½‚¶’ ‹¹J 

20. wayeda` kal-Yis’ra’El miDan w’`ad-B’er shaba`  
ki ne’eman Sh’mu’El l’nabi’ laYahúwah. 
 

1Sam3:20 All Yisra’El from Dan even to Beersheba knew  
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that Shemu’El was confirmed as a prophet of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾�¹�̧ƒ †¾‚́š·†̧� †́E†́‹ •¶“¾Iµ‡ ‚� 

– :†́E†́‹ šµƒ¸…¹A Ÿ�¹�̧A �·‚E÷¸�-�¶‚ †´E†́‹ †́�̧„¹’-‹¹J 
21. wayoseph Yahúwah l’hera’oh b’Shiloh  
ki-nig’lah Yahúwah ‘el-Sh’mu’El b’Shilo bid’bar Yahúwah. 
 

1Sam3:21 And JWJY appeared again at Shiloh,  

because JWJY revealed Himself to Shemu’El at Shiloh by the word of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 

�·‚́š¸ā¹‹-�́�̧� �·‚E÷̧�-šµƒ¸… ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

†́÷´‰̧�¹Lµ� �‹¹U¸�¹�¸P œ‚µš¸™¹� �·‚́š¸ā¹‹ ‚· ·̃Iµ‡ 
:™·–¼‚µƒ E’́‰ �‹¹U¸�¹�¸–E š¶ ·̂”´† ‘¶ƒ¶‚́†-�µ” E’¼‰µIµ‡ 

1. way’hi d’bar-Sh’mu’El l’kal-Yis’ra’El wayetse’ Yis’ra’El liq’ra’th P’lish’tim 
lamil’chamah wayachanu `al-ha’Eben ha`ezer uPh’lish’tim chanu ba’Apheq. 
 

1Sam4:1 Thus the word of Shemu’El came to all Yisra’El.   

Now Yisra’El went out to meet Pelishetim in battle and camped beside Ebenezer  

while Phelishetim camped in Apheq. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ œ‚µš¸™¹� �‹¹U¸�¹�̧– E�̧šµ”µIµ‡ ƒ 

�‹¹U¸�¹�̧– ‹·’̧–¹� �·‚́š¸ā¹‹ •¶„́M¹Iµ‡ †́÷´‰̧�¹Lµ† �¾H¹Uµ‡ 
:�‹¹‚ �‹¹–´�¼‚ œµ”µA¸šµ‚̧J †¶…́WµA †´�́š¼”µLµƒ EJµIµ‡ 

2. waya`ar’ku Ph’lish’tim liq’ra’th Yis’ra’El watitosh hamil’chamah wayinageph 
Yis’ra’El liph’ney Ph’lish’tim wayaku bama`arakah basadeh k’ar’ba`ath ‘alaphim ‘ish. 
 

1Sam4:2 Phelishetim drew up in battle array to meet Yisra’El.   

When the battle spread, Yisra’El was defeated before Phelishetim  

who killed of the army in the field about four thousand men. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 E’́–´„¸’ †́L´� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹ˆ Eş̌÷‚¾Iµ‡ †¶’¼‰µLµ†-�¶‚ �́”´† ‚¾ƒ́Iµ‡ „ 

‘Ÿš¼‚-œ¶‚ †¾�¹V¹÷ E’‹·�·‚ †´‰̧™¹’ �‹¹U¸�¹�̧– ‹·’̧–¹� �ŸIµ† †́E†́‹ 
:E’‹·ƒ̧‹¾‚ •µJ¹÷ E’·”¹�¾‹¸‡ E’·A¸š¹™̧ƒ ‚¾ƒ´‹̧‡ †́E†´‹ œ‹¹š¸A 

3. wayabo’ ha`am ‘el-hamachaneh wayo’m’ru ziq’ney Yis’ra’El lamah n’gaphanu  
Yahúwah hayom liph’ney Ph’lish’tim niq’chah ‘eleynu miShiloh  
‘eth-‘aron b’rith Yahúwah w’yabo’ b’qir’benu w’yoshi`enu mikaph ‘oy’beynu. 
 

1Sam4:3 When the people came into the camp, the elders of Yisra’El said,  

Why has JWJY defeated us today before Phelishetim?   

Let us take to ourselves from Shiloh the ark of the covenant of JWJY,  

that it may come among us and it may save us out of the hand of our enemies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿš¼‚ œ·‚ �́V¹÷ E‚̧ā¹Iµ‡ †¾�¹� �́”´† ‰µ�¸�¹Iµ‡ … 
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‹·’̧� �́�̧‡ �‹¹ƒºş̌Jµ† ƒ·�¾‹ œŸ‚́ƒ̧˜ †́E†́‹-œ‹¹š¸A 
:“́‰¸’‹¹–E ‹¹’̧–´‰ �‹¹†¾�½‚́† œ‹¹ş̌A ‘Ÿš¼‚-�¹” ‹¹�·”-‹·’̧ƒ 

4. wayish’lach ha`am Shiloh  
wayis’u misham ‘eth ‘aron b’rith-Yahúwah ts’ba’oth yosheb hak’rubim  
w’sham sh’ney b’ney-`Eli `im-‘aron b’rith ha’Elohim Chaph’ni uPhin’chas. 
 

1Sam4:4 So the people sent to Shiloh, and from there they carried the ark of the covenant  

of JWJY of hosts which dwells between the cherubim; and the two sons of Eli, Chaphni  

and Phinechas, were there with the ark of the covenant of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶’¼‰µLµ†-�¶‚ †´E†́‹-œ‹¹ş̌A ‘Ÿš¼‚ ‚Ÿƒ¸J ‹¹†̧‹µ‡ † 

:—¶š´‚́† �¾†·Uµ‡ †́�Ÿ…̧„ †́”Eş̌U �·‚́š¸ā¹‹-�́� E”¹š´Iµ‡ 
5. way’hi k’bo’ ‘aron b’rith-Yahúwah ‘el-hamachaneh  
wayari`u kal-Yis’ra’El t’ru`ah g’dolah watehom ha’arets. 
 

1Sam4:5 And it happened, when the ark of the covenant of JWJY came into the camp,  

all Yisra’El shouted with a great shout, so that the earth resounded. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”Eş̌Uµ† �Ÿ™-œ¶‚ �‹¹U¸�¹�̧– E”¸÷̧�¹Iµ‡ ‡ 

�‹¹š¸ƒ¹”´† †·’¼‰µ÷̧A œ‚¾Fµ† †́�Ÿ…̧Bµ† †́”Eš¸Uµ† �Ÿ™ †¶÷ Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
:†¶’¼‰µLµ†-�¶‚ ‚́A †́E†´‹ ‘Ÿš¼‚ ‹¹J E”¸…·Iµ‡ 

6. wayish’m’`u Ph’lish’tim ‘eth-qol hat’ru`ah wayo’m’ru meh qol hat’ru`ah hag’dolah 
hazo’th b’machaneh ha`Ib’rim wayed’`u ki ‘aron Yahúwah ba’ ‘el-hamachaneh. 
 

1Sam4:6 When Phelishetim heard the noise of the shout, they said,  

What does the noise of this great shout in the camp of the Ibrim (Hebrews) mean?  

Then they understood that the ark of JWJY had come into the camp. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶’¼‰µLµ†-�¶‚ �‹¹†¾�½‚ ‚́A Eş̌÷´‚ ‹¹J �‹¹U¸�¹�̧Pµ† E‚̧š¹Iµ‡ ˆ 

:�¾�̧�¹� �Ÿ÷̧œ¶‚ œ‚¾ˆ́J †́œ¸‹´† ‚¾� ‹¹J E’́� ‹Ÿ‚ Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
7. wayir’u haP’lish’tim ki ‘am’ru ba’ ‘Elohim ‘el-hamachaneh  
wayo’m’ru ‘oy lanu ki lo’ hay’thah kazo’th ‘eth’mol shil’shom. 
 

1Sam4:7 the Pelishetim were afraid, for they said, Elohim has come into the camp.  

And they said, Woe to us!  For it happened not thus yesterday nor the third day before. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶K·‚́† �‹¹š‹¹Cµ‚́† �‹¹†¾�½‚́† …µI¹÷ E’·�‹¹Qµ‹ ‹¹÷ E’́� ‹Ÿ‚ ‰ 

:š´A̧…¹LµA †́Jµ÷-�́�̧A �¹‹µš¸ ¹̃÷-œ¶‚ �‹¹JµLµ† �‹¹†¾�½‚́† �·† †¶K·‚ 
8. ‘oy lanu mi yatsilenu miyad ha’elohim ha’adirim ha’eleh  
‘eleh hem ha’elohim hamakim ‘eth-Mits’rayim b’kal-makah bamid’bar. 
 

1Sam4:8 Woe to us!  Who shall deliver us from the hand of these great mighty ones?  

These ones are the mighty ones who smote the Mitsrites with every plague  

in the wilderness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š¸ƒ¹”´� E…̧ƒµ”µU ‘¶P �‹¹U¸�¹�̧P �‹¹�́’¼‚µ� E‹̧†¹‡ E™̧Fµ‰¸œ¹† Š 
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:�¶U¸÷µ‰̧�¹’̧‡ �‹¹�́’¼‚µ� �¶œ‹¹‹¸†¹‡ �¶�´� E…̧ƒ́” š¶�¼‚µJ 
9. hith’chaz’qu wih’yu la’anashim P’lish’tim pen ta`ab’du la`Ib’rim  
ka’asher `ab’du lakem wih’yithem la’anashim w’nil’cham’tem. 
 

1Sam4:9 Take courage and be as men, O Phelishetim, lest you shall become servants  

to the Ibrim, as they have been servants to you; therefore, be as men and fight. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�́†¾‚̧� �‹¹‚ E“º’́Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ •¶„́M¹Iµ‡ �‹¹U¸�¹�̧– E÷¼‰´K¹Iµ‡ ‹ 

:‹¹�̧„µš •¶�¶‚ �‹¹�¾�̧� �·‚́š¸ā¹I¹÷ �¾P¹Iµ‡ …¾‚̧÷ †́�Ÿ…̧B †́JµLµ† ‹¹†¸Uµ‡ 
10. wayilachamu Ph’lish’tim wayinageph Yis’ra’El wayanusu ‘ish l’ohalayu  
wat’hihamakah g’dolah m’od wayipol miYis’ra’El sh’loshim ‘eleph rag’li. 
 

1Sam4:10 So Phelishetim fought and Yisra’El was defeated,  

and every man fled to his tent; and the slaughter was very great,  

for there fell of Yisra’El thirty thousand footmen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :“´‰̧’‹¹–E ‹¹’̧–´‰ Eœ·÷ ‹¹�·”-‹·’̧ƒ ‹·’̧�E ‰́™¸�¹’ �‹¹†¾�½‚ ‘Ÿš¼‚µ‡ ‚‹ 

11. wa’aron ‘Elohim nil’qach ush’ney b’ney-`Eli methu Chaph’ni uPhin’chas. 
 

1Sam4:11 And the ark of Elohim was taken; and the two sons of Eli,  

Chaphni and Phinechas, died. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚E†µ† �ŸIµA †¾�¹� ‚¾ƒ´Iµ‡ †́�́š¼”µLµ†·÷ ‘¹÷́‹¸’¹A-�‹¹‚ —́š´Iµ‡ ƒ‹ 

:Ÿ�‚¾š-�µ” †́÷́…¼‚µ‡ �‹¹”ºş̌™ ‡‹´Cµ÷E 
12. wayarats ‘ish-Bin’yamin mehama`arakah wayabo’ Shiloh bayom hahu’  
umadayu q’ru`im wa’adamah `al-ro’sho. 
 

1Sam4:12 Now a man of Benyamin ran out of the battle array  

and came to Shiloh on the same day with his clothes torn and dust on his head. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Pµ˜̧÷ ¢¶š¶C ¢µ‹ ‚·N¹Jµ†-�µ” ƒ·�¾‹ ‹¹�·” †·M¹†¸‡ ‚Ÿƒ́Iµ‡ „‹ 

�‹¹†¾�½‚́† ‘Ÿš¼‚ �µ” …·š´‰ ŸA¹� †́‹´†-‹¹J 
:š‹¹”´†-�́J ™µ”̧ˆ¹Uµ‡ š‹¹”´A …‹¹Bµ†̧� ‚́A �‹¹‚́†̧‡ 

13. wayabo’ w’hinneh `Eli yosheb `al-hakise’ yak derek m’tsapeh  
ki-hayah libo chared `al ‘aron ha’Elohim w’ha’ish ba’ l’hagid ba`ir watiz’`aq kal-ha`ir. 
 

1Sam4:13 When he came, behold, Eli was sitting on his seat by the wayside watching,  

because his heart was trembling for the ark of the Elohim.  

So the man came to tell it in the city, and all the city cried out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† ‘Ÿ÷́†¶† �Ÿ™ †¶÷ š¶÷‚¾Iµ‡ †́™´”¸Qµ† �Ÿ™-œ¶‚ ‹¹�·” ”µ÷̧�¹Iµ‡ …‹ 

:‹¹�·”¸� …·BµIµ‡ ‚¾ƒ́Iµ‡ šµ†¹÷ �‹¹‚́†¸‡  
14. wayish’ma` `Eli ‘eth-qol hats’`aqah wayo’mer meh qol hehamon hazeh  
w’ha’ish mihar wayabo’ wayaged l’`Eli. 
 

1Sam4:14 When Eli heard the noise of the outcry, he said, What does the noise of  

this tumult mean?  Then the man hurried and came and reported to Eli. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ‚̧š¹� �Ÿ�́‹ ‚¾�̧‡ †´÷́™ ‡‹́’‹·”¸‡ †́’́� †¶’¾÷¸�E �‹¹”¸�¹U-‘¶A ‹¹�·”¸‡ ‡Š 

15. w’`Eli ben-tish’`im ush’moneh shanah w’`eynayu qamah w’lo’ yakol lir’oth. 
 

1Sam4:15 Now Eli was ninety-eight years old, and his eyes were set  

so that he could not see. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�́š¼”µLµ†-‘¹÷ ‚́Aµ† ‹¹�¾’́‚ ‹¹�·”-�¶‚ �‹¹‚́† š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

:‹¹’̧A š́ƒ´Cµ† †́‹´†-†¶÷ š¶÷‚¾Iµ‡ �ŸIµ† ‹¹U¸“µ’ †´�´š¼”µLµ†-‘¹÷ ‹¹’¼‚µ‡ 
16. wayo’mer ha’ish ‘el-`Eli ‘anoki haba’ min-hama`arakah  
wa’ani min-hama`arakah nas’ti hayom wayo’mer meh-hayah hadabar b’ni. 
 

1Sam4:16 The man said to Eli, I am the one who came from the battle array.  

And I escaped from the battle array today.  And he said, How did things go, my son? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧– ‹·’̧–¹� �·‚́š¸ā¹‹ “´’ š¶÷‚¾Iµ‡ š·Wµƒ¸÷µ† ‘µ”µIµ‡ ˆ‹ 

‹¹’̧–´‰ Eœ·÷ ¡‹¶’́ƒ ‹·’̧�-�µ„̧‡ �́”´ƒ †́œ¸‹´† †́�Ÿ…̧„ †´–·Bµ÷ �µ„̧‡ 
– :†́‰´™¸�¹’ �‹¹†¾�½‚́† ‘Ÿš¼‚µ‡ “́‰¸’‹¹–E 

17. waya`an ham’baser wayo’mer nas Yis’ra’El liph’ney Ph’lish’tim  
w’gam magephah g’dolah hay’thah ba`am w’gam-sh’ney baneyak methu Chaph’ni  
uPhin’chas wa’aron ha’Elohim nil’qachah. 
 

1Sam4:17 Then the messenger answered and said, Yisra’El has fled before Phelishetim  

and there has also been a great slaughter among the people, and your two sons also,  

Chaphni and Phinechas, are dead, and the ark of the Elohim has been taken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚·N¹Jµ†-�µ”·÷ �¾P¹Iµ‡ �‹¹†¾�½‚́† ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ Ÿš‹¹J̧ µ̂†¸J ‹¹†̧‹µ‡ ‰‹ 

œ¾÷́Iµ‡ ŸU̧™µš¸–µ÷ š·ƒ´V¹Uµ‡ šµ”µVµ† …µ‹ …µ”¸A œ‹¹Mµš¾‰¼‚ 
:†́’́� �‹¹”´A¸šµ‚ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ Šµ–´� ‚E†̧‡ …·ƒ´�̧‡ �‹¹‚́† ‘·™´ˆ-‹¹J 

18. way’hi k’haz’kiro ‘eth-‘aron ha’Elohim wayipol me`al-hakise’ ‘achoranith  
b’`ad yad hasha`ar watishaber maph’raq’to wayamoth ki-zaqen ha’ish  
w’kabed w’hu’ shaphat ‘eth-Yis’ra’El ‘ar’ba`im shanah. 
 

1Sam4:18 And it came to pass, when he mentioned the ark of the Elohim,  

he fell from off the seat backward by the side of the gate, and his neck was broken  

and he died, for he was an old man and heavy.  Thus he judged Yisra’El forty years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”º÷¸Vµ†-œ¶‚ ”µ÷̧�¹Uµ‡ œµ�́� †́š´† “́‰¸’‹¹P-œ¶�·‚ Ÿœ´Kµ�̧‡ Š‹ 

D́�‹¹‚̧‡ ́†‹¹÷´‰ œ·÷E �‹¹†¾�½‚́† ‘Ÿš¼‚ ‰µ™´K¹†-�¶‚ 
:́†‹¶š¹˜ ́†‹¶�́” E�̧–¶†¶’-‹¹J …¶�·Uµ‡ ”µš¸�¹Uµ‡ 

19. w’kalatho ‘esheth-Pin’chas harah lalath watish’ma` ‘eth-hash’mu`ah  
‘el-hilaqach ‘aron ha’Elohim umeth chamiyah w’ishah  
watik’ra` wateled ki-neheph’ku `aleyah tsireyah. 
 

1Sam4:19 Now his daughter-in-law, the wife of Phinechas, was pregnant  

and about to give birth; and when she heard the news that the ark of the Elohim  
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was taken and that her father-in-law and her husband had died,  

she kneeled down and gave birth, for her pains came upon her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹‚̧š‹¹U-�µ‚ ́†‹¶�´” œŸƒ́Q¹Mµ† †́’̧š·Aµ…̧Uµ‡ D́œE÷ œ·”¸�E � 

:D́A¹� †́œ´�-‚¾�̧‡ †́œ¸’́” ‚¾�¸‡  ̧U¸…́�́‹ ‘·ƒ ‹¹J 
20. uk’`eth muthah wat’daber’nah hanitsaboth `aleyah ‘al-tir’i  
ki ben yalad’t’ w’lo’ `an’thah w’lo’-shathah libah. 
 

1Sam4:20 And about the time of her death the women who stood by her said to her,  

Do not be afraid, for you have given birth to a son.   

But she did not answer nor set her heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹I¹÷ …Ÿƒ́� †́�´B š¾÷‚·� …Ÿƒ´�-‹¹‚ šµ”µMµ� ‚́š¸™¹Uµ‡ ‚� 

:D́�‹¹‚̧‡ ́†‹¹÷´‰-�¶‚̧‡ �‹¹†¾�½‚́† ‘Ÿš¼‚ ‰µ™́K¹†-�¶‚ 
21. watiq’ra’ lana`ar ‘I-kabod le’mor galah kabod miYis’ra’El  
‘el-hilaqach ‘aron ha’Elohim w’el-chamiyah w’ishah. 
 

1Sam4:21 And she called the boy Ikabod, saying,  

The glory has departed from Yisra’El, because of the ark of the Elohim was taken  

and because of her father-in-law and her husband. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :�‹¹†¾�½‚́† ‘Ÿš¼‚ ‰µ™̧�¹’ ‹¹J �·‚́š¸ā¹I¹÷ …Ÿƒ́� †́�́B š¶÷‚¾Uµ‡ ƒ� 

22. wato’mer galah kabod miYis’ra’El ki nil’qach ‘aron ha’Elohim. 
 

1Sam4:22 She said, The glory has departed from Yisra’El,  

for the ark of the Elohim was taken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 

�‹¹†¾�½‚́† ‘Ÿš¼‚ œ·‚ E‰̧™´� �‹¹U¸�¹�¸–E ‚ 
:†́…ŸÇ�µ‚ š¶ˆ·”́† ‘¶ƒ¶‚·÷ E†º‚¹ƒ¸‹µ‡ 

1. uPh’lish’tim laq’chu ‘eth ‘aron ha’Elohim way’bi’uhu me’Eben ha`ezer ‘Ash’dodah. 
 

1Sam5:1 Now Phelishetim took the ark of the Elohim  

and brought it from Ebenezer to Ashdod. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ„́C œ‹·A Ÿœ¾‚ E‚‹¹ƒ́Iµ‡ �‹¹†¾�½‚́† ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ �‹¹U¸�¹�̧– E‰̧™¹Iµ‡ ƒ 

:‘Ÿ„́C �¶ ·̃‚ Ÿœ¾‚ E„‹¹QµIµ‡ 
2. wayiq’chu Ph’lish’tim ‘eth-‘aron ha’Elohim wayabi’u ‘otho beyth Dagon  
wayatsigu ‘otho ‘etsel Dagon. 
 

1Sam5:2 Then Phelishetim took the ark of the Elohim  

and brought it to the house of Dagon and set it near Dagon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´˜̧šµ‚ ‡‹´’́–¸� �·–¾’ ‘Ÿ„́… †·M¹†¸‡ œ́š»‰́L¹÷ �‹¹…ŸÇ�µ‚ E÷¹J¸�µIµ‡ „ 

:Ÿ÷Ÿ™̧÷¹� Ÿœ¾‚ Eƒ¹�́Iµ‡ ‘Ÿ„́C-œ¶‚ E‰̧™¹Iµ‡ †´E†́‹ ‘Ÿš¼‚ ‹·’̧–¹� 
3. wayash’kimu ‘Ash’dodim mimacharath w’hinneh Dagon nophel l’phanayu ‘ar’tsah  
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liph’ney ‘aron Yahúwah wayiq’chu ‘eth-Dagon wayashibu ‘otho lim’qomo. 
 

1Sam5:3 When the Ashdodites arose early on the morrow, behold,  

Dagon had fallen on his face to the ground before the ark of JWJY.   

So they took Dagon and put it back in his place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´’́–¸� �·–¾’ ‘Ÿ„́… †·M¹†¸‡ œ´š»‰́L¹÷ š¶™¾Aµƒ E÷¹J¸�µIµ‡ … 

‹·U¸�E ‘Ÿ„́C �‚¾š¸‡ †́E†´‹ ‘Ÿš¼‚ ‹·’̧–¹� †́˜̧šµ‚ 
:‡‹́�´” šµ‚̧�¹’ ‘Ÿ„´C ™µš ‘´U̧–¹Lµ†-�¶‚ œŸœºş̌J ‡‹́…́‹ œŸPµJ 

4. wayash’kimu baboqer mimacharath w’hinneh Dagon nophel l’phanayu ‘ar’tsah 
liph’ney ‘aron Yahúwah w’ro’sh Dagon ush’tey kapoth yadayu k’ruthoth  
‘el-hamiph’tan raq Dagon nish’ar `alayu. 
 

1Sam5:4 But when they arose early in the morning on the morrow, behold,  

Dagon had fallen on his face to the ground before the ark of JWJY.   

And the head of Dagon and both the palms of his hands were cut off on the threshold;  

only the trunk of Dagon was left to him. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ„́C-œ‹·A �‹¹‚́Aµ†-�́�̧‡ ‘Ÿ„́… ‹·’¼†¾� E�̧š¸…¹‹-‚¾� ‘·J-�µ” † 

“ :†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” …ŸÇ�µ‚̧A ‘Ÿ„́C ‘µU¸–¹÷-�µ” 
5. `al-ken lo’-yid’r’ku kohaney Dagon w’kal-haba’im beyth-Dagon  
`al-miph’tan Dagon b’Ash’dod `ad hayom hazeh. 
 

1Sam5:5 Therefore neither the priests of Dagon nor all who come  

into the house of Dagon tread on the threshold of Dagon in Ashdod to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹…ŸÇ�µ‚́†-�¶‚ †́E†́‹-…µ‹ …µA¸�¹Uµ‡ ‡ 

:́†‹¶�Eƒ̧B-œ¶‚̧‡ …ŸÇ�µ‚-œ¶‚ �‹¹�́–»”´A �́œ¾‚ ¢µIµ‡ �·L¹�̧‹µ‡ 
6. watik’bad yad-Yahúwah ‘el-ha’Ash’dodim  
way’shimem wayak ‘otham ba`aphalim ‘eth-‘Ash’dod w’eth-g’buleyah. 
 

1Sam5:6 Now the hand of JWJY was heavy on the Ashdodites,  

and He ravaged them and smote them with emerods, both Ashdod and its territories. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·†¾�½‚ ‘Ÿš¼‚ ƒ·�·‹-‚¾� Eş̌÷́‚̧‡ ‘·�-‹¹J …ŸÇ�µ‚-‹·�̧’µ‚ E‚̧š¹Iµ‡ ˆ 

:E’‹·†¾�½‚ ‘Ÿ„´C �µ”¸‡ E’‹·�´” Ÿ…́‹ †́œ¸�́™-‹¹J E’́L¹” �·‚́š¸ā¹‹ 
7. wayir’u ‘an’shey-‘Ash’dod ki-ken w’am’ru lo’-yesheb ‘aron ‘Elohey Yis’ra’El `imanu  
ki-qash’thah yado `aleynu w’`al Dagon ‘eloheynu. 
 

1Sam5:7 When the men of Ashdod saw that it was so,  

they said, The ark of the El of Yisra’El shall not remain with us,  

for His hand is severe on us and on Dagon our mighty one. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eš¸÷‚¾Iµ‡ �¶†‹·�¼‚ �‹¹U¸�¹�̧– ‹·’̧šµ“-�́J-œ¶‚ E–¸“µ‚µIµ‡ E‰̧�̧�¹Iµ‡ ‰ 

 ‘Ÿš¼‚ ƒ¾N¹‹ œµB Eš¸÷‚¾Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ ‘Ÿš¼‚µ� †¶ā¼”µM-†µ÷ 
“ :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ EA·NµIµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ 
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8. wayish’l’chu waya’as’phu ‘eth-kal-sar’ney Ph’lish’tim ‘aleyhem wayo’m’ru  
mah-na`aseh la’aron ‘Elohey Yis’ra’El wayo’m’ru Gath yisob ‘aron ‘Elohey Yis’ra’El  
wayasebu ‘eth-‘aron ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

1Sam5:8 So they sent and gathered all the masters of Phelishetim to them and said,  

What shall we do with the ark of the El of Yisra’El?   

And they said, Let the ark of the El of Yisra’El be brought around to Gath.   

And they brought the ark of the El of Yisra’El around. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹”́A †́E†´‹-…µ‹ ‹¹†̧Uµ‡ Ÿœ¾‚ EAµ“·† ‹·š¼‰µ‚ ‹¹†̧‹µ‡ Š 

‘¾Š́R¹÷ š‹¹”´† ‹·�̧’µ‚-œ¶‚ ¢µIµ‡ …¾‚̧÷ †́�Ÿ…̧B †́÷E†̧÷ 
:�‹¹�́–»” �¶†´� Eş̌œ´W¹Iµ‡ �Ÿ…́B-…µ”¸‡ 

9. way’hi ‘acharey hesabu ‘otho wat’hi yad-Yahúwah ba`ir m’humah g’dolah m’od  
wayak ‘eth-‘an’shey ha`ir miqaton w’`ad-gadol wayisath’ru lahem `aphalim. 
 

1Sam5:9 And it was so, that, after they had brought it around,  

the hand of JWJY was against the city with very great confusion; and He smote the men  

of the city, from the least to the greatest, so that emerods broke out on them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿš¼‚ ‚Ÿƒ¸J ‹¹†¸‹µ‡ ‘Ÿş̌™¶” �‹¹†¾�½‚́† ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ E‰̧Kµ�̧‹µ‡ ‹   
‹µ�·‚ EAµ“·† š¾÷‚·� �‹¹’¾š¸™¶”´† E™¼”¸ ¹̂Iµ‡ ‘Ÿş̌™¶” �‹¹†¾�½‚́† 

:‹¹Lµ”-œ¶‚̧‡ ‹¹’·œ‹¹÷¼†µ� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ ‘Ÿš¼‚-œ¶‚  
10  . way’shal’chu ‘eth-‘aron ha’Elohim `Eq’ron way’hi k’bo’ ‘aron ha’Elohim `Eq’ron  
wayiz’`aqu ha`Eq’ronim le’mor hesabu ‘elay ‘eth-‘aron ‘Elohey Yis’ra’El lahamitheni 
w’eth-`ami. 
 

1Sam5:10 So they sent the ark of the Elohim to Eqron. And it came to pass,  

as the ark of the Elohim came to Eqron the Eqronites cried out, saying,  

They have brought the ark of the El of Yisra’El around to us, to kill us and our people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧– ‹·’̧šµ“-�́J-œ¶‚ E–¸“µ‚µIµ‡ E‰̧�̧�¹Iµ‡ ‚‹ 

Ÿ÷¾™̧÷¹� ƒ¾�́‹̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ E‰¸Kµ� Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
œ¶‡´÷-œµ÷E†̧÷ †́œ¸‹́†-‹¹J ‹¹Lµ”-œ¶‚̧‡ ‹¹œ¾‚ œ‹¹÷´‹-‚¾�̧‡ 

:�́� �‹¹†¾�½‚́† …µ‹ …¾‚̧÷ †́…̧ƒ´J š‹¹”´†-�́�̧A 
11. wayish’l’chu waya’as’phu ‘eth-kal-sar’ney Ph’lish’tim wayo’m’ru shal’chu  
‘eth-‘aron ‘Elohey Yis’ra’El w’yashob lim’qomo w’lo’-yamith ‘othi w’eth-`ami  
ki-hay’thah m’humath-maweth b’kal-ha`ir kab’dah m’od yad ha’Elohim sham. 
 

1Sam5:11 They sent and gathered all the masters of Phelishetim and said,  

Send away the ark of the El of Yisra’El, and let it return to its own place,  

so that it shall not kill us and our people.  For there was a deadly destruction  

throughout all the city; the hand of the Elohim was very heavy there. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́–»”´A EJº† Eœ·÷-‚¾� š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́†¸‡ ƒ‹ 
:�¹‹´÷́Vµ† š‹¹”´† œµ”¸‡µ� �µ”µUµ‡ 
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12. w’ha’anashim ‘asher lo’-methu huku ba`aphalim  
wata`al shaw’`ath ha`ir hashamayim. 
 

1Sam5:12 And the men who did not die were smitten with emerods  

and the cry of the city went up to the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 
Shavua Reading Schedule (11th sidrah) - 1Sam 6 -  10 

:�‹¹�́…»‰ †́”¸ƒ¹� �‹¹U¸�¹�̧– †·…̧ā¹A †́E†́‹-‘Ÿš¼‚ ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

1. way’hi ‘aron-Yahúwah bis’deh Ph’lish’tim shib’`ah chadashim. 
 

1Sam6:1 Now the ark of JWJY had been in the field of Phelishetim seven months. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� �‹¹÷̧“¾Rµ�̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ� �‹¹U¸�¹�̧– E‚̧š¸™¹Iµ‡ ƒ 

:Ÿ÷Ÿ™̧÷¹� EM¶‰̧Kµ�̧’ †¶LµA E’º”¹…Ÿ† †́E†́‹ ‘Ÿš¼‚µ� †¶ā¼”µM-†µ÷ 
2. wayiq’r’u Ph’lish’tim lakohanim w’laqos’mim le’mor  
mah-na`aseh la’aron Yahúwah hodi`unu bameh n’shal’chenu lim’qomo. 
 

1Sam6:2 And Phelishetim called for the priests and for the diviners, saying,  

What shall we do with the ark of JWJY?  Tell us with what we shall send it to its place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‰̧Kµ�̧U-�µ‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ �‹¹‰¸Kµ�̧÷-�¹‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ „ 

E‚̧–´š·U ˆ́‚ �́�́‚ Ÿ� Eƒ‹¹�́U ƒ·�́†-‹¹J �́™‹·š Ÿœ¾‚ 
:�¶J¹÷ Ÿ…́‹ šE“́œ-‚¾� †́L´� �¶�́� ”µ…Ÿ’̧‡  

3. wayo’m’ru ‘im-m’shal’chim ‘eth-‘aron ‘Elohey Yis’ra’El  
‘al-t’shal’chu ‘otho reyqam ki-hasheb tashibu lo ‘asham ‘az teraph’u  
w’noda` lakem lamah lo’-thasur yado mikem. 
 

1Sam6:3 They said, If you send away the ark of the El of Yisra’El, do not send it empty;  

but you shall surely return to Him a guilt offering.  Then you shall be healed  

and it shall be known to you why His hand is not removed from you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ� ƒ‹¹�́’ š¶�¼‚ �́�́‚́† †́÷ Eş̌÷‚¾Iµ‡ … 

ƒ´†́ˆ ‹·�¸–´” †́V¹÷¼‰ �‹¹U¸�¹�¸– ‹·’̧šµ“ šµP¸“¹÷ Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
:�¶�‹·’̧šµ“¸�E �́Kº�̧� œµ‰µ‚ †́–·Bµ÷-‹¹J ƒ́†́ˆ ‹·š¸A̧�µ” †´V¹÷¼‰µ‡ 

4. wayo’m’ru mah ha’asham ‘asher nashib lo  
wayo’m’ru mis’par sar’ney Ph’lish’tim chamishah `aph’ley zahab  
wachamishah `ak’b’rey zahab ki-magephah ‘achath l’kulam ul’sar’neykem. 
 

1Sam6:4 Then they said, What shall be the guilt offering which we shall return to Him?  

And they said, Five golden emerods and five golden mice according to the number of  

the masters of Phelishetim, for one plague was on all of you and on your masters. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹œ‹¹‰̧�µLµ† �¶�‹·ş̌A¸�µ” ‹·÷̧�µ˜̧‡ �¶�‹·�̧–´” ‹·÷̧�µ˜ �¶œ‹¹ā¼”µ‡ † 

�·™´‹ ‹µ�E‚ …Ÿƒ́J �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�‚·� �¶Uµœ¸’E —¶š´‚́†-œ¶‚ 
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:�¶�̧˜̧šµ‚ �µ”·÷E �¶�‹·†¾�½‚ �µ”·÷E �¶�‹·�¼”·÷ Ÿ…́‹-œ¶‚ 
5. wa`asithem tsal’mey `aph’leykem w’tsal’mey `ak’b’reykem hamash’chithim  
‘eth-ha’arets un’thatem l’Elohey Yis’ra’El kabod ‘ulay yaqel ‘eth-yado me`aleykem  
ume`al ‘eloheykem ume`al ‘ar’ts’kem. 
 

1Sam6:5 So you shall make images of your emerods and images of your mice  

that ravage the land, and you shall give glory to the El of Yisra’El;  

perhaps He shall ease His hand from you, from your mighty ones, and from your land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µš¸ ¹̃÷ E…̧A¹J š¶�¼‚µJ �¶�̧ƒµƒ̧�-œ¶‚ E…̧Aµ�̧œ †́L´�̧‡ ‡ 

:E�·�·Iµ‡ �E‰̧Kµ�̧‹µ‡ �¶†´A �·Kµ”̧œ¹† š¶�¼‚µJ ‚Ÿ�¼† �́A¹�-œ¶‚ †¾”¸šµ–E 
6. w’lamah th’kab’du ‘eth-l’bab’kem ka’asher kib’du Mits’rayim  
uPhar’`oh ‘eth-libam halo’ ka’asher hith’`alel bahem way’shal’chum wayeleku. 
 

1Sam6:6 Why then do you harden your hearts as the Mitsrites  

and Pharaoh hardened their hearts?  When He had severely dealt with them,  

did they not send them away, and they departed? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ�́” œŸš́– ‹·U¸�E œ´‰¶‚ †´�́…¼‰ †́�´„¼” Eā¼”µ‡ E‰̧™ †́Uµ”¸‡ ˆ 

 †́�´„¼”́A œŸš́Pµ†-œ¶‚ �¶U¸šµ“¼‚µ‡ �¾” �¶†‹·�¼” †´�́”-‚¾� š¶�¼‚ 
:†́œ¸‹´Aµ† �¶†‹·š¼‰µ‚·÷ �¶†‹·’̧A �¶œ¾ƒ‹·�¼†µ‡ 

7. w’`atah q’chu wa`asu `agalah chadashah ‘echath ush’tey pharoth `aloth  
‘asher lo’-`alah `aleyhem `ol wa’asar’tem ‘eth-haparoth ba`agalah  
wahasheybothem b’neyhem me’achareyhem habay’thah. 
 

1Sam6:7 And now, take and prepare a new cart and two suckling oxen,  

on which a yoke has never gone up; and hitch the cows to the cart  

and take their calves home away from them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�́„¼”́†-�¶‚ Ÿœ¾‚ �¶Uµœ¸’E †́E†́‹ ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ �¶U¸‰µ™¸�E ‰ 

ŸC¹Q¹÷ µ̂B̧šµ‚́ƒ E÷‹¹ā́U �́�́‚ Ÿ� �¶œ¾ƒ·�¼† š¶�¼‚ ƒ´†́Fµ† ‹·�̧J œ·‚̧‡ 
:¢´�́†¸‡ Ÿœ¾‚ �¶U¸‰µK¹�̧‡ 

8. ul’qach’tem ‘eth-‘aron Yahúwah un’thatem ‘otho ‘el-ha`agalah w’eth k’ley hazahab  
‘asher hashebothem lo ‘asham tasimu ba’ar’gaz mitsido w’shilach’tem ‘otho w’hala’k. 
 

1Sam6:8 Take the ark of JWJY and place it on the cart; and put the articles of gold  

which you return to Him as a guilt offering in a box by its side.   

Then send it away that it may go. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 E’́� †́ā́” ‚E† �¶÷¶� œ‹·A †¶�¼”µ‹ Ÿ�Eƒ̧B ¢¶š¶C-�¹‚ �¶œ‹¹‚̧šE Š 

E’̧”µ…́‹̧‡ ‚¾�-�¹‚̧‡ œ‚¾Fµ† †́�Ÿ…̧Bµ† †́”´š´†-œ¶‚ 
:E’́� †́‹´† ‚E† †¶š¸™¹÷ E’́A †́”¸„´’ Ÿ…́‹ ‚¾� ‹¹J 

9. ur’ithem ‘im-derek g’bulo ya`aleh Beyth shemesh hu’ `asah lanu  
‘eth-hara`ah hag’dolah hazo’th w’im-lo’ w’yada`’nu  
ki lo’ yado nag’`ah banu miq’reh hu’ hayah lanu. 
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1Sam6:9 Watch, if it goes up by the way of its own territory to Beyth-shemesh,  

then He has done us this great evil.  But if not, then we shall know  

that it was not His hand that struck us; it happened to us by chance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�́” œŸš́– ‹·U¸� E‰̧™¹Iµ‡ ‘·J �‹¹�́’¼‚́† Eā¼”µIµ‡ ‹ 

:œ¹‹´Aµƒ E�́J �¶†‹·’̧A-œ¶‚̧‡ †́�´„¼”´A �Eš¸“µ‚µIµ‡ 
10. waya`asu ha’anashim ken wayiq’chu sh’tey pharoth `aloth  
waya’as’rum ba`agalah w’eth-b’neyhem kalu babayith. 
 

1Sam6:10 Then the men did so, and took two suckling oxen  

and hitched them to the cart, and shut up their calves at the house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ˆµB̧šµ‚́† œ·‚̧‡ †́�́„¼”´†-�¶‚ †´E†́‹ ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ E÷¹ā́Iµ‡ ‚‹ 

:�¶†‹·š¾‰̧Š ‹·÷̧�µ˜ œ·‚̧‡ ƒ́†´Fµ† ‹·š¸A¸�µ” œ·‚̧‡ 
11. wayasimu ‘eth-‘aron Yahúwah ‘el-ha`agalah w’eth ha’ar’gaz  
w’eth `ak’b’rey hazahab w’eth tsal’mey t’choreyhem. 
 

1Sam6:11 They put the ark of JWJY on the cart, and the box with the golden mice  

and the images of their emerods. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´K¹“¸÷¹A �¶÷¶� œ‹·A ¢¶š¶C-�µ” ¢¶š¶CµA œŸš́Pµ† †́’̧šµV¹Iµ‡ ƒ‹ 

�‡‚¾÷̧āE ‘‹¹÷´‹ Eš́“-‚¾�̧‡ Ÿ”´„̧‡ ¢¾�́† E�̧�́† œµ‰µ‚ 
:�¶÷´� œ‹·A �Eƒ̧B-…µ” �¶†‹·š¼‰µ‚ �‹¹�̧�¾† �‹¹U¸�¹�̧– ‹·’̧šµ“̧‡ 

12. wayishar’nah haparoth baderek `al-derek Beyth shemesh  
bim’silah ‘achath hal’ku halok w’ga`o w’lo’-saru yamin us’mo’wl  
w’sar’ney Ph’lish’tim hol’kim ‘achareyhem `ad-g’bul Beyth shamesh. 
 

1Sam6:12 And the oxen took the straight way in the way of Beyth-shemesh;  

they went in one highway, lowing as they went, and did not turn aside to the right  

nor to the left.  And the masters of Phelishetim followed after them  

to the border of Beyth-shemesh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™¶÷·”´A �‹¹H¹‰-š‹¹˜̧™ �‹¹ş̌˜¾™ �¶÷¶� œ‹·ƒE „‹ 

:œŸ‚̧š¹� E‰̧÷¸ā¹Iµ‡ ‘Ÿš́‚́†-œ¶‚ E‚̧š¹Iµ‡ �¶†‹·’‹·”-œ¶‚ E‚̧ā¹Iµ‡ 
13. uBeyth shemesh qots’rim q’tsir-chitim ba`emeq  
wayis’u ‘eth-`eyneyhem wayir’u ‘eth-ha’aron wayis’m’chu lir’oth. 
 

1Sam6:13 Now they of Beyth-shemesh were reaping their wheat harvest in the valley,  

and they raised their eyes and saw the ark and were glad to see it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�̧÷¹Vµ†-œ‹·A µ”º�E†́‹ †·…̧ā-�¶‚ †´‚́A †́�´„¼”´†̧‡ …‹ 

†́�´„¼”´† ‹· ¼̃”-œ¶‚ E”¸Rµƒ¸‹µ‡ †́�Ÿ…̧B ‘¶ƒ¶‚ �́�̧‡ �́� …¾÷¼”µUµ‡ 
“ :†́‡†‹µ� †́�¾” E�½”¶† œŸš́Pµ†-œ¶‚̧‡ 

14. w’ha`agalah ba’ah ‘el-s’deh Yahushu`a Beyth-hashim’shi  
wata`amod sham w’sham ‘eben g’dolah way’baq’`u ‘eth-`atsey ha`agalah  
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w’eth-haparoth he`elu `olah laYahúwah. 
 

1Sam6:14 The cart came into the field of Yahushua the Beyth-shemite  

and stood there and there was a large stone; and they split the wood of the cart  

and offered the oxen as a burnt offering to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ˆµB̧šµ‚́†-œ¶‚̧‡ †́E†́‹ ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ E…‹¹šŸ† �¹I¹‡¸�µ†̧‡ ‡Š 

‘¶ƒ¶‚́†-�¶‚ E÷¹ā́Iµ‡ ƒ´†́ˆ-‹·�̧� ŸA-š¶�¼‚ ŸU¹‚-š¶�¼‚ 
œŸ�¾” E�½”¶† �¶÷¶�-œ‹·ƒ ‹·�̧’µ‚̧‡ †´�Ÿ…̧Bµ† 

:†́E†́‹µ� ‚E†µ† �ŸIµA �‹¹‰´ƒ̧ˆ E‰̧A¸ ¹̂Iµ‡ 
15. w’haL’wiim horidu ‘eth-‘aron Yahúwah w’eth-ha’ar’gaz ‘asher-‘ito  
‘asher-bo k’ley-zahab wayasimu ‘el-ha’eben hag’dolah  
w’an’shey Beyth-shemesh he`elu `oloth  
wayiz’b’chu z’bachim bayom hahu’ laYahúwah. 
 

1Sam6:15 The Lewiim took down the ark of JWJY and the box that was with it,  

in which were the articles of gold, and put them on the large stone; and the men  

of Beyth-shemesh offered burnt offerings and sacrificed sacrifices in that day to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :‚E†µ† �ŸIµA ‘Ÿş̌™¶” Eƒº�́Iµ‡ E‚́š �‹¹U¸�¹�̧–-‹·’̧šµ“ †́V¹÷¼‰µ‡ ˆŠ 

16. wachamishah sar’ney-Ph’lish’tim ra’u wayashubu `Eq’ron bayom hahu’. 
 

1Sam6:16 When the five masters of Phelishetim saw it,  

they returned to Eqron on that day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧– Eƒ‹¹�·† š¶�¼‚ ƒ´†́Fµ† ‹·š¾‰̧Š †¶K·‚̧‡ ˆ‹ 

…́‰¶‚ †´Fµ”¸� …́‰¶‚ …ŸÇ�µ‚̧� †́E†́‹µ� �́�́‚ 
“ :…́‰¶‚ ‘Ÿš¸™¶”¸� …́‰¶‚ œµ„¸� …́‰¶‚ ‘Ÿ�̧™¸�µ‚̧� 

17. w’eleh t’chorey hazahab ‘asher heshibu Ph’lish’tim ‘asham laYahúwah  
l’Ash’dod ‘echad l’`Azah ‘echad l’Ash’q’lon ‘echad l’Gath ‘echad l’`Eq’ron ‘echad. 
 

1Sam6:17 These are the golden emerods which Phelishetim returned  

for a guilt offering to JWJY: one for Ashdod, one for Azah, one for Ashqelon,  

one for Gath, one for Eqron; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧– ‹·š´”-�́J šµP¸“¹÷ ƒ´†́Fµ† ‹·š¸A̧�µ”̧‡ ‰‹ 

‹¹ˆ́š¸Pµ† š¶–¾J …µ”¸‡ š´˜̧ƒ¹÷ š‹¹”·÷ �‹¹’́š¸Nµ† œ¶�·÷¼‰µ� 
†́E†́‹ ‘Ÿš¼‚ œ·‚ ́†‹¶�́” E‰‹¹M¹† š¶�¼‚ †´�Ÿ…̧Bµ† �·ƒ´‚ …µ”¸‡ 

:‹¹�̧÷¹Vµ†-œ‹·A µ”º�E†́‹ †·…̧ā¹A †¶Fµ† �ŸIµ† …µ” 
18. w’`ak’b’rey hazahab mis’par kal-`arey Ph’lish’tim lachamesheth has’ranim  
me`ir mib’tsar w’`ad kopher hap’razi w’`ad ‘abel hag’dolah ‘asher hinichu `aleyah  
‘eth ‘aron Yahúwah `ad hayom hazeh bis’deh Yahushu`a Beyth-hashim’shi. 
 

1Sam6:18 and the golden mice, according to the number of all the cities of Phelishetim 

belonging to the five masters, from the fortified city even to the hamlet of the villages,  

and even unto the large meadow on which they set the ark of JWJY,  
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remain to this day in the field of Yahushua the Beyth-shemite. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢µIµ‡ †́E†́‹ ‘Ÿš¼‚µA E‚́š ‹¹J �¶÷¶�-œ‹·ƒ ‹·�̧’µ‚̧A ¢µIµ‡ Š‹ 

�́”´† E�̧Aµ‚̧œ¹Iµ‡ �‹¹‚ •¶�¶‚ �‹¹V¹÷¼‰ �‹¹‚ �‹¹”¸ƒ¹� �́”´A 
:†́�Ÿ…̧„ †´Jµ÷ �́”́A †́E†́‹ †́J¹†-‹¹J 

19. wayak b’an’shey Beyth-shemesh ki ra’u ba’aron Yahúwah  
wayak ba`am shib’`im ‘ish chamishim ‘eleph ‘ish wayith’ab’lu ha`am  
ki-hikah Yahúwah ba`am makah g’dolah. 
 

1Sam6:19 He struck down some of the men of Beyth-shemesh because they had looked  

into the ark of JWJY.  He struck down of the people, seventy men and fifty thousand men,  

and the people mourned because JWJY had struck among the people  

with a great slaughter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·’̧–¹� …¾÷¼”µ� �µ�E‹ ‹¹÷ �¶÷¶�-œ‹·ƒ ‹·�̧’µ‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ � 

“ :E’‹·�´”·÷ †¶�¼”µ‹ ‹¹÷-�¶‚̧‡ †¶Fµ† �Ÿ…́Rµ† �‹¹†¾�½‚́† 
20. wayo’m’ru ‘an’shey Beyth-shemesh mi yukal la`amod liph’ney Yahúwah ha’Elohim  
haqadosh hazeh w’el-mi ya`aleh me`aleynu. 
 

1Sam6:20 The men of Beyth-shemesh said, Who is able to stand before JWJY the Elohim, 

this holy One?  And to whom shall He go up from us? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� �‹¹š´”̧‹-œµ‹¸š¹™ ‹·ƒ¸�Ÿ‹-�¶‚ �‹¹�́‚̧�µ÷ E‰̧�¸�¹Iµ‡ ‚� 

:�¶�‹·�¼‚ Ÿœ¾‚ E�¼”µ† E…̧š †́E†́‹ ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ �‹¹U¸�¹�¸– Eƒ¹�·† 
21. wayish’l’chu mal’akim ‘el-yosh’bey Qir’yath-y’`arim le’mor  
heshibu Ph’lish’tim ‘eth-‘aron Yahúwah r’du ha`alu ‘otho ‘aleykem. 
 

1Sam6:21 So they sent messengers to the inhabitants of Qiryath-yearim, saying,  

Phelishetim have brought back the ark of JWJY; come down and take it up to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 

†́E†́‹ ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ E�¼”µIµ‡ �‹¹š´”¸‹ œµ‹̧š¹™ ‹·�̧’µ‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ ‚ 

†́”¸ƒ¹BµA ƒ´…́’‹¹ƒ¼‚ œ‹·A-�¶‚ Ÿœ¾‚ E‚¹ƒ´Iµ‡ 
– :†́E†́‹ ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ š¾÷¸�¹� E�̧C¹™ Ÿ’̧A š́ˆ´”¸�¶‚-œ¶‚̧‡ 

1. wayabo’u ‘an’shey Qir’yath y’`arim waya`alu ‘eth-‘aron Yahúwah  
wayabi’u ‘otho ‘el-beyth ‘Abinadab bagib’`ah  
w’eth-‘El’`azar b’no qid’shu lish’mor ‘eth-‘aron Yahúwah. 
 

1Sam7:1 And the men of Qiryath-yearim came and took the ark of JWJY  

and brought it into the house of Abinadab on the hill,  

and consecrated Eleazar his son to keep the ark of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷́Iµ† EA̧š¹Iµ‡ �‹¹š´”¸‹ œµ‹¸š¹™̧A ‘Ÿš́‚́† œ¶ƒ¶� �ŸI¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ ƒ 

“ :†́E†́‹ ‹·š¼‰µ‚ �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A-�́J E†́M¹Iµ‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” E‹̧†¹Iµ‡ 
2. way’hi miyom shebeth ha’aron b’Qir’yath y’`arim wayir’bu hayamim  
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wayih’yu `es’rim shanah wayinahu kal-beyth Yis’ra’El ‘acharey Yahúwah. 
 

1Sam7:2 And it came to pass, from the day that the ark remained at Qiryath-yearim,  

that the days became many, for it was twenty years;  

and all the house of Yisra’El lamented after JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¸ƒµƒ¸�-�́�̧A-�¹‚ š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A-�́J-�¶‚ �·‚E÷̧� š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

�¶�̧�ŸU¹÷ š´�·Mµ† ‹·†¾�½‚-œ¶‚ Eš‹¹“́† †́E†´‹-�¶‚ �‹¹ƒ´� �¶Uµ‚ 
†́E†́‹-�¶‚ �¶�¸ƒµƒ¸� E’‹¹�́†¸‡ œŸš́U¸�µ”´†̧‡ 

:�‹¹U¸�¹�̧P …µI¹÷ �¶�̧œ¶‚ �·Qµ‹̧‡ ŸCµƒ¸� E†º…̧ƒ¹”¸‡ 
3. wayo’mer Sh’mu’El ‘el-kal-beyth Yis’ra’El le’mor ‘im-b’kal-l’bab’kem ‘atem shabim  
‘el-Yahúwah hasiru ‘eth-‘elohey hanekar mitok’kem w’ha`Ash’taroth w’hakinu  
l’bab’kem ‘el-Yahúwah w’`ib’duhu l’bado w’yatsel ‘eth’kem miyad P’lish’tim. 
 

1Sam7:3 Then Shemu’El spoke to all the house of Yisra’El, saying,  

If you return to JWJY with all your heart, remove the foreign mighty ones  

and the Ashtaroth from among you and direct your hearts to JWJY  

and serve Him alone; and He shall deliver you from the hand of Pelishetim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾š´U¸�µ”́†-œ¶‚̧‡ �‹¹�́”¸Aµ†-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A Eš‹¹“́Iµ‡ … 

– :ŸCµƒ̧� †́E†́‹-œ¶‚ E…̧ƒµ”µIµ‡ 
4. wayasiru b’ney Yis’ra’El ‘eth-haB’`alim w’eth-ha`Ash’taroth  
waya`ab’du ‘eth-Yahúwah l’bado. 
 

1Sam7:4 So the sons of Yisra’El removed the Baalim and the Ashtaroth  

and served JWJY alone. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´œ́P¸ ¹̃Lµ† �·‚́š¸ā¹‹-�́J-œ¶‚ E˜̧ƒ¹™ �·‚E÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ † 

:†́E†́‹-�¶‚ �¶�¸…µ”µA �·KµP¸œ¶‚̧‡ 
5. wayo’mer Sh’mu’El qib’tsu ‘eth-kal-Yis’ra’El haMits’pathah  
w’eth’palel ba`ad’kem ‘el-Yahúwah. 
 

1Sam7:5 Then Shemu’El said, Gather all Yisra’El to Mitspah  

and I shall pray to JWJY for you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·’̧–¹� E�̧P¸�¹Iµ‡ �¹‹µ÷-Eƒ¼‚̧�¹Iµ‡ †́œ´P¸ ¹̃Lµ† E˜̧ƒ́R¹Iµ‡ ‡ 

†́E†́‹µ� E’‚́Š́‰ �́� Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‚E†µ† �ŸIµA E÷E˜́Iµ‡ 
:†́P¸ ¹̃LµA �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ �·‚E÷̧� Š¾P¸�¹Iµ‡ 

6. wayiqab’tsu haMits’pathah wayish’abu-mayim wayish’p’ku liph’ney Yahúwah  
wayatsumu bayom hahu’ wayo’m’ru sham chata’nu laYahúwah  
wayish’pot Sh’mu’El ‘eth-b’ney Yis’ra’El baMits’pah. 
 

1Sam7:6 They gathered to Mitspah, and drew water and poured it out before JWJY,  

and fasted on that day and said there, We have sinned against JWJY.  

And Shemu’El judged the sons of Yisra’El at Mitspah. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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†́œ´P¸ ¹̃Lµ† �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E˜̧Aµ™¸œ¹†-‹¹J �‹¹U¸�¹�¸– E”̧÷¸�¹Iµ‡ ˆ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A E”̧÷¸�¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹-�¶‚ �‹¹U¸�¹�̧–-‹·’̧šµ“ E�¼”µIµ‡ 
:�‹¹U¸�¹�̧– ‹·’̧P¹÷ E‚̧š¹Iµ‡  

7. wayish’m’`u Ph’lish’tim ki-hith’qab’tsu b’ney-Yis’ra’El haMits’pathah  
waya`alu sar’ney-Ph’lish’tim ‘el-Yis’ra’El wayish’m’`u b’ney Yis’ra’El  
wayir’u mip’ney Ph’lish’tim. 
 

1Sam7:7 Now when Phelishetim heard that the sons of Yisra’El had gathered  

to Mitspah, the masters of Phelishetim went up against Yisra’El.  

And when the sons of Yisra’El heard it, they were afraid before Phelishetim. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ™¾”¸F¹÷ EM¶L¹÷ �·š¼‰µU-�µ‚ �·‚E÷¸�-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ Eş̌÷‚¾Iµ‡ ‰ 

:�‹¹U¸�¹�̧P …µI¹÷ E’·”¹�¾‹¸‡ E’‹·†¾�½‚ †́E†́‹-�¶‚ 
8. wayo’m’ru b’ney-Yis’ra’El ‘el-Sh’mu’El ‘al-tacharesh mimenu miz’`oq  
‘el-Yahúwah ‘Eloheynu w’yoshi`enu miyad P’lish’tim. 
 

1Sam7:8 Then the sons of Yisra’El said to Shemu’El, Cease not to cry to JWJY our El  

for us, that He may save us from the hand of Pelishetim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹µ� �‹¹�́J †́�Ÿ” †¶�¼”µIµ‡ …́‰¶‚ ƒ´�́‰ †·�̧Š �·‚E÷¸� ‰µR¹Iµ‡ Š 

:†́E†́‹ E†·’¼”µIµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ …µ”¸A †́E†́‹-�¶‚ �·‚E÷¸� ™µ”¸ ¹̂Iµ‡  
9. wayiqach Sh’mu’El t’leh chalab ‘echad waya`aleh `olah kalil laYahúwah  
wayiz’`aq Sh’mu’El ‘el-Yahúwah b’`ad Yis’ra’El waya`anehu Yahúwah. 
 

1Sam7:9 Shemu’El took one suckling lamb and offered it for a whole burnt offering  

to JWJY; and Shemu’El cried to JWJY for Yisra’El and JWJY answered him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹¸A †́÷´‰̧�¹Lµ� E�̧B¹’ �‹¹U¸�¹�¸–E †́�Ÿ”́† †¶�¼”µ÷ �·‚E÷̧� ‹¹†¸‹µ‡ ‹ 

�‹¹U¸�¹�̧P-�µ” ‚E†µ† �ŸIµA �Ÿ…́B-�Ÿ™̧A †́E†́‹ �·”¸šµIµ‡  
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧–¹� E–¸„́M¹Iµ‡ �·Lº†̧‹µ‡  

10. way’hi Sh’mu’El ma`aleh ha`olah uPh’lish’tim nig’shu lamil’chamah b’Yis’ra’El 
wayar’`em Yahúwah b’qol-gadol bayom hahu’ `al-P’lish’tim  
way’humem wayinag’phu liph’ney Yis’ra’El. 
 

1Sam7:10 And it happened, as Shemu’El was offering up the burnt offering,  

and Phelishetim drew near to battle against Yisra’El.   

But JWJY thundered with a great thunder on that day against Pelishetim  

and confused them, so that they were routed before Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹U¸�¹�̧P-œ¶‚ E–¸Çš¹Iµ‡ †´P̧ ¹̃Lµ†-‘¹÷ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧’µ‚ E‚̧ ·̃Iµ‡ ‚‹ 

:š´J œ‹·ƒ̧� œµ‰µU¹÷-…µ” �EJµIµ‡ 
11. wayets’u ‘an’shey Yis’ra’El min-haMits’pah wayir’d’phu ‘eth-P’lish’tim  
wayakum `ad-mitachath l’Beyth kar. 
 

1Sam7:11 The men of Yisra’El went out of Mitspah and pursued Pelishetim,  

and struck them down as far as below Beyth-kar. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘·Vµ† ‘‹·ƒE †́P¸ ¹̃Lµ†-‘‹·A �¶ā́Iµ‡ œµ‰µ‚ ‘¶ƒ¶‚ �·‚E÷̧� ‰µR¹Iµ‡ ƒ‹ 

:†́E†́‹ E’́š´ ¼̂” †´M·†-…µ” šµ÷‚¾Iµ‡ š¶ˆ´”´† ‘¶ƒ¶‚ D́÷¸�-œ¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ 
12. wayiqach Sh’mu’El ‘eben ‘achath wayasem beyn-haMits’pah ubeyn haShen  
wayiq’ra’ ‘eth-sh’mah ‘Eben ha`azer wayo’mar `ad-henah `azaranu Yahúwah. 
 

1Sam7:12 Then Shemu’El took one stone and set it between Mitspah and Shen,  

and called its name Ebenezer, saying, Until now JWJY has helped us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ �Eƒ̧„¹A ‚Ÿƒ́� …Ÿ” E–̧“́‹-‚¾�̧‡ �‹¹U̧�¹�¸Pµ† E”¸’́J¹Iµ‡ „‹ 

:�·‚E÷¸� ‹·÷̧‹ �¾J �‹¹U¸�¹�̧PµA †́E†́‹-…µ‹ ‹¹†̧Uµ‡ 
13. wayikan’`u haP’lish’tim w’lo’-yas’phu `od labo’ big’bul Yis’ra’El  
wat’hi yad-Yahúwah baP’lish’tim kol y’mey Sh’mu’El. 
 

1Sam7:13 So the Pelishetim were subdued and they did not come anymore  

within the border of Yisra’El.  And the hand of JWJY was against Pelishetim  

all the days of Shemu’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹¸� �·‚́š¸ā¹‹ œ·‚·÷ �‹¹U̧�¹�¸–-E‰̧™´� š¶�¼‚ �‹¹š´”¶† †́’̧ƒ¾�́Uµ‡ …‹ 

�‹¹U¸�¹�̧P …µI¹÷ �·‚́š¸ā¹‹ �‹¹Q¹† ‘́�Eƒ¸B-œ¶‚̧‡ œµB-…µ”¸‡ ‘Ÿş̌™¶”·÷ 
:‹¹š¾÷½‚́† ‘‹·ƒE �·‚́š¸ā¹‹ ‘‹·A �Ÿ�́� ‹¹†̧‹µ‡  

14. watashob’nah he`arim ‘asher laq’chu-Ph’lish’tim me’eth Yis’ra’El  
l’Yis’ra’El me`Eq’ron w’`ad-Gath w’eth-g’bulan hitsil Yis’ra’El miyad P’lish’tim  
way’hi shalom beyn Yis’ra’El ubeyn ha’Emori. 
 

1Sam7:14 The cities which Phelishetim had taken from Yisra’El were restored  

to Yisra’El, from Eqron even to Gath; and Yisra’El delivered their territory  

from the hand of Pelishetim.  So there was peace between Yisra’El and the Emorites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´Iµ‰ ‹·÷¸‹ �¾J �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ �·‚E÷̧� Š¾P¸�¹Iµ‡ ‡Š 

15. wayish’pot Sh’mu’El ‘eth-Yis’ra’El kol y’mey chayayu. 
 

1Sam7:15 Now Shemu’El judged Yisra’El all the days of his life. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �´B̧�¹Bµ†¸‡ �·‚-œ‹·A ƒµƒ´“̧‡ †´’́�̧A †́’́� ‹·C¹÷ ¢µ�́†̧‡ ˆŠ 

:†¶K·‚́† œŸ÷Ÿ™̧Lµ†-�́J œ·‚ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ Šµ–´�̧‡ †́P¸ ¹̃Lµ†̧‡ 
16. w’halak midey shanah b’shanah w’sabab Beyth-‘El w’haGil’gal  
w’haMits’pah w’shaphat ‘eth-Yis’ra’El ‘eth kal-ham’qomoth ha’eleh. 
 

1Sam7:16 And he went from year to year in a circuit, traveling to Beyth’El and Gilgal  

and Mitspah, and he judged Yisra’El in all these places. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ Š́–´� �́�̧‡ Ÿœ‹·A �́�-‹¹J †́œ´÷́š´† Ÿœ́ƒº�̧œE ˆ‹ 

– : †́E†´‹µ� µ‰·A¸ ¹̂÷ �́�-‘¶ƒ¹Iµ‡ 
17. uth’shubatho haRamathah ki-sham beytho w’sham shaphat ‘eth-Yis’ra’El  
wayiben-sham miz’beach laYahúwah. 
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17 Then his return was to Ramah, for his house was there, and there he judged Yisra’El;  

and he built there an altar to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 8 

:�·‚́š¸ā¹‹¸� �‹¹Š¸–¾� ‡‹´’́A-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ �·‚E÷¸� ‘·™́ˆ š¶�¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

1. way’hi ka’asher zaqen Sh’mu’El wayasem ‘eth-banayu shoph’tim l’Yis’ra’El. 
 

1Sam8:1 And it came about when Shemu’El was old  

that he appointed his sons judges over Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚Ÿ‹ šŸ�̧Aµ† Ÿ’̧A-�¶� ‹¹†̧‹µ‡ ƒ 
:”µƒ́� š·‚̧ƒ¹A �‹¹Š¸–¾� †́I¹ƒ¼‚ E†·’̧�¹÷ �·�̧‡ 

2. way’hi shem-b’no hab’kor Yo’El w’shem mish’nehu ‘AbiYah shoph’tim biB’er shaba`. 
 

1Sam8:2 And the name of his firstborn son was Yo’El,  

and the name of his second, AbiYah; they were judging in Beersheba. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ”µ˜́Aµ† ‹·š¼‰µ‚ EH¹Iµ‡ Ÿ�̧šµ…̧A ‡‹́’́ƒ E�̧�´†-‚¾�̧‡ „ 

– :Š´P̧�¹÷ EHµIµ‡ …µ‰¾�-E‰̧™¹Iµ‡ 
3. w’lo’-hal’ku banayu b’dar’ko wayitu ‘acharey habatsa`  
wayiq’chu-shochad wayatu mish’pat. 
 

1Sam8:3 His sons did not walk in his ways, but turned aside after dishonest gain  

and took bribes and perverted justice. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´œ́÷´š´† �·‚E÷̧�-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹ˆ �¾J E˜̧Aµ™¸œ¹Iµ‡ … 

4. wayith’qab’tsu kol ziq’ney Yis’ra’El wayabo’u ‘el-Sh’mu’El haRamathah. 
 

1Sam8:4 Then all the elders of Yisra’El gathered together  

and came to Shemu’El at Ramah; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�̧�´† ‚¾� ¡‹¶’́ƒE ́U¸’µ™´ˆ †́Uµ‚ †·M¹† ‡‹́�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ † 

:�¹‹ŸBµ†-�́�¸J E’·Š¸–´�̧� ¢¶�¶÷ E’́K-†́÷‹¹ā †́Uµ” ¡‹¶�´š¸…¹A  
5. wayo’m’ru ‘elayu hinneh ‘atah zaqan’at ubaneyak lo’ hal’ku  
bid’rakeyak `atah simah-lanu melek l’shaph’tenu k’kal-hagoyim. 
 

1Sam8:5 and they said to him, Behold, you have grown old, and your sons do not walk  

in your ways.  Now appoint a king for us to judge us like all the nations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eš¸÷́‚ š¶�¼‚µJ �·‚E÷̧� ‹·’‹·”¸A š́ƒ´Cµ† ”µš·Iµ‡ ‡ 

– :†́E†́‹-�¶‚ �·‚E÷̧� �·KµP¸œ¹Iµ‡ E’·Ş̌–´�̧� ¢¶�¶÷ E’́K-†́’̧U 
6. wayera` hadabar b’`eyney Sh’mu’El ka’asher ‘am’ru t’nah-lanu melek l’shaph’tenu  
wayith’palel Sh’mu’El ‘el-Yahúwah. 
 

1Sam8:6 But the thing was evil in the sight of Shemu’El when they said,  

Give us a king to judge us.  And Shemu’El prayed to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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Eş̌÷‚¾‹-š¶�¼‚ �¾�̧� �́”́† �Ÿ™̧A ”µ÷¸� �·‚E÷̧�-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 

:�¶†‹·�¼” ¢¾�̧L¹÷ E“¼‚́÷ ‹¹œ¾‚-‹¹J E“́‚́÷ ¡¸œ¾‚ ‚¾� ‹¹J ¡‹¶�·‚  
7. wayo’mer Yahúwah ‘el-Sh’mu’El sh’ma` b’qol ha`am l’kol  
‘asher-yo’m’ru ‘eleyak ki lo’ ‘oth’ak ma’asu ki-‘othi ma’asu mim’lok `aleyhem. 
 

1Sam8:7 JWJY said to Shemu’El, Listen to the voice of the people in regard to all  

that they say to you, for they have not rejected you,  

but they have rejected Me from being king over them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �ŸI¹÷ Eā́”-š¶�¼‚ �‹¹ā¼”µLµ†-�́�¸J ‰ 

‹¹’ºƒ¸ µ̂”µIµ‡ †¶Fµ† �ŸIµ†-…µ”¸‡ �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ �́œ¾‚ ‹¹œ¾�¼”µ† 
:¢´�-�µB �‹¹ā¾” †´L·† ‘·J �‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�½‚ E…̧ƒµ”µIµ‡ 

8. k’kal-hama`asim ‘asher-`asu miyom ha`alothi ‘otham miMits’rayim w’`ad-hayom 
hazeh waya`az’buni waya`ab’du ‘elohim ‘acherim ken hemah `osim gam-lak. 
 

1Sam8:8 Like all the deeds which they have done since the day  

that I brought them up from Mitsrayim even to this day in that they have forsaken Me  

and served other mighty ones so they are doing to you also. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†´A …‹¹”´U …·”´†-‹¹J ¢µ‚ �́�Ÿ™¸A ”µ÷̧� †´Uµ”̧‡ Š 

“ :�¶†‹·�¼” ¢¾�̧÷¹‹ š¶�¼‚ ¢¶�¶Lµ† ŠµP¸�¹÷ �¶†́� ́U¸…µB¹†¸‡ 
9. w’`atah sh’ma` b’qolam ‘ak ki-ha`ed ta`id bahem  
w’higad’at lahem mish’pat hamelek ‘asher yim’lok `aleyhem. 
 

1Sam8:9 Now then, listen to their voice; only that you shall solemnly warn them  

and tell them of the procedure of the king who shall reign over them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·š¸ƒ¹C-�́J œ·‚ �·‚E÷̧� š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 
“ :¢¶�¶÷ ŸU¹‚·÷ �‹¹�¼‚¾Vµ† �́”´†-�¶‚ 

10. wayo’mer Sh’mu’El ‘eth kal-dib’rey Yahúwah ‘el-ha`am hasho’alim me’ito melek. 
 

1Sam8:10 So Shemu’El spoke all the words of JWJY  

to the people who had asked of him a king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† ŠµP¸�¹÷ †¶‹¸†¹‹ †¶ˆ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

Ÿ� �́ā̧‡ ‰´R¹‹ �¶�‹·’̧A-œ¶‚ �¶�‹·�¼” ¢¾�̧÷¹‹ š¶�¼‚ 
:ŸU¸ƒµJ¸š¶÷ ‹·’̧–¹� E˜́š¸‡ ‡‹́�́š´–¸ƒE ŸU̧ƒµJ̧š¶÷̧A 

11. wayo’mer zeh yih’yeh mish’pat hamelek ‘asher yim’lok `aleykem ‘eth-b’neykem 
yiqach w’sam lo b’mer’kab’to ub’pharashayu w’ratsu liph’ney mer’kab’to. 
 

1Sam8:11 He said, This shall be the procedure of the king who shall reign over you:  

he shall take your sons and place them for himself in his chariots  

and among his horsemen and they shall run before his chariots. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�‹¹š¼‰ �¾š¼‰µ�¸‡ �‹¹V¹÷¼‰ ‹·š́ā̧‡ �‹¹–´�¼‚ ‹·š´ā Ÿ� �Eā́�¸‡ ƒ‹ 
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:ŸA̧�¹š ‹·�¸�E ŸU̧÷µ‰̧�¹÷-‹·�¸J œŸā¼”µ�̧‡ Ÿš‹¹˜̧™ š¾˜̧™¹�̧‡ 
12. w’lasum lo sarey ‘alaphim w’sarey chamishim w’lacharosh charisho  
w’liq’tsor q’tsiro w’la`asoth k’ley-mil’cham’to uk’ley rik’bo. 
 

1Sam8:12 And he shall appoint for himself commanders of thousands  

and commanders of fifties, and to plow his plowing and to reap his harvest  

and to make instruments of war and instruments of his chariots. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ–¾‚̧�E œŸ‰́AµŠ¸�E œŸ‰́Rµš¸� ‰́R¹‹ �¶�‹·œŸ’̧A-œ¶‚̧‡ „‹ 

13. w’eth-b’notheykem yiqach l’raqachoth ul’tabachoth ul’ophoth. 
 

1Sam8:13 He shall take your daughters for perfumers and for cooks and for bakers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·÷¸šµJ-œ¶‚̧‡ �¶�‹·œŸ…̧ā-œ¶‚̧‡ …‹ 
:‡‹́…́ƒ¼”µ� ‘µœ´’̧‡ ‰́R¹‹ �‹¹ƒŸHµ† �¶�‹·œ‹·ˆ̧‡ 

14. w’eth-s’dotheykem w’eth-kar’meykem  
w’zeytheykem hatobim yiqach w’nathan la`abadayu. 
 

1Sam8:14 He shall take the best of your fields and your vineyards  

and your olive groves and give them to his servants. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´…́ƒ¼”µ�̧‡ ‡‹́“‹¹š́“̧� ‘µœ´’̧‡ š¾ā̧”µ‹ �¶�‹·÷¸šµ�¸‡ �¶�‹·”¸šµˆ̧‡ ‡Š 

15. w’zar’`eykem w’kar’meykem ya`’sor w’nathan l’sarisayu w’la`abadayu. 
 

1Sam8:15 He shall tithe of your seed and of your vineyards  

and give to his officers and to his servants. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹ƒŸHµ† �¶�‹·šE‰µA-œ¶‚̧‡ �¶�‹·œŸ‰̧–¹�-œ¶‚̧‡ �¶�‹·…̧ƒµ”-œ¶‚̧‡ ˆŠ 

:ŸU¸�‚µ�̧÷¹� †́ā́”¸‡ ‰́R¹‹ �¶�‹·šŸ÷¼‰-œ¶‚̧‡ 
16. w’eth-`ab’deykem w’eth-shiph’chotheykem w’eth-bachureykem hatobim  
w’eth-chamoreykem yiqach w’`asah lim’la’k’to. 
 

1Sam8:16 He shall take your male servants and your female servants  

and your best young men and your donkeys and use them for his work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹…́ƒ¼”µ� Ÿ�-E‹̧†¹U �¶Uµ‚̧‡ š¾ā̧”µ‹ �¶�¸’‚¾˜ ˆ‹ 

17. tso’n’kem ya`’sor w’atem tih’yu-lo la`abadim. 
 

1Sam8:17 He shall tithe your flocks, and you shall become to him for his servants. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�´� �¶U¸šµ‰̧A š¶�¼‚ �¶�¸J̧�µ÷ ‹·’̧–¹K¹÷ ‚E†µ† �ŸIµA �¶U¸™µ”¸ˆE ‰‹ 

:‚E†µ† �ŸIµA �¶�̧œ¶‚ †´E†́‹ †¶’¼”µ‹-‚¾�¸‡  
18. uz’`aq’tem bayom hahu’ miliph’ney mal’k’kem ‘asher b’char’tem lakem  
w’lo’-ya`aneh Yahúwah ‘eth’kem bayom hahu’. 
 

1Sam8:18 And you shall cry out in that day because of your king  

whom you have chosen for yourselves, but JWJY shall not answer you in that day. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�·‚E÷¸� �Ÿ™̧A µ”¾÷¸�¹� �́”´† E’¼‚́÷¸‹µ‡ Š‹ 

:E’‹·�́” †¶‹¸†¹‹ ¢¶�¶÷-�¹‚ ‹¹J ‚¾K Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
19. way’ma’anu ha`am lish’mo`a b’qol Sh’mu’El  
wayo’m’ru lo’ ki ‘im-melek yih’yeh `aleynu. 
 

1Sam8:19 And the people refused to listen to the voice of Shemu’El,  

and they said, No, but there shall be a king over us, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’·J̧�µ÷ E’́Š´–¸�E �¹‹ŸBµ†-�́�¸J E’̧‰µ’¼‚-�µ„ E’‹¹‹´†̧‡ � 

:E’·œ¾÷¼‰¸�¹÷-œ¶‚ �µ‰̧�¹’̧‡ E’‹·’́–¸� ‚́˜́‹¸‡ 
20. w’hayinu gam-‘anach’nu k’kal-hagoyim ush’phatanu mal’kenu  
w’yatsa’ l’phaneynu w’nil’cham ‘eth-mil’chamothenu. 
 

1Sam8:20 that we also may be like all the nations, that our king may judge us  

and go out before us and fight our battles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :†´E†́‹ ‹·’̧ˆ´‚̧A �·š¸Aµ…̧‹µ‡ �́”´† ‹·š¸ƒ¹C-�́J œ·‚ �·‚E÷¸� ”µ÷¸�¹Iµ‡ ‚� 

21. wayish’ma` Sh’mu’El ‘eth kal-dib’rey ha`am way’dab’rem b’az’ney Yahúwah. 
 

1Sam8:21 And Shemu’El had heard all the words of the people,  

he repeated them in the ears of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶÷ �¶†́� ́U¸�µ�¸÷¹†̧‡ �́�Ÿ™̧A ”µ÷¸� �·‚E÷̧�-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

– :Ÿš‹¹”¸� �‹¹‚ E�̧� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧’µ‚-�¶‚ �·‚E÷̧� š¶÷‚¾Iµ‡  
22. wayo’mer Yahúwah ‘el-Sh’mu’El sh’ma` b’qolam w’him’lak’at lahem melek  
wayo’mer Sh’mu’El ‘el-‘an’shey Yis’ra’El l’ku ‘ish l’`iro. 
 

1Sam8:22 JWJY said to Shemu’El, Listen to their voice and appoint them a king.  

So Shemu’El said to the men of Yisra’El, Go every man to his city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 9 

šŸş̌˜-‘¶A �·‚‹¹ƒ¼‚-‘¶A �‹¹™ Ÿ÷̧�E ‘‹¹÷́‹-‘¹A¹÷ �‹¹‚-‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

:�¹‹´‰ šŸA¹B ‹¹’‹¹÷¸‹ �‹¹‚-‘¶A µ‰‹¹–¼‚-‘¶A œµšŸ�̧A-‘¶A  
1. way’hi-‘ish miBin-yamin ush’mo Qish ben-‘Abi’El ben-Ts’ror  
ben-B’korath ben-‘Aphiach ben-‘ish Y’mini gibor chayil. 
 

1Sam9:1 Now there was a man of Benyamin whose name was Qish the son of Abi’El,  

the son of Tseror, the son of Bekorath, the son of Aphiach, the son of a Benyamite,  

a mighty man of valor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ ‘‹·‚̧‡ ƒŸŠ́‡ šE‰́A �E‚́� Ÿ÷̧�E ‘·ƒ †́‹́†-Ÿ�̧‡ ƒ 

:�́”´†-�́J¹÷ µD¾ƒ́B †́�¸”µ÷́‡ Ÿ÷̧�¹V¹÷ EM¶L¹÷ ƒŸŠ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A¹÷  
2. w’lo-hayah ben ush’mo Sha’ul bachur watob  
w’eyn ‘ish mib’ney Yis’ra’El tob mimenu mishik’mo wama`’lah gaboah mikal-ha`am. 
 

1Sam9:2 He had a son whose name was Shaul, a young and handsome man,  

and there was not handsome man than he among the sons of Yisra’El;  
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from his shoulders and up he was taller than any of the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E‚́� ‹¹ƒ¼‚ �‹¹™¸� œŸ’¾œ¼‚́† †́’̧…µƒ‚¾Uµ‡ „ 

¡¸U¹‚ ‚́’-‰µ™ Ÿ’̧A �E‚́�-�¶‚ �‹¹™ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:œ¾’¾œ¼‚́†-œ¶‚ �·RµA ¢·� �E™̧‡ �‹¹š´”¸Mµ†·÷ …µ‰µ‚-œ¶‚ 

3. wato’bad’nah ha’athonoth l’Qish ‘abi Sha’ul wayo’mer Qish ‘el-Sha’ul b’no  
qach-na’ ‘it’ak ‘eth-‘achad mehan’`arim w’qum lek baqesh ‘eth-ha’athonoth. 
 

1Sam9:3 Now the donkeys of Qish, Shaul’s father, were lost.  So Qish said to Shaul his son,  

Take now with you one of the servants, and arise, go search for the donkeys. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E‚́˜́÷ ‚¾�̧‡ †́�¹�́�-—¶š¶‚̧A š¾ƒ¼”µIµ‡ �¹‹µš¸–¶‚-šµ†¸A š¾ƒ¼”µIµ‡ … 

:E‚́˜́÷ ‚¾�̧‡ ‹¹’‹¹÷¸‹-—¶š¶‚̧A š¾ƒ¼”µIµ‡ ‘¹‹µ‚́‡ �‹¹�¼”µ�-—¶š¶‚̧ƒ Eş̌ƒµ”µIµ‡ 
4. waya`abor b’har-‘Eph’rayim waya`abor b’erets-Shalishah w’lo’ matsa’u  
waya`ab’ru b’erets-Sha`alim wa’ayin waya`abor b’erets-Y’mini w’lo’ matsa’u. 
 

1Sam9:4 He passed through the mountain of Ephrayim  

and passed through the land of Shalishah, but they did not find them.   

Then they passed through the land of Shaalim, but they were not there.  

Then he passed through the land of the Benyamites, but they did not find them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�̧� ŸL¹”-š¶�¼‚ Ÿš¼”µ’̧� šµ÷́‚ �E‚́�̧‡ •E˜ —¶š¶‚̧A E‚́A †́L·† † 

:E’́� „µ‚́…̧‡ œŸ’¾œ¼‚́†-‘¹÷ ‹¹ƒ´‚ �µÇ‰¶‹-‘¶P †´ƒE�́’̧‡  
5. hemah ba’u b’erets Tsuph w’Sha’ul ‘amar l’na`aro ‘asher-`imo l’kah  
w’nashubah pen-yech’dal ‘abi min-ha’athonoth w’da’ag lanu. 
 

1Sam9:5 When they came to the land of Tsuph, Shaul said to his servant  

who was with him, Come, and let us return, lest my father shall cease to be concerned 

about the donkeys and shall become anxious for us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚¾Fµ† š‹¹”´A �‹¹†¾�½‚-�‹¹‚ ‚́’-†·M¹† Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

†́�¼�·’ †´Uµ” ‚Ÿƒ́‹ ‚ŸA š·Aµ…̧‹-š¶�¼‚ �¾J …́A¸�¹’ �‹¹‚́†¸‡ 
:́†‹¶�́” E’̧�µ�́†-š¶�¼‚ E’·J¸šµC-œ¶‚ E’́� …‹¹Bµ‹ ‹µ�E‚ �́V 

6. wayo’mer lo hinneh-na’ ‘ish-‘Elohim ba`ir hazo’th w’ha’ish nik’bad kol  
‘asher-y’daber bo’ yabo’ `atah nelakah sham ‘ulay yagid lanu ‘eth-dar’kenu  
‘asher-halak’nu `aleyah. 
 

1Sam9:6 He said to him, Behold now, there is a man of Elohim in this city,  

and the man is held in honor; all that he speaks certainly comes to pass.  

Now let us go there, perhaps he can show us our way on which we have set out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶‰¶Kµ† ‹¹J �‹¹‚́� ‚‹¹ƒ´M-†µ÷E ¢·�·’ †·M¹†¸‡ Ÿš¼”µ’̧� �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 

:E’́U¹‚ †́÷ �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚̧� ‚‹¹ƒ´†̧�-‘‹·‚ †´šE�̧œE E’‹·�·J¹÷ �µˆ́‚  
7. wayo’mer Sha’ul l’na`aro w’hinneh nelek umah-nabi’ la’ish  
ki halechem ‘azal mikeleynu uth’shurah ‘eyn-l’habi’ l’ish ha’Elohim mah ‘itanu. 
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1Sam9:7 Then Shaul said to his servant, But behold, if we go,  

what shall we bring the man?  For the bread is gone from our sack  

and there is no present to bring to the man of the Elohim.  What do we have? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µƒ¶š ‹¹…́‹¸ƒ ‚́˜̧÷¹’ †·M¹† š¶÷‚¾Iµ‡ �E‚́�-œ¶‚ œŸ’¼”µ� šµ”µMµ† •¶“¾Iµ‡ ‰ 

:E’·J̧šµC-œ¶‚ E’́� …‹¹B¹†¸‡ �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚̧� ‹¹Uµœ´’̧‡ •¶“́J �¶™¶� 
8. wayoseph hana`ar la`anoth ‘eth-Sha’ul wayo’mer hinneh nim’tsa’ b’yadi reba` 
sheqel kaseph w’nathati l’ish ha’Elohim w’higid lanu ‘eth-dar’kenu. 
 

1Sam9:8 The servant answered Shaul again and said, Behold, I have found in my hand  

a fourth of a shekel of silver; I shall give it to the man of the Elohim  

and he shall tell us our way. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�̧� �‹¹†¾�½‚ �Ÿš¸…¹� ŸU̧�¶�̧A �‹¹‚́† šµ÷´‚-†¾J �·‚́š¸ā¹‹¸A �‹¹’́–¸� Š 

:†¶‚¾š´† �‹¹’́–¸� ‚·š´R¹‹ �ŸIµ† ‚‹¹ƒ´Mµ� ‹¹J †¶‚¾š´†-…µ” †́�¸�·’̧‡  
9. l’phanim b’Yis’ra’El koh-‘amar ha’ish b’lek’to lid’rosh ‘Elohim l’ku  
w’nel’kah `ad-haro’eh ki lanabi’ hayom yiqare’ l’phanim haro’eh. 
 

1Sam9:9 (Formerly in Yisra’El, when a man went to inquire of Elohim,  

thus he said, Come, and let us go to the seer;  

for he who is called a prophet of today was formerly called a seer.) 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´�·�·’ †´�̧� ¡¸š́ƒ¸C ƒŸŠ Ÿš¼”µ’̧� �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:�‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ �́�-š¶�¼‚ š‹¹”´†-�¶‚ E�¸�·Iµ‡ 
10. wayo’mer Sha’ul l’na`aro tob d’bar’k l’kah nelekah  
wayel’ku ‘el-ha`ir ‘asher-sham ‘ish ha’Elohim. 
 

1Sam9:10 Then Shaul said to his servant, Well said; come, let us go.  

So they went to the city where the man of the Elohim was there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚̧˜¾‹ œŸš́”¸’ E‚̧˜́÷ †́L·†̧‡ š‹¹”´† †·�¼”µ÷¸A �‹¹�¾” †́L·† ‚‹ 

:†¶‚¾š´† †¶ˆ´A �·‹¼† ‘¶†́� Eş̌÷‚¾Iµ‡ �¹‹́÷ ƒ¾‚̧�¹� 
11. hemah `olim b’ma`aleh ha`ir w’hemah mats’u n’`aroth yots’oth lish’ob mayim  
wayo’m’ru lahen hayesh bazeh haro’eh. 
 

1Sam9:11 As they went up the slope to the city, they found young women going out  

to draw water and said to them, Is the seer in this? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Uµ” š·†µ÷ ¡‹¶’́–¸� †·M¹† �·I †́’̧šµ÷‚¾Uµ‡ �́œŸ‚ †́’‹¶’¼”µUµ‡ ƒ‹ 

:†́÷´AµA �́”´� �ŸIµ† ‰µƒ¶ˆ ‹¹J š‹¹”́� ‚́A �ŸIµ† ‹¹J 
12. wata`aneynah ‘otham wato’mar’nah yesh hinneh l’phaneyak maher `atah  
ki hayom ba’ la`ir ki zebach hayom la`am babamah. 
 

1Sam9:12 They answered them and said, He is; see, in front of you.  Hurry now,  

for he has come into the city today, for the people have a sacrifice on the high place today. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾�½‚¶� †́œ´÷́Aµ† †¶�¼”µ‹ �¶š¶Š¸A Ÿœ¾‚ ‘E‚̧˜̧÷¹U ‘·J š‹¹”´† �¶�¼‚¾ƒ¸J „‹ 
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‘·�-‹·š¼‰µ‚ ‰µƒ¶Fµ† ¢·š´ƒ̧‹ ‚E†-‹¹J Ÿ‚¾A-…µ” �́”´† �µ�‚¾‹-‚¾� ‹¹J  
:Ÿœ¾‚ ‘E‚̧˜̧÷¹U �ŸIµ†̧� Ÿœ¾‚-‹¹J E�¼” †́Uµ”¸‡ �‹¹‚ºš¸Rµ† E�̧�‚¾‹  

13. k’bo’akem ha`ir ken tim’ts’un ‘otho b’terem ya`aleh habamathah le’ekol  
ki lo’-yo’kal ha`am `ad-bo’o ki-hu’ y’barek hazebach ‘acharey-ken yo’k’lu haq’ru’im  
w’`atah `alu ki-‘otho k’hayom tim’ts’un ‘otho. 
 

1Sam9:13 As soon as you enter the city you shall find him before he goes up  

to the high place to eat, for the people shall not eat until he comes,  

because he shall bless the sacrifice; afterward those who are invited shall eat.   

Now therefore, go up for you shall find him to this day. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹”́† ¢Ÿœ̧A �‹¹‚́A †́L·† š‹¹”´† E�¼”µIµ‡ …‹ 

“ :†́÷́Aµ† œŸ�¼”µ� �́œ‚́ş̌™¹� ‚·˜¾‹ �·‚E÷¸� †·M¹†¸‡ 
14. waya`alu ha`ir hemah ba’im b’thok ha`ir  
w’hinneh Sh’mu’El yotse’ liq’ra’tham la`aloth habamah. 
 

1Sam9:14 So they went up to the city.  As they came in the midst of the city,  

behold, Shemu’El was coming out to meet them to go up to the high place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ �Ÿ‹ �·‚E÷̧� ‘¶ˆ¾‚-œ¶‚ †´�́B †́E†́‹µ‡ ‡Š 
:š¾÷‚·� �E‚́�-‚Ÿƒ ‹·’̧–¹� 

15. waYahúwah galah ‘eth-‘ozen Sh’mu’El yom ‘echad liph’ney bo’-Sha’ul le’mor. 
 

1Sam9:15 And JWJY had revealed in the ear of Shemu’El a day  

before Shaul came, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸU¸‰µ�̧÷E ‘¹÷´‹¸’¹A —¶š¶‚·÷ �‹¹‚ ¡‹¶�·‚ ‰µ�̧�¶‚ š´‰´÷ œ·”´J ˆŠ 

 �‹¹U¸�¹�̧P …µI¹÷ ‹¹Lµ”-œ¶‚ µ”‹¹�Ÿ†̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹¹Lµ”-�µ” …‹¹„́’̧�  
:‹´�·‚ Ÿœ´™¼”µ˜ †´‚́A ‹¹J ‹¹Lµ”-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š ‹¹J 

16. ka`eth machar ‘esh’lach ‘eleyak ‘ish me’erets Bin’yamin  
um’shach’to l’nagid `al-`ami Yis’ra’El w’hoshi`a ‘eth-`ami miyad P’lish’tim  
ki ra’ithi ‘eth-`ami ki ba’ah tsa`aqatho ‘elay. 
 

1Sam9:16 About this time tomorrow I shall send you a man from the land of Benyamin,  

and you shall anoint him for the ruler over My people Yisra’El;  

and he shall deliver My people from the hand of Pelishetim.   

For I have regarded My people, because their cry has come to Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚́† †·M¹† E†́’́” †́E†´‹µ‡ �E‚́�-œ¶‚ †´‚́š �·‚E÷̧�E ˆ‹ 

:‹¹Lµ”¸A š¾˜̧”µ‹ †¶ˆ ¡‹¶�·‚ ‹¹U¸šµ÷́‚ š¶�¼‚ 
17. uSh’mu’El ra’ah ‘eth-Sha’ul waYahúwah `anahu hinneh ha’ish  
‘asher ‘amar’ti ‘eleyak zeh ya`’tsor b’`ami. 
 

1Sam9:17 When Shemu’El saw Shaul, JWJY answered him, Behold, the man  

of whom I spoke to you!  This one shall rule over My people. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 šµ”´Vµ† ¢Ÿœ̧A �·‚E÷̧�-œ¶‚ �E‚́� �µB¹Iµ‡ ‰‹ 

:†¶‚¾š´† œ‹·A †¶ˆ-‹·‚ ‹¹� ‚́M-†́…‹¹Bµ† š¶÷‚¾Iµ‡ 
18. wayigash Sha’ul ‘eth-Sh’mu’El b’thok hasha`ar  
wayo’mer hagidah-na’ li ‘ey-zeh beyth haro’eh. 
 

1Sam9:18 Then Shaul approached Shemu’El in midst of the gate  

and said, Please tell me where the seer’s house is. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E‚́�-œ¶‚ �·‚E÷¸� ‘µ”µIµ‡ Š‹ 

�ŸIµ† ‹¹L¹” �¶U¸�µ�¼‚µ‡ †́÷´Aµ† ‹µ’́–¸� †·�¼” †¶‚¾š´† ‹¹�¾’́‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:¢´� …‹¹Bµ‚ ¡¸ƒ́ƒ¸�¹A š¶�¼‚ �¾�̧‡ š¶™¾Aµƒ ¡‹¹U¸‰µK¹�̧‡ 

19. waya`an Sh’mu’El ‘eth-Sha’ul wayo’mer ‘anoki haro’eh `aleh l’phanay habamah  
wa’akal’tem `imi hayom w’shilach’tik baboqer w’kol ‘asher bil’bab’ak ‘agid lak. 
 

1Sam9:19 Shemu’El answered Shaul and said, I am the seer.   

Go up before me to the high place, for you shall eat with me today;  

and in the morning I shall let you go, and shall tell you all that is in your heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷́Iµ† œ¶�¾�̧� �ŸIµ† ¡¸� œŸ…̧ƒ¾‚́† œŸ’¾œ¼‚́�̧‡ � 

‹¹÷̧�E E‚́˜̧÷¹’ ‹¹J �¶†´� ¡̧A¹�-œ¶‚ �¶ā́U-�µ‚ 
“ :¡‹¹ƒ´‚ œ‹·A �¾�̧�E ¡̧� ‚Ÿ�¼† �·‚́š¸ā¹‹ œµÇ÷¶‰-�́J 

20. w’la’athonoth ha’ob’doth l’ak hayom sh’losheth hayamim ‘al-tasem ‘eth-lib’ak  
lahem ki nim’tsa’u ul’mi kal-chem’dath Yis’ra’El halo’ l’ak ul’kol beyth ‘abiak. 
 

1Sam9:20 As for your donkeys which were lost to you today for three days,  

do not set your heart on them, for they have been found.   

And on whom is all the desire of Yisra’El? Is it not for you and for all your father’s house? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·MµŠµR¹÷ ‹¹�¾’́‚ ‹¹’‹¹÷¸‹-‘¶ƒ ‚Ÿ�¼† š¶÷‚¾Iµ‡ �E‚́� ‘µ”µIµ‡ ‚� 

 ‘¹÷´‹̧’¹ƒ ‹·Ş̌ƒ¹� œŸ‰̧P¸�¹÷-�́J¹÷ †́š¹”¸Qµ† ‹¹U¸‰µP¸�¹÷E �·‚́š¸ā¹‹ ‹·Ş̌ƒ¹� 
“ :†¶Fµ† š́ƒ´CµJ ‹µ�·‚ ́U¸šµA¹C †́L´�̧‡ 

21. waya`an Sha’ul wayo’mer halo’ Ben-y’mini ‘anoki miqataney shib’tey Yis’ra’El 
umish’pach’ti hats’`irah mikal-mish’p’choth shib’tey Bin’yamin w’lamah dibar’at ‘elay 
kadabar hazeh. 
 

1Sam9:21 Shaul replied, Am I not a Benyamite, of the smallest of the tribes of Yisra’El,  

and my family the least of all the families of the tribe of Benyamin?  

Why then do you speak to me according to this word? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´œ́J¸�¹� �·‚‹¹ƒ¸‹µ‡ Ÿš¼”µ’-œ¶‚̧‡ �E‚́�-œ¶‚ �·‚E÷̧� ‰µR¹Iµ‡ ƒ� 

:�‹¹‚ �‹¹�¾�̧�¹J †́L·†̧‡ �‹¹‚Eš¸Rµ† �‚¾š¸A �Ÿ™́÷ �¶†´� ‘·U¹Iµ‡ 
22. wayiqach Sh’mu’El ‘eth-Sha’ul w’eth-na`aro way’bi’em lish’kathah  
wayiten lahem maqom b’ro’sh haq’ru’im w’hemah kish’loshim ‘ish. 
 

1Sam9:22 Then Shemu’El took Shaul and his servant and brought them  
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into the hall and gave them a place at the head of those who were invited,  

and they were about thirty men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢´� ‹¹Uµœ´’ š¶�¼‚ †́’́Lµ†-œ¶‚ †´’̧U ‰́AµHµ� �·‚E÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

:¢´L¹” D´œ¾‚ �‹¹ā ¡‹¶�·‚ ‹¹U¸šµ÷́‚ š¶�¼‚ 
23. wayo’mer Sh’mu’El latabach t’nah ‘eth-hamanah ‘asher nathati lak  
‘asher ‘amar’ti ‘eleyak sim ‘othah `imak. 
 

1Sam9:23 Shemu’El said to the cook, Bring the portion that I gave you,  

of which I said to you, Set it by you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �E‚́� ‹·’̧–¹� �¶ā́Iµ‡ ́†‹¶�́”¶†̧‡ ™ŸVµ†-œ¶‚ ‰́AµHµ† �¶š´Iµ‡ …� 

¡¸�-šE÷́� …·”ŸLµ� ‹¹J �¾�½‚ ¡‹¶’́–¸�-�‹¹ā š´‚̧�¹Mµ† †·M¹† š¶÷‚¾Iµ‡ 
:‚E†µ† �ŸIµA �·‚E÷¸�-�¹” �E‚́� �µ�‚¾Iµ‡ ‹¹œ‚́š́™ �́”´† š¾÷‚·�  

24. wayarem hatabach ‘eth-hashoq w’he`aleyah wayasem liph’ney Sha’ul  
wayo’mer hinneh hanish’ar sim-l’phaneyak ‘ekol ki lamo`ed shamur-l’ak  
le’mor ha`am qara’thi wayo’kal Sha’ul `im-Sh’mu’El bayom hahu’. 
 

1Sam9:24 Then the cook took up the leg and that what was on it and set it before Shaul.   

And he said, Behold that which is left!  Set it before you and eat,  

because it has been kept for you until the appointed time,  

since I said I have invited the people.  So Shaul ate with Shemu’El on that day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :„´Bµ†-�µ” �E‚́�-�¹” š·Aµ…̧‹µ‡ š‹¹”́† †́÷́Aµ†·÷ E…̧š·Iµ‡ †� 

25. wayer’du mehabamah ha`ir way’daber `im-Sha’ul `al-hagag. 
 

1Sam9:25 When they came down from the high place into the city,  

he spoke with Shaul on the roof. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚E÷̧� ‚́š¸™¹Iµ‡ šµ‰µVµ† œŸ�¼”µJ ‹¹†̧‹µ‡ E÷¹J̧�µIµ‡ ‡� 

�E‚́� �́™´Iµ‡ ́ ¶‰̧Kµ�¼‚µ‡ †́÷E™ š¾÷‚·� „́Bµ† �E‚́�-�¶‚ 
:†́˜E‰µ† �·‚E÷¸�E ‚E† �¶†‹·’̧� E‚̧ ·̃Iµ‡ 

26. wayash’kimu way’hi ka`aloth hashachar  
wayiq’ra’ Sh’mu’El ‘el-Sha’ul hagag le’mor qumah wa’ashal’cheak  
wayaqam Sha’ul wayets’u sh’neyhem hu’ uSh’mu’El hachutsah. 
 

1Sam9:26 And they arose early; and it came to pass at the ascending of the dawn  

Shemu’El called to Shaul on the roof, saying, Get up, that I may send you away.  

So Shaul arose, and both he and Shemu’El went out outside. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹”́† †·˜̧™¹A �‹¹…̧šŸ‹ †́L·† ˆ� 

E’‹·’́–¸� š¾ƒ¼”µ‹¸‡ šµ”µMµ� š¾÷½‚ �E‚́�-�¶‚ šµ÷́‚ �·‚E÷̧�E 
– :�‹¹†¾�½‚ šµƒ̧C-œ¶‚ ¡¼”‹¹÷̧�µ‚̧‡ �ŸIµJ …¾÷¼” †´Uµ‚̧‡ š¾ƒ¼”µIµ‡  

27. hemah yor’dim biq’tseh ha`ir uSh’mu’El ‘amar ‘el-Sha’ul ‘emor lana`ar  
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w’ya`abor l’phaneynu waya`abor w’atah `amod kayom w’ash’mi`ak ‘eth-d’bar 
‘Elohim. 
 

1Sam9:27 As they were going down to the edge of the city, Shemu’El said to Shaul,  

Say to the servant that he might go ahead of us and pass on, but you stand here today,  

that I may show you the word of Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 10 

Ÿ�‚¾š-�µ” ™¾ ¹̃Iµ‡ ‘¶÷¶Vµ† ¢µP-œ¶‚ �·‚E÷¸� ‰µR¹Iµ‡ ‚ 

:…‹¹„́’̧� Ÿœ´�¼‰µ’-�µ” †́E†́‹ ¡¼‰́�̧÷-‹¹J ‚Ÿ�¼† š¶÷‚¾Iµ‡ E†·™´V¹Iµ‡ 
1. wayiqach Sh’mu’El ‘eth-pak hashemen wayitsoq `al-ro’sho wayishaqehu  
wayo’mer halo’ ki-m’shachak Yahúwah `al-nachalatho l’nagid. 
 

1Sam10:1 Then Shemu’El took the flask of oil, poured it on his head, kissed him  

and said, Is it not because JWJY anointed you a ruler over His inheritance? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œµšºƒ¸™-�¹” �‹¹�́’¼‚ ‹·’̧� ́œ‚́˜́÷E ‹¹…́L¹”·÷ �ŸIµ† ¡¸U̧�¶�¸A ƒ 

 œŸ’¾œ¼‚́† E‚̧˜̧÷¹’ ¡‹¶�·‚ Eš¸÷́‚̧‡ ‰µ˜̧�¶˜̧A ‘¹÷́‹¸’¹A �Eƒ¸„¹A �·‰´š 
 œŸ’¾œ¼‚́† ‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ ¡‹¹ƒ́‚ �µŠ´’ †·M¹†¸‡ �·Rµƒ¸� ́U¸�µ�́† š¶�¼‚ 

:‹¹’̧ƒ¹� †¶ā½”¶‚ †´÷ š¾÷‚·� �¶�´� „µ‚́…̧‡ 
2. b’lek’t’ak hayom me`imadi umatsa’ath sh’ney ‘anashim `im-q’burath Rachel  
big’bul Bin’yamin b’Tsel’tsach w’am’ru ‘eleyak nim’ts’u ha’athonoth  
‘asher halak’at l’baqesh w’hinneh natash ‘abiyak ‘eth-dib’rey ha’athonoth  
w’da’ag lakem le’mor mah ‘e`eseh lib’ni. 
 

1Sam10:2 When you go from me today, then you shall find two men by Rachel’s tomb  

in the territory of Benyamin at Tseltsah; and they shall say to you,  

The donkeys which you went to look for have been found.   

Now behold, your father has forgotten the matter of the donkeys and is anxious for you,  

saying, What shall I do about my son? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸƒ́U ‘Ÿ�·‚-…µ” ́œ‚́ƒE †́‚̧�́†´‡ �́V¹÷ ́U¸–µ�´‰̧‡ „ 

�‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ �‹¹�¾” �‹¹�́’¼‚ †´�¾�¸� �́V ¡E‚́˜̧÷E 
œ¶�¾�̧� ‚·ā¾’ …́‰¶‚̧‡ �‹¹‹́…̧„ †´�¾�̧� ‚·ā¾’ …́‰¶‚ �·‚-œ‹·A 

:‘¹‹´‹-�¶ƒ·’ ‚·ā¾’ …́‰¶‚̧‡ �¶‰¶� œŸş̌J¹J 
3. w’chalaph’at misham wahal’ah uba’ath `ad-‘elon Tabor  
um’tsa’uk sham sh’loshah ‘anashim `olim ‘el-ha’Elohim Beyth-‘El ‘echad nose’ 
sh’loshah g’dayim w’echad nose’ sh’losheth kik’roth lechem w’echad nose’ nebel-yayin. 
 

1Sam10:3 Then you shall go on further from there, and you shall come  

as far as the oak of Tabor, and there shall meet you three men going up to the Elohim  

at Beyth’El, one carrying three young goats, another carrying three loaves of bread,  

and another carrying a jug of wine; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́…́I¹÷ ́U̧‰µ™´�̧‡ �¶‰¶�-‹·U¸� ¡¸� E’̧œ´’̧‡ �Ÿ�́�̧� ¡¸� E�¼‚́�̧‡ … 
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4. w’sha’alu l’ak l’shalom w’nath’nu l’ak sh’tey-lechem w’laqach’at miadam. 
 

1Sam10:4 and they shall ask you for peace, and give you two loaves of bread,  

which you shall accept from their hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧– ‹·ƒ¹˜̧’ �́�-š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚́† œµ”¸ƒ¹B ‚Ÿƒ́U ‘·J šµ‰µ‚ † 

†́÷´Aµ†·÷ �‹¹…̧š¾‹ �‹¹‚‹¹ƒ̧’ �¶ƒ¶‰ ́U¸”µ„´–E š‹¹”´† �́� ¡¼‚¾ƒ¸� ‹¹†‹¹‡ 
:�‹¹‚̧Aµ’̧œ¹÷ †́L·†¸‡ šŸM¹�̧‡ �‹¹�́‰¸‡ •¾œ¸‡ �¶ƒ·’ �¶†‹·’̧–¹�¸‡  

5. ‘achar ken tabo’ gib’`ath ha’Elohim ‘asher-sham n’tsibey Ph’lish’tim  
wihi k’bo’ak sham ha`ir uphaga`’at chebel n’bi’im yor’dim mehabamah  
w’liph’neyhem nebel w’thoph w’chalil w’kinor w’hemah mith’nab’im. 
 

1Sam10:5 Afterward you shall come to the hill of the Elohim  

where the garrison of Phelishetim is there; and it shall be as soon as you have come there  

to the city, that you shall meet a group of prophets coming down from the high place  

with harp, tambourine, flute, and a lyre before them, and they shall be prophesying. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š·‰µ‚ �‹¹‚̧� ́U¸�µP¸†¶’̧‡ �́L¹” ́œ‹¹Aµ’̧œ¹†̧‡ †́E†́‹ µ‰Eš ¡‹¶�´” †́‰̧�´˜̧‡ ‡ 

6. w’tsal’chah `aleyak Ruach Yahúwah w’hith’nabiath `imam w’neh’pak’at l’ish ‘acher. 
 

1Sam10:6 Then the Spirit of JWJY shall come upon you,  

and you shall prophesy with them and be changed into another man. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¸� †·ā¼” ¢´� †¶K·‚́† œŸœ¾‚́† †́’‹¶‚¾ƒ¸œ ‹¹J †́‹´†̧‡ ˆ 

:¢´L¹” �‹¹†¾�½‚́† ‹¹J ¡¶…́‹ ‚́˜̧÷¹U š¶�¼‚ 
7. w’hayah ki th’bo’eynah ha’othoth ha’eleh lak `aseh l’ak  
‘asher tim’tsa’ yadek ki ha’Elohim `imak. 
 

1Sam10:7 It shall be when these signs come to you, do for yourself  

what your hand finds, for the Elohim is with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ�¼”µ†̧� ¡‹¶�·‚ …·š¾‹ ‹¹�¾’́‚ †·M¹†̧‡ �́B¸�¹Bµ† ‹µ’́–¸� ́U̧…µš´‹̧‡ ‰ 

‹¹‚ŸA-…µ” �·‰ŸU �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� �‹¹÷´�̧� ‹·‰¸ƒ¹ˆ µ‰¾A̧ ¹̂� œŸ�¾” 
:†¶ā¼”µU š¶�¼‚ œ·‚ ¡¸� ‹¹U¸”µ…Ÿ†̧‡ ¡‹¶�·‚ 

8. w’yarad’at l’phanay haGil’gal w’hinneh ‘anoki yored ‘eleyak l’ha`aloth `oloth  
liz’boach zib’chey sh’lamim shib’`ath yamim tochel `ad-bo’i ‘eleyak  
w’hoda`’ti l’ak ‘eth ‘asher ta`aseh. 
 

1Sam10:8 And you shall go down before me to Gilgal; and behold, I shall come down  

to you to offer burnt offerings and to sacrifice sacrifices of peace offerings.  

You shall wait seven days until I come to you and show you what you should do. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚ Ÿ�-¢́–¼†µIµ‡ �·‚E÷̧� �¹”·÷ œ¶�¶�´� Ÿ÷̧�¹� Ÿœ¾’̧–µ†̧J †́‹´†̧‡ Š 

“ :‚E†µ† �ŸIµA †¶K·‚́† œŸœ¾‚́†-�́J E‚¾ƒ´Iµ‡ š·‰µ‚ ƒ·�  
9. w’hayah k’haph’notho shik’mo laleketh me`im Sh’mu’El  
wayahaphak-lo ‘Elohim leb ‘acher wayabo’u kal-ha’othoth ha’eleh bayom hahu’. 
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1Sam10:9 Then it happened when he turned his back to go from Shemu’El,  

Elohim gave him another heart; and all those signs came about on that day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ‚́š¸™¹� �‹¹‚¹ƒ¸’-�¶ƒ¶‰ †·M¹†¸‡ †́œ´”¸ƒ¹Bµ† �́� E‚¾ƒ́Iµ‡ ‹ 

:�́�Ÿœ̧A ‚·Aµ’̧œ¹Iµ‡ �‹¹†¾�½‚ µ‰Eš ‡‹́�´” ‰µ�¸ ¹̃Uµ‡ 
10. wayabo’u sham hagib’`athah w’hinneh chebel-n’bi’im liq’ra’tho  
watits’lach `alayu ruach ‘Elohim wayith’nabe’ b’thokam. 
 

1Sam10:10 When they came to the hill there, behold, a group of prophets to meet him;  

and the Spirit of Elohim came upon him, so that he prophesied in the midst of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚̧š¹Iµ‡ �Ÿ�̧�¹� �Ÿ÷̧U¹‚·÷ Ÿ”̧…Ÿ‹-�́J ‹¹†¸‹µ‡ ‚‹ 

E†·”·š-�¶‚ �‹¹‚ �́”´† š¶÷‚¾Iµ‡ ‚́A¹’ �‹¹‚¹ƒ¸’-�¹” †·M¹†̧‡ 
:�‹¹‚‹¹ƒ̧MµA �E‚́� �µ„¼† �‹¹™-‘¶ƒ¸� †́‹´† †¶F-†µ÷ 

11. way’hi kal-yod’`o me’it’mol shil’shom wayir’u w’hinneh `im-n’bi’im niba’  
wayo’mer ha`am ‘ish ‘el-re`ehu mah-zeh hayah l’ben-Qish hagam Sha’ul ban’bi’im. 
 

1Sam10:11 It came about, when all who knew him yesterday and the third day before saw 

that, behold, he prophesied among the prophets, that the people said to one another,  

What is this that has happened unto the son of Qish?  Is Shaul also among the prophets? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶÷‚¾Iµ‡ �́V¹÷ �‹¹‚ ‘µ”µIµ‡ ƒ‹ 

:�‹¹‚¹ƒ¸MµA �E‚́� �µ„¼† �́�́÷̧� †́œ¸‹´† ‘·J-�µ” �¶†‹¹ƒ¼‚ ‹¹÷E 
12. waya`an ‘ish misham wayo’mer  
umi ‘abihem `al-ken hay’thah l’mashalhagam Sha’ul ban’bi’im. 
 

1Sam10:12 A man from there answered and said, And who is their father?  

Therefore it became a proverb: Is Shaul also among the prophets? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´÷́Aµ† ‚¾ƒ́Iµ‡ œŸAµ’̧œ¹†·÷ �µ�̧‹µ‡ „‹ 

13. way’kal mehith’naboth wayabo’ habamah. 
 

1Sam10:13 When he ceased from prophesying, he came to the high place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶U¸�µ�¼† ‘́‚ Ÿš¼”µ’-�¶‚̧‡ ‡‹́�·‚ �E‚́� …ŸC š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

:�·‚E÷¸�-�¶‚ ‚Ÿƒ́Mµ‡ ‘¹‹µ‚-‹¹� †¶‚̧š¹Mµ‡ œŸ’¾œ¼‚́†-œ¶‚ �·Rµƒ̧� š¶÷‚¾Iµ‡ 
14. wayo’mer dod Sha’ul ‘elayu w’el-na`aro ‘an halak’tem  
wayo’mer l’baqesh ‘eth-ha’athonoth wanir’eh ki-‘ayin wanabo’ ‘el-Sh’mu’El. 
 

1Sam10:14 Now Shaul’s uncle said to him and to his servant, Where did you go?  

And he said, To seek the donkeys.  When we saw that there were not, we went to Shemu’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚E÷̧� �¶�´� šµ÷´‚-†́÷ ‹¹� ‚́M-†́…‹¹Bµ† �E‚́� …ŸC š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

15. wayo’mer dod Sha’ul hagidah-na’ li mah-‘amar lakem Sh’mu’El. 
 

1Sam10:15 Shaul’s uncle said, Please tell me what Shemu’El said to you. 
____________________________________________________________________________________________ 
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œŸ’¾œ¼‚́† E‚̧˜̧÷¹’ ‹¹J E’́� …‹¹B¹† …·Bµ† Ÿ…ŸC-�¶‚ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

– :�·‚E÷¸� šµ÷́‚ š¶�¼‚ Ÿ� …‹¹B¹†-‚¾� †́�E�̧Lµ† šµƒ¸C-œ¶‚̧‡  
16. wayo’mer Sha’ul ‘el-dodo haged higid lanu ki nim’ts’u ha’athonoth  
w’eth-d’bar ham’lukah lo’-higid lo ‘asher ‘amar Sh’mu’El. 
 

1Sam10:16 So Shaul said to his uncle, He told us plainly that the donkeys had been found.  

But he did not tell him about the matter of the kingdom which Shemu’El had mentioned. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´P̧ ¹̃Lµ† †́E†́‹-�¶‚ �́”´†-œ¶‚ �·‚E÷̧� ™·”¸ µ̃Iµ‡ ˆ‹ 

17. wayats’`eq Sh’mu’El ‘eth-ha`am ‘el-Yahúwah haMits’pah. 
 

1Sam10:17 And Shemu’El called the people together to JWJY at Mitspah; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ šµ÷́‚-†¾J • �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

�¹‹µš¸ ¹̃÷ …µI¹÷ �¶�̧œ¶‚ �‹¹Qµ‚́‡ �¹‹´š¸ ¹̃L¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‹¹œ‹·�½”¶† ‹¹�¾’́‚  
:�¶�̧œ¶‚ �‹¹ ¼̃‰¾Kµ† œŸ�́�̧÷µLµ†-�́J …µI¹÷E  

18. wayo’mer ‘el-b’ney Yis’ra’El ph koh-‘amar Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El ‘anoki  
he`eleythi ‘eth-Yis’ra’El miMits’rayim wa’atsil ‘eth’kem miyad Mits’rayim  
umiyad kal-hamam’lakoth halochatsim ‘eth’kem. 
 

1Sam10:18 and he said to the sons of Yisra’El, Thus says JWJY, the El of Yisra’El,  

I brought Yisra’El up from Mitsrayim, and I delivered you from the hand of the Mitsrites  

and from the hand of all the kingdoms that were oppressing you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�´� µ”‹¹�Ÿ÷ ‚E†-š¶�¼‚ �¶�‹·†¾�½‚-œ¶‚ �¶U¸“µ‚̧÷ �ŸIµ† �¶Uµ‚̧‡ Š‹ 

E’‹·�́” �‹¹ā́U ¢¶�¶÷-‹¹J Ÿ� Eş̌÷‚¾Uµ‡ �¶�‹·œ¾š´˜̧‡ �¶�‹·œŸ”́š-�́J¹÷  
:�¶�‹·–¸�µ‚̧�E �¶�‹·Š¸ƒ¹�̧� †́E†́‹ ‹·’̧–¹� Eƒ̧Qµ‹̧œ¹† †́Uµ”¸‡  

19. w’atem hayom m’as’tem ‘eth-‘Eloheykem ‘asher-hu’ moshi`a lakem  
mikal-ra`otheykem w’tsarotheykem wato’m’ru lo ki-melek tasim `aleynu  
w’`atah hith’yats’bu liph’ney Yahúwah l’shib’teykem ul’al’pheykem. 
 

1Sam10:19 But you have today rejected your El, who Himself delivers you  

from all your calamities and your distresses; yet you have said unto him, No,  

but set a king over us!  Now therefore, present yourselves before JWJY by your tribes  

and by your families. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘¹÷´‹̧’¹A Š¶ƒ·� …·�´K¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·Š¸ƒ¹�-�́J œ·‚ �·‚E÷̧� ƒ·š¸™µIµ‡ � 

20. wayaq’reb Sh’mu’El ‘eth kal-shib’tey Yis’ra’El wayilaked shebet Bin’yamin. 
 

1Sam10:20 And Shemu’El brought near all the tribes of Yisra’El,  

and the tribe of Benyamin was taken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹š¸ŠµLµ† œµ‰µP¸�¹÷ …·�́K¹Uµ‡ Ÿœ¾‰̧P¸�¹÷̧� ‘¹÷´‹¸’¹A Š¶ƒ·�-œ¶‚ ƒ·š¸™µIµ‡ ‚� 

:‚́˜̧÷¹’ ‚¾�¸‡ E†º�̧™µƒ̧‹µ‡ �‹¹™-‘¶A �E‚́� …·�´K¹Iµ‡  
21. wayaq’reb ‘eth-shebet Bin’yamin l’mish’p’chotho watilaked mish’pachath haMat’ri  
wayilaked Sha’ul ben-Qish way’baq’shuhu w’lo’ nim’tsa’. 
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1Sam10:21 Then he brought near the tribe of Benyamin by its families,  

and the family of Matri was taken.  And Shaul the son of Qish was taken;  

but when they sought him, he could not be found. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ �‹¹‚ �¾�¼† …Ÿ” ‚́ƒ¼† †́E†́‹µA …Ÿ”-E�¼‚̧�¹Iµ‡ ƒ� 

:�‹¹�·Jµ†-�¶‚ ‚́A¸‰¶’ ‚E†-†·M¹† †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ 
22. wayish’alu-`od baYahúwah haba’ `od halom ‘ish s  
wayo’mer Yahúwah hinneh-hu’ nech’ba’ ‘el-hakelim. 
 

1Sam10:22 Therefore they inquired further of JWJY, Has the man come here yet?  

So JWJY said, Behold, he is hiding himself by the baggage. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´† ¢Ÿœ̧A ƒ·Qµ‹¸œ¹Iµ‡ �́V¹÷ E†º‰´R¹Iµ‡ E º̃š́Iµ‡ „� 

:†́�¸”´÷́‡ Ÿ÷̧�¹V¹÷ �́”´†-�́J¹÷ DµA¸„¹Iµ‡ 
23. wayarutsu wayiqachuhu misham wayith’yatseb b’thok ha`am  
wayig’bah mikal-ha`am mishik’mo wama`’lah. 
 

1Sam10:23 So they ran and took him from there, and when he stood  

in the midst of the people, he was taller than any of the people from his shoulders upward. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ŸA-šµ‰́A š¶�¼‚ �¶œ‹¹‚̧Sµ† �́”́†-�́J-�¶‚ �·‚E÷̧� š¶÷‚¾Iµ‡ …� 

– :¢¶�¶Lµ† ‹¹‰̧‹ Eš¸÷‚¾Iµ‡ �́”´†-�́� E”¹š́Iµ‡ �́”´†-�́�̧A E†¾÷́J ‘‹·‚ ‹¹J  
24. wayo’mer Sh’mu’El ‘el-kal-ha`am har’ithem ‘asher bachar-bo Yahúwah  
ki ‘eyn kamohu b’kal-ha`am wayari`u kal-ha`am wayo’m’ru y’chi hamelek. 
 

1Sam10:24 Shemu’El said to all the people, Do you see him whom JWJY has chosen?   

Surely there is no one like him among all the people.  So all the people shouted and said,   

Long live the king! 
_____________________________________________________________________________________________ 

š¶–·NµA ƒ¾U̧�¹Iµ‡ †́�º�¸Lµ† ŠµP¸�¹÷ œ·‚ �́”´†-�¶‚ �·‚E÷̧� š·Aµ…̧‹µ‡ †� 

:Ÿœ‹·ƒ¸� �‹¹‚ �́”´†-�́J-œ¶‚ �·‚E÷¸� ‰µKµ�̧‹µ‡ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� ‰µMµIµ‡  
25. way’daber Sh’mu’El ‘el-ha`am ‘eth mish’pat ham’lukah wayik’tob basepher  
wayanach liph’ney Yahúwah way’shalach Sh’mu’El ‘eth-kal-ha`am ‘ish l’beytho. 
 

1Sam10:25 Then Shemu’El spoke to the people the ordinances of the kingdom,  

and wrote it in a scroll and placed it before JWJY.   

And Shemu’El sent all the people away, every man to his house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ‰µ† ŸL¹” E�̧�·Iµ‡ †́œ´”¸ƒ¹B Ÿœ‹·ƒ¸� ¢µ�́† �E‚́�-�µ„̧‡ ‡� 

:�́A¹�̧A �‹¹†¾�½‚ ”µ„́’-š¶�¼‚ 
26. w’gam-Sha’ul halak l’beytho Gib’`athah wayel’ku `imo hachayil  
‘asher-naga` ‘Elohim b’libam. 
 

1Sam10:26 Shaul also went to his house at Gibeah; and the valiant men,  

whom Elohim had touched their hearts, went with him. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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E†ºˆ¸ƒ¹Iµ‡ †¶ˆ E’·”¹�¾I-†µ÷ Eş̌÷́‚ �µ”µI¹�̧ƒ ‹·’̧ƒE ˆ� 

– :�‹¹š¼‰µ÷̧J ‹¹†̧‹µ‡ †́‰¸’¹÷ Ÿ� E‚‹¹ƒ·†-‚¾�̧‡ 
27. ub’ney b’lia`al ‘am’ru mah-yoshi`enu zeh wayib’zuhu  
w’lo’-hebi’u lo min’chah way’hi k’macharish. 
 

1Sam10:27 But the sons of worthlessness said, How can this one deliver us?  

And they despised him and did not bring him any present.   

But he was as one keeping silent. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 11 
Shavua Reading Schedule (12th sidrah) - 1Sam 11 -  17 

…́”¸�¹B �·ƒ´‹-�µ” ‘µ‰¹Iµ‡ ‹¹’ŸLµ”´† �́‰´’ �µ”µIµ‡ ‚ 

:́ ¶…̧ƒµ”µ’̧‡ œ‹¹ş̌ƒ E’́�-œ́š¸J �́‰´’-�¶‚ �‹·ƒ´‹ ‹·�̧’µ‚-�´J Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
1. waya`al Nachash ha`Ammoni wayichan `al-Yabesh gil’`ad  
wayo’m’ru kal-‘an’shey Yabeysh ‘el-Nachash k’rath-lanu b’rith w’na`ab’deak. 
 

1Sam11:1 Now Nachash the Ammonite came up and encamped against Yabesh-gilead;  

and all the men of Yabesh said to Nachash, Make a covenant with us  

and we shall serve you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šŸ™̧’¹A �¶�´� œ¾š¸�¶‚ œ‚¾ˆ¸A ‹¹’ŸLµ”´† �́‰´’ �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

:�·‚́š¸ā¹‹-�́J-�µ” †́P¸š¶‰ ́†‹¹U¸÷µā̧‡ ‘‹¹÷́‹ ‘‹·”-�́J �¶�́� 
2. wayo’mer ‘aleyhem Nachash ha`Ammoni b’zo’th ‘ek’roth lakem bin’qor  
lakem kal-`eyn yamin w’sam’tiah cher’pah `al-kal-Yis’ra’El. 
 

1Sam11:2 But Nachash the Ammonite said to them, I shall make it with you  

on this condition, that I shall gouge out the right eye of every one of you,  

thus I shall make it a reproach on all Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� E’́� •¶š¶† �‹·ƒ´‹ ‹·’̧™¹ˆ ‡‹́�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ „ 

�·‚́š¸ā¹‹ �Eƒ̧B �¾�̧A �‹¹�́‚̧�µ÷ †́‰̧�̧�¹’̧‡ 
:¡‹¶�·‚ E’‚́˜́‹¸‡ E’́œ¾‚ µ”‹¹�Ÿ÷ ‘‹·‚-�¹‚̧‡ 

3. wayo’m’ru ‘elayu ziq’ney Yabeysh hereph lanu shib’`ath yamim  
w’nish’l’chah mal’akim b’kol g’bul Yis’ra’El  
w’im-‘eyn moshi`a ‘othanu w’yatsa’nu ‘eleyak. 
 

1Sam11:3 The elders of Yabesh said to him, Spare us seven days,  

that we may send messengers unto all the borders of Yisra’El.  

Then, if there is none to save us, we shall come out to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´† ‹·’̧ˆ´‚̧A �‹¹š´ƒ¸Cµ† Eş̌Aµ…̧‹µ‡ �E‚́� œµ”¸ƒ¹B �‹¹�´‚̧�µLµ† E‚¾ƒ́Iµ‡ … 

:EJ̧ƒ¹Iµ‡ �́�Ÿ™-œ¶‚ �́”´†-�́� E‚̧ā¹Iµ‡  
4. wayabo’u hamal’akim Gib’`ath Sha’ul way’dab’ru had’barim b’az’ney ha`am  
wayis’u kal-ha`am ‘eth-qolam wayib’ku. 
 

1Sam11:4 Then the messengers came to Gibeath of Shaul and spoke the words  
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in the ears of the people, and all the people lifted up their voices and wept. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ †¶…́Wµ†-‘¹÷ š́™´Aµ† ‹·š¼‰µ‚ ‚́A �E‚́� †·M¹†¸‡ † 

:�‹·ƒ́‹ ‹·�̧’µ‚ ‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ Ÿ�-Eş̌Pµ“¸‹µ‡ EJ̧ƒ¹‹ ‹¹J �́”́K-†µ÷ 
5. w’hinneh Sha’ul ba’ ‘acharey habaqar min-hasadeh wayo’mer Sha’ul mah-la`am  
ki yib’ku way’sap’ru-lo ‘eth-dib’rey ‘an’shey Yabeysh. 
 

1Sam11:5 Now behold, Shaul was coming from the field behind the oxen, and Shaul said,  

Why is it that with the people that they weep?   

So they described to him the words of the men of Yabesh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-œ¶‚ Ÿ”¸÷́�̧A �E‚́�-�µ” �‹¹†¾�½‚-µ‰Eš ‰µ�̧ ¹̃Uµ‡ ‡ 

:…¾‚̧÷ ŸPµ‚ šµ‰¹Iµ‡  
6. watits’lach Ruach-‘Elohim `al-Sha’ul b’sham’`o ‘eth-had’barim ha’eleh wayichar 
‘apo m’od. 
 

1Sam11:6 Then the Spirit of Elohim came upon Shaul when he heard these words,  

and his anger was kindled greatly. 
____________________________________________________________________________________________ 

 �Eƒ̧B-�́�¸A ‰µKµ�̧‹µ‡ E†·‰̧Uµ’̧‹µ‡ š́™´A …¶÷¶˜ ‰µR¹Iµ‡ ˆ 

‚·˜¾‹ EM¶’‹·‚ š¶�¼‚ š¾÷‚·� �‹¹�́‚̧�µLµ† …µ‹¸A �·‚́š¸ā¹‹ 
Ÿš́™¸ƒ¹� †¶ā́”·‹ †¾J �·‚E÷̧� šµ‰µ‚̧‡ �E‚́� ‹·š¼‰µ‚ 

:…́‰¶‚ �‹¹‚̧J E‚̧ ·̃Iµ‡ �́”́†-�µ” †́E†́‹-…µ‰µP �¾P¹Iµ‡ 
7. wayiqach tsemed baqar way’nat’chehu way’shalach b’kal-g’bul Yis’ra’El  
b’yad hamal’akim le’mor ‘asher ‘eynenu yotse’ ‘acharey Sha’ul w’achar Sh’mu’El  
koh ye`aseh lib’qaro wayipol pachad-Yahúwah `al-ha`am wayets’u k’ish ‘echad. 
 

1Sam11:7 He took a yoke of oxen and cut them in pieces, and sent them  

throughout all the borders of Yisra’El by the hand of messengers, saying,  

Whoever does not come out after Shaul and after Shemu’El, so shall it be done to his oxen.   

Then the dread of JWJY fell on the people, and they came out as one man. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶�¶‚ œŸ‚·÷ �¾�̧� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E‹¸†¹Iµ‡ ™¶ˆ´ƒ̧A �·…̧™¸–¹Iµ‡ ‰ 

:•¶�́‚ �‹¹�¾�¸� †́…E†́‹ �‹¹‚̧‡ 
8. wayiph’q’dem b’Bazeq wayih’yu b’ney-Yis’ra’El sh’losh me’oth ‘eleph  
w’ish Yahudah sh’loshim ‘aleph. 
 

1Sam11:8 He numbered them in Bazeq; and the sons of Yisra’El were  

three hundred thousand, and the men of Yahudah thirty thousand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹·ƒ´‹ �‹¹‚̧� ‘Eš¸÷‚¾œ †¾J �‹¹‚́Aµ† �‹¹�´‚̧�µLµ� Eş̌÷‚¾Iµ‡ Š 

�¶÷´Vµ† �¾‰̧A †́”E�̧U �¶�´�-†¶‹̧†¹U š´‰́÷ …́”¸�¹B 
:E‰́÷¸ā¹Iµ‡ �‹·ƒ´‹ ‹·�̧’µ‚̧� E…‹¹BµIµ‡ �‹¹�́‚̧�µLµ† E‚¾ƒ́Iµ‡ 

9. wayo’m’ru lamal’akim haba’im koh tho’m’run l’ish Yabeysh gil’`ad machar  
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tih’yeh-lakem t’shu`ah b’chom hashamesh wayabo’u hamal’akim  
wayagidu l’an’shey Yabeysh wayis’machu. 
 

1Sam11:9 They said to the messengers who had come, Thus you shall say to the men of 

Yabesh-gilead, Tomorrow, by the heat of the sun, you shall have deliverance.  

So the messengers went and reported to the men of Yabesh; and they were glad. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·�¼‚ ‚· ·̃’ š´‰´÷ �‹·ƒ´‹ ‹·�̧’µ‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‹ 

“ :�¶�‹·’‹·”̧A ƒŸHµ†-�́�̧J E’́K �¶œ‹¹ā¼”µ‡ 
10. wayo’m’ru ‘an’shey Yabeysh machar netse’ ‘aleykem  
wa`asithem lanu k’kal-hatob b’`eyneykem. 
 

1Sam11:10 Then the men of Yabesh said, Tomorrow we shall come out to you,  

and you may do to us according to all that is good in your eyes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�‚́š †´�¾�̧� �́”´†-œ¶‚ �E‚́� �¶ā́Iµ‡ œ´š»‰´L¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ ‚‹ 

š¶™¾Aµ† œ¶š¾÷̧�µ‚̧A †¶’¼‰µLµ†-¢Ÿœ̧ƒ E‚¾ƒ´Iµ‡ 
�‹¹š´‚̧�¹Mµ† ‹¹†¸‹µ‡ �ŸIµ† �¾‰-…µ” ‘ŸLµ”-œ¶‚ EJµIµ‡ 

:…µ‰́‹ �¹‹µ’̧� �́ƒ-Eš¼‚̧�¹’ ‚¾�¸‡ E º̃–´Iµ‡ 
11. way’hi mimacharath wayasem Sha’ul ‘eth-ha`am sh’loshah ra’shim  
wayabo’u b’thok-hamachaneh b’ash’moreth haboqer  
wayaku ‘eth-`Ammon `ad-chom hayom way’hi hanish’arim wayaphutsu  
w’lo’ nish’aru-bam sh’nayim yachad. 
 

1Sam11:11 And it was happened, on the morrow, that Shaul put the people  

in three companies; and they came into the midst of the camp at the morning watch  

and struck down the Ammonites until the heat of the day.  And it came to pass,  

that they which remained were scattered, so that two of them were not left together. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·÷¾‚́† ‹¹÷ �·‚E÷̧�-�¶‚ �́”´† š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

:�·œ‹¹÷̧’E �‹¹�́’¼‚́† E’̧U E’‹·�́” ¢¾�̧÷¹‹ �E‚́� 
12. wayo’mer ha`am ‘el-Sh’mu’El mi ha’omer Sha’ul yim’lok `aleynu t’nu ha’anashim 
un’mithem. 
 

1Sam11:12 Then the people said to Shemu’El, Who is he that said,  

Shall Shaul reign over us?  Bring the men, that we may put them to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �ŸIµA �‹¹‚ œµ÷E‹-‚¾� �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

“ :�·‚́š¸ā¹‹¸A †́”E�̧U †́E†´‹-†́ā́” �ŸIµ† ‹¹J 
13. wayo’mer Sha’ul lo’-yumath ‘ish bayom hazeh  
ki hayom `asah-Yahúwah t’shu`ah b’Yis’ra’El. 
 

1Sam11:13 But Shaul said, Not a man shall be put to death on this day,  

for today JWJY has accomplished deliverance in Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

E�̧� �́”́†-�¶‚ �·‚E÷̧� š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 
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:†́�E�̧Lµ† �́� �·Cµ‰̧’E �´B̧�¹Bµ† †́�¸�·’̧‡ 

14. wayo’mer Sh’mu’El ‘el-ha`am l’ku w’nel’kah haGil’gal un’chadesh sham ham’lukah. 
 

1Sam11:14 Then Shemu’El said to the people,  

Come and let us go to Gilgal and renew the kingdom there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·’̧–¹� �E‚́�-œ¶‚ �́� E�¹�̧÷µIµ‡ �́B̧�¹Bµ† �́”´†-�́� E�̧�·Iµ‡ ‡Š 

†́E†́‹ ‹·’̧–¹� �‹¹÷´�̧� �‹¹‰́ƒ¸ˆ �́�-E‰̧A¸ ¹̂Iµ‡ �́B¸�¹BµA 
– :…¾‚̧÷-…µ” �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧’µ‚-�´�̧‡ �E‚́� �́� ‰µ÷¸ā¹Iµ‡ 

15. wayel’ku kal-ha`am haGil’gal wayam’liku sham ‘eth-Sha’ul liph’ney Yahúwah 
baGil’gal wayiz’b’chu-sham z’bachim sh’lamim liph’ney Yahúwah  
wayis’mach sham Sha’ul w’kal-‘an’shey Yis’ra’El `ad-m’od. 
 

1Sam11:15 So all the people went to Gilgal, and there they made Shaul king before JWJY 

in Gilgal.  There they sacrificed sacrifices of peace offerings before JWJY;  

and there Shaul and all the men of Yisra’El rejoiced greatly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 12 

�¾�̧� �¶�¸�¾™̧ƒ ‹¹U¸”µ÷́� †·M¹† �·‚́š¸ā¹‹-�́J-�¶‚ �·‚E÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

:¢¶�¶÷ �¶�‹·�¼” ¢‹¹�̧÷µ‚́‡ ‹¹� �¶U¸šµ÷¼‚-š¶�¼‚  
1. wayo’mer Sh’mu’El ‘el-kal-Yis’ra’El hinneh shama`’ti b’qol’kem l’kol  
‘asher-‘amar’tem li wa’am’lik `aleykem melek. 
 

1Sam12:1 Then Shemu’El said to all Yisra’El, Behold, I have listened to your voice in all  

that you said to me and I have appointed a king over you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹U¸ƒµā́‡ ‹¹U¸’µ™´ˆ ‹¹’¼‚µ‡ �¶�‹·’̧–¹� ¢·Kµ†̧œ¹÷ ¢¶�¶Lµ† †·M¹† †́Uµ”¸‡ ƒ 

:†¶Fµ† �ŸIµ†-…µ” ‹µšº”¸M¹÷ �¶�‹·’̧–¹� ‹¹U¸�µKµ†̧œ¹† ‹¹’¼‚µ‡ �¶�̧U¹‚ �́M¹† ‹µ’́ƒE 
2. w’`atah hinneh hamelek mith’halek liph’neykem wa’ani zaqan’ti wasab’ti  
ubanay hinnam ‘it’kem wa’ani hith’halak’ti liph’neykem min’`uray `ad-hayom hazeh. 
 

1Sam12:2 Now, behold, the king walks before you, but I am old and gray, and behold  

my sons are with you.   And I have walked before you from my youth even to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹U¸‰µ™´� ‹¹÷ šŸ�-œ¶‚ Ÿ‰‹¹�̧÷ …¶„¶’̧‡ †́E†́‹ …¶„¶’ ‹¹ƒ E’¼” ‹¹’̧’¹† „ 

‹¹œŸQµš ‹¹÷-œ¶‚ ‹¹U¸™µ�́” ‹¹÷-œ¶‚̧‡ ‹¹U¸‰µ™´� ‹¹÷ šŸ÷¼‰µ‡ 
:�¶�́� ƒ‹¹�́‚̧‡ ŸA ‹µ’‹·” �‹¹�¸”µ‚̧‡ š¶–¾� ‹¹U¸‰µ™´� ‹¹÷-…µI¹÷E 

3. hin’ni `anu bi neged Yahúwah w’neged m’shicho ‘eth-shor mi laqach’ti  
wachamor mi laqach’ti w’eth-mi `ashaq’ti ‘eth-mi ratsothi  
umiyad-mi laqach’ti kopher w’a`’lim `eynay bo w’ashib lakem. 
 

1Sam12:3 Behold, I am here; bear witness against me before JWJY  

and before His anointed.   Whose ox have I taken, or whose donkey have I taken,  

or whom have I defrauded?   Whom have I oppressed, or from whose hand have I taken  

a bribe to blind my eyes with it?  I shall restore it to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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E’́œŸQµš ‚¾�¸‡ E’́U̧™µ�¼” ‚¾� Eş̌÷‚¾Iµ‡ … 
:†́÷E‚̧÷ �‹¹‚-…µI¹÷ ́U̧‰µ™´�-‚¾�̧‡ 

4. wayo’m’ru lo’ `ashaq’tanu w’lo’ ratsothanu w’lo’-laqach’at miyad-‘ish m’umah. 
 

1Sam12:4 They said, You have not defrauded us nor oppressed us  

nor taken anything from any man’s hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �ŸIµ† Ÿ‰‹¹�̧÷ …·”̧‡ �¶�´A †́E†́‹ …·” �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ † 

– :…·” š¶÷‚¾Iµ‡ †́÷E‚̧÷ ‹¹…́‹̧A �¶œ‚́˜̧÷ ‚¾� ‹¹J 
5. wayo’mer ‘aleyhem `ed Yahúwah bakem w’`ed m’shicho hayom hazeh  
ki lo’ m’tsa’them b’yadi m’umah wayo’mer `ed. 
 

1Sam12:5 He said to them, JWJY is witness against you, and His anointed is witness  

this day that you have not found anything in my hand.  And they said, He is witness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶�¾÷-œ¶‚ †´ā́” š¶�¼‚ †´E†́‹ �́”́†-�¶‚ �·‚E÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �¶�‹·œ¾ƒ¼‚-œ¶‚ †´�½”¶† š¶�¼‚µ‡ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚̧‡ 
6. wayo’mer Sh’mu’El ‘el-ha`am Yahúwah ‘asher `asah ‘eth-Mosheh  
w’eth-‘Aharon wa’asher he`elah ‘eth-‘abotheykem me’erets Mits’rayim. 
 

1Sam12:6 Then Shemu’El said to the people, It is JWJY who  appointed Mosheh  

and Aharon and who brought your fathers up from the land of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� �¶�̧U¹‚ †´Š¸–́V¹‚̧‡ Eƒ̧Qµ‹¸œ¹† †́Uµ”¸‡ ˆ 

:�¶�‹·œŸƒ¼‚-œ¶‚̧‡ �¶�̧U¹‚ †´ā́”-š¶�¼‚ †´E†́‹ œŸ™̧…¹˜-�́J 
7. w’`atah hith’yats’bu w’ishaph’tah ‘it’kem liph’ney Yahúwah ‘eth  
kal-tsid’qoth Yahúwah ‘asher-`asah ‘it’kem w’eth-‘abotheykem. 
 

1Sam12:7 So now, take your stand, that I may plead with you before JWJY, 

with all the righteous acts of JWJY which He did for you and for your fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹-�¶‚ �¶�‹·œŸƒ¼‚ E™¼”¸ ¹̂Iµ‡ �¹‹´ş̌ ¹̃÷ ƒ¾™¼”µ‹ ‚́A-š¶�¼‚µJ ‰ 

‘¾š¼†µ‚-œ¶‚̧‡ †¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ ‰µ�¸�¹Iµ‡ 
:†¶Fµ† �Ÿ™´LµA �Eƒ¹�¾Iµ‡ �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ �¶�‹·œ¾ƒ¼‚-œ¶‚ E‚‹¹˜ŸIµ‡ 

8. ka’asher-ba’ Ya`aqob Mits’rayim wayiz’`aqu ‘abotheykem ‘el-Yahúwah  
wayish’lach Yahúwah ‘eth-Mosheh w’eth-‘Aharon  
wayotsi’u ‘eth-‘abotheykem miMits’rayim wayoshibum bamaqom hazeh. 
 

1Sam12:8 When Ya’aqob (Jacob) went into Mitsrayim  

and your fathers cried out to JWJY, then JWJY sent Mosheh  

and Aharon who brought your fathers out of Mitsrayim and settled them in this place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́š¸“‹¹“ …µ‹̧A �́œ¾‚ š¾J̧÷¹Iµ‡ �¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œ¶‚ E‰̧J̧�¹Iµ‡ Š 

:�́A E÷¼‰́K¹Iµ‡ ƒ́‚Ÿ÷ ¢¶�¶÷ …µ‹¸ƒE �‹¹U¸�¹�̧P-…µ‹̧ƒE šŸ˜́‰ ‚́ƒ̧˜-šµā 
9. wayish’k’chu ‘eth-Yahúwah ‘Eloheyhem wayim’kor ‘otham b’yad Sis’ra’  
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sar-ts’ba’ Chatsor ub’yad-P’lish’tim ub’yad melek Mo’ab wayilachamu bam. 
 

1Sam12:9 But they forgot JWJY their El, so He sold them into the hand of Sisera,  

captain of the army of Chatsor, and into the hand of Pelishetim  

and into the hand of the king of Moab, and they fought against them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‚́Š´‰ š¶÷‚¾Iµ‡ †´E†́‹-�¶‚ E™¼”¸ˆ¹Iµ‡ ‹ 

�‹¹�́”¸Aµ†-œ¶‚ …¾ƒ¼”µMµ‡ †́E†́‹-œ¶‚ E’̧ƒµˆ́” ‹¹J 
:́ ¶…̧ƒµ”µ’̧‡ E’‹·ƒ̧‹¾‚ …µI¹÷ E’·�‹¹Qµ† †́Uµ”¸‡ œŸš́U¸�µ”́†-œ¶‚̧‡ 

10. wayiz’`aqu ‘el-Yahúwah wayo’mer chata’nu ki `azab’nu ‘eth-Yahúwah  
wana`abod ‘eth-haB’`alim w’eth-ha`Ash’taroth w’`atah hatsilenu miyad ‘oy’beynu 
w’na`ab’deak. 
 

1Sam12:10 They cried out to JWJY and said, We have sinned  

because we have forsaken JWJY and have served the Baals and the Ashtaroth;  

but now deliver us from the hands of our enemies, and we shall serve You. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‰´U̧–¹‹-œ¶‚̧‡ ‘´…̧A-œ¶‚̧‡ �µ”µAºš¸‹-œ¶‚ †´E†́‹ ‰µ�̧�¹Iµ‡ ‚‹ 

:‰µŠ¶A Eƒ̧�·Uµ‡ ƒ‹¹ƒ´N¹÷ �¶�‹·ƒ̧‹¾‚ …µI¹÷ �¶�̧œ¶‚ �·QµIµ‡ �·‚E÷̧�-œ¶‚̧‡ 
11. wayish’lach Yahúwah ‘eth-Y’rubba`al w’eth-B’dan w’eth-Yiph’tach w’eth-Sh’mu’El  
wayatsel ‘eth’kem miyad ‘oy’beykem misabib watesh’bu betach. 
 

1Sam12:11 Then JWJY sent Yerubbaal and Bedan and Yiphthach and Shemu’El,  

and delivered you from the hands of your enemies all around, so that you lived in security. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚¾� ‹¹� Eş̌÷‚¾Uµ‡ �¶�‹·�¼” ‚́A ‘ŸLµ”-‹·’̧A ¢¶�¶÷ �́‰́’-‹¹J E‚̧š¹Uµ‡ ƒ‹ 

:�¶�̧J¸�µ÷ �¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹µ‡ E’‹·�́” ¢¾�̧÷¹‹ ¢¶�¶÷-‹¹J  
12. watir’u ki-Nachash melek b’ney-`Ammon ba’ `aleykem wato’m’ru li lo’  
ki-melek yim’lok `aleynu waYahúwah ‘Eloheykem mal’k’kem. 
 

1Sam12:12 When you saw that Nachash the king of the sons of Ammon came against you, 

you said to me, No, but a king shall reign over us, although JWJY your El was your king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶U¸�¶‚̧� š¶�¼‚ �¶U¸šµ‰̧A š¶�¼‚ ¢¶�¶Lµ† †·M¹† †´Uµ”¸‡ „‹ 

:¢¶�¶÷ �¶�‹·�¼” †´E†́‹ ‘µœ´’ †·M¹†̧‡ 
13. w’`atah hinneh hamelek ‘asher b’char’tem ‘asher sh’el’tem  
w’hinneh nathan Yahúwah `aleykem melek. 
 

1Sam12:13 Now therefore, behold, the king whom you have chosen,  

whom you have asked for, and behold, JWJY has set a king over you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�¾™̧A �¶U¸”µ÷¸�E Ÿœ¾‚ �¶U¸…µƒ¼”µ‡ †́E†́‹-œ¶‚ E‚̧š‹¹U-�¹‚ …‹ 

�¶Uµ‚-�µB �¶œ¹‹¸†¹‡ †́E†́‹ ‹¹P-œ¶‚ Eš¸÷µœ ‚¾�̧‡ 
:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ šµ‰µ‚ �¶�‹·�¼” ¢µ�́÷ š¶�¼‚ ¢¶�¶Lµ†-�µ„¸‡ 

14. ‘im-tir’u ‘eth-Yahúwah wa`abad’tem ‘otho ush’ma`’tem b’qolo  
w’lo’ tham’ru ‘eth-pi Yahúwah wih’yithem gam-‘atem  
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w’gam-hamelek ‘asher malak `aleykem ‘achar Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

1Sam12:14 If you shall fear JWJY and serve Him, and listen to His voice  

and not rebel against the command of JWJY,  

then both you and also the king who reigns over you shall be to follow JWJY your El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹ ‹¹P-œ¶‚ �¶œ‹¹ş̌÷E †́E†́‹ �Ÿ™̧A E”̧÷¸�¹œ ‚¾�-�¹‚̧‡ ‡Š 

:�¶�‹·œ¾ƒ¼‚µƒE �¶�´A †́E†´‹-…µ‹ †́œ¸‹́†¸‡ 
15. w’im-lo’ thish’m’`u b’qol Yahúwah um’rithem ‘eth-pi Yahúwah  
w’hay’thah yad-Yahúwah bakem uba’abotheykem. 
 

1Sam12:15 If you shall not listen to the voice of JWJY, but rebel against the command  

of JWJY, then the hand of JWJY shall be against you, as it was against your fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �Ÿ…́Bµ† š́ƒ´Cµ†-œ¶‚ E‚̧šE Eƒ̧Qµ‹¸œ¹† †́Uµ”-�µB ˆŠ 

:�¶�‹·’‹·”¸� †¶ā¾” †́E†́‹ š¶�¼‚ 
16. gam-`atah hith’yats’bu ur’u ‘eth-hadabar hagadol hazeh  
‘asher Yahúwah `oseh l’`eyneykem. 
 

1Sam12:16 Even now, take your stand and see this great thing  

which JWJY shall do before your eyes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-�¶‚ ‚́š¸™¶‚ �ŸIµ† �‹¹H¹‰-š‹¹˜̧™ ‚Ÿ�¼† ˆ‹ 

†́Aµš �¶�̧œµ”´š-‹¹J E‚̧šE E”̧…E š´Š́÷E œŸ�¾™ ‘·U¹‹̧‡ 
“ :¢¶�¶÷ �¶�´� �Ÿ‚̧�¹� †́E†́‹ ‹·’‹·”̧A �¶œ‹¹ā¼” š¶�¼‚ 

17. halo’ q’tsir-chitim hayom ‘eq’ra’ ‘el-Yahúwah w’yiten qoloth umatar ud’`u  
ur’u ki-ra`ath’kem rabah ‘asher `asithem b’`eyney Yahúwah lish’ol lakem melek. 
 

1Sam12:17 Is it not the wheat harvest today?  I shall call to JWJY, that He may send 

thunder and rain.  Then you shall know and see that your wickedness is great  

which you have done in the sight of JWJY , to ask for yourselves a king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E†µ† �ŸIµA š´Š́÷E œ¾�¾™ †́E†́‹ ‘·U¹Iµ‡ †́E†́‹-�¶‚ �·‚E÷¸� ‚́š¸™¹Iµ‡ ‰‹ 

:�·‚E÷¸�-œ¶‚̧‡ †́E†́‹-œ¶‚ …¾‚̧÷ �́”´†-�́� ‚́š‹¹Iµ‡  
18. wayiq’ra’ Sh’mu’El ‘el-Yahúwah wayiten Yahúwah qoloth umatar bayom hahu’  
wayira’ kal-ha`am m’od ‘eth-Yahúwah w’eth-Sh’mu’El. 
 

1Sam12:18 So Shemu’El called to JWJY, and JWJY sent thunder and rain on that day;  

and all the people greatly feared JWJY and Shemu’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·KµP¸œ¹† �·‚E÷̧�-�¶‚ �́”´†-�́� Eš¸÷‚¾Iµ‡ Š‹ 

œE÷́’-�µ‚̧‡ ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹-�¶‚ ¡‹¶…́ƒ¼”-…µ”¸A 
“ :¢¶�¶÷ E’́� �¾‚̧�¹� †́”´š E’‹·œ‚¾Hµ‰-�́J-�µ” E’̧–µ“́‹-‹¹J 

19. wayo’m’ru kal-ha`am ‘el-Sh’mu’El hith’palel b’`ad-`abadeyak  
‘el-Yahúwah ‘Eloheyak w’al-namuth  
ki-yasaph’nu `al-kal-chato’theynu ra`ah lish’ol lanu melek. 
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1Sam12:19 Then all the people said to Shemu’El, Pray for your servants  

to JWJY your El, so that we may not die, for we have added to all our sins this evil,  

to ask for ourselves a king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶œ‹¹ā¼” �¶Uµ‚ E‚́š‹¹U-�µ‚ �́”´†-�¶‚ �·‚E÷̧� š¶÷‚¾Iµ‡ � 

†́E†́‹ ‹·š¼‰µ‚·÷ EšE“́U-�µ‚ ¢µ‚ œ‚¾Fµ† †́”´š́†-�́J œ·‚ 
:�¶�̧ƒµƒ¸�-�́�̧A †́E†́‹-œ¶‚ �¶U¸…µƒ¼”µ‡ 

20. wayo’mer Sh’mu’El ‘el-ha`am ‘al-tira’u ‘atem `asithem ‘eth kal-hara`ah hazo’th  
‘ak ‘al-tasuru me’acharey Yahúwah wa`abad’tem ‘eth-Yahúwah b’kal-l’bab’kem. 
 

1Sam12:20 Shemu’El said to the people, Do not fear.  You have committed all this evil,  

yet do not turn aside from following JWJY, but serve JWJY with all your heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�‹¹”Ÿ‹-‚¾� š¶�¼‚ E†¾Uµ† ‹·š¼‰µ‚ ‹¹J EšE“́U ‚¾�̧‡ ‚� 

:†́L·† E†¾œ-‹¹J E�‹¹Qµ‹ ‚¾�̧‡ 
21. w’lo’ tasuru ki ‘acharey hatohu ‘asher lo’-yo`ilu w’lo’ yatsilu ki-thohu hemah. 
 

1Sam12:21 And you shall not turn aside, for then you would go after vain things  

which can not profit nor deliver, because they are vain. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…́Bµ† Ÿ÷̧� šEƒ¼”µA ŸLµ”-œ¶‚ †́E†́‹ �¾H¹‹-‚¾� ‹¹J ƒ� 

:�́”¸� Ÿ� �¶�̧œ¶‚ œŸā¼”µ� †́E†́‹ �‹¹‚Ÿ† ‹¹J 
22. ki lo’-yitosh Yahúwah ‘eth-`amo ba`abur sh’mo hagadol  
ki ho’il Yahúwah la`asoth ‘eth’kem lo l’`am. 
 

1Sam12:22 For JWJY shall not abandon His people for the sake of His great name,  

because it has pleased JWJY to make you a people for Himself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¸…µ”µA �·KµP¸œ¹†¸� �¾…¼‰·÷ †́E†́‹µ� ‚¾Š¼‰·÷ ‹¹K †´�‹¹�́‰ ‹¹�¾’́‚ �µB „� 

:†́š´�̧‹µ†̧‡ †´ƒŸHµ† ¢¶š¶…̧A �¶�̧œ¶‚ ‹¹œ‹·šŸ†̧‡  
23. gam ‘anoki chalilah li mechato’ laYahúwah mechadol l’hith’palel ba`ad’kem  
w’horeythi ‘eth’kem b’derek hatobah w’hay’sharah. 
 

1Sam12:23 Moreover, as for me, far be it from me to sin against JWJY by ceasing  

to pray for you; but I shall instruct you in the good and right way. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�¸ƒµƒ¸�-�́�¸A œ¶÷½‚¶A Ÿœ¾‚ �¶U¸…µƒ¼”µ‡ †´E†́‹-œ¶‚ E‚š¸‹ ¢µ‚ …� 

:�¶�́L¹” �¹Ç„¹†-š¶�¼‚ œ·‚ E‚̧š ‹¹J 
24. ‘ak y’r’u ‘eth-Yahúwah wa`abad’tem ‘otho be’emeth b’kal-l’bab’kem  
ki r’u ‘eth ‘asher-hig’dil `imakem. 
 

1Sam12:24 Only fear JWJY and serve Him in truth with all your heart;  

for consider what great things He has done for you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :E–´N¹U �¶�¸J̧�µ÷-�µB �¶Uµ‚-�µB E”·š´U µ”·š´†-�¹‚̧‡ †� 

25. w’im-hare`a tare`u gam-‘atem gam-mal’k’kem tisaphu. 
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1Sam12:25 But if you still do wickedly, both you and your king shall be swept away. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 13 

:�·‚́š¸ā¹‹-�µ” ¢µ�́÷ �‹¹’́� ‹·U¸�E Ÿ�̧�́÷¸A �E‚́� †́’́�-‘¶A ‚ 

1. ben-shanah Sha’ul b’mal’ko ush’tey shanim malak `al-Yis’ra’El. 
 

1Sam13:1 Shaul reigned one year; and when he had reigned two years over Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹I¹÷ �‹¹–´�¼‚ œ¶�¾�̧� �E‚́� Ÿ�-šµ‰̧ƒ¹Iµ‡ ƒ 

�·‚-œ‹·A šµ†̧ƒE ā́÷¸�¹÷̧A �¹‹µP¸�µ‚ �E‚́�-�¹” E‹̧†¹Iµ‡ 
‘‹¹÷́‹¸’¹A œµ”̧ƒ¹„¸A ‘́œ´’Ÿ‹-�¹” E‹́† •¶�¶‚̧‡ 

:‡‹́�´†¾‚̧� �‹¹‚ ‰µK¹� �́”´† š¶œ¶‹¸‡ 
2. wayib’char-lo Sha’ul sh’losheth ‘alaphim miYis’ra’El wayih’yu `im-Sha’ul ‘al’payim 
b’Mik’mas ub’har Beyth-‘El w’eleph hayu `im-Yonathan b’Gib’`ath Bin’yamin  
w’yether ha`am shilach ‘ish l’ohalayu. 
 

1Sam13:2 Now Shaul chose for himself three thousand men of Yisra’El,  

of which two thousand were with Shaul in Mikmas and in the mountain of Beyth’El,  

while a thousand were with Yonathan at Gibeah of Benyamin.   

But he sent away the rest of the people, every man to his tent. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧P E”¸÷̧�¹Iµ‡ ”µƒ¶„¸A š¶�¼‚ �‹¹U¸�¹�¸P ƒ‹¹˜̧’ œ·‚ ‘´œ´’Ÿ‹ ¢µIµ‡ „ 

:�‹¹š¸ƒ¹”´† E”̧÷̧�¹‹ š¾÷‚·� —¶š´‚́†-�́�¸A š́–ŸVµA ”µ™´U �E‚́�̧‡  
3. wayak Yonathan ‘eth n’tsib P’lish’tim ‘asher b’Geba` wayish’m’`u P’lish’tim  
w’Sha’ul taqa` bashophar b’kal-ha’arets le’mor yish’m’`u ha`Ib’rim. 
 

1Sam13:3 Yonathan smote the garrison of Pelishetim that was in Geba,  

and Pelishetim heard of it.  Then Shaul blew the trumpet throughout all the land,  

saying, Let the Ibrim hear. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧P ƒ‹¹˜̧’-œ¶‚ �E‚́� †´J¹† š¾÷‚·� E”̧÷´� �·‚́š¸ā¹‹-�́�¸‡ … 

:�́B¸�¹Bµ† �E‚́� ‹·š¼‰µ‚ �́”´† E™¼”´Q¹Iµ‡ �‹¹U¸�¹�¸PµA �·‚́š¸ā¹‹ �µ‚̧ƒ¹’-�µ„¸‡  
4. w’kal-Yis’ra’El sham’`u le’mor hikah Sha’ul ‘eth-n’tsib P’lish’tim  
w’gam-nib’ash Yis’ra’El baP’lish’tim wayitsa`aqu ha`am ‘acharey Sha’ul haGil’gal. 
 

1Sam13:4 All Yisra’El heard, saying, Shaul had smitten the garrison of Pelishetim,  

and that Yisra’El also was had in abomination to Pelishetim.   

The people were called together after Shaul at Gilgal. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ¶�¶š •¶�¶‚ �‹¹�¾�̧� �·‚́š¸ā¹‹-�¹” �·‰´K¹†¸� E–̧“¶‚¶’ �‹¹U¸�¹�̧–E † 

ƒ¾š́� �́Iµ†-œµ–¸ā-�µ” š¶�¼‚ �Ÿ‰µJ �́”¸‡ �‹¹�́š́P �‹¹–´�¼‚ œ¶�·�̧‡ 
:‘¶‡´‚ œ‹·A œµ÷̧…¹™ ā́÷¸�¹÷̧ƒ E’¼‰µIµ‡ E�¼”µIµ‡  

5. uPh’lish’tim ne’es’phu l’hilachem `im-Yis’ra’El sh’loshim ‘eleph rekeb  
w’shesheth ‘alaphim parashim w’`am kachol ‘asher `al-s’phath-hayam larob  
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waya`alu wayachanu b’Mik’mas qid’math Beyth ‘awen. 
 

1Sam13:5 Now Phelishetim assembled to fight with Yisra’El, thirty thousand chariots  

and six thousand horsemen, and people like the sand which is on the seashore  

in abundance; and they came up and camped in Mikmas, east of Beyth-awen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´† āµB¹’ ‹¹J Ÿ�-šµ˜ ‹¹J E‚́š �·‚́š¸ā¹‹ �‹¹‚̧‡ ‡ 

:œŸš¾AµƒE �‹¹‰¹ş̌QµƒE �‹¹”´�̧NµƒE �‹¹‰́‡¼‰µƒE œŸš́”¸LµA �́”´† E‚̧Aµ‰̧œ¹Iµ‡ 
6. w’ish Yis’ra’El ra’u ki tsar-lo ki nigas ha`am wayith’chab’u ha`am bam’`aroth  
ubachawachim ubas’la`im ubats’richim ubaboroth. 
 

1Sam13:6 When the men of Yisra’El saw that they were in a strait  

(for the people were hard-pressed), then the people hid themselves in caves,  

in thickets, in cliffs, in cellars, and in pits. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́”¸�¹„¸‡ …́B —¶š¶‚ ‘·ÇšµIµ†-œ¶‚ Eš¸ƒ́” �‹¹ş̌ƒ¹”¸‡ ˆ 

:‡‹́š¼‰µ‚ E…̧š́‰ �́”´†-�́�̧‡ �́B¸�¹Bµƒ EM¶…Ÿ” �E‚́�̧‡ 
7. w’`Ib’rim `ab’ru ‘eth-haYar’den ‘erets Gad w’Gil’`ad  
w’Sha’ul `odenu baGil’gal w’kal-ha`am char’du ‘acharayu. 
 

1Sam13:7 And some of the Ibrim crossed the Yarden into the land of Gad and Gilead.  

But as for Shaul, he was still in Gilgal, and all the people followed him trembling. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚E÷̧� š¶�¼‚ …·”ŸLµ� �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� �¶‰‹¹Iµ‡ ‰ 

:‡‹́�´”·÷ �́”´† —¶–́Iµ‡ �́B̧�¹Bµ† �·‚E÷¸� ‚́ƒ-‚¾�̧‡ 
8. wayichel shib’`ath yamim lamo`ed ‘asher Sh’mu’El  
w’lo’-ba’ Sh’mu’El haGil’gal wayaphets ha`am me`alayu. 
 

1Sam13:8 Now he waited seven days, according to the appointed time  

that Shemu’El had appointed, but Shemu’El did not come to Gilgal;  

and the people were scattering from him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�¾”́† �µ”µIµ‡ �‹¹÷´�̧Vµ†̧‡ †´�¾”́† ‹µ�·‚ E�¹Bµ† �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

9. wayo’mer Sha’ul hagishu ‘elay ha`olah w’hash’lamim waya`al ha`olah. 
 

1Sam13:9 So Shaul said, Bring to me the burnt offering and the peace offerings.  

And he offered the burnt offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́A �·‚E÷¸� †·M¹†¸‡ †́�¾”́† œŸ�¼”µ†¸� Ÿœ¾Kµ�̧J ‹¹†¸‹µ‡ ‹ 

:Ÿ�¼š´ƒ̧� Ÿœ‚́ş̌™¹� �E‚́� ‚· ·̃Iµ‡ 
10. way’hi k’kalotho l’ha`aloth ha`olah w’hinneh Sh’mu’El ba’  
wayetse’ Sha’ul liq’ra’tho l’barako. 
 

1Sam13:10 And it came to pass, that as soon as he finished offering the burnt offering,  

behold, Shemu’El came; and Shaul went out to meet him and to greet him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ‹¹‚́š-‹¹J �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ́œ‹¹ā́” †¶÷ �·‚E÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 
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�‹¹÷́Iµ† …·”Ÿ÷̧� ́œ‚́ƒ-‚¾� †́Uµ‚̧‡ ‹µ�́”·÷ �́”´† —µ–´’-‹¹� 
:ā́÷¸�¹÷ �‹¹–´“½‚¶’ �‹¹U¸�¹�̧–E 

11. wayo’mer Sh’mu’El meh `asiath wayo’mer Sha’ul ki-ra’ithi ki-naphats ha`am 
me`alay w’atah lo’-ba’ath l’mo`ed hayamim uPh’lish’tim ne’esaphim Mik’mas. 
 

1Sam13:11 But Shemu’El said, What have you done?   

And Shaul said, Because I saw that the people were scattering from me,  

and that you did not come within the appointed days,  

and that Phelishetim were assembling at Mikmas, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´B̧�¹Bµ† ‹µ�·‚ �‹¹U¸�¹�¸– E…̧š·‹ †́Uµ” šµ÷¾‚́‡ ƒ‹ 

“ :†́�¾”́† †¶�¼”µ‚́‡ ™µPµ‚̧œ¶‚́‡ ‹¹œ‹¹K¹‰ ‚¾� †́E†́‹ ‹·’̧–E 
12. wa’omar `atah yer’du Ph’lish’tim ‘elay haGil’gal  
uph’ney Yahúwah lo’ chilithi wa’eth’apaq wa’a`aleh ha`olah. 
 

1Sam13:12 therefore I said, Now Phelishetim shall come down against me  

at Gilgal, and I have not appeased the face of JWJY.   

So I forced myself and offered the burnt offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́U¸šµ÷́� ‚¾� ́U¸�́J¸“¹’ �E‚́�-�¶‚ �·‚E÷̧� š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

¢´E¹˜ š¶�¼‚ ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ œµ‡¸ ¹̃÷-œ¶‚ 
:�́�Ÿ”-…µ” �·‚́š¸ā¹‹-�¶‚ ¡¸U̧�µ�̧÷µ÷-œ¶‚ †´E†́‹ ‘‹¹�·† †́Uµ” ‹¹J 

13. wayo’mer Sh’mu’El ‘el-Sha’ul nis’kal’at lo’ shamar’at  
‘eth-mits’wath Yahúwah ‘Eloheyak ‘asher tsiuak  
ki `atah hekin Yahúwah ‘eth-mam’lak’t’ak ‘el-Yis’ra’El `ad-`olam. 
 

1Sam13:13 Shemu’El said to Shaul, You have acted foolishly;  

you have not kept the commandment of JWJY your El, which He commanded you,  

for now JWJY would have established your kingdom over Yisra’El forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ Ÿ� †́E†́‹ �·R¹A �E™́œ-‚¾� ¡̧U¸�µ�¸÷µ÷ †́Uµ”¸‡ …‹ 

ŸLµ”-�µ” …‹¹„´’̧� †́E†́‹ E†·Eµ˜̧‹µ‡ Ÿƒ́ƒ¸�¹J 
– :†́E†́‹ ¡¸E¹˜-š¶�¼‚ œ·‚ ́U¸šµ÷´� ‚¾� ‹¹J 

14. w’`atah mam’lak’t’ak lo’-thaqum biqesh Yahúwah lo ‘ish kil’babo  
way’tsauehu Yahúwah l’nagid `al-`amo ki lo’ shamar’at ‘eth ‘asher-tsiu’ak Yahúwah. 
 

1Sam13:14 But now your kingdom shall not endure.  JWJY has sought out  

for Himself a man after His own heart, and JWJY has appointed him  

as ruler over His people, because you have not kept what JWJY commanded you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¹÷´‹̧’¹A œµ”¸ƒ¹B �´B̧�¹Bµ†-‘¹÷ �µ”µIµ‡ �·‚E÷̧� �́™´Iµ‡ ‡Š 

:�‹¹‚ œŸ‚·÷ �·�̧J ŸL¹” �‹¹‚̧˜̧÷¹Mµ† �́”´†-œ¶‚ �E‚́� …¾™¸–¹Iµ‡ 
15. wayaqam Sh’mu’El waya`al min-haGil’gal Gib’`ath Bin’yamin  
wayiph’qod Sha’ul ‘eth-ha`am hanim’ts’im `imo k’shesh me’oth ‘ish. 
 

1Sam13:15 Then Shemu’El arose and went up from Gilgal to Gibeah of Benyamin.  
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And Shaul numbered the people who were present with him, about six hundred men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́L¹” ‚́˜̧÷¹Mµ† �́”´†̧‡ Ÿ’̧A ‘´œ´’Ÿ‹̧‡ �E‚́�̧‡ ˆŠ 

:ā́÷¸�¹÷̧ƒ E’́‰ �‹¹U¸�¹�̧–E ‘¹÷́‹¸’¹A ”µƒ¶„̧A �‹¹ƒ̧�¾‹ 
16. w’Sha’ul w’Yonathan b’no w’ha`am hanim’tsa’ `imam yosh’bim b’Geba` Bin’yamin  
uPh’lish’tim chanu b’Mik’mas. 
 

1Sam13:16 Now Shaul and his son Yonathan and the people who were present  

with them were staying in Geba of Benyamin while Phelishetim camped at Mikmas. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�‚́š †´�¾�̧� �‹¹U¸�¹�̧– †·’¼‰µL¹÷ œ‹¹‰̧�µLµ† ‚· ·̃Iµ‡ ˆ‹ 

:�́”E� —¶š¶‚-�¶‚ †́š¸–´” ¢¶š¶C-�¶‚ †¶’̧–¹‹ …́‰¶‚ �‚¾š´† 
17. wayetse’ hamash’chith mimachaneh Ph’lish’tim sh’loshah ra’shim  
haro’sh ‘echad yiph’neh ‘el-derek `Aph’rah ‘el-‘erets Shu`al. 
 

1Sam13:17 And the spoilers came from the camp of Phelishetim in three companies:  

one company turned unto the way of Aphrah, to the land of Shual, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶’̧–¹‹ …́‰¶‚ �‚¾š´†̧‡ ‘Ÿš¾‰ œ‹·A ¢¶š¶C †¶’̧–¹‹ …́‰¶‚ �‚¾š´†̧‡ ‰‹ 

“ :†́š´A̧…¹Lµ† �‹¹”¾ƒ̧Qµ† ‹·B-�µ” •´™¸�¹Mµ† �Eƒ̧Bµ† ¢¶š¶C  
18. w’haro’sh ‘echad yiph’neh derek Beyth choron w’haro’sh ‘echad yiph’neh  
derek hag’bul hanish’qaph `al-gey haTs’bo`im hamid’barah. 
 

1Sam13:18 and another company turned the way to Beyth-choron,  

and another company turned the way of the border that looks to the valley of Tseboim  

toward the wilderness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ —¶š¶‚ �¾�̧A ‚·˜́L¹‹ ‚¾� �́š´‰̧‡ Š‹ 

:œ‹¹’¼‰ Ÿ‚ ƒ¶š¶‰ �‹¹ş̌ƒ¹”´† Eā¼”µ‹ ‘¶P �‹¹U¸�¹�̧– šµ÷´‚-‹¹J 
19. w’charash lo’ yimatse’ b’kol ‘erets Yis’ra’El  
ki-‘amar Ph’lish’tim pen ya`asu ha`Ib’rim chereb ‘o chanith. 
 

1Sam13:19 Now no blacksmith could be found in all the land of Yisra’El,  

for Phelishetim said, Lest the Hebrews shall make swords or spears. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸU¸�µš¼‰µ÷-œ¶‚ �‹¹‚ �ŸŞ̌�¹� �‹¹U¸�¹�̧Pµ† �·‚́š¸ā¹‹-�́� E…̧š·Iµ‡ � 

:Ÿœ´�·š¼‰µ÷ œ·‚̧‡ ŸLºÇšµ™-œ¶‚̧‡ Ÿœ·‚-œ¶‚̧‡ 
20. wayer’du kal-Yis’ra’El haP’lish’tim lil’tosh ‘ish ‘eth-macharash’to  
w’eth-‘etho w’eth-qar’dumo w’eth machareshatho. 
 

1Sam13:20 So all Yisra’El went down to the Pelishetim, each to sharpen his plowshare,  

his mattock, his axe, and his hoe. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ�̧K¹™ �¾�̧�¹�¸‡ �‹¹œ·‚́�̧‡ œ¾�·š¼‰µLµ� �‹¹– †́š‹¹˜̧Pµ† †́œ¸‹́†¸‡ ‚� 

:‘´ƒ¸š́Cµ† ƒ‹¹Qµ†̧�E �‹¹LºÇšµRµ†̧�E 
21. w’hay’thah hap’tsirah phim lamachareshoth w’la’ethim w’lish’losh qil’shon  
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ul’haqar’dumim ul’hatsib hadar’ban. 
 

1Sam13:21 And the charge was a pin for the plowshares, for the mattocks, for the forks,  

and for the axes, and to fix the hoes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´†-�́J …µ‹̧A œ‹¹’¼‰µ‡ ƒ¶š¶‰ ‚́˜̧÷¹’ ‚¾�¸‡ œ¶÷¶‰̧�¹÷ �Ÿ‹¸A †́‹´†̧‡ ƒ� 

:Ÿ’̧A ‘´œ́’Ÿ‹¸�E �E‚́�̧� ‚·˜́L¹Uµ‡ ‘´œ´’Ÿ‹-œ¶‚̧‡ �E‚́�-œ¶‚ š¶�¼‚  
22. w’hayah b’yom mil’chemeth w’lo’ nim’tsa’ chereb wachanith b’yad kal-ha`am  
‘asher ‘eth-Sha’ul w’eth-Yonathan watimatse’ l’Sha’ul ul’Yonathan b’no. 
 

1Sam13:22 So it came about on the day of battle that neither sword  

nor spear was found in the hands of any of the people who were with Shaul and Yonathan,  

but they were found with Shaul and with his son Yonathan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :ā́÷̧�¹÷ šµƒ¼”µ÷-�¶‚ �‹¹U¸�¹�̧P ƒµQµ÷ ‚· ·̃Iµ‡ „� 

23. wayetse’ matsab P’lish’tim ‘el-ma`abar Mik’mas. 
 

1Sam13:23 And the garrison of Pelishetim went out to the passage of Mikmas. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 14 

šµ”µMµ†-�¶‚ �E‚́�-‘¶A ‘´œ´’Ÿ‹ š¶÷‚¾Iµ‡ �ŸIµ† ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

�‹¹U¸�¹�̧P ƒµQµ÷-�¶‚ †´ş̌A¸”µ’̧‡ †́�¸� ‡‹́�·� ‚·ā¾’ 
:…‹¹B¹† ‚¾� ‡‹¹ƒ́‚̧�E ˆ́Kµ† š¶ƒ·”·÷ š¶�¼‚ 

1. way’hi hayom wayo’mer Yonathan ben-Sha’ul ‘el-hana`ar nose’ kelayu l’kah  
w’na`’b’rah ‘el-matsab P’lish’tim ‘asher me`eber halaz ul’abiu lo’ higid. 
 

1Sam14:1 Now the day came that Yonathan, the son of Shaul,  

said to the young man who was carrying his armor, Come and let us cross over  

to the garrison of Pelishetim that is on the other side.  But he did not tell his father. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿş̌„¹÷¸A š¶�¼‚ ‘ŸL¹š́† œµ‰µU †́”¸ƒ¹Bµ† †·˜̧™¹A ƒ·�Ÿ‹ �E‚́�̧‡ ƒ 

:�‹¹‚ œŸ‚·÷ �·�̧J ŸL¹” š¶�¼‚ �́”´†¸‡ 
2. w’Sha’ul yosheb biq’tseh haGib’`ah tachath harimmon ‘asher b’Mig’ron  
w’ha`am ‘asher `imo k’shesh me’oth ‘ish. 
 

1Sam14:2 Shaul was staying in the outskirts of Gibeah under the pomegranate tree  

which is in Migron.  And the people who were with him were about six hundred men, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘·†¾J ‹¹�·”-‘¶A “́‰̧’‹¹P-‘¶A …Ÿƒ´�‹¹‚ ‹¹‰¼‚ ƒEŠ¹‰¼‚-‘¶ƒ †́I¹‰¼‚µ‡ „ 

:‘´œ´’Ÿ‹ ¢µ�´† ‹¹J ”µ…́‹ ‚¾� �́”´†¸‡ …Ÿ–·‚ ‚·ā¾’ Ÿ�¹�̧A †́E†́‹ 
3. wa’AchiYah ben-‘Achitub ‘achi ‘Ikabod ben-Pin’chas ben-`Eli kohen Yahúwah 
b’Shilo nose’ ‘ephod w’ha`am lo’ yada` ki halak Yonathan. 
 

1Sam14:3 and AchiYah, the son of Achitub, the brother of Ikabod, the son of Phinechas,  

the son of Eli, the priest of JWJY at Shiloh, was wearing an ephod.   

And the people did not know that Yonathan had gone. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ƒµQµ÷-�µ” š¾ƒ¼”µ� ‘́œ´’Ÿ‹ �·R¹A š¶�¼‚ œŸš¸A̧”µLµ† ‘‹·ƒE … 

†¶F¹÷ š¶ƒ·”́†·÷ ”µ�¶Nµ†-‘·�̧‡ †¶F¹÷ š¶ƒ·”´†·÷ ”µ�¶Nµ†-‘·� �‹¹U¸�¹�̧P 
:†¶M¶“ …́‰¶‚́† �·�̧‡ —·˜ŸA …́‰¶‚́† �·�̧‡ 

4. ubeyn hama`’b’roth ‘asher biqesh Yonathan la`abor `al-matsab P’lish’tim  
shen-hasela` meha`eber mizeh w’shen-hasela` meha`eber mizeh  
w’shem ha’echad Botsets w’shem ha’echad Seneh. 
 

1Sam14:4 Between the passes by which Yonathan sought to cross over  

to the garrison of Pelishetim, there was a sharp crag on the one side  

and a sharp crag on the other side, and the name of the one was Botsets,  

and the name of the other Seneh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

ā́÷¸�¹÷ �E÷ ‘Ÿ–́Q¹÷ ™E˜́÷ …́‰¶‚́† ‘·Vµ† † 
“ :”µƒ´B �E÷ ƒ¶„¶M¹÷ …́‰¶‚́†¸‡ 

5. hashen ha’echad matsuq mitsaphon mul Mik’mas w’ha’echad minegeb mul Gaba`. 
 

1Sam14:5 The one crag rose on the north opposite Mikmas,  

and the other on the south opposite Geba. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�̧� ‡‹́�·� ‚·ā¾’ šµ”µMµ†-�¶‚ ‘´œ´’E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

E’́� †́E†́‹ †¶ā¼”µ‹ ‹µ�E‚ †¶K·‚́† �‹¹�·š¼”´† ƒµQµ÷-�¶‚ †´š¸A̧”µ’̧‡ 
:Š´”̧÷¹ƒ Ÿ‚ ƒµš¸A µ”‹¹�Ÿ†¸� šŸ˜̧”µ÷ †́E†́‹µ� ‘‹·‚ ‹¹J 

6. wayo’mer Yahunathan ‘el-hana`ar nose’ kelayu l’kah  
w’na`’b’rah ‘el-matsab ha`arelim ha’eleh ‘ulay ya`aseh Yahúwah lanu  
ki ‘eyn laYahúwah ma`’tsor l’hoshi`a b’rab ‘o bim’`at. 
 

1Sam14:6 Then Yonathan said to the young man who was carrying his armor,  

Come and let us cross over to the garrison of these uncircumcised; perhaps JWJY  

shall work for us, for there is not restraint to JWJY to save by many or by few. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·ā¼” ‡‹́�·� ‚·ā¾’ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 

“ :¡¶ƒ´ƒ¸�¹J ¡̧L¹” ‹¹’̧’¹† ¢´� †·Š¸’ ¡¶ƒ´ƒ̧�¹A š¶�¼‚-�́J 
7. wayo’mer lo nose’ kelayu `aseh  
kal-‘asher bil’babek n’teh lak hin’ni `im’ak kil’babeak. 
 

1Sam14:7 His armor bearer said to him, Do all that is in your heart;  

turn yourself; behold, I am with you according to your heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š¸ƒ¾” E’̧‰µ’¼‚ †·M¹† ‘´œ́’E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 
:�¶†‹·�¼‚ E’‹¹�̧„¹’̧‡ �‹¹�́’¼‚́†-�¶‚ 

8. wayo’mer Yahunathan hinneh ‘anach’nu `ob’rim  
‘el-ha’anashim w’nig’linu ‘aleyhem. 
 

1Sam14:8 Then Yonathan said, Behold, we shall cross over  

to the men and reveal ourselves to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�¶�‹·�¼‚ E’·”‹¹Bµ†-…µ” EL¾C E’‹·�·‚ Eš¸÷‚¾‹ †¾J-�¹‚ Š 

:�¶†‹·�¼‚ †¶�¼”µ’ ‚¾�̧‡ E’‹·U¸‰µœ E’̧…µ÷́”¸‡ 
9. ‘im-koh yo’m’ru ‘eleynu domu `ad-hagi`enu ‘aleykem  
w’`amad’nu thach’teynu w’lo’ na`aleh ‘aleyhem. 
 

1Sam14:9 If they say thus to us, Wait until we come to you;  

then we shall stand in our place and not go up to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹¹�́”¸‡ E’‹·�´” E�¼” Eš¸÷‚¾‹ †¾J-�¹‚̧‡ ‹ 

:œŸ‚́† E’́K-†¶ˆ̧‡ E’·…́‹¸A †́E†́‹ �́’́œ¸’-‹¹J 
10. w’im-koh yo’m’ru `alu `aleynu w’`alinu  
ki-n’thanam Yahúwah b’yadenu w’zeh-lanu ha’oth. 
 

1Sam14:10 But if they say thus, Come up to us, then we shall go up,  

for JWJY has given them into our hands; and this shall be the sign to us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧– Eš¸÷‚¾Iµ‡ �‹¹U¸�¹�̧P ƒµQµ÷-�¶‚ �¶†‹·’̧� E�́B¹Iµ‡ ‚‹ 

:�́�-E‚̧Aµ‰¸œ¹† š¶�¼‚ �‹¹š¾‰µ†-‘¹÷ �‹¹‚̧˜¾‹ �‹¹ş̌ƒ¹” †·M¹†  
11. wayigalu sh’neyhem ‘el-matsab P’lish’tim  
wayo’m’ru Ph’lish’tim hinneh `Ib’rim yots’im min-hachorim ‘asher hith’chab’u-sham. 
 

1Sam14:11 When both of them revealed themselves to the garrison of Pelishetim,  

Phelishetim said, Behold, Ibrim are coming out of the holes  

where they have hidden themselves there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�·� ‚·ā¾’-œ¶‚̧‡ ‘´œ´’Ÿ‹-œ¶‚ †́ƒ´QµLµ† ‹·�̧’µ‚ E’¼”µIµ‡ ƒ‹ 

‘´œ´’Ÿ‹ š¶÷‚¾Iµ‡ • š´ƒ́C �¶�¸œ¶‚ †́”‹¹…Ÿ’̧‡ E’‹·�·‚ E�¼” Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
:�·‚́š¸ā¹‹ …µ‹¸A †́E†́‹ �́’́œ¸’-‹¹J ‹µš¼‰µ‚ †·�¼” ‡‹́�·� ‚·ā¾’-�¶‚ 

12. waya`anu ‘an’shey hamatsabah ‘eth-Yonathan w’eth-nose’ kelayu  
wayo’m’ru `alu ‘eleynu w’nodi`ah ‘eth’kem dabar ph wayo’mer Yonathan  
‘el-nose’ kelayu `aleh ‘acharay ki-n’thanam Yahúwah b’yad Yis’ra’El. 
 

1Sam14:12 So the men of the garrison hailed Yonathan and his armor bearer and said,  

Come up to us and we shall tell you something.  And Yonathan said to his armor bearer,  

Come up after me, for JWJY has given them into the hands of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´š¼‰µ‚ ‡‹́�·� ‚·ā¾’̧‡ ‡‹´�̧„µš-�µ”¸‡ ‡‹́…́‹-�µ” ‘´œ́’Ÿ‹ �µ”µIµ‡ „‹ 

:‡‹́š¼‰µ‚ œ·œŸ÷̧÷ ‡‹´�·� ‚·ā¾’̧‡ ‘´œ´’Ÿ‹ ‹·’̧–¹� E�̧P¹Iµ‡ 
13. waya`al Yonathan `al-yadayu w’`al-rag’layu w’nose’ kelayu ‘acharayu  
wayip’lu liph’ney Yonathan w’nose’ kelayu m’motheth ‘acharayu. 
 

1Sam14:13 Then Yonathan climbed up on his hands and on his feet,  

with his armor bearer after him; and they fell before Yonathan,  

and his armor bearer slew after him. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‘´œ´’Ÿ‹ †́J¹† š¶�¼‚ †́’¾�‚¹š´† †´JµLµ† ‹¹†̧Uµ‡ …‹ 

:†¶…́ā …¶÷¶˜ †´’¼”µ÷ ‹¹ ¼̃‰µƒ̧J �‹¹‚ �‹¹ş̌ā¶”¸J ‡‹́�·� ‚·ā¾’̧‡ 
14. wat’hi hamakah hari’shonah ‘asher hikah Yonathan  
w’nose’ kelayu k’`es’rim ‘ish k’bachatsi ma`anah tsemed sadeh. 
 

1Sam14:14 And the first slaughter which Yonathan and his armor bearer made was  

about twenty men, within about half a furrow of a yoke of a field. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´QµLµ† �́”´†-�́�̧ƒE †¶…́Wµƒ †¶’¼‰µLµƒ †́…́š¼‰ ‹¹†̧Uµ‡ ‡Š 

:�‹¹†¾�½‚ œµÇš¶‰̧� ‹¹†̧Uµ‡ —¶š´‚́† µ̂B̧š¹Uµ‡ †́L·†-�µB E…̧š´‰ œ‹¹‰̧�µLµ†̧‡ 
15. wat’hi charadah bamachaneh basadeh ub’kal-ha`am hamatsab  
w’hamash’chith char’du gam-hemah watir’gaz ha’arets wat’hi l’cher’dath ‘Elohim. 
 

1Sam14:15 And there was a trembling in the camp, in the field, and among all the people.  

the garrison and the raiders, they also trembled,  

and the earth quaked so that it became a trembling of Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¹÷´‹̧’¹A œµ”¸ƒ¹„¸A �E‚́�̧� �‹¹–¾Qµ† E‚̧š¹Iµ‡ ˆŠ 
– :�¾�¼†µ‡ ¢¶�·Iµ‡ „Ÿ÷́’ ‘Ÿ÷´†¶† †·M¹†¸‡ 

16. wayir’u hatsophim l’Sha’ul b’Gib’`ath Bin’yamin w’hinneh hehamon namog 
wayelek wahalom. 
 

1Sam14:16 Now Shaul’s watchmen in Gibeah of Benyamin looked,  

and behold, the multitude melted away; and they went, even here and there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’́L¹”·÷ ¢µ�́† ‹¹÷ E‚̧šE ‚́’-E…̧™¹P ŸU¹‚ š¶�¼‚ �́”´� �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

:‡‹́�·� ‚·ā¾’̧‡ ‘´œ´’Ÿ‹ ‘‹·‚ †·M¹†¸‡ E…̧™¸–¹Iµ‡  
17. wayo’mer Sha’ul la`am ‘asher ‘ito piq’du-na’ ur’u mi halak me`imanu  
wayiph’q’du w’hinneh ‘eyn Yonathan w’nose’ kelayu. 
 

1Sam14:17 Shaul said to the people who were with him,  

Number now and see who has gone from us. And when they had numbered,  

behold, Yonathan and his armor bearer were not there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† ‘Ÿš¼‚ †́�‹¹Bµ† †́I¹‰¼‚µ� �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒE ‚E†µ† �ŸIµA �‹¹†¾�½‚́† ‘Ÿš¼‚ †´‹́†-‹¹J 
18. wayo’mer Sha’ul la’AchiYah hagishah ‘aron ha’Elohim  
ki-hayah ‘aron ha’Elohim bayom hahu’ ub’ney Yis’ra’El. 
 

1Sam14:18 Then Shaul said to AchiYah, Bring the ark of the Elohim here.  

For the ark of the Elohim was on that day with the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†·’¼‰µ÷¸A š¶�¼‚ ‘Ÿ÷´†¶†¸‡ ‘·†¾Jµ†-�¶‚ �E‚́� š¶A¹C …µ” ‹¹†̧‹µ‡ Š‹ 

:¡¶…́‹ •¾“½‚ ‘·†¾Jµ†-�¶‚ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ • ƒ́š´‡ ¢Ÿ�́† ¢¶�·Iµ‡ �‹¹U¸�¹�̧– 
19. way’hi `ad diber Sha’ul ‘el-hakohen w’hehamon ‘asher b’machaneh Ph’lish’tim  
wayelek halok warab ph wayo’mer Sha’ul ‘el-hakohen ‘esoph yadek. 
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1Sam14:19 And it came to pass, while Shaul talked to the priest,  

the commotion that was in the camp of Phelishetim went on and increased;  

so Shaul said to the priest, Withdraw your hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷́‰̧�¹Lµ†-…µ” E‚¾ƒ´Iµ‡ ŸU¹‚ š¶�¼‚ �́”´†-�́�̧‡ �E‚́� ™·”´F¹Iµ‡ � 

:…¾‚̧÷ †́�Ÿ…̧B †́÷E†̧÷ E†·”·ş̌A �‹¹‚ ƒ¶š¶‰ †́œ¸‹´† †·M¹†̧‡ 
20. wayiza`eq Sha’ul w’kal-ha`am ‘asher ‘ito wayabo’u `ad-hamil’chamah  
w’hinneh hay’thah chereb ‘ish b’re`ehu m’humah g’dolah m’od. 
 

1Sam14:20 Then Shaul and all the people who were with him rallied  

and came to the battle; and behold, every man’s sword was against his fellow,  

and there was very great confusion. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧Pµ� E‹́† �‹¹ş̌ƒ¹”´†̧‡ ‚� 
ƒ‹¹ƒ´“ †¶’¼‰µLµA �́L¹” E�́” š¶�¼‚ �Ÿ�̧�¹� �Ÿ÷̧œ¶‚̧J 

:‘´œ´’Ÿ‹̧‡ �E‚́�-�¹” š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹-�¹” œŸ‹̧†¹� †́L·†-�µ„̧‡  
21. w’ha`Ib’rim hayu laP’lish’tim k’eth’mol shil’shom ‘asher `alu `imam bamachaneh  
sabib w’gam-hemah lih’yoth `im-Yis’ra’El ‘asher `im-Sha’ul w’Yonathan. 
 

1Sam14:21 Now the Ibrim who were with Pelishetim yesterday and the third day,  

who went up with them all around in the camp, even they also turned to be with Yisra’El  

who were with Shaul and Yonathan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E”¸÷́� �¹‹µš¸–¶‚-šµ†̧A �‹¹‚̧Aµ‰̧œ¹Lµ† �·‚́š¸ā¹‹ �‹¹‚ �¾�̧‡ ƒ� 

:†́÷´‰̧�¹LµA �¶†‹·š¼‰µ‚ †´L·†-�µ„ E™¸A¸…µIµ‡ �‹¹U¸�¹�̧P E“́’-‹¹J 
22. w’kol ‘ish Yis’ra’El hamith’chab’im b’har-‘Eph’rayim sham’`u  
ki-nasu P’lish’tim wayad’b’qu gam-hemah ‘achareyhem bamil’chamah. 
 

1Sam14:22 When all the men of Yisra’El who had hidden themselves  

in the mountain of Ephrayim heard that Pelishetim had fled,  

even they also pursued after them closely in the battle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹-œ¶‚ ‚E†µ† �ŸIµA †́E†́‹ ”µ�ŸIµ‡ „� 
:‘¶‡´‚ œ‹·A-œ¶‚ †´š¸ƒ́” †´÷́‰¸�¹Lµ†¸‡ 

23. wayosha` Yahúwah bayom hahu’ ‘eth-Yis’ra’El  
w’hamil’chamah `ab’rah ‘eth-Beyth ‘awen. 
 

1Sam14:23 So JWJY delivered Yisra’El in that day,  

and the battle spread beyond Beyth-awen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´†-œ¶‚ �E‚́� �¶‚¾Iµ‡ ‚E†µ† �ŸIµA āµB¹’ �·‚́š¸ā¹‹-�‹¹‚̧‡ …� 

ƒ¶š¶”´†-…µ” �¶‰¶� �µ�‚¾‹-š¶�¼‚ �‹¹‚́† šEš́‚ š¾÷‚·�  
“ :�¶‰́� �́”́†-�́J �µ”́Š ‚¾�¸‡ ‹µƒ¸‹¾‚·÷ ‹¹U¸÷µR¹’̧‡ 

24. w’ish-Yis’ra’El nigas bayom hahu’ wayo’el Sha’ul ‘eth-ha`am le’mor  
‘arur ha’ish ‘asher-yo’kal lechem `ad-ha`ereb w’niqam’ti me’oy’bay  
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w’lo’ ta`am kal-ha`am lachem. 
 

1Sam14:24 Now the men of Yisra’El were distressed on that day, for Shaul took an oath  

of the people, saying, Cursed be the man who eats any food before evening,  

that I shall be avenged on my enemies.  So any of the people did not taste food. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶…́Wµ† ‹·’̧P-�µ” �µƒ¸… ‹¹†̧‹µ‡ šµ”´Iµƒ E‚́A —¶š´‚́†-�́�̧‡ †� 

25. w’kal-ha’arets ba’u baya`ar way’hi d’bash `al-p’ney hasadeh. 
 

1Sam14:25 All they of the land came to the forest,  

and there was honey on the surface of the field. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́ƒ¸C ¢¶�·† †·M¹†¸‡ šµ”µIµ†-�¶‚ �́”´† ‚¾ƒ´Iµ‡ ‡� 

:†́”ºƒ¸Vµ†-œ¶‚ �́”´† ‚·š́‹-‹¹J ‡‹¹P-�¶‚ Ÿ…́‹ „‹¹Wµ÷-‘‹·‚̧‡ 
26. wayabo’ ha`am ‘el-haya`ar w’hinneh helek d’bash w’eyn-masig yado ‘el-piu  
ki-yare’ ha`am ‘eth-hash’bu`ah. 
 

1Sam14:26 When the people came into the forest, behold, there was a flow of honey;  

but no man put his hand to his mouth, for the people feared the oath. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´†-œ¶‚ ‡‹¹ƒ´‚ µ”‹¹A¸�µ†¸A ”µ÷´�-‚¾� ‘´œ́’Ÿ‹¸‡ ˆ� 

D́œŸ‚ �¾A̧Š¹Iµ‡ Ÿ…́‹¸A š¶�¼‚ †¶HµLµ† †·˜̧™-œ¶‚ ‰µ�̧�¹Iµ‡ 
:‡‹́’‹·” †´’‚¾š´Uµ‡ ‡‹¹P-�¶‚ Ÿ…́‹ ƒ¶�́Iµ‡ �́ƒ¸Cµ† œµš¸”µ‹¸A 

27. w’Yonathan lo’-shama` b’hash’bi`a ‘abiu ‘eth-ha`am  
wayish’lach ‘eth-q’tseh hamateh ‘asher b’yado wayit’bol ‘othah b’ya`’rath had’bash  
wayasheb yado ‘el-piu wataro’nah `eynayu. 
 

1Sam14:27 But Yonathan had not heard when his father took an oath of the people;  

therefore, he put out the end of the staff that was in his hand and dipped it  

in the honeycomb, and put his hand to his mouth, and his eyes brightened. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´†-œ¶‚ ¡‹¹ƒ´‚ µ”‹¹A¸�¹† µ”·A¸�µ† š¶÷‚¾Iµ‡ �́”´†·÷ �‹¹‚ ‘µ”µIµ‡ ‰� 

:�́”´† •µ”´Iµ‡ �ŸIµ† �¶‰¶� �µ�‚¾‹-š¶�¼‚ �‹¹‚́† šEš́‚ š¾÷‚·� 
28. waya`an ‘ish meha`am wayo’mer hash’be`a hish’bi`a ‘abiyak ‘eth-ha`am le’mor  
‘arur ha’ish ‘asher-yo’kal lechem hayom waya`aph ha`am. 
 

1Sam14:28 Then one of the people answered and said, Your father certainly took an oath 

of the people, saying, Cursed be the man who eats food today.  And the people were weary. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ’‹·” Eš¾‚-‹¹J ‚́’-E‚̧š —¶š´‚́†-œ¶‚ ‹¹ƒ´‚ šµ�́” ‘´œ´’Ÿ‹ š¶÷‚¾Iµ‡ Š� 

:†¶Fµ† �µƒ¸C Šµ”¸÷ ‹¹U¸÷µ”´Š ‹¹J  
29. wayo’mer Yonathan `akar ‘abi ‘eth-ha’arets r’u-na’ ki-‘oru `eynay  
ki ta`am’ti m’`at d’bash hazeh. 
 

1Sam14:29 Then Yonathan said, My father has troubled the land.  

See now, how my eyes have brightened because I tasted a little of this honey. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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‚́˜́÷ š¶�¼‚ ‡‹´ƒ¸‹¾‚ �µ�̧V¹÷ �́”´† �ŸIµ† �µ�´‚ �¾�́‚ ‚E� ‹¹J •µ‚ � 

:�‹¹U¸�¹�̧PµA †́Jµ÷ †́œ¸ƒ´š-‚¾� †́Uµ” ‹¹J  
30. ‘aph ki lu’ ‘akol ‘akal hayom ha`am mish’lal ‘oy’bayu ‘asher matsa’  
ki `atah lo’-rab’thah makah baP’lish’tim. 
 

1Sam14:30 How much more, if only the people had eaten freely today  

of the spoil of their enemies which they found!   

For now the slaughter among Pelishetim has not been great. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…¾‚̧÷ �́”´† •µ”´Iµ‡ †́’¾�´Iµ‚ ā́÷̧�¹L¹÷ �‹¹U¸�¹�̧PµA ‚E†µ† �ŸIµA EJµIµ‡ ‚� 

31. wayaku bayom hahu’ baP’lish’tim miMik’mas ‘Ayalonah waya`aph ha`am m’od. 
 

1Sam14:31 They struck among Pelishetim on that day from Mikmas to Ayalon.  

And the people were very weary. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´™´ƒE ‘‚¾˜ E‰̧™¹Iµ‡ �́�´�-�¶‚ �́”´† āµ”µIµ‡ ƒ� 

:�́Cµ†-�µ” �́”´† �µ�‚¾Iµ‡ †́˜̧š́‚-EŠ¼‰̧�¹Iµ‡ š́™´ƒ ‹·’̧ƒE 
32. waya`as ha`am ‘el-shalal wayiq’chu tso’n ubaqar  
ub’ney baqar wayish’chatu-‘ar’tsah wayo’kal ha`am `al-hadam. 
 

1Sam14:32 The people rushed greedily upon the spoil, and took sheep and oxen  

and young calves of oxen, and slew them on the ground;  

and the people ate them with the blood. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾�½‚¶� †́E†́‹µ� �‹‚¹Š¾‰ �́”´† †·M¹† š¾÷‚·� �E‚́�̧� E…‹¹BµIµ‡ „� 

:†́�Ÿ…̧B ‘¶ƒ¶‚ �ŸIµ† ‹µ�·‚-EK¾B �¶U̧…µ„¸A š¶÷‚¾Iµ‡ �́Cµ†-�µ” 
33. wayagidu l’Sha’ul le’mor hinneh ha`am choti’ym laYahúwah le’ekol `al-hadam  
wayo’mer b’gad’tem golu-‘elay hayom ‘eben g’dolah. 
 

1Sam14:33 Then they told Shaul, saying, Behold, the people sin against JWJY,  

in that they eat with the blood.  And he said, You have transgressed;  

roll a great stone to me today. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�‹¹Bµ† �¶†́� �¶U¸šµ÷¼‚µ‡ �́”́ƒ E º̃P �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ …� 

�¶U¸�µ�¼‚µ‡ †¶ˆ´A �¶U¸Šµ‰̧�E E†·‹¸ā �‹¹‚̧‡ ŸšŸ� �‹¹‚ ‹µ�·‚ 
�‹¹‚ �́”´†-�́� E�¹BµIµ‡ �́Cµ†-�¶‚ �¾�½‚¶� †́E†́‹µ� E‚̧Š¶‰¶œ-‚¾�̧‡ 

:�́�-EŠ¼‰̧�¹Iµ‡ †́�¸‹µKµ† Ÿ…́‹̧ƒ ŸšŸ� 
34. wayo’mer Sha’ul putsu ba`am wa’amar’tem lahem hagishu ‘elay ‘ish shoro  
w’ish s’yehu ush’chat’tem bazeh wa’akal’tem w’lo’-thechet’u laYahúwah le’ekol  
‘el-hadam wayagishu kal-ha`am ‘ish shoro b’yado halay’lah wayish’chatu-sham. 
 

1Sam14:34 Shaul said, Disperse yourselves among the people and say to them,  

Bring me every man his ox or every man his sheep, and slaughter it here  

and eat; and do not sin against JWJY by eating with the blood.   

So all the people that night brought each one his ox in his hand and slaughtered it there. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 – :†´E†́‹µ� µ‰·A¸ ¹̂÷ œŸ’̧ƒ¹� �·‰·† Ÿœ¾‚ †´‡†‹µ� µ‰·A¸ ¹̂÷ �E‚́� ‘¶ƒ¹Iµ‡ †� 

35. wayiben Sha’ul miz’beach laYahúwah ‘otho hechel lib’noth miz’beach laYahúwah. 
 

1Sam14:35 And Shaul built an altar to JWJY;  

with it he began to built an altar to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†´ƒ †́ˆ¾ƒ́’̧‡ †́�¸‹µ� �‹¹U¸�¹�¸– ‹·š¼‰µ‚ †´…̧š·’ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡� 

ƒŸHµ†-�́J Eş̌÷‚¾Iµ‡ �‹¹‚ �¶†´A š·‚̧�µ’-‚¾�̧‡ š¶™¾Aµ† šŸ‚-…µ” 
:�‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ �¾�¼† †́ƒ¸š¸™¹’ ‘·†¾Jµ† š¶÷‚¾Iµ‡ “ †·ā¼” ¡‹¶’‹·”¸A 

36. wayo’mer Sha’ul ner’dah ‘acharey Ph’lish’tim lay’lah w’nabozah bahem  
`ad-‘or haboqer w’lo’-nash’er bahem ‘ish wayo’m’ru kal-hatob b’`eyneyak `aseh s  
wayo’mer hakohen niq’r’bah halom ‘el-ha’Elohim. 
 

1Sam14:36 Then Shaul said, Let us go down after Phelishetim by night  

and take spoil among them until the morning light, and let us not leave a man of them.  

And they said, Do whatever seems good in your eyes.   

So the priest said, Let us draw near to the Elohim here. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧– ‹·š¼‰µ‚ …·š·‚µ† �‹¹†¾�‚·A �E‚́� �µ‚̧�¹Iµ‡ ˆ� 

:‚E†µ† �ŸIµA E†́’́” ‚¾�̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ …µ‹¸A �·’̧U¹œ¼† 
37. wayish’al Sha’ul b’Elohim ha’ered ‘acharey Ph’lish’tim hathit’nem b’yad Yis’ra’El  
w’lo’ `anahu bayom hahu’. 
 

1Sam14:37 Shaul inquired of Elohim, Shall I go down after Phelishetim?  

Shall You give them into the hand of Yisra’El?  But He did not answer him on that day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´† œŸM¹P �¾J �¾�¼† E�¾B �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‰� 

:�ŸIµ† œ‚¾Fµ† œ‚́Hµ‰µ† †́œ¸‹́† †́LµA E‚̧šE E”̧…E 
38. wayo’mer Sha’ul goshu halom kol pinoth ha`am  
ud’`u ur’u bamah hay’thah hachata’th hazo’th hayom. 
 

1Sam14:38 Shaul said, Draw near here, all the chiefs of the people,  

and investigate and see how this sin has happened today. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ’̧�¶‹-�¹‚ ‹¹J �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ µ”‹¹�ŸLµ† †́E†́‹-‹µ‰ ‹¹J Š� 

:�́”´†-�́J¹÷ E†·’¾” ‘‹·‚̧‡ œE÷́‹ œŸ÷ ‹¹J ‹¹’̧A ‘´œ´’Ÿ‹¸A 
39. ki chay-Yahúwah hamoshi`a ‘eth-Yis’ra’El ki ‘im-yesh’no b’Yonathan b’ni  
ki moth yamuth w’eyn `onehu mikal-ha`am. 
 

1Sam14:39 For as JWJY lives, who delivers Yisra’El, surely if it is in Yonathan my son,  

he shall surely die.  But not one of all the people answered him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ š¶ƒ·”¸� E‹̧†¹U �¶Uµ‚ �·‚́š¸ā¹‹-�́J-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ÷ 

…́‰¶‚ š¶ƒ·”¸� †¶‹̧†¹’ ‹¹’̧A ‘´œ´’Ÿ‹̧‡ ‹¹’¼‚µ‡ 
“ :†·ā¼” ¡‹¶’‹·”¸A ƒŸHµ† �E‚́�-�¶‚ �́”´† Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
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40. wayo’mer ‘el-kal-Yis’ra’El ‘atem tih’yu l’`eber ‘echad wa’ani w’Yonathan b’ni  
nih’yeh l’`eber ‘echad wayo’m’ru ha`am ‘el-Sha’ul hatob b’`eyneyak `aseh. 
 

1Sam14:40 Then he said to all Yisra’El, You shall be on one side  

and I and Yonathan my son shall be on the other side.   

And the people said to Shaul, Do what seems good in your eyes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹÷´œ †́ƒ´† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹-�¶‚ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‚÷ 

:E‚́˜́‹ �́”´†̧‡ �E‚́�̧‡ ‘´œ´’Ÿ‹ …·�´K¹Iµ‡ 
41. wayo’mer Sha’ul ‘el-Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El habah thamim  
wayilaked Yonathan w’Sha’ul w’ha`am yatsa’u. 
 

1Sam14:41 Therefore, Shaul said to JWJY, the El of Yisra’El, Give a perfect lot.  

And Yonathan and Shaul were taken, but the people escaped. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´œ´’Ÿ‹ …·�́K¹Iµ‡ ‹¹’̧A ‘´œ́’Ÿ‹ ‘‹·ƒE ‹¹’‹·A E�‹¹Pµ† �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ÷ 

42. wayo’mer Sha’ul hapilu beyni ubeyn Yonathan b’ni wayilaked Yonathan. 
 

1Sam14:42 Shaul said, Cast lots between me and Yonathan my son.   

And Yonathan was taken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´œ‹¹ā́” †¶÷ ‹¹K †́…‹¹Bµ† ‘́œ´’Ÿ‹-�¶‚ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ „÷ 

†¶HµLµ† †·˜̧™¹A ‹¹U¸÷µ”́Š �¾”´Š š¶÷‚¾Iµ‡ ‘´œ´’Ÿ‹ Ÿ�-…¶BµIµ‡ 
:œE÷́‚ ‹¹’̧’¹† �µƒ¸C Šµ”̧÷ ‹¹…́‹̧A-š¶�¼‚ 

43. wayo’mer Sha’ul ‘el-Yonathan hagidah li meh `asithah wayaged-lo Yonathan  
wayo’mer ta`om ta`am’ti biq’tseh hamateh ‘asher-b’yadi m’`at d’bash hin’ni ‘amuth. 
 

1Sam14:43 Then Shaul said to Yonathan, Tell me what you have done.   

So Yonathan told him and said, I indeed tasted a little honey with the end of the staff  

that was in my hand.  Behold, I must die! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚ †¶ā¼”µ‹-†¾J �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ …÷ 
:‘´œ´’Ÿ‹ œE÷́U œŸ÷-‹¹J •¹“Ÿ‹ †¾�̧‡ 

44. wayo’mer Sha’ul koh-ya`aseh ‘Elohim w’koh yosiph ki-moth tamuth Yonathan. 
 

1Sam14:44 Shaul said, Elohim do so to me and more also,  

for you shall surely die, Yonathan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ā́” š¶�¼‚ œE÷´‹ ‘´œ´’Ÿ‹¼† �E‚́�-�¶‚ �́”´† š¶÷‚¾Iµ‡ †÷ 

�¾P¹‹-�¹‚ †´E†́‹-‹µ‰ †́�‹¹�́‰ �·‚́š¸ā¹‹¸A œ‚¾Fµ† †́�Ÿ…̧Bµ† †́”E�̧‹µ† 
†¶Fµ† �ŸIµ† †́ā́” �‹¹†¾�½‚-�¹”-‹¹J †́˜̧šµ‚ Ÿ�‚¾š œµš¼”µW¹÷ 

“ :œ·÷-‚¾�̧‡ ‘́œ´’Ÿ‹-œ¶‚ �́”´† EÇ–¹Iµ‡ 
45. wayo’mer ha`am ‘el-Sha’ul haYonathan yamuth ‘asher `asah hay’shu`ah hag’dolah 
hazo’th b’Yis’ra’El chalilah chay-Yahúwah ‘im-yipol misa`arath ro’sho ‘ar’tsah  
ki-`im-‘Elohim `asah hayom hazeh wayiph’du ha`am ‘eth-Yonathan w’lo’-meth. 
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1Sam14:45 But the people said to Shaul, Shall Yonathan die,  

who has brought about this great deliverance in Yisra’El?  Far from it!   

As JWJY lives, not one hair of his head shall fall to the ground, for he has worked  

with Elohim this day.   So the people rescued Yonathan and he did not die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́÷Ÿ™̧÷¹� E�̧�´† �‹¹U¸�¹�̧–E �‹¹U¸�¹�̧P ‹·š¼‰µ‚·÷ �E‚́� �µ”µIµ‡ ‡÷ 

46. waya`al Sha’ul me’acharey P’lish’tim uPh’lish’tim hal’ku lim’qomam. 
 

1Sam14:46 Then Shaul went up from pursuing Pelishetim,  

and Phelishetim went to their own place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹-�µ” †́�E�̧Lµ† …µ�´� �E‚́�̧‡ ˆ÷ 

�Ÿ…½‚¶ƒE ‘ŸLµ”-‹·’̧ƒ¹ƒE ƒ́‚Ÿ÷̧A ‡‹́ƒ¸‹¾‚-�́�̧A ƒ‹¹ƒ´“ �¶‰́K¹Iµ‡ 
:µ”‹¹�̧šµ‹ †¶’̧–¹‹-š¶�¼‚ �¾�̧ƒE �‹¹U¸�¹�̧PµƒE †́ƒŸ˜ ‹·�̧�µ÷¸ƒE 

47. w’Sha’ul lakad ham’lukah `al-Yis’ra’El wayilachem sabib b’kal-‘oy’bayu b’Mo’ab  
ubib’ney-`Ammon ube’Edom ub’mal’key Tsobah ubaP’lish’tim  
ub’kol ‘asher-yiph’neh yar’shi`a. 
 

1Sam14:47 Now when Shaul had taken the kingdom over Yisra’El,  

he fought against all his enemies on every side, against Moab, against the sons of Ammon, 

against Edom, against the kings of Tsobah, and against Pelishetim;  

and against wherever he turned, he inflicted punishment. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 “ :E†·“¾� …µI¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ �·QµIµ‡ ™·�́÷¼”-œ¶‚ ¢µIµ‡ �¹‹µ‰ āµ”µIµ‡ ‰÷ 

48. waya`as chayil wayak ‘eth-`Amaleq wayatsel ‘eth-Yis’ra’El miyad shosehu. 
 

1Sam14:48 He acted valiantly and  defeated the Amaleqites,  

and delivered Yisra’El from the hands of those who plundered them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”E�-‹¹J̧�µ÷E ‹¹‡¸�¹‹¸‡ ‘́œ´’Ÿ‹ �E‚́� ‹·’̧A E‹̧†¹Iµ‡ Š÷ 

:�µ�‹¹÷ †́MµŠ¸Rµ† �·�̧‡ ƒµš·÷ †́š‹¹�̧Aµ† �·� ‡‹́œ¾’̧ƒ ‹·U¸� �·�̧‡ 
49. wayih’yu b’ney Sha’ul Yonathan w’Yish’wi uMal’ki-shu`a  
w’shem sh’tey b’nothayu shem hab’kirah Merab w’shem haq’tanah Mikal. 
 

1Sam14:49 Now the sons of Shaul were Yonathan and Yishwi and Malki-shua;  

and the names of his two daughters were these:  

the name of the firstborn Merab and the name of the younger Mikal. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —µ”´÷‹¹‰¼‚-œµA �µ”¾’‹¹‰¼‚ �E‚́� œ¶�·‚ �·�̧‡ ’ 

:�E‚́� …ŸC š·’-‘¶A š·’‹¹ƒ¼‚ Ÿ‚́ƒ¸˜-šµā �·�̧‡ 
50. w’shem ‘esheth Sha’ul ‘Achino`am bath-‘Achima`ats  
w’shem sar-ts’ba’o ‘Abiner ben-Ner dod Sha’ul. 
 

1Sam14:50 The name of Shaul’s wife was Achinoam the daughter of Achimaats.  

And the name of the captain of his army was Abner the son of Ner, Shaul’s uncle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�·‚‹¹ƒ¼‚-‘¶A š·’̧ƒµ‚-‹¹ƒ¼‚ š·’̧‡ �E‚́�-‹¹ƒ¼‚ �‹¹™¸‡ ‚’ 
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51. w’Qish ‘abi-Sha’ul w’Ner ‘abi-‘Ab’ner ben-‘Abi’El. 
 

1Sam14:51 Qish was the father of Shaul,  

and Ner the father of Abner was the son of Abi’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �E‚́� ‹·÷¸‹ �¾J �‹¹U¸�¹�̧P-�µ” †́™´ ¼̂‰ †́÷´‰̧�¹Lµ† ‹¹†¸Uµ‡ ƒ’ 

“ :‡‹́�·‚ E†·–̧“µ‚µIµ‡ �¹‹µ‰-‘¶A-�́�̧‡ šŸA¹B �‹¹‚-�́J �E‚́� †́‚́š¸‡ 
52. wat’hi hamil’chamah chazaqah `al-P’lish’tim kol y’mey Sha’ul  
w’ra’ah Sha’ul kal-‘ish gibor w’kal-ben-chayil waya’as’phehu ‘elayu. 
 

1Sam14:52 Now the war against Pelishetim was severe all the days of Shaul;  

and when Shaul saw any mighty man or any valiant son, he attached him to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 15 

¡»‰́�̧÷¹� †́E†́‹ ‰µ�́� ‹¹œ¾‚ �E‚́�-�¶‚ �·‚E÷̧� š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

“ :†́E†́‹ ‹·š¸ƒ¹C �Ÿ™̧� ”µ÷¸� †́Uµ”¸‡ �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ŸLµ”-�µ” ¢¶�¶÷̧�  
1. wayo’mer Sh’mu’El ‘el-Sha’ul ‘othi shalach Yahúwah lim’shachak l’melek  
`al-`amo `al-Yis’ra’El w’`atah sh’ma` l’qol dib’rey Yahúwah. 
 

1Sam15:1 Then Shemu’El said to Shaul,  

JWJY sent me to anoint you as king over His people, over Yisra’El;  

now therefore, listen to the voice of the words of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹¸� ™·�́÷¼” †́ā́”-š¶�¼‚ œ·‚ ‹¹U¸…µ™´P œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J ƒ 

:�¹‹´š¸ ¹̃L¹÷ Ÿœ¾�¼”µA ¢¶š¶CµA Ÿ� �́ā-š¶�¼‚  
2. koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth paqad’ti ‘eth ‘asher-`asah `Amaleq l’Yis’ra’El  
‘asher-sam lo baderek ba`alotho miMits’rayim. 
 

1Sam15:2 Thus says JWJY of hosts, I shall punish Amaleq for what he did to Yisra’El,  

how he set himself against him on the way while he was coming up from Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�-š¶�¼‚-�́J-œ¶‚ �¶U¸÷µš¼‰µ†̧‡ ™·�́÷¼”-œ¶‚ †´œ‹¹J¹†̧‡ ¢·� †́Uµ” „ 

�·�¾”·÷ †́V¹‚-…µ” �‹¹‚·÷ †́Uµ÷·†¸‡ ‡‹´�́” �¾÷̧‰µœ ‚¾�¸‡  
“ :šŸ÷¼‰-…µ”¸‡ �́÷´B¹÷ †¶ā-…µ”̧‡ šŸV¹÷ ™·’Ÿ‹-…µ”̧‡  

3. `atah lek w’hikithah ‘eth-`Amaleq w’hacharam’tem ‘eth-kal-‘asher-lo  
w’lo’ thach’mol `alayu w’hematah me’ish `ad-‘ishah me`olel  
w’`ad-yoneq mishor w’`ad-seh migamal w’`ad-chamor. 
 

1Sam15:3 Now go and strike Amaleq and utterly destroy all that he has,  

and do not spare him; but put to death all from man to woman,  

from child to infant, from ox to sheep, from camel to donkey. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�̧„µš •¶�¶‚ �¹‹µœ‚́÷ �‹¹‚́�̧HµA �·…̧™¸–¹Iµ‡ �́”´†-œ¶‚ �E‚́� ”µLµ�̧‹µ‡ … 

:†́…E†́‹ �‹¹‚-œ¶‚ �‹¹–´�¼‚ œ¶š¶ā¼”µ‡  
4. way’shama` Sha’ul ‘eth-ha`am wayiph’q’dem baT’la’im ma’thayim ‘eleph rag’li  
wa`asereth ‘alaphim ‘eth-‘ish Yahudah. 
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1Sam15:4 Then Shaul summoned the people and numbered them in Telaim,  

two hundred thousand footmen and ten thousand men of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�µ‰́MµA ƒ¶š́Iµ‡ ™·�́÷¼” š‹¹”-…µ” �E‚́� ‚¾ƒ´Iµ‡ † 

5. wayabo’ Sha’ul `ad-`ir `Amaleq wayareb banachal. 
 

1Sam15:5 Shaul came to the city of Amaleq and set an ambush in the valley. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹™·�́÷¼” ¢ŸU¹÷ E…̧š EšºN E�̧� ‹¹’‹·Rµ†-�¶‚ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�́J-�¹” …¶“¶‰ †́œ‹¹ā́” †́Uµ‚̧‡ ŸL¹” ¡¸–¹“¾‚-‘¶P 
:™·�́÷¼” ¢ŸU¹÷ ‹¹’‹·™ šµ“́Iµ‡ �¹‹́š¸ ¹̃L¹÷ �́œŸ�¼”µA 

6. wayo’mer Sha’ul ‘el-haQeyni l’ku suru r’du mitok `Amaleqi  
pen-‘osiph’ak `imo w’atah `asithah chesed `im-kal-b’ney Yis’ra’El  
ba`alotham miMits’rayim wayasar Qeyni mitok `Amaleq. 
 

1Sam15:6 Shaul said to the Qenites, Go, depart, go down from among the Amaleqites,  

lest I destroy you with them; for you showed kindness to all the sons of Yisra’El  

when they came up from Mitsrayim.  So the Qenites departed from among the Amaleqites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�‹¹‡¼‰·÷ ™·�́÷¼”-œ¶‚ �E‚́� ¢µIµ‡ ˆ 
:�¹‹´š¸ ¹̃÷ ‹·’̧P-�µ” š¶�¼‚ šE� ¡¼‚ŸA 

7. wayak Sha’ul ‘eth-`Amaleq meChawilah bo’ak Shur ‘asher `al-p’ney Mits’rayim. 
 

1Sam15:7 So Shaul defeated Amaleq, from Chawilah as you go to Shur,  

which is at the face of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´‰ ™·�́÷¼”-¢¶�¶÷ „µ„¼‚-œ¶‚ ā¾P¸œ¹Iµ‡ ‰ 
:ƒ¶š́‰-‹¹–¸� �‹¹š½‰¶† �́”́†-�́J-œ¶‚̧‡ 

8. wayith’pos ‘eth-‘Agag melek-`Amaleq chay w’eth-kal-ha`am hecherim l’phi-chareb. 
 

1Sam15:8 He captured Agag the king of Amaleq alive,  

and utterly destroyed all the people with the edge of the sword. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´™´Aµ†¸‡ ‘‚¾Qµ† ƒµŠ‹·÷-�µ”̧‡ „´„¼‚-�µ” �́”´†̧‡ �E‚́� �¾÷¸‰µIµ‡ Š 

 �́÷‹¹š¼‰µ† Eƒ́‚ ‚¾�̧‡ ƒŸHµ†-�́J-�µ”¸‡ �‹¹š´Jµ†-�µ”̧‡ �‹¹’̧�¹Lµ†̧‡ 
– :E÷‹¹š½‰¶† D́œ¾‚ “·÷´’̧‡ †́ˆ¸ƒ¹÷̧’ †´�‚́�¸Lµ†-�́�¸‡ 

9. wayach’mol Sha’ul w’ha`am `al-‘Agag w’`al-meytab hatso’n w’habaqar  
w’hamish’nim w’`al-hakarim w’`al-kal-hatob w’lo’ ‘abu hacharimam  
w’kal-ham’la’kah n’mib’zah w’names ‘othah hecherimu. 
 

1Sam15:9 But Shaul and the people spared on Agag and on the best of the sheep,  

the oxen, the fatlings, on the lambs, and on all that was good, and were not willing  

to destroy them utterly; but everything despised and worthless, that they utterly destroyed. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� �·‚E÷̧�-�¶‚ †´E†́‹-šµƒ¸C ‹¹†̧‹µ‡ ‹ 

10. way’hi d’bar-Yahúwah ‘el-Sh’mu’El le’mor. 
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1Sam15:10 Then the Word of JWJY came to Shemu’El, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶÷¸� �E‚́�-œ¶‚ ‹¹U¸�µ�¸÷¹†-‹¹J ‹¹U¸÷µ‰¹’ ‚‹ 

�‹¹™·† ‚¾� ‹µš´ƒ¸C-œ¶‚̧‡ ‹µš¼‰µ‚·÷ ƒ́�-‹¹J 
:†́�¸‹́Kµ†-�́J †́E†́‹-�¶‚ ™µ”¸ˆ¹Iµ‡ �·‚E÷¸�¹� šµ‰¹Iµ‡ 

11. nicham’ti ki-him’lak’ti ‘eth-Sha’ul l’melek ki-shab me’acharay  
w’eth-d’baray lo’ heqim wayichar liSh’mu’El wayiz’`aq ‘el-Yahúwah kal-halay’lah. 
 

1Sam15:11 I repent that I caused Shaul to reign as king, for he has turned back  

from following Me and has not carried out My words.   

And Shemu’El was distressed and cried out to JWJY all night. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶™¾AµA �E‚́� œ‚µš¸™¹� �·‚E÷̧� �·J̧�µIµ‡ ƒ‹ 

†́�¶÷̧šµJµ† �E‚́�-‚́A š¾÷‚·� �·‚E÷¸�¹� …µBºIµ‡ 
:�́B¸�¹Bµ† …¶š·Iµ‡ š¾ƒ¼”µIµ‡ ƒ¾N¹Iµ‡ …́‹ Ÿ� ƒ‹¹Qµ÷ †·M¹†̧‡ 

12. wayash’kem Sh’mu’El liq’ra’th Sha’ul baboqer wayugad liSh’mu’El le’mor ba’-Sha’ul 
haKar’melah w’hinneh matsib lo yad wayisob waya`abor wayered haGil’gal. 
 

1Sam15:12 Shemu’El rose early in the morning to meet Shaul; and it was told Shemu’El,  

saying, Shaul came to Karmel, and behold, he set up a place for himself,  

then turned and passed on and gone down to Gilgal. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ �E‚́�-�¶‚ �·‚E÷¸� ‚¾ƒ´Iµ‡ „‹ 

:†́E†́‹ šµƒ¸C-œ¶‚ ‹¹œ¾÷‹¹™¼† †́E†́‹µ� †́Uµ‚ ¢Eš´A �E‚́�  
13. wayabo’ Sh’mu’El ‘el-Sha’ul wayo’mer lo 
Sha’ul baruk ‘atah laYahúwah haqimothi ‘eth-d’bar Yahúwah. 
 

1Sam15:13 Shemu’El came to Shaul, and Shaul said to him,  

Blessed are you of JWJY!  I have peformed the word of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´’̧ˆ´‚̧A †¶Fµ† ‘‚¾Qµ†-�Ÿ™ †¶÷E �·‚E÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

:µ”·÷¾� ‹¹�¾’́‚ š¶�¼‚ š´™´Aµ† �Ÿ™̧‡ 
14. wayo’mer Sh’mu’El umeh qol-hatso’n hazeh b’az’nay  
w’qol habaqar ‘asher ‘anoki shome`a. 
 

1Sam15:14 But Shemu’El said, What then is this bleating of the sheep in my ears,  

and the lowing of the oxen which I hear? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´† �µ÷́‰ š¶�¼‚ �E‚‹¹ƒ½† ‹¹™·�´÷¼”·÷ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

¡‹¶†¾�½‚ †´‡†‹µ� µ‰¾ƒ¸ˆ ‘µ”µ÷̧� š´™́Aµ†̧‡ ‘‚¾Qµ† ƒµŠ‹·÷-�µ” 
“ :E’̧÷µš½‰¶† š·œŸIµ†-œ¶‚̧‡ 

15. wayo’mer Sha’ul me`Amaleqi hebi’um ‘asher chamal ha`am `al-meytab hatso’n  
w’habaqar l’ma`an z’boach laYahúwah ‘Eloheyak w’eth-hayother hecheram’nu. 
 

1Sam15:15 Shaul said, They have brought them from the Amaleqites,  
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for the people spared on the best of the sheep and oxen,  

in order to sacrifice to JWJY your El; but the rest we have utterly destroyed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚ ¡¸K †́…‹¹Bµ‚̧‡ •¶š¶† �E‚́�-�¶‚ �·‚E÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

“ :š·AµC Ÿ� Eş̌÷‚¾Iµ‡ †́�̧‹´Kµ† ‹µ�·‚ †́E†´‹ š¶A¹C š¶�¼‚ 
16. wayo’mer Sh’mu’El ‘el-Sha’ul hereph w’agidah l’ak ‘eth  
‘asher diber Yahúwah ‘elay halay’lah wayo’m’ru lo daber. 
 

1Sam15:16 Then Shemu’El said to Shaul, Wait, and let me tell you  

what JWJY spoke to me tonight.  And he said to him, Speak! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‚¾š ¡‹¶’‹·”̧A †´Uµ‚ ‘¾Š´™-�¹‚ ‚Ÿ�¼† �·‚E÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹-�µ” ¢¶�¶÷¸� †́E†́‹ ¡¼‰́�̧÷¹Iµ‡ †́U´‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·Š¸ƒ¹� 
17. wayo’mer Sh’mu’El halo’ ‘im-qaton ‘atah b’`eyneyak ro’sh shib’tey Yis’ra’El ‘atah  
wayim’shachak Yahúwah l’melek `al-Yis’ra’El. 
 

1Sam15:17 Shemu’El said, Were not you, even you, little in your own eyes,  

you were made the head of the tribes of Yisra’El?   

And JWJY anointed you king over Yisra’El, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´U̧÷µš¼‰µ†̧‡ ¢·� š¶÷‚¾Iµ‡ ¢¶š´…̧A †́E†́‹ ¡¼‰́�̧�¹Iµ‡ ‰‹ 

:�́œ¾‚ �́œŸKµJ …µ” Ÿƒ ́U¸÷µ‰̧�¹’̧‡ ™·�́÷¼”-œ¶‚ �‹¹‚́Hµ‰µ†-œ¶‚ 
18. wayish’lachak Yahúwah b’darek wayo’mer lek w’hacharam’tah  
‘eth-hachata’im ‘eth-`Amaleq w’nil’cham’at bo `ad kalotham ‘otham. 
 

1Sam15:18 and JWJY sent you on a journey, and said, Go and utterly destroy 

the sinners, Amaleq, and fight against them until they are exterminated. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´�́Vµ†-�¶‚ Šµ”µUµ‡ †́E†́‹ �Ÿ™̧A ́U̧”µ÷́�-‚¾� †́Ĺ�¸‡ Š‹ 

“ :†́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µUµ‡ 
19. w’lamah lo’-shama`’at b’qol Yahúwah wata`at ‘el-hashalal  
wata`as hara` b’`eyney Yahúwah. 
 

1Sam15:19 Why then did you not obey the voice of JWJY,  

but rushed upon the spoil and did what was evil in the sight of JWJY? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ �Ÿ™̧A ‹¹U¸”µ÷´� š¶�¼‚ �·‚E÷¸�-�¶‚ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ � 

™·�́÷¼” ¢¶�¶÷ „µ„¼‚-œ¶‚ ‚‹¹ƒ´‚́‡ †́E†́‹ ‹¹’µ‰´�¸�-š¶�¼‚ ¢¶š¶CµA ¢·�·‚́‡  
:‹¹U¸÷µš½‰¶† ™·�´÷¼”-œ¶‚̧‡  

20. wayo’mer Sha’ul ‘el-Sh’mu’El ‘asher shama`’ti b’qol Yahúwah  
wa’elek baderek ‘asher-sh’lachani Yahúwah wa’abi’ ‘eth-‘Agag melek `Amaleq  
w’eth-`Amaleq hecheram’ti. 
 

1Sam15:20 Then Shaul said to Shemu’El, Because I did obey the voice of JWJY,  

and went on the journey on which JWJY sent me, and have brought back  

Agag the king of Amaleq, and have utterly destroyed Amaleq. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‘‚¾˜ �´�́Vµ†·÷ �́”´† ‰µR¹Iµ‡ ‚� 

:�́B¸�¹BµA ¡‹¶†¾�½‚ †́E†́‹µ� µ‰¾A̧ ¹̂� �¶š·‰µ† œ‹¹�‚·š š´™´ƒE 
21. wayiqach ha`am mehashalal tso’n  
ubaqar re’shith hacherem liz’boach laYahúwah ‘Eloheyak baGil’gal. 
 

1Sam15:21 But the people took some of the spoil, sheep and oxen,  

the choicest of the things shich should have been utterly destroyed,  

to sacrifice to JWJY your El at Gilgal. 
_____________________________________________________________________________________________ 

    µ”¾÷¸�¹J �‹¹‰´ƒ̧ˆE œŸ�¾”̧A †́‡†‹µ� —¶–·‰µ† �·‚E÷̧� š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 
:�‹¹�‹·‚ ƒ¶�·‰·÷ ƒ‹¹�̧™µ†̧� ƒŸŠ ‰µƒ¶F¹÷ µ”¾÷̧� †·M¹† †´E†́‹ �Ÿ™̧A 

22. wayo’mer Sh’mu’El hachephets laYahúwah b’`oloth uz’bachim kish’mo`a  
b’qol Yahúwah hinneh sh’mo`a mizebach tob l’haq’shib mecheleb ‘eylim. 
 

1Sam15:22 Shemu’El said, Has JWJY as much delight in burnt offerings and sacrifices 

as in obeying the voice of JWJY?  Behold, to obey is better than sacrifice,  

and to heed than the fat of rams. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ˜̧–µ† �‹¹–´š¸œE ‘¶‡´‚̧‡ ‹¹š¶÷ �¶“¶™-œ‚µHµ‰ ‹¹J „� 

“ :¢¶�¶L¹÷ ¡¸“́‚̧÷¹Iµ‡ †́E†́‹ šµƒ̧C-œ¶‚ ́U¸“µ‚́÷ ‘µ”µ‹  
23. ki chata’th-qesem meri w’awen uth’raphim haph’tsar 
ya`an ma’as’at ‘eth-d’bar Yahúwah wayim’as’k mimelek. 
 

1Sam15:23 For rebellion is as the sin of witchcraft,  

and stubbornness is as iniquity and idolatry.  

Because you have rejected the Word of JWJY, He has also rejected you from being king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-‹¹P-œ¶‚ ‹¹U¸šµƒ́”-‹¹J ‹¹œ‚́Š´‰ �·‚E÷¸�-�¶‚ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ …� 

:�́�Ÿ™̧A ”µ÷¸�¶‚́‡ �́”´†-œ¶‚ ‹¹œ‚·š´‹ ‹¹J ¡‹¶š́ƒ¸C-œ¶‚̧‡  
24. wayo’mer Sha’ul ‘el-Sh’mu’El chata’thi ki-`abar’ti’eth-pi-Yahúwah  
w’eth-d’bareyak ki yare’thi ‘eth-ha`am wa’esh’ma` b’qolam. 
 

1Sam15:24 Then Shaul said to Shemu’El,  

I have sinned that I have indeed transgressed the command of JWJY and your words,  

because I feared the people and listened to their voice. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹µ� †¶‡¼‰µU¸�¶‚̧‡ ‹¹L¹” ƒE�̧‡ ‹¹œ‚́Hµ‰-œ¶‚ ‚́’ ‚́ā †́Uµ”¸‡ †� 

25. w’`atah sa’ na’ ‘eth-chata’thi w’shub `imi w’esh’tachaweh laYahúwah. 
 

1Sam15:25 Now therefore, please pardon my sin and return with me,  

that I may worship JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´U̧“µ‚́÷ ‹¹J ¢́L¹” ƒE�́‚ ‚¾� �E‚́�-�¶‚ �·‚E÷̧� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡� 

“ :�·‚́š¸ā¹‹-�µ” ¢¶�¶÷ œŸ‹̧†¹÷ †́E†́‹ ¡¸“́‚̧÷¹Iµ‡ †́E†´‹ šµƒ̧C-œ¶‚ 
26. wayo’mer Sh’mu’El ‘el-Sha’ul lo’ ‘ashub `imak ki ma’as’tah ‘eth-d’bar Yahúwah  
wayim’as’k Yahúwah mih’yoth melek `al-Yis’ra’El. 
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1Sam15:26 But Shemu’El said to Shaul, I shall not return with you; for you have rejected  

the Word of JWJY, and JWJY has rejected you from being king over Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :”µš´R¹Iµ‡ Ÿ�‹¹”̧÷-•µ’̧�¹A ™· ¼̂‰µIµ‡ œ¶�¶�́� �·‚E÷¸� ƒ¾N¹Iµ‡ ˆ� 

27. wayisob Sh’mu’El laleketh wayachazeq bik’naph-m’`ilo wayiqara`. 
 

1Sam15:27 As Shemu’El turned to go, he seized the edge of his robe, and it tore. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ œE�̧�¸÷µ÷-œ¶‚ †´E†́‹ ”µš́™ �·‚E÷¸� ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰� 

:́ ¶L¹÷ ƒŸHµ† ¡¼”·š¸� D́’́œ¸’E �ŸIµ† ¡‹¶�´”·÷ 
28. wayo’mer ‘elayu Sh’mu’El qara` Yahúwah ‘eth-mam’l’kuth Yis’ra’El  
me`aleyak hayom un’thanah l’re`ak hatob mimeak. 
 

1Sam15:28 So Shemu’El said to him, JWJY has torn the kingdom of Yisra’El  

from you today and has given it to your neighbor, who is better than you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‰´M¹‹ ‚¾�̧‡ š·Rµ�̧‹ ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹ ‰µ ·̃’ �µ„¸‡ Š� 
:�·‰´M¹†̧� ‚E† �́…́‚ ‚¾� ‹¹J  

29. w’gam netsach Yis’ra’El lo’ y’shaqer w’lo’ yinachem ki lo’ ‘adam hu’ l’hinachem. 
 

1Sam15:29 Also the glory of Yisra’El shall not lie nor repent;  

for He is not a man that He should repent. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹Lµ”-‹·’̧™¹ˆ …¶„¶’ ‚́’ ‹¹’·…̧AµJ †́Uµ” ‹¹œ‚́Š´‰ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

:¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹µ� ‹¹œ‹·‡¼‰µU¸�¹†¸‡ ‹¹L¹” ƒE�̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ …¶„¶’̧‡ 
30. wayo’mer chata’thi `atah kab’deni na’ neged ziq’ney-`ami  
w’neged Yis’ra’El w’shub `imi w’hish’tachaweythi laYahúwah ‘Eloheyak. 
 

1Sam15:30 Then he said, I have sinned;  

but please honor me now before the elders of my people and before Yisra’El,  

and go back with me, that I may worship JWJY your El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́E†́‹µ� �E‚́� E‰µU¸�¹Iµ‡ �E‚́� ‹·š¼‰µ‚ �·‚E÷̧� ƒ´�́Iµ‡ ‚� 

31. wayashab Sh’mu’El ‘acharey Sha’ul wayish’tachu Sha’ul laYahúwah. 
 

1Sam15:31 So Shemu’El turned back after Shaul, and Shaul worshiped JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™·�́÷¼” ¢¶�¶÷ „µ„¼‚-œ¶‚ ‹µ�·‚ E�‹¹Bµ† �·‚E÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

“ :œ¶‡´Lµ†-šµ÷ š́“ ‘·�́‚ „´„¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ œ¾Mµ…¼”µ÷ „µ„¼‚ ‡‹́�·‚ ¢¶�·Iµ‡ 
32. wayo’mer Sh’mu’El hagishu ‘elay ‘eth-‘Agag melek `Amaleq  
wayelek ‘elayu ‘Agag ma`adanoth wayo’mer ‘Agag ‘aken sar mar-hamaweth. 
 

1Sam15:32 Then Shemu’El said, Bring me Agag, the king of Amaleq.  

And Agag came to him cheerfully.  And Agag said, Surely the bitterness of death is past. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µJ̧�¹U-‘·J ¡¶A¸šµ‰ �‹¹�́’ †´�¸J¹� š¶�¼‚µJ �·‚E÷̧� š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

“ :�́B¸�¹BµA †́E†́‹ ‹·’̧–¹� „́„¼‚-œ¶‚ �·‚E÷̧� •·Nµ�̧‹µ‡ ¡¶L¹‚ �‹¹�́M¹÷ 
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33. wayo’mer Sh’mu’El ka’asher shik’lah nashim char’bek ken-tish’kal minashim ‘imek  
way’shaseph Sh’mu’El ‘eth-‘Agag liph’ney Yahúwah baGil’gal. 
 

1Sam15:33 But Shemu’El said, As your sword has made women childless,  

so shall your mother be childless among women.   

And Shemu’El hewed Agag to pieces before JWJY at Gilgal. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�E‚́� œµ”¸ƒ¹B Ÿœ‹·A-�¶‚ †´�́” �E‚́�̧‡ †́œ´÷´š´† �·‚E÷̧� ¢¶�·Iµ‡ …� 

34. wayelek Sh’mu’El haRamathah w’Sha’ul `alah ‘el-beytho Gib’`ath Sha’ul. 
 

1Sam15:34 Then Shemu’El went to Ramah,  

but Shaul went up to his house at Gibeah of Shaul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E‚́�-œ¶‚ œŸ‚̧š¹� �·‚E÷̧� •µ“´‹-‚¾�¸‡ †� 

�E‚́�-�¶‚ �·‚E÷̧� �·Aµ‚̧œ¹†-‹¹J ŸœŸ÷ �Ÿ‹-…µ” 
– :�·‚́š¸ā¹‹-�µ” �E‚́�-œ¶‚ ¢‹¹�¸÷¹†-‹¹J �́‰¹’ †´E†́‹µ‡ 

35. w’lo’-yasaph Sh’mu’El lir’oth ‘eth-Sha’ul `ad-yom motho ki-hith’abel Sh’mu’El  
‘el-Sha’ul waYahúwah nicham ki-him’lik ‘eth-Sha’ul `al-Yis’ra’El. 
 

1Sam15:35 Shemu’El did not see Shaul again until the day of his death; for Shemu’El 

grieved over Shaul.  And JWJY regretted that He had made Shaul king over Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 16 

�E‚́�-�¶‚ �·Aµ‚̧œ¹÷ †́Uµ‚ ‹µœ´÷-…µ” �·‚E÷¸�-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

‘¶÷¶� ¡¸’̧šµ™ ‚·Kµ÷ �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ¢¾�̧L¹÷ ‡‹¹U¸“µ‚̧÷ ‹¹’¼‚µ‡  
:¢¶�¶÷ ‹¹� ‡‹́’́ƒ¸A ‹¹œ‹¹‚́š-‹¹J ‹¹÷¸‰µKµ†-œ‹·A ‹µ�¹‹-�¶‚ ¡¼‰́�¸�¶‚ ¢·�̧‡  

1. wayo’mer Yahúwah ‘el-Sh’mu’El `ad-mathay ‘atah mith’abel ‘el-Sha’ul  
wa’ani m’as’tiu mim’lok `al-Yis’ra’El male’ qar’n’ak shemen  
w’lek ‘esh’lachak ‘el-Yishay Beyth-halach’mi ki-ra’ithi b’banayu li melek. 
 

1Sam16:1 Now JWJY said to Shemu’El, How long shall you grieve over Shaul,  

since I have rejected him from reigning over Yisra’El?  Fill your horn with oil and go;  

I shall send you to Yishay the Beyth lechemite, for I have selected a king for Myself  

among his sons. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 š¶÷‚¾Iµ‡ “ ‹¹’́„´š¼†µ‡ �E‚́� ”µ÷´�̧‡ ¢·�·‚ ¢‹·‚ �·‚E÷̧� š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

:‹¹œ‚́A †́E†́‹µ� µ‰¾A¸ ¹̂� ́U̧šµ÷´‚̧‡ ¡¶…́‹¸A ‰µR¹U š´™́A œµ�̧„¶” †́E†́‹  
2. wayo’mer Sh’mu’El ‘eyk ‘elek w’shama` Sha’ul waharagani s wayo’mer Yahúwah  
`eg’lath baqar tiqach b’yadeak w’amar’at liz’boach laYahúwah ba’thi. 
 

1Sam16:2 But Shemu’El said, How can I go? When Shaul hears of it, he shall kill me.   

And JWJY said, Take a heifer from the herd in your hand,  

and say, I have come to sacrifice to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶ā¼”µU-š¶�¼‚ œ·‚ ¡¼”‹¹…Ÿ‚ ‹¹�¾’́‚̧‡ ‰µƒ´FµA ‹µ�¹‹¸� ́œ‚́š´™¸‡ „ 

:¡‹¶�·‚ šµ÷¾‚-š¶�¼‚ œ·‚ ‹¹� ́U̧‰µ�́÷E 
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3. w’qara’ath l’Yishay bazabach w’anoki ‘odi`ak ‘eth ‘asher-ta`aseh  
umashach’at li ‘eth ‘asher-‘omar ‘eleyak. 
 

1Sam16:3 You shall invite Yishay to the sacrifice, and I shall show you what you shall do;  

and you shall anoint for Me the one whom I designate to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶‰´� œ‹·A ‚¾ƒ́Iµ‡ †́E†´‹ š¶A¹C š¶�¼‚ œ·‚ �·‚E÷̧� āµ”µIµ‡ … 

:¡¶‚ŸA �¾�́� š¶÷‚¾Iµ‡ Ÿœ‚́š¸™¹� š‹¹”´† ‹·’̧™¹ˆ E…̧š¶‰¶Iµ‡ 
4. waya`as Sh’mu’El ‘eth ‘asher diber Yahúwah wayabo’ Beyth lachem  
wayecher’du ziq’ney ha`ir liq’ra’tho wayo’mer shalom bo’ek. 
 

1Sam16:4 So Shemu’El did what JWJY said, and came to Beyth lachem.  

And the elders of the city trembled to meet him and said, Do you come in peace? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰µƒ́FµA ‹¹U¹‚ �¶œ‚́ƒE E�̧Cµ™¸œ¹† ‹¹œ‚́A †́E†́‹µ� µ‰¾A̧ˆ¹� �Ÿ�́� š¶÷‚¾Iµ‡ † 

:‰µƒ´Fµ� �¶†́� ‚́š¸™¹Iµ‡ ‡‹´’́A-œ¶‚̧‡ ‹µ�¹‹-œ¶‚ �·Cµ™¸‹µ‡  
5. wayo’mer shalom liz’boach laYahúwah ba’thi hith’qad’shu uba’them ‘iti bazabach  
way’qadesh ‘eth-Yishay w’eth-banayu wayiq’ra’ lahem lazabach. 
 

1Sam16:5 He said, In peace; I have come to sacrifice to JWJY.   

Consecrate yourselves and come with me to the sacrifice.   

He also consecrated Yishay and his sons and invited them to the sacrifice. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´‚‹¹�½‚-œ¶‚ ‚̧šµIµ‡ �́‚Ÿƒ̧A ‹¹†̧‹µ‡ ‡ 
:Ÿ‰‹¹�̧÷ †́E†́‹ …¶„¶’ ¢µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 

6. way’hi b’bo’am wayar’ ‘eth-‘Eli’ab wayo’mer ‘ak neged Yahúwah m’shicho. 
 

1Sam16:6 And it came to pass, when they entered, he looked at Eliab  

and said, Surely His anointed is before JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†·‚̧šµ÷-�¶‚ Š·AµU-�µ‚ �·‚E÷¸�-�¶‚ †́E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 

�́…́‚́† †¶‚̧š¹‹ š¶�¼‚ ‚¾� ‹¹J E†‹¹U¸“µ‚̧÷ ‹¹J Ÿœ́÷Ÿ™ µD¾ƒ¸B-�¶‚̧‡ 
:ƒ´ƒ·Kµ� †¶‚̧š¹‹ †́E†́‹µ‡ �¹‹µ’‹·”µ� †¶‚̧š¹‹ �́…́‚́† ‹¹J 

7. wayo’mer Yahúwah ‘el-Sh’mu’El ‘al-tabet ‘el-mar’ehu  
w’el-g’boah qomatho ki m’as’tihu ki lo’ ‘asher yir’eh ha’adam  
ki ha’adam yir’eh la`eynayim waYahúwah yir’eh lalebab. 
 

1Sam16:7 But JWJY said to Shemu’El, Do not look at his appearance  

nor at the height of his stature, because I have rejected him;  

for He sees not as man sees, for man looks at the eyes, but JWJY looks at the heart. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚E÷̧� ‹·’̧–¹� E†·š¹ƒ¼”µIµ‡ ƒ́…́’‹¹ƒ¼‚-�¶‚ ‹µ�¹‹ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‰ 

:†́E†́‹ šµ‰́ƒ-‚¾� †¶ˆ´A-�µB š¶÷‚¾Iµ‡ 
8. wayiq’ra’ Yishay ‘el-‘Abinadab waya`abirehu liph’ney Sh’mu’El  
wayo’mer gam-bazeh lo’-bachar Yahúwah. 
 

1Sam16:8 Then Yishay called to Abinadab and made him pass before Shemu’El.  
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And he said, Also, JWJY has not chosen this one. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ šµ‰´ƒ-‚¾� †¶ˆ´A-�µB š¶÷‚¾Iµ‡ †́Lµ� ‹µ�¹‹ š·ƒ¼”µIµ‡ Š 

9. waya`aber Yishay Shammah wayo’mer gam-bazeh lo’-bachar Yahúwah. 
 

1Sam16:9 Next Yishay made Shammah pass by.   

And he said, Also, JWJY has not chosen this one. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚E÷̧� ‹·’̧–¹� ‡‹́’́A œµ”̧ƒ¹� ‹µ�¹‹ š·ƒ¼”µIµ‡ ‹ 

:†¶K·‚́A †´E†́‹ šµ‰´ƒ-‚¾� ‹µ�¹‹-�¶‚ �·‚E÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ 
10. waya`aber Yishay shib’`ath banayu liph’ney Sh’mu’El  
wayo’mer Sh’mu’El ‘el-Yishay lo’-bachar Yahúwah ba’eleh. 
 

1Sam16:10 Thus Yishay made seven of his sons pass before Shemu’El.  

But Shemu’El said to Yishay, JWJY has not chosen these. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´”¸Mµ† ELµœ¼† ‹µ�¹‹-�¶‚ �·‚E÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

�·‚E÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ ‘‚¾QµA †¶”¾š †·M¹†¸‡ ‘´Š´Rµ† šµ‚́� …Ÿ” š¶÷‚¾Iµ‡ 
:†¾– Ÿ‚¾A-…µ” ƒ¾“́’-‚¾� ‹¹J EM¶‰́™¸‡ †́‰¸�¹� ‹µ�¹‹-�¶‚ 

11. wayo’mer Sh’mu’El ‘el-Yishay hathamu han’`arim wayo’mer `od sha’ar haqatan  
w’hinneh ro`eh batso’n wayo’mer Sh’mu’El ‘el-Yishay shil’chah  
w’qachenu ki lo’-nasob `ad-bo’o phoh. 
 

1Sam16:11 And Shemu’El said to Yishay, Are these all the children?  

And he said, There remains yet the youngest, and behold, he is tending the sheep.  

Then Shemu’El said to Yishay, Send and bring him;  

for we shall not sit down until he comes here. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 • ‹¹‚¾š ƒŸŞ̌‡ �¹‹µ’‹·” †·–¸‹-�¹” ‹¹’Ÿ÷¸…µ‚ ‚E†¸‡ E†·‚‹¹ƒ¸‹µ‡ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ƒ‹ 

:‚E† †¶ˆ-‹¹J E†·‰́�̧÷ �E™ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡  
12. wayish’lach way’bi’ehu w’hu’ ‘ad’moni `im-y’pheh `eynayim w’tob ro’i ph  
wayo’mer Yahúwah qum m’shachehu ki-zeh hu’. 
 

1Sam16:12 So he sent and brought him in.  Now he was ruddy, with beautiful eyes  

and goodly appearance.  And JWJY said, Arise, anoint him; for this is he. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´‰¶‚ ƒ¶š¶™̧A Ÿœ¾‚ ‰µ�̧÷¹Iµ‡ ‘¶÷¶Vµ† ‘¶š¶™-œ¶‚ �·‚E÷¸� ‰µR¹Iµ‡ „‹ 

†́�¸”´÷́‡ ‚E†µ† �ŸIµ†·÷ …¹‡́C-�¶‚ †´E†́‹-µ‰Eš ‰µ�̧ ¹̃Uµ‡ 
“ :†́œ´÷́š´† ¢¶�·Iµ‡ �·‚E÷¸� �́™´Iµ‡ 

13. wayiqach Sh’mu’El ‘eth-qeren hashemen wayim’shach ‘otho b’qereb ‘echayu  
watits’lach ruach-Yahúwah ‘el-Dawid mehayom hahu’ wama`’lah  
wayaqam Sh’mu’El wayelek haRamathah. 
 

1Sam16:13 Then Shemu’El took the horn of oil and anointed him  

in the midst of his brothers; and the Spirit of JWJY came upon Dawid  

from that day forward.  And Shemu’El arose and went to Ramah. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:†́E†́‹ œ·‚·÷ †́”´š-µ‰Eš EUµœ¼”¹ƒE �E‚́� �¹”·÷ †́š´“ †́E†́‹ µ‰Eş̌‡ …‹ 

14. w’ruach Yahúwah sarah me`im Sha’ul ubi`athatu ruach-ra`ah me’eth Yahúwah. 
 

1Sam16:14 Now the Spirit of JWJY departed from Shaul,  

and an evil spirit from JWJY terrorized him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́’-†·M¹† ‡‹́�·‚ �E‚́�-‹·…̧ƒµ” Eş̌÷‚¾Iµ‡ ‡Š 
:¡¶U¹”µƒ¸÷ †́”´š �‹¹†¾�½‚-µ‰Eš 

15. wayo’m’ru `ab’dey-Sha’ul ‘elayu hinneh-na’ ruach-‘Elohim ra`ah m’ba`itek. 
 

1Sam16:15 Shaul’s servants then said to him,  

Behold now, an evil spirit from Elohim is terrorizing you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”·…¾‹ �‹¹‚ E�̧™µƒ¸‹ ¡‹¶’́–¸� ¡‹¶…́ƒ¼” E’·’¾…¼‚ ‚́’-šµ÷‚¾‹ ˆŠ 

†́”´š �‹¹†¾�½‚-µ‰Eš ¡‹¶�´” œŸ‹̧†¹A †́‹´†̧‡ šŸM¹JµA ‘·Bµ’̧÷ 
– :¢´� ƒŸŞ̌‡ Ÿ…́‹̧A ‘·B¹’̧‡ 

16. yo’mar-na’ ‘adonenu `abadeyak l’phaneyak y’baq’shu ‘ish yode`a m’nagen  
bakinor w’hayah bih’yoth `aleyak ruach-‘Elohim ra`ah w’nigen b’yado w’tob lak. 
 

1Sam16:16 Let our master now command your servants who are before you.   

Let them seek a skillful man playing on the harp;  

and it shall come about when the evil spirit from Elohim is on you,  

that he shall play with his hand, and you shall be well. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘·Bµ’̧� ƒ‹¹Š‹·÷ �‹¹‚ ‹¹� ‚́’-E‚̧š ‡‹́…́ƒ¼”-�¶‚ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

:‹´�·‚ �¶œŸ‚‹¹ƒ¼†µ‡ 
17. wayo’mer Sha’ul ‘el-`abadayu r’u-na’ li ‘ish meytib l’nagen wahabi’othem ‘elay. 
 

1Sam16:17 So Shaul said to his servants,  

Provide for me now a man that play well and bring him to me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶÷‚¾Iµ‡ �‹¹š´”̧Mµ†·÷ …́‰¶‚ ‘µ”µIµ‡ ‰‹ 

�¹‹µ‰ šŸA¹„̧‡ ‘·Bµ’ µ”·…¾‹ ‹¹÷¸‰µKµ† œ‹·A ‹µ�¹‹¸� ‘·A ‹¹œ‹¹‚́š †·M¹† 
:ŸL¹” †́E†´‹µ‡ šµ‚¾U �‹¹‚̧‡ š´ƒ́C ‘Ÿƒ¸’E †́÷´‰̧�¹÷ �‹¹‚̧‡ 

18. waya`an ‘echad mehan’`arim wayo’mer  
hinneh ra’ithi ben l’Yishay Beythhalach’mi yode`a nagen w’gibor chayil  
w’ish mil’chamah un’bon dabar w’ish to’ar waYahúwah `imo. 
 

1Sam16:18 Then one of the young men answered and said, Behold, I have seen  

a son of Yishay the Beyth lechemite, skillful playing, and a mighty valiant man,  

a man of battle, one prudent in word, and a man of good form; and JWJY is with him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´�¹‹-�¶‚ �‹¹�´‚̧�µ÷ �E‚́� ‰µ�¸�¹Iµ‡ Š‹ 

:‘‚¾QµA š¶�¼‚ ¡¸’¹A …¹‡´C-œ¶‚ ‹µ�·‚ †´‰̧�¹� š¶÷‚¾Iµ‡ 
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19. wayish’lach Sha’ul mal’akim ‘el-Yishay  
wayo’mer shil’chah ‘elay ‘eth-Dawid bin’ak ‘asher batso’n. 
 

1Sam16:19 So Shaul sent messengers to Yishay  

and said, Send me your son Dawid who is with the flock. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ �‹¹F¹” ‹¹…̧„E ‘¹‹µ‹ …‚¾’̧‡ �¶‰¶� šŸ÷¼‰ ‹µ�¹‹ ‰µR¹Iµ‡ � 

:�E‚́�-�¶‚ Ÿ’̧A …¹‡´C-…µ‹¸A ‰µ�̧�¹Iµ‡ 
20. wayiqach Yishay chamor lechem w’no’d yayin ug’di `izim ‘echad  
wayish’lach b’yad-Dawid b’no ‘el-Sha’ul. 
 

1Sam16:20 Yishay took a donkey loaded with bread and a jug of wine  

and one kid of goats, and sent them by the hand of Dawid his son to Shaul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´’́–¸� …¾÷¼”µIµ‡ �E‚́�-�¶‚ …¹‡´… ‚¾ƒ´Iµ‡ ‚� 

:�‹¹�·� ‚·ā¾’ Ÿ�-‹¹†̧‹µ‡ …¾‚̧÷ E†·ƒ´†½‚¶Iµ‡ 
21. wayabo’ Dawid ‘el-Sha’ul waya`amod l’phanayu  
waye’ehabehu m’od way’hi-lo nose’ kelim. 
 

1Sam16:21 Then Dawid came to Shaul and stood before him;  

and Shaul loved him greatly, and he became his armor bearer. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ’́–¸� …¹‡´… ‚́’-…́÷¼”µ‹ š¾÷‚·� ‹µ�¹‹-�¶‚ �E‚́� ‰µ�̧�¹Iµ‡ ƒ� 

:‹´’‹·”̧A ‘·‰ ‚́˜́÷-‹¹J 
22. wayish’lach Sha’ul ‘el-Yishay le’mor ya`amad-na’ Dawid l’phanay  
ki-matsa’ chen b’`eynay. 
 

1Sam16:22 Shaul sent to Yishay, saying, Let Dawid now stand before me,  

for he has found favor in my sight. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸM¹Jµ†-œ¶‚ …¹‡´C ‰µ™´�¸‡ �E‚́�-�¶‚ �‹¹†¾�½‚-µ‰Eš œŸ‹̧†¹A †́‹́†¸‡ „� 

– :†́”´š´† µ‰Eš ‡‹´�́”·÷ †́š´“̧‡ Ÿ� ƒŸŞ̌‡ �E‚́�̧� ‰µ‡´š¸‡ Ÿ…́‹¸A ‘·B¹’̧‡  
23. w’hayah bih’yoth ruach-‘Elohim ‘el-Sha’ul w’laqach dawid ‘eth-hakinor  
w’nigen b’yado w’rawach l’Sha’ul w’tob lo w’sarah me`alayu ruach hara`ah. 
 

1Sam16:23 So it came about when the spirit from Elohim was upon Shaul,  

Dawid took the harp and played it with his hand;  

and Shaul was refreshed and he was well, and the evil spirit would depart from him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 17 

†¾�¾ā E–̧“́‚·Iµ‡ †́÷´‰̧�¹Lµ� �¶†‹·’¼‰µ÷-œ¶‚ �‹¹U¸�¹�¸– E–¸“µ‚µIµ‡ ‚ 

:�‹¹LµC “¶–¶‚̧A †́™· ¼̂”-‘‹·ƒE †¾�Ÿā-‘‹·A E’¼‰µIµ‡ †´…E†́‹¹� š¶�¼‚  
1. waya’as’phu Ph’lish’tim ‘eth-machaneyhem lamil’chamah waye’as’phu Sokoh  
‘asher liYahudah wayachanu beyn-Sokoh ubeyn-`Azeqah b’Ephes dammim. 
 

1Sam17:1 Now Phelishetim gathered their armies for battle;  

and they were gathered at Sokoh which belongs to Yahudah,  
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and they camped between Sokoh and Azeqah, in Ephes-dammim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�·‚́† ™¶÷·”¸A E’¼‰µIµ‡ E–̧“¶‚¶’ �·‚́š¸ā¹‹-�‹¹‚̧‡ �E‚́�̧‡ ƒ 

:�‹¹U¸�¹�̧P œ‚µš¸™¹� †́÷́‰¸�¹÷ E�̧šµ”µIµ‡ 
2. w’Sha’ul w’ish-Yis’ra’El ne’es’phu wayachanu b’`emeq ha’Elah  
waya`ar’ku mil’chamah liq’ra’th P’lish’tim. 
 

1Sam17:2 Shaul and the men of Yisra’El were gathered and camped in the valley of Elah,  

and set in the battle to meet Pelishetim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶F¹÷ š́†́†-�¶‚ �‹¹…̧÷¾” �‹¹U¸�¹�̧–E „ 

:�¶†‹·’‹·A ‚̧‹µBµ†¸‡ †¶F¹÷ š´†́†-�¶‚ �‹¹…̧÷¾” �·‚́š¸ā¹‹¸‡ 
3. uPh’lish’tim `om’dim ‘el-hahar mizeh  
w’Yis’ra’El `om’dim ‘el-hahar mizeh w’hagay’ beyneyhem. 
 

1Sam17:3 Phelishetim stood on the mountain on this side  

while Yisra’El stood on the mountain on the other side, with the valley between them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ÷̧� œ´‹¸�́B �‹¹U¸�¹�̧P œŸ’¼‰µL¹÷ �¹‹µ’·Aµ†-�‹¹‚ ‚· ·̃Iµ‡ … 

:œ¶š´ˆ́‡ œŸLµ‚ �·� Ÿ†̧ƒ´B œµB¹÷ 
4. wayetse’ ‘ish-habenayim mimachanoth P’lish’tim Gal’yath sh’mo  
miGath gab’ho shesh ‘amoth wazareth. 
 

1Sam17:4 Then a man, the champion, came out from the armies of Pelishetim  

named Galyath, from Gath, whose height was six cubits and a span. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Eƒ´� ‚E† �‹¹Wµ™¸āµ™ ‘Ÿ‹̧š¹�̧‡ Ÿ�‚¾š-�µ” œ¶�¾‰¸’ ”µƒŸ�̧‡ † 

:œ¶�¾‰̧’ �‹¹�´™¸� �‹¹–´�¼‚-œ¶�·÷¼‰ ‘Ÿ‹̧š¹Vµ† �µ™¸�¹÷E 
5. w’koba` n’chosheth `al-ro’sho w’shir’yon qas’qasim hu’ labush  
umish’qal hashir’yon chamesheth-‘alaphim sh’qalim n’chosheth. 
 

1Sam17:5 He had a bronze helmet on his head,  

and he was clothed with a coat of mail and the weight of the coat was  

five thousand shekels of bronze. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´–·œ¸J ‘‹·A œ¶�¾‰̧’ ‘Ÿ…‹¹�̧‡ ‡‹´�̧„µš-�µ” œ¶�¾‰¸’ œµ‰¸ ¹̃÷E ‡ 

6. umits’chath n’chosheth `al-rag’layu w’kidon n’chosheth beyn k’thephayu. 
 

1Sam17:6 He also had bronze greaves on his feet  

and a bronze javelin slung between his shoulders. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚·÷-�·� Ÿœ‹¹’¼‰ œ¶ƒ¶†µ�̧‡ �‹¹„¸š¾‚ šŸ’̧÷¹J Ÿœ‹¹’¼‰ —́‰̧‡ ˆ 

:‡‹́’́–¸� ¢·�¾† †́M¹Qµ† ‚·ā¾’̧‡ �¶ˆ¸šµA �‹¹�́™¸� 
7. w’chats chanitho kim’nor ‘or’gim w’lahebeth chanitho shesh-me’oth sh’qalim bar’zel  
w’nose’ hatsinah holek l’phanayu. 
 

1Sam17:7 The shaft of his spear was like a weaver’s beam, and the head of his spear  
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weighed six hundred shekels of iron; his shield-carrier also walked before him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ œ¾�¸šµ”µ÷-�¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ …¾÷¼”µIµ‡ ‰ 

‹¹U¸�¹�̧Pµ† ‹¹�¾’́‚ ‚Ÿ�¼† †́÷´‰̧�¹÷ ¢¾š¼”µ� E‚̧ ·̃œ †́L´� �¶†´� š¶÷‚¾Iµ‡ 
:‹´�·‚ …·š·‹¸‡ �‹¹‚ �¶�́�-Eş̌A �E‚́�̧� �‹¹…́ƒ¼” �¶Uµ‚̧‡ 

8. waya`amod wayiq’ra’ ‘el-ma`ar’koth Yis’ra’El  
wayo’mer lahem lamah thets’u la`arok mil’chamah halo’ ‘anoki haP’lish’ti  
w’atem `abadim l’Sha’ul b’ru-lakem ‘ish w’yered ‘elay. 
 

1Sam17:8 He stood and shouted to the ranks of Yisra’El and said to them,  

Why do you come out to draw up in battle array?  Am I not the Pelisheti  

and you servants of Shaul?  Choose a man for yourselves and let him come down to me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¼‚-�¹‚̧‡ �‹¹…́ƒ¼”µ� �¶�́� E’‹¹‹´†̧‡ ‹¹’́J¹†¸‡ ‹¹U¹‚ �·‰´K¹†̧� �µ�E‹-�¹‚ Š 

:E’́œ¾‚ �¶U¸…µƒ¼”µ‡ �‹¹…́ƒ¼”µ� E’́� �¶œ‹¹‹̧†¹‡ ‡‹¹œ‹¹J¹†̧‡ Ÿ�-�µ�E‚  
9. ‘im-yukal l’hilachem ‘iti w’hikani w’hayinu lakem la`abadim  
w’im-‘ani ‘ukal-lo w’hikithiu wih’yithem lanu la`abadim wa`abad’tem ‘othanu. 
 

1Sam17:9 If he is able to fight with me and kill me, then we shall be to you for servants;  

but if I prevail against him and kill him, then you shall be to us for servants and serve us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �ŸIµ† �·‚́š¸ā¹‹ œŸ�̧šµ”µ÷-œ¶‚ ‹¹U¸–µš·‰ ‹¹’¼‚ ‹¹U¸�¹�¸Pµ† š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:…µ‰́‹ †´÷¼‰́K¹’̧‡ �‹¹‚ ‹¹�-E’̧U  
10. wayo’mer haP’lish’ti ‘ani cheraph’ti ‘eth-ma`ar’koth Yis’ra’El hayom hazeh  
t’nu-li ‘ish w’nilachamah yachad. 
 

1Sam17:10 And the Pelisheti said, I defy the ranks of Yisra’El this day;  

give me a man that we shall fight together. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶K·‚́† ‹¹U¸�¹�̧Pµ† ‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧‡ �E‚́� ”µ÷¸�¹Iµ‡ ‚‹ 

– :…¾‚̧÷ E‚̧š¹Iµ‡ EUµ‰·Iµ‡ 
11. wayish’ma` Sha’ul w’kal-Yis’ra’El ‘eth-dib’rey haP’lish’ti ha’eleh  
wayechatu wayir’u m’od. 
 

1Sam17:11 When Shaul and all Yisra’El heard these words of the Pelisheti,  

they were dismayed and greatly afraid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µ�¹‹ Ÿ÷̧�E †́…E†́‹ �¶‰¶� œ‹·A¹÷ †¶Fµ† ‹¹œ´š¸–¶‚ �‹¹‚-‘¶A …¹‡´…̧‡ ƒ‹ 

:�‹¹�́’¼‚µƒ ‚́A ‘·™´ˆ �E‚́� ‹·÷‹¹A �‹¹‚́†¸‡ �‹¹’́ƒ †´’¾÷̧� Ÿ�̧‡ 
12. w’Dawid ben-‘ish ‘Eph’rathi hazeh miBeyth lechem Yahudah ush’mo Yishay  
w’lo sh’monah banim w’ha’ish bimey Sha’ul zaqen ba’ ba’anashim. 
 

1Sam17:12 Now Dawid was the son of a man, this was the Ephrathite of Beyth lechem  

in Yahudah, whose name was Yishay, and to him were eight sons.   

And the man was old among men in the days of Shaul. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 †´÷́‰̧�¹Lµ� �E‚́�-‹·š¼‰µ‚ E�¸�́† �‹¹�¾…̧Bµ† ‹µ�¹‹-‹·’̧A œ¶�¾�̧� E�¸�·Iµ‡ „‹ 

šŸ�̧Aµ† ƒ´‚‹¹�½‚ †́÷´‰̧�¹LµA E�̧�́† š¶�¼‚ ‡‹´’́A œ¶�¾�¸� �·�̧‡  
:†́Lµ� ‹¹�¹�̧Vµ†¸‡ ƒ́…́’‹¹ƒ¼‚ E†·’̧�¹÷E  

13. wayel’ku sh’losheth b’ney-Yishay hag’dolim hal’ku ‘acharey-Sha’ul lamil’chamah  
w’shem sh’losheth banayu ‘asher hal’ku bamil’chamah ‘Eli’ab hab’kor  
umish’nehu ‘Abinadab w’hash’lishi Shammah. 
 

1Sam17:13 The three oldest sons of Yishay went after Shaul to the battle.  

And the names of his three sons who went to the battle were Eliab the firstborn,  

and the next to him Abinadab, and the third Shammah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�E‚́� ‹·š¼‰µ‚ E�̧�́† �‹¹�¾…̧Bµ† †́�¾�¸�E ‘́Š´Rµ† ‚E† …¹‡´…̧‡ …‹ 

14. w’Dawid hu’ haqatan ush’loshah hag’dolim hal’ku ‘acharey Sha’ul. 
 

1Sam17:14 Dawid was the youngest;  and the three oldest went after Shaul, 
_____________________________________________________________________________________________ 

œŸ”̧š¹� �E‚́� �µ”·÷ ƒ́�́‡ ¢·�¾† …¹‡´…̧‡ ‡Š 
:�¶‰´�-œ‹·A ‡‹¹ƒ´‚ ‘‚¾˜-œ¶‚ 

15. w’Dawid holek washab me`al Sha’ul lir’`oth ‘eth-tso’n ‘abiu Beyth-lachem. 
 

1Sam17:15 but Dawid went and returned from Shaul to tend the flock of his father  

at Beyth lechem. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :�Ÿ‹ �‹¹”́A¸šµ‚ ƒ·Qµ‹̧œ¹Iµ‡ ƒ·š¼”µ†̧‡ �·J¸�µ† ‹¹U¸�¹�̧Pµ† �µB¹Iµ‡ ˆŠ 

16. wayigash haP’lish’ti hash’kem w’ha`areb wayith’yatseb ‘ar’ba`im yom. 
 

1Sam17:16 The Pelisheti drew near morning and evening,  

and presented himself forty days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† ‚‹¹�́Rµ† œµ–‹·‚ ¡‹¶‰µ‚̧� ‚́’-‰µ™ Ÿ’̧A …¹‡́…̧� ‹µ�¹‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

:¡‹¶‰µ‚̧� †¶’¼‰µLµ† —·š´†̧‡ †¶Fµ† �¶‰¶� †́š´ā¼”µ‡  
17. wayo’mer Yishay l’Dawid b’no qach-na’ l’acheyak ‘eyphath haqali’ hazeh  
wa`asarah lechem hazeh w’harets hamachaneh l’acheyak. 
 

1Sam17:17 Then Yishay said to Dawid his son, Take now for your brothers  

an ephah of this roasted grain and these ten loaves and run to the camp to your brothers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  •¶�́‚́†-šµā̧� ‚‹¹ƒ´U †¶K·‚́† ƒ́�´‰¶† ‹· ¹̃š¼‰ œ¶š¶ā¼” œ·‚̧‡ ‰‹ 

:‰́R¹U �́œ´Aºš¼”-œ¶‚̧‡ �Ÿ�́�̧� …¾™¸–¹U ¡‹¶‰µ‚-œ¶‚̧‡ 
18. w’eth `asereth charitsey hechalab ha’eleh tabi’ l’sar-ha’aleph  
w’eth-‘acheyak tiph’qod l’shalom w’eth-`arubatham tiqach. 
 

1Sam17:18 And you shall bring these ten cuts of cheese to the commander  

of their thousand, and look into the welfare of  your brothers,  

and shall receive their pledge. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�·‚́† ™¶÷·”¸A �·‚́š¸ā¹‹ �‹¹‚-�́�̧‡ †́L·†̧‡ �E‚́�̧‡ Š‹ 
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:�‹¹U¸�¹�̧P-�¹” �‹¹÷´‰̧�¹’ 

19. w’Sha’ul w’hemah w’kal-‘ish Yis’ra’El b’`emeq ha’Elah nil’chamim `im-P’lish’tim. 
 

1Sam17:19 For Shaul and they and all the men of Yisra’El are in the valley of Elah,  

fighting with Pelishetim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·÷¾�-�µ” ‘‚¾Qµ†-œ¶‚ �¾H¹Iµ‡ š¶™¾AµA …¹‡́C �·J¸�µIµ‡ � 

†́�´B̧”µLµ† ‚¾ƒ́Iµ‡ ‹́�¹‹ E†́E¹˜ š¶�¼‚µJ ¢¶�·Iµ‡ ‚́W¹Iµ‡ 
:†́÷´‰̧�¹LµA E”·š·†¸‡ †́�´š¼”µLµ†-�¶‚ ‚·˜¾Iµ† �¹‹µ‰µ†̧‡ 

20. wayash’kem Dawid baboqer wayitosh ‘eth-hatso’n `al-shomer wayisa’ wayelek 
ka’asher tsiuahu Yishay wayabo’ hama`’galah w’hachayil hayotse’ ‘el-hama`arakah 
w’here`u bamil’chamah. 
 

1Sam17:20 So Dawid arose early in the morning and left the flock with a keeper  

and took and went as Yishay had commanded him.  And he came to the barricade, 

and to the army which was going out to the battle array; and they were shouting for battle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�́š¼”µ÷ œ‚µš¸™¹� †́�́š¼”µ÷ �‹¹U¸�¹�̧–E �·‚́š¸ā¹‹ ¢¾š¼”µUµ‡ ‚� 

21. wata`arok Yis’ra’El uPh’lish’tim ma`arakah liq’ra’th ma`arakah. 
 

1Sam17:21 And Yisra’El and Phelishetim set up in battle array for army to meet army. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�·Jµ† š·÷Ÿ� …µ‹-�µ” ‡‹´�́”·÷ �‹¹�·Jµ†-œ¶‚ …¹‡´C �¾H¹Iµ‡ ƒ� 

:�Ÿ�́�̧� ‡‹́‰¶‚̧� �µ‚̧�¹Iµ‡ ‚¾ƒ´Iµ‡ †́�́š¼”µLµ† —́š́Iµ‡ 
22. wayitosh Dawid ‘eth-hakelim me`alayu `al-yad shomer hakelim  
wayarats hama`arakah wayabo’ wayish’al l’echayu l’shalom. 
 

1Sam17:22 Then Dawid gave his goods from him into the hand of storekeeper,  

and ran to the army and came and asked his brothers of their welfare. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ÷̧� ‹¹U¸�¹�¸Pµ† œ´‹¸�́B †¶�Ÿ” �¹‹µ’·Aµ† �‹¹‚ †·M¹†̧‡ �́L¹” š·Aµ…̧÷ ‚E†̧‡ „� 

:…¹‡´C ”µ÷̧�¹Iµ‡ †¶K·‚́† �‹¹š́ƒ¸CµJ š·Aµ…̧‹µ‡ �‹¹U¸�¹�¸P œŸš¼”µL¹÷ œµB¹÷  
23. w’hu’ m’daber `imam w’hinneh ‘ish habenayim `oleh Gal’yath haP’lish’ti sh’mo 
miGath mima`aroth P’lish’tim way’daber kad’barim ha’eleh wayish’ma` Dawid. 
 

1Sam17:23 As he was talking with them, behold, the man between two,  

the Pelisheti from Gath named Galyath, was coming up from the army of Pelishetim,  

and he spoke according to these words; and Dawid heard them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚́†-œ¶‚ �́œŸ‚̧š¹A �·‚́š¸ā¹‹ �‹¹‚ �¾�̧‡ …� 
:…¾‚̧÷ E‚̧š‹¹Iµ‡ ‡‹́’́P¹÷ E“º’́Iµ‡ 

24. w’kol ‘ish Yis’ra’El bir’otham ‘eth-ha’ish wayanusu mipanayu wayir’u m’od. 
 

1Sam17:24 When all the men of Yisra’El saw the man,  

they fled from him and were greatly afraid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† †¶�¾”́† �‹¹‚́† �¶œ‹¹‚̧Sµ† �·‚́š¸ā¹‹ �‹¹‚ š¶÷‚¾Iµ‡ †� 
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�‹¹‚́† †́‹´†̧‡ †¶�¾” �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ •·š´‰̧� ‹¹J 
Ÿ�-‘¶U¹‹ ŸU¹A-œ¶‚̧‡ �Ÿ…́B š¶�¾” ¢¶�¶Lµ† EM¶š¸�̧”µ‹ EM¶Jµ‹-š¶�¼‚ 

:�·‚́š¸ā¹‹¸A ‹¹�̧–´‰ †¶ā¼”µ‹ ‡‹¹ƒ´‚ œ‹·A œ·‚̧‡ 
25. wayo’mer ‘ish Yis’ra’El har’ithem ha’ish ha`oleh hazeh  
ki l’chareph ‘eth-Yis’ra’El `oleh w’hayah ha’ish ‘asher-yakenu ya`’sh’renu hamelek 
`osher gadol w’eth-bito yiten-lo w’eth beyth ‘abiu ya`aseh chaph’shi b’Yis’ra’El. 
 

1Sam17:25 The men of Yisra’El said, Have you seen this man who is coming up?  

Surely he is coming up to defy Yisra’El.  And it shall be that the king shall enrich the man  

who kills him with great riches and shall give him his daughter  

and make his father’s house free in Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� ŸL¹” �‹¹…̧÷¾”́† �‹¹�́’¼‚́†-�¶‚ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ ‡� 

ˆ́Kµ† ‹¹U̧�¹�¸Pµ†-œ¶‚ †¶Jµ‹ š¶�¼‚ �‹¹‚́� †¶ā́”·I-†µ÷ 
†¶Fµ† �·š´”¶† ‹¹U¸�¹�̧Pµ† ‹¹÷ ‹¹J �·‚́š¸ā¹‹ �µ”·÷ †́P¸š¶‰ š‹¹“·†̧‡ 

:�‹¹Iµ‰ �‹¹†¾�½‚ œŸ�̧šµ”µ÷ •·š·‰ ‹¹J 
26. wayo’mer Dawid ‘el-ha’anashim ha`om’dim `imo le’mor mah-ye`aseh la’ish  
‘asher yakeh ‘eth-haP’lish’ti halaz w’hesir cher’pah me`al Yis’ra’El  
ki mi haP’lish’ti he`arel hazeh ki chereph ma`ar’koth ‘Elohim chayim. 
 

1Sam17:26 Then Dawid spoke to the men who were standing by him, saying,  

What shall be done for the man who kills this Pelisheti and takes away the reproach  

from Yisra’El?  For who is this uncircumcised Pelisheti,  

that he should taunt the armies of the living Elohim? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� †¶Fµ† š´ƒ´CµJ �́”́† Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ� 
:EM¶Jµ‹ š¶�¼‚ �‹¹‚́� †¶ā́”·‹ †¾J  

27. wayo’mer lo ha`am kadabar hazeh le’mor koh ye`aseh la’ish ‘asher yakenu. 
 

1Sam17:27 The people answered him in accord with this word, saying,  

Thus it shall be done for the man who kills him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́’¼‚́†-�¶‚ Ÿş̌Aµ…̧A �Ÿ…́Bµ† ‡‹¹‰́‚ ƒ´‚‹¹�½‚ ”µ÷¸�¹Iµ‡ ‰� 

´U¸…µš´‹ †¶F-†́Ĺ� š¶÷‚¾Iµ‡ …¹‡´…̧A ƒ́‚‹¹�½‚ •µ‚-šµ‰¹Iµ‡ 
‹¹U¸”µ…́‹ ‹¹’¼‚ š´A¸…¹LµA †́M·†́† ‘‚¾Qµ† Šµ”̧÷ ́U¸�µŠ́’ ‹¹÷-�µ”¸‡ 

:́U¸…́š´‹ †́÷́‰¸�¹Lµ† œŸ‚̧š ‘µ”µ÷¸� ‹¹J ¡¶ƒ́ƒ¸� µ”¾š œ·‚̧‡ ¡¸’¾…̧ˆ-œ¶‚ 
28. wayish’ma` ‘Eli’ab ‘achiu hagadol b’dab’ro ‘el-ha’anashim  
wayichar-‘aph ‘Eli’ab b’Dawid wayo’mer lamah-zeh yarad’at  
w’`al-mi natash’at m’`at hatso’n hahenah bamid’bar ‘ani yada`’ti ‘eth-z’don’ak  
w’eth ro`a l’babek ki l’ma`an r’oth hamil’chamah yarad’at. 
 

1Sam17:28 Now Eliab his oldest brother heard when he spoke to the men;  

and Eliab’s anger burned against Dawid and he said, Why is it you have come down?  

And with whom have you left those few sheep in the wilderness?  I know your insolence  
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and the wickedness of your heart; for you have come down that you see the battle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚E† š́ƒ´C ‚Ÿ�¼† †́U´” ‹¹œ‹¹ā́” †¶÷ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ Š� 

29. wayo’mer Dawid meh `asithi `atah halo’ dabar hu’. 
 

1Sam17:29 But Dawid said, What have I done now? Was it not but a word? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† š́ƒ´CµJ š¶÷‚¾Iµ‡ š·‰µ‚ �E÷-�¶‚ Ÿ�̧ ¶̃‚·÷ ƒ¾N¹Iµ‡ � 

:‘Ÿ�‚¹š´† š́ƒ´CµJ š´ƒ́C �́”´† E†ºƒ¹�̧‹µ‡ 
30. wayisob me’ets’lo ‘el-mul ‘acher wayo’mer kadabar hazeh  
way’shibuhu ha`am dabar kadabar hari’shon. 
 

1Sam17:30 Then he turned away from him to another  

and said according to the same word; and the people answered a word like the first word. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:E†·‰́R¹Iµ‡ �E‚́�-‹·’̧–¹� E…¹BµIµ‡  …¹‡́C š¶A¹C š¶�¼‚ �‹¹š´ƒ¸Cµ† E”̧÷́V̧Iµ‡ ‚� 
31. way’sham’`u had’barim ‘asher diber Dawid wayagidu liph’ney-Sha’ul wayiqachehu. 
 

1Sam17:31 When the words which Dawid spoke were heard,  

they were told before Shaul, and he sent for him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢·�·‹ ¡¸Çƒµ” ‡‹´�́” �́…́‚-ƒ·� �¾P¹‹-�µ‚ �E‚́�-�¶‚ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

:†¶Fµ† ‹¹U¸�¹�̧Pµ†-�¹” �µ‰¸�¹’̧‡  
32. wayo’mer Dawid ‘el-Sha’ul ‘al-yipol leb-‘adam `alayu `ab’d’ak yelek  
w’nil’cham `im-haP’lish’ti hazeh. 
 

1Sam17:32 Dawid said to Shaul, Let no man’s heart fail on account of him;  

your servant shall go and fight with this Pelisheti. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  

†¶Fµ† ‹¹U¸�¹�̧Pµ†-�¶‚ œ¶�¶�´� �µ�Eœ ‚¾� …¹‡́C-�¶‚ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

“ :‡‹́šº”̧M¹÷ †´÷́‰¸�¹÷ �‹¹‚ ‚E†̧‡ †´Uµ‚ šµ”µ’-‹¹J ŸL¹” �·‰´K¹†̧� 
33. wayo’mer Sha’ul ‘el-Dawid lo’ thukal laleketh ‘el-haP’lish’ti hazeh l’hilachem `imo  
ki-na`ar ‘atah w’hu’ ‘ish mil’chamah min’`urayu. 
 

1Sam17:33 Then Shaul said to Dawid, You are not able to go against this Pelisheti to fight  

with him; for you are but a youth while he has been a man of war from his youth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‚¾QµA ‡‹¹ƒ´‚̧� ¡̧Çƒµ” †́‹´† †¶”¾š �E‚́�-�¶‚ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ …� 

:š¶…·”´†·÷ †¶ā ‚́ā́’̧‡ ƒŸCµ†-œ¶‚̧‡ ‹¹š¼‚́† ‚́ƒE 
34. wayo’mer Dawid ‘el-Sha’ul ro`eh hayah `ab’d’ak l’abiu batso’n  
uba’ ha’ari w’eth-hadob w’nasa’ seh meha`eder. 
 

1Sam17:34 But Dawid said to Shaul, Your servant has been a shepherd to his father  

among the sheep.  When a lion or a bear came and took a lamb from the flock, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µ�́” �́™´Iµ‡ ‡‹¹P¹÷ ‹¹U¸�µQ¹†̧‡ ‡‹¹œ¹J¹†̧‡ ‡‹́š¼‰µ‚ ‹¹œ‚́˜́‹̧‡ †� 
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:‡‹¹U‹¹÷¼†µ‡ ‡‹¹œ¹J¹†¸‡ Ÿ’́™¸ ¹̂A ‹¹U¸™µˆ½‰¶†¸‡ 
35. w’yatsa’thi ‘acharayu w’hikithiu w’hitsal’ti mipiyu wayaqam `alay  
w’hechezaq’ti biz’qano w’hikithiu wahamitiu. 
 

1Sam17:35 I went out after him and attacked him, and rescued it from his mouth;  

and when he rose up against me, I seized him by his beard and struck him and killed him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·š́”¶† ‹¹U¸�¹�¸Pµ† †́‹´†̧‡ ¡¶Çƒµ” †́J¹† ƒŸCµ†-�µB ‹¹š¼‚́†-œ¶‚ �µB ‡� 

“ :�‹¹Iµ‰ �‹¹†¾�½‚ œ¾�̧šµ”µ÷ •·š·‰ ‹¹J �¶†·÷ …µ‰µ‚̧J †¶Fµ†  
36. gam ‘eth-ha’ari gam-hadob hikah `ab’deak w’hayah haP’lish’ti he`arel hazeh  
k’achad mehem ki chereph ma`ar’koth ‘Elohim chayim. 
 

1Sam17:36 Your servant has killed both the lion and the bear; and this uncircumcised  

the Pelisheti shall be like one of them, since he has taunted the armies of the living Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹š¼‚́† …µI¹÷ ‹¹’µ�¹Q¹† š¶�¼‚ †´E†́‹ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ� 

“ †¶Fµ† ‹¹U¸�¹�¸Pµ† …µI¹÷ ‹¹’·�‹¹Qµ‹ ‚E† ƒ¾Cµ† …µI¹÷E 
:¢´L¹” †¶‹̧†¹‹ †́E†́‹µ‡ ¢·� …¹‡´C-�¶‚ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ 

37. wayo’mer Dawid Yahúwah ‘asher hitsilani miyad ha’ari  
umiyad hadob hu’ yatsileni miyad haP’lish’ti hazeh s  
wayo’mer Sha’ul ‘el-Dawid lek waYahúwah yih’yeh `imak. 
 

1Sam17:37 And Dawid said, JWJY who delivered me from the paw of the lion  

and from the paw of the bear, He shall deliver me from the hand of this Pelisheti.  

And Shaul said to Dawid, Go, and may JWJY be with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�‚¾š-�µ” œ¶�¾‰¸’ ”µƒŸ™ ‘µœ´’̧‡ ‡‹́Cµ÷ …¹‡́C-œ¶‚ �E‚́� �·A¸�µIµ‡ ‰� 

:‘Ÿ‹̧š¹� Ÿœ¾‚ �·A¸�µIµ‡  
38. wayal’besh Sha’ul ‘eth-Dawid madayu w’nathan qoba` n’chosheth  
`al-ro’sho wayal’besh ‘otho shir’yon. 
 

1Sam17:38 Then Shaul clothed Dawid with his armor and put a bronze helmet  

on his head, and he clothed him with a coat of mail. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´N¹’-‚¾� ‹¹J œ¶�¶�́� �¶‚¾Iµ‡ ‡‹́Cµ÷¸� �µ”·÷ ŸA̧šµ‰-œ¶‚ …¹‡´C š¾B̧‰µIµ‡ Š� 

 †¶K·‚́A œ¶�¶�´� �µ�E‚ ‚¾� �E‚́�-�¶‚ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡  
:‡‹́�´”·÷ …¹‡´C �·š¹“̧‹µ‡ ‹¹œ‹¹N¹’ ‚¾� ‹¹J 

39. wayach’gor Dawid ‘eth-char’bo me`al l’madayu wayo’el laleketh  
ki lo’-nisah wayo’mer Dawid ‘el-Sha’ul lo’ ‘ukal laleketh ba’eleh ki lo’ nisithi  
way’sirem Dawid me`alayu. 
 

1Sam17:39 Dawid girded his sword over his armor and tried to walk,  

for he had not tested them.  So Dawid said to Shaul, I cannot go with these,  

for I have not tested them.  And Dawid took them off. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ‰µMµ†-‘¹÷ �‹¹’́ƒ¼‚-‹·™ºKµ‰ †́V¹÷¼‰ Ÿ�-šµ‰̧ƒ¹Iµ‡ Ÿ…́‹̧A Ÿ�̧™µ÷ ‰µR¹Iµ‡ ÷ 
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 ŠE™̧�µIµƒE Ÿ�-š¶�¼‚ �‹¹”¾š´† ‹¹�̧�¹A �́œ¾‚ �¶ā́Iµ‡  
:‹¹U¸�¹�̧Pµ†-�¶‚ �µB¹Iµ‡ Ÿ…́‹̧ƒ Ÿ”¸Kµ™̧‡ 

40. wayiqach maq’lo b’yado wayib’char-lo chamishah chaluqey-‘abanim  
min-hanachal wayasem ‘otham bik’li haro`im ‘asher-lo ubayal’qut  
w’qal’`o b’yado wayigash ‘el-haP’lish’ti. 
 

1Sam17:40  He took his stick in his hand and chose for himself five smooth stones  

from the brook, and put them in the shepherd’s bag which he had, even in his pouch,  

and his sling was in his hand; and he drew near to the Pelisheti. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´C-�¶‚ ƒ·š́™¸‡ ¢·�¾† ‹¹U¸�¹�¸Pµ† ¢¶�·Iµ‡ ‚÷ 
:‡‹́’́–¸� †́M¹Qµ† ‚·ā¾’ �‹¹‚́†¸‡ 

 

41. wayelek haP’lish’ti holek w’qareb ‘el-Dawid w’ha’ish nose’ hatsinah l’phanayu. 
 

1Sam17:41 Then the Pelisheti came on coming and drew near unto Dawid,  

and the man bearing the shield was before him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†·ˆ¸ƒ¹Iµ‡ …¹‡́C-œ¶‚ †¶‚̧š¹Iµ‡ ‹¹U̧�¹�¸Pµ† Š·AµIµ‡ ƒ÷ 

:†¶‚̧šµ÷ †·–¸‹-�¹” ‹¹’¾÷¸…µ‚̧‡ šµ”µ’ †´‹́†-‹¹J 
42. wayabet haP’lish’ti wayir’eh ‘eth-Dawid wayib’zehu  
ki-hayah na`ar w’ad’moni `im-y’pheh mar’eh. 
 

1Sam17:42 When the Pelisheti looked and saw Dawid, he disdained him;  

for he was but a youth, and ruddy, with a handsome appearance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�¾’́‚ ƒ¶�¶�¼† …¹‡́C-�¶‚ ‹¹U¸�¹�̧Pµ† š¶÷‚¾Iµ‡ „÷ 

:‡‹́†¾�‚·A …¹‡´C-œ¶‚ ‹¹U¸�¹�̧Pµ† �·Kµ™¸‹µ‡ œŸ�̧™µLµA ‹µ�·‚-‚́ƒ †́Uµ‚-‹¹J 
43. wayo’mer haP’lish’ti ‘el-Dawid hakeleb ‘anoki  
ki-‘atah ba’-‘elay bamaq’loth way’qalel haP’lish’ti ‘eth-Dawid b’elohayu. 
 

1Sam17:43 The Pelisheti said to Dawid, Am I a dog, that you come to me with sticks?  

And the Pelisheti cursed Dawid by his mighty one. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ�·‚ †´�̧� …¹‡́C-�¶‚ ‹¹U¸�¹�¸Pµ† š¶÷‚¾Iµ‡ …÷ 

“ :†¶…́Wµ† œµ÷½†¶ƒ¸�E �¹‹µ÷´Vµ† •Ÿ”̧� ¡¸š´ā̧A-œ¶‚ †́’̧U¶‚̧‡ 
44. wayo’mer haP’lish’ti ‘el-Dawid l’kah ‘elay  
w’et’nah ‘eth-b’sar’ak l’`oph hashamayim ul’behemath hasadeh. 
 

1Sam17:44 The Pelisheti also said to Dawid, Come to me,  

and I shall give your flesh to the birds of the heavens and to the beasts of the field. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹’¼‰µƒE ƒ¶š¶‰¸A ‹µ�·‚ ‚́A †´Uµ‚ ‹¹U¸�¹�¸Pµ†-�¶‚ …¹‡́C š¶÷‚¾Iµ‡ †÷ 

‹·†¾�½‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †´E†́‹ �·�̧A ¡‹¶�·‚-‚́ƒ ‹¹�¾’́‚̧‡ ‘Ÿ…‹¹�¸ƒE 
:́U¸–µš·‰ š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ œŸ�̧šµ”µ÷ 

45. wayo’mer Dawid ‘el-haP’lish’ti ‘atah ba’ ‘elay b’chereb ubachanith  
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ub’kidon w’anoki ba’-‘eleyak b’shem Yahúwah ts’ba’oth ‘Elohey ma`ar’koth Yis’ra’El 
‘asher cheraph’at. 
 

1Sam17:45 Then Dawid said to the Pelisheti, You come to me with a sword, with a spear,  

and with a javelin, but I come to you in the name of JWJY of hosts,  

the El of the armies of Yisra’El, whom you have taunted. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸�‚¾š-œ¶‚ ‹¹œ¾š¹“¼†µ‡ ¡¹œ‹¹J¹†¸‡ ‹¹…́‹¸A †́E†́‹ ¡¸š¶Bµ“¸‹ †¶Fµ† �ŸIµ† ‡÷ 

�¹‹µ÷́Vµ† •Ÿ”̧� †¶Fµ† �ŸIµ† �‹¹U¸�¹�¸– †·’¼‰µ÷ š¶„¶P ‹¹Uµœ́’̧‡ ¡‹¶�´”·÷ 
:�·‚́š¸ā¹‹¸� �‹¹†¾�½‚ �·‹ ‹¹J —¶š´‚́†-�́J E”̧…·‹̧‡ —¶š´‚́† œµIµ‰̧�E  

46. hayom hazeh y’sager’ak Yahúwah b’yadi w’hikithiak  
wahasirothi ‘eth-ro’sh’ak me`aleyak w’nathati peger machaneh Ph’lish’tim  
hayom hazeh l’`oph hashamayim ul’chayath ha’arets  
w’yed’`u kal-ha’arets ki yesh ‘Elohim l’Yis’ra’El. 
 

1Sam17:46 This day JWJY shall deliver you up into my hands,  

and I shall strike you down and remove your head from you.  And I shall give the carcases  

of the army of Phelishetim this day to the birds of the heavens and the wild beasts  

of the earth, that all the earth may know that there is Elohim in Yisra’El, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ µ”‹¹�Ÿ†̧‹ œ‹¹’¼‰µƒE ƒ¶š¶‰¸A ‚¾�-‹¹J †¶Fµ† �́†́Rµ†-�́J E”̧…·‹̧‡ ˆ÷ 

:E’·…́‹¸A �¶�̧œ¶‚ ‘µœ´’̧‡ †́÷´‰̧�¹Lµ† †́E†́‹µ� ‹¹J  
47. w’yed’`u kal-haqahal hazeh ki-lo’ b’chereb ubachanith y’hoshi`a Yahúwah  
ki laYahúwah hamil’chamah w’nathan ‘eth’kem b’yadenu. 
 

1Sam17:47 and that all this assembly may know that JWJY does not deliver by sword  

or by spear; for the battle belongs to JWJY and He shall give you into our hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´C š·†µ÷¸‹µ‡ …¹‡´C œ‚µš¸™¹� ƒµš¸™¹Iµ‡ ¢¶�·Iµ‡ ‹¹U¸�¹�¸Pµ† �́™-‹¹J †́‹́†¸‡ ‰÷ 

:‹¹U¸�¹�̧Pµ† œ‚µš¸™¹� †́�́š¼”µLµ† —́š´Iµ‡  
48. w’hayah ki-qam haP’lish’ti wayelek wayiq’rab liq’ra’th Dawid way’maher Dawid  
wayarats hama`arakah liq’ra’th haP’lish’ti. 
 

1Sam17:48 Then it happened when the Pelisheti rose and came and drew near  

to meet Dawid, that Dawid hurried and had run toward the army to meet the Pelisheti. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶ƒ¶‚ �́V¹÷ ‰µR¹Iµ‡ ‹¹�¶Jµ†-�¶‚ Ÿ…́‹-œ¶‚ …¹‡´C ‰µ�¸�¹Iµ‡ Š÷ 

Ÿ‰̧ ¹̃÷¸A ‘¶ƒ¶‚́† ”µA¸Š¹Uµ‡ Ÿ‰̧ ¹̃÷-�¶‚ ‹¹U¸�¹�̧Pµ†-œ¶‚ ¢µIµ‡ ”µKµ™¸‹µ‡ 
:†́˜̧š´‚ ‡‹´’́P-�µ” �¾P¹Iµ‡ 

49. wayish’lach Dawid ‘eth-yado ‘el-hakeli wayiqach misham ‘eben  
way’qala` wayak ‘eth-haP’lish’ti ‘el-mits’cho watit’ba` ha’eben b’mits’cho  
wayipol `al-panayu ‘ar’tsah. 
 

1Sam17:49 And Dawid put his hand into his bag and took from there a stone and slung it,  

and struck the Pelisheti on his forehead.  And the stone sank into his forehead,  

so that he fell on his face to the ground. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‹¹U¸�¹�̧Pµ†-œ¶‚ ¢µIµ‡ ‘¶ƒ¶‚́ƒE ”µ�¶RµA ‹¹U¸�¹�̧Pµ†-‘¹÷ …¹‡´C ™µ ½̂‰¶Iµ‡ ’ 

:…¹‡´C-…µ‹¸A ‘‹·‚ ƒ¶š¶‰̧‡ E†·œ‹¹÷̧‹µ‡ 
50. wayechezaq Dawid min-haP’lish’ti baqela` uba’eben wayak ‘eth-haP’lish’ti  
way’mithehu w’chereb ‘eyn b’yad-Dawid. 
 

1Sam17:50 Thus Dawid prevailed over the Pelisheti with a sling and with a stone,  

and he struck the Pelisheti and killed him; but there was no sword in Dawid’s hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸA̧šµ‰-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ ‹¹U¸�¹�̧Pµ†-�¶‚ …¾÷¼”µIµ‡ …¹‡́C —́š´Iµ‡ ‚’ 

Ÿ�‚¾š-œ¶‚ D´A-œ´š¸�¹Iµ‡ E†·œ¸œ¾÷¸‹µ‡ D́š¸”µU¹÷ D́–¸�̧�¹Iµ‡ 
:E“º’́Iµ‡ �́šŸA¹B œ·÷-‹¹J �‹¹U¸�¹�¸Pµ† E‚̧š¹Iµ‡ 

51. wayarats Dawid waya`amod ‘el-haP’lish’ti wayiqach ‘eth-char’bo  
wayish’l’phah mita`’rah way’moth’thehu wayik’rath-bah ‘eth-ro’sho  
wayir’u haP’lish’tim ki-meth giboram wayanusu. 
 

1Sam17:51 Then Dawid ran and stood over the Pelisheti and took his sword  

and drew it out of its sheath and killed him, and cut off his head with it.  

When the Pelishetim saw that their champion was dead, they fled. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E”¹š́Iµ‡ †́…E†́‹¹‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧’µ‚ E÷º™´Iµ‡ ƒ’ 

‘Ÿş̌™¶” ‹·š¼”µ� …µ”¸‡ ‚̧‹µ„ ¡¼‚ŸA-…µ” �‹¹U¸�¹�̧Pµ†-œ¶‚ E–¸Çš¹Iµ‡ 
:‘Ÿş̌™¶”-…µ”¸‡ œµB-…µ”¸‡ �¹‹µš¼”µ� ¢¶š¶…̧A �‹¹U¸�¹�¸– ‹·�̧�µ‰ E�̧P¹Iµ‡ 

52. wayaqumu ‘an’shey Yis’ra’El wiYahudah wayari`u wayir’d’phu ‘eth-haP’lish’tim 
`ad-bo’ak gay’ w’`ad sha`arey `Eq’ron wayip’lu chal’ley Ph’lish’tim  
b’derek Sha`arayim w’`ad-Gath w’`ad-`Eq’ron. 
 

1Sam17:52 The men of Yisra’El and Yahudah arose and shouted and pursued  

the Pelishetim until you come to the valley, and to the gates of Eqron.  And the wounded  

of Phelishetim fell down by the way to Shaarayim, even to Gath and to Eqron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧– ‹·š¼‰µ‚ ™¾�̧C¹÷ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A Eƒº�́Iµ‡ „’ 
:�¶†‹·’¼‰µ÷-œ¶‚ EN¾�́Iµ‡ 

53. wayashubu b’ney Yis’ra’El mid’loq ‘acharey Ph’lish’tim  
wayashosu ‘eth-machaneyhem. 
 

1Sam17:53 The sons of Yisra’El returned from chasing after Phelishetim  

and plundered their camps. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹´�´�Eş̌‹ E†·‚¹ƒ¸‹µ‡ ‹¹U¸�¹�¸Pµ† �‚¾š-œ¶‚ …¹‡´C ‰µR¹Iµ‡ …’ 

“ :Ÿ�»†́‚̧A �́ā ‡‹´�·J-œ¶‚̧‡ 
54. wayiqach Dawid ‘eth-ro’sh haP’lish’ti way’bi’ehu Y’rushalam  
w’eth-kelayu sam b’ahalo. 
 

1Sam17:54 Then Dawid took the head of the Pelisheti and brought it to Yerushalam,  

but he put his weapons in his tent. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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šµ÷́‚ ‹¹U¸�¹�¸Pµ† œ‚µš¸™¹� ‚·˜¾‹ …¹‡´C-œ¶‚ �E‚́� œŸ‚̧š¹�̧‡ †’ 

š·’̧ƒµ‚ šµ”µMµ† †¶ˆ-‹¹÷-‘¶A ‚́ƒ´Qµ† šµā š·’̧ƒµ‚-�¶‚ 
:‹¹U¸”́…́‹-�¹‚ ¢¶�¶Lµ† ¡̧�̧–µ’-‹·‰ š·’̧ƒµ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 

55. w’kir’oth Sha’ul ‘eth-Dawid yotse’ liq’ra’th haP’lish’ti ‘amar ‘el-‘Ab’ner sar hatsaba’  
ben-mi-zeh hana`ar ‘Ab’ner wayo’mer ‘Ab’ner chey-naph’sh’k hamelek ‘im-yada`’ti. 
 

1Sam17:55 Now when Shaul saw Dawid going out to meet the Pelisheti,  

he said to Abner the commander of the army, Abner, whose son is this young man?   

And Abner said, Your soul lives, O king, I do not know. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¶�́”´† †¶ˆ-‹¹÷-‘¶A †́Uµ‚ �µ‚̧� ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ ‡’ 

56. wayo’mer hamelek sh’al ‘atah ben-mi-zeh ha`alem. 
 

1Sam17:56 The king said, You inquire whose son this youth is. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š·’̧ƒµ‚ Ÿœ¾‚ ‰µR¹Iµ‡ ‹¹U¸�¹�¸Pµ†-œ¶‚ œŸJµ†·÷ …¹‡´C ƒE�̧�E ˆ’ 

:Ÿ…́‹̧A ‹¹U¸�¹�̧Pµ† �‚¾š¸‡ �E‚́� ‹·’̧–¹� E†·‚¹ƒ̧‹µ‡ 
57. uk’shub Dawid mehakoth ‘eth-haP’lish’ti wayiqach ‘otho ‘Ab’ner  
way’bi’ehu liph’ney Sha’ul w’ro’sh haP’lish’ti b’yado. 
 

1Sam17:57 So when Dawid returned from killing the Pelisheti, Abner took him  

and brought him before Shaul with the head of the Pelisheti in his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ”´Mµ† †́Uµ‚ ‹¹÷-‘¶A �E‚́� ‡‹´�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰’ 

:‹¹÷̧‰µKµ† œ‹·A ‹µ�¹‹ ¡¸Çƒµ”-‘¶A …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ 
58. wayo’mer ‘elayu Sha’ul ben-mi ‘atah hana`ar  
wayo’mer Dawid ben-`ab’d’ak Yishay Beyth halach’mi. 
 

1Sam17:58 Shaul said to him, Whose son are you, young man?  

And Dawid said, The son of your servant Yishay the Beyth lechemite. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 18 
Shavua Reading Schedule (13th sidrah) - 1Sam 18 -  24 

�E‚́�-�¶‚ š·Aµ…̧� Ÿœ¾Kµ�̧J ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

:Ÿ�̧–µ’̧J ‘́œ´’E†́‹ Ÿƒ´†½‚¶Iµ‡ …¹‡́C �¶–¶’̧A †́š¸�̧™¹’ ‘´œ´’E†́‹ �¶–¶’̧‡ 
1. way’hi k’kalotho l’daber ‘el-Sha’ul w’nephesh Yahunathan niq’sh’rah  
b’nephesh Dawid waye’ehabo Yahunathan k’naph’sho. 
 

1Sam18:1 Now it came about when he had finished speaking to Shaul, that the soul  

of Yahunathan was knit to the soul of Dawid, and Yahunathan loved him as his own soul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹¹ƒ́‚ œ‹·A ƒE�́� Ÿ’́œ¸’ ‚¾�¸‡ ‚E†µ† �ŸIµA �E‚́� E†·‰´R¹Iµ‡ ƒ 

2. wayiqachehu Sha’ul bayom hahu’ w’lo’ n’thano lashub beyth ‘abiu. 
 

1Sam18:2 Shaul took him that day and did not let him return to his father’s house. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :Ÿ�̧–µ’̧J Ÿœ¾‚ Ÿœ́ƒ¼†µ‚̧A œ‹¹š¸A …¹‡´…̧‡ ‘´œ´’E†́‹ œ¾ş̌�¹Iµ‡ „ 

3. wayik’roth Yahunathan w’Dawid b’rith b’ahabatho ‘otho k’naph’sho. 
 

1Sam18:3 Then Yahunathan made a covenant with Dawid because he loved him  

as his own soul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …¹‡´…̧� E†·’̧U¹Iµ‡ ‡‹´�́” š¶�¼‚ �‹¹”¸Lµ†-œ¶‚ ‘´œ´’E†́‹ Š·VµP¸œ¹Iµ‡ … 

:Ÿš¾„¼‰-…µ”¸‡ ŸU̧�µ™-…µ”¸‡ ŸA̧šµ‰-…µ”¸‡ ‡‹́Cµ÷E 
4. wayith’pashet Yahunathan ‘eth-ham’`il ‘asher `alayu wayit’nehu l’Dawid  
umadayu w’`ad-char’bo w’`ad-qash’to w’`ad-chagoro. 
 

1Sam18:4 Yahunathan stripped himself of the robe that was on him and gave it to Dawid,  

with his armor, including his sword and including his bow and including his belt. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹J¸āµ‹ �E‚́� EM¶‰́�¸�¹‹ š¶�¼‚ �¾�¸A …¹‡´… ‚· ·̃Iµ‡ † 

†́÷´‰̧�¹Lµ† ‹·�̧’µ‚ �µ” �E‚́� E†·÷¹ā̧‹µ‡ 
– :�E‚́� ‹·…̧ƒµ” ‹·’‹·”̧A �µ„¸‡ �́”´†-�́� ‹·’‹·”¸A ƒµŠ‹¹Iµ‡ 

5. wayetse’ Dawid b’kol ‘asher yish’lachenu Sha’ul yas’kil way’simehu Sha’ul `al 
‘an’shey hamil’chamah wayitab b’`eyney kal-ha`am w’gam b’`eyney `ab’dey Sha’ul. 
 

1Sam18:5 So Dawid went out wherever Shaul sent him, and prospered;  

and Shaul set him over the men of war.  And it was good in the sight of all the people  

and also in the sight of Shaul’s servants. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸�¹�̧Pµ†-œ¶‚ œŸJµ†·÷ …¹‡´C ƒE�̧A �́‚Ÿƒ¸A ‹¹†̧‹µ‡ ‡ 

šŸ�́� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·š´”-�́J¹÷ �‹¹�́Mµ† †́’‚¶ ·̃Uµ‡ 
:�‹¹�¹�́�̧ƒE †́‰¸÷¹ā̧A �‹¹Pºœ̧A ¢¶�¶Lµ† �E‚́� œ‚µš¸™¹� œŸ�¾‰̧Lµ†̧‡ 

6. way’hi b’bo’am b’shub Dawid mehakoth ‘eth-haP’lish’ti  
watetse’nah hanashim mikal-`arey Yis’ra’El lashor  
w’ham’choloth liq’ra’th Sha’ul hamelek b’thupim b’sim’chah ub’shalishim. 
 

1Sam18:6 It happened as they were coming, when Dawid returned  

from killing the Pelisheti, that the women came out of all the cities of Yisra’El,  

singing and dancing, to meet Shaul the king, with tambourines, with joy  

and with musical instruments. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ™¼‰µā̧÷µ† �‹¹�́Mµ† †́’‹¶’¼”µUµ‡ ˆ 
:‡‹́œ¾ƒ¸ƒ¹š¸A …¹‡´…̧‡ Ÿ–¸�½‚µA �E‚́� †´J¹† ́‘¸šµ÷‚¾Uµ‡ 

7. wata`aneynah hanashim ham’sachaqoth wato’mar’na hikah Sha’ul ba’el’pho   
w’Dawid b’rib’bothayu. 
 

1Sam18:7 The women sang as they played, and said, Shaul has slain his thousands,  

and Dawid his ten thousands.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’̧œ´’ š¶÷‚¾Iµ‡ †¶Fµ† š́ƒ´Cµ† ‡‹́’‹·”̧A ”µš·Iµ‡ …¾‚̧÷ �E‚́�̧� šµ‰¹Iµ‡ ‰ 
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:†́�E�̧Lµ† ¢µ‚ Ÿ� …Ÿ”¸‡ �‹¹–´�¼‚́† E’̧œ´’ ‹¹�̧‡ œŸƒ́ƒ¸š …¹‡´…̧�  
8. wayichar l’Sha’ul m’od wayera` b’`eynayu hadabar hazeh  
wayo’mer nath’nu l’Dawid r’baboth w’li nath’nu ha’alaphim w’`od lo ‘ak ham’lukah. 
 

1Sam18:8 And it was very wroth to Shaul, and this thing was evil in his eyes;  

and he said, They have ascribed to Dawid ten thousands,  

but to me they have ascribed thousands. and is there more to him except the kingdom? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́‚̧�´†́‡ ‚E†µ† �ŸIµ†·÷ …¹‡́C-œ¶‚ ‘¶‡´” �E‚́� ‹¹†̧‹µ‡ Š 

9. way’hi Sha’ul `awen ‘eth-Dawid mehayom hahu’ wahal’ah. 
 

1Sam18:9 And Shaul eyed at Dawid from that day and forward. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �E‚́�-�¶‚ †´”´š �‹¹†¾�½‚ µ‰Eš ‰µ�¸ ¹̃Uµ‡ œ́š»‰´L¹÷ ‹¹†¸‹µ‡ ‹ 

�Ÿ‹¸A �Ÿ‹̧J Ÿ…́‹¸A ‘·Bµ’̧÷ …¹‡´…̧‡ œ¹‹µAµ†-¢Ÿœ̧ƒ ‚·Aµ’̧œ¹Iµ‡ 
:�E‚́�-…µ‹̧A œ‹¹’¼‰µ†¸‡ 

10. way’hi mimacharath watits’lach ruach ‘Elohim ra`ah ‘el-Sha’ul wayith’nabe’ 
b’thok-habayith w’Dawid m’nagen b’yado k’yom b’yom w’hachanith b’yad-Sha’ul. 
 

1Sam18:10 Now it came about on the morrow that an evil spirit from Elohim came  

upon Shaul, and he raved in the midst of the house, while Dawid was playing with his hand  

as he did day by day; and a spear was in Shaul’s hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹RµƒE …¹‡́…̧ƒ †¶Jµ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ œ‹¹’¼‰µ†-œ¶‚ �E‚́� �¶Š́Iµ‡ ‚‹ 

:�¹‹´÷¼”µP ‡‹́’́P¹÷ …¹‡´C ƒ¾N¹Iµ‡ 
11. wayatel Sha’ul ‘eth-hachanith wayo’mer ‘akeh b’Dawid ubaqir  
wayisob Dawid mipanayu pa`amayim. 
 

1Sam18:11 Shaul hurled the spear for he said, I shall smite Dawid to the wall.  

But Dawid escaped from his presence twice. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š´“ �E‚́� �¹”·÷E ŸL¹” †´E†́‹ †́‹́†-‹¹J …¹‡́… ‹·’̧–¹K¹÷ �E‚́� ‚́š¹Iµ‡ ƒ‹ 

12. wayira’ Sha’ul miliph’ney Dawid ki-hayah Yahúwah `imo ume`im Sha’ul sar. 
 

1Sam18:12 Now Shaul was afraid of Dawid, for JWJY was with him  

but had departed from Shaul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶�́‚-šµā Ÿ� E†·÷¹ā̧‹µ‡ ŸL¹”·÷ �E‚́� E†·š¹“̧‹µ‡ „‹ 
– :�́”´† ‹·’̧–¹� ‚¾ƒ´Iµ‡ ‚· ·̃Iµ‡ 

13. way’sirehu Sha’ul me`imo way’simehu lo sar-‘aleph  
wayetse’ wayabo’ liph’ney ha`am. 
 

1Sam18:13 Therefore Shaul removed him from him and appointed him to be a captain  

over a thousand; and he went out and came in before the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸL¹” †´E†́‹µ‡ �‹¹J¸āµ÷ ‡́�¸š´C-�́�¸� …¹‡´… ‹¹†¸‹µ‡ …‹ 

14. way’hi Dawid l’kal-dar’kaw mas’kil waYahúwah `imo. 
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1Sam18:14 Dawid was prospering in all his ways for JWJY was with him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´’́P¹÷ š́„´Iµ‡ …¾‚̧÷ �‹¹J̧āµ÷ ‚E†-š¶�¼‚ �E‚́� ‚̧šµIµ‡ ‡Š 

15. wayar’ Sha’ul ‘asher-hu’ mas’kil m’od wayagar mipanayu. 
 

1Sam18:15 When Shaul saw that he was prospering greatly, he was afraid of his presence. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´C-œ¶‚ ƒ·†¾‚ †́…E†́‹¹‡ �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧‡ ˆŠ 
– :�¶†‹·’̧–¹� ‚́ƒ´‡ ‚·˜Ÿ‹ ‚E†-‹¹J 

16. w’kal-Yis’ra’El wiYahudah ‘oheb ‘eth-Dawid ki-hu’ yotse’ waba’ liph’neyhem. 
 

1Sam18:16 But all Yisra’El and Yahudah loved Dawid when he went out  

and came in before them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´œ¾‚ ƒµš·÷ †́�Ÿ…̧Bµ† ‹¹U¹ƒ †·M¹† …¹‡́C-�¶‚ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

†́E†́‹ œŸ÷¼‰¸�¹÷ �·‰́K¹†¸‡ �¹‹µ‰-‘¶ƒ¸� ‹¹K-†·‹½† ¢µ‚ †´V¹‚̧� ¡̧�-‘¶U¶‚ 
“ :�‹¹U¸�¹�¸P-…µ‹ Ÿƒ-‹¹†¸œE ŸA ‹¹…́‹ ‹¹†̧U-�µ‚ šµ÷́‚ �E‚́�̧‡  

17. wayo’mer Sha’ul ‘el-Dawid hinneh biti hag’dolah Merab ‘othah ‘eten-l’ak l’ishah  
‘ak heyeh-li l’ben-chayil w’hilachem mil’chamoth Yahúwah  
w’Sha’ul ‘amar ‘al-t’hi yadi bo uth’hi-bo yad-P’lish’tim. 
 

1Sam18:17 Then Shaul said to Dawid, Behold, my older daughter Merab;  

I shall give her to you as a wife, only, you be a brave son for me  

and fight the battles of JWJY.  For Shaul said, Let not my hand be against him,  

but let the hand of Pelishetim be against him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�¾’́‚ ‹¹÷ �E‚́�-�¶‚ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

:¢¶�¶Lµ� ‘́œ´‰ †¶‹̧†¶‚-‹¹J �·‚́š¸ā¹‹¸A ‹¹ƒ´‚ œµ‰µP¸�¹÷ ‹µIµ‰ ‹¹÷E 
18. wayo’mer Dawid ‘el-Sha’ul mi ‘anoki  
umi chayay mish’pachath ‘abi b’Yis’ra’El ki-‘eh’yeh chathan lamelek. 
 

1Sam18:18 But Dawid said to Shaul, Who am I, and what is my life or my father’s family  

in Yisra’El, that I should be son-in-law to the king? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´…̧� �E‚́�-œµA ƒµš·÷-œ¶‚ œ·U œ·”¸A ‹¹†¸‹µ‡ Š‹ 

:†́V¹‚̧� ‹¹œ´�¾‰̧Lµ† �·‚‹¹š¸…µ”¸� †́’̧U¹’ ‚‹¹†̧‡ 
19. way’hi b’`eth teth ‘eth-Merab bath-Sha’ul l’Dawid w’hi’ nit’nah l’`Ad’ri’El 
haM’cholathi l’ishah. 
 

1Sam18:19 So it came about at the time when Merab, Shaul’s daughter,  

should have been given to Dawid, that she was given to Adri’El the Mecholathite for a wife. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´C-œ¶‚ �E‚́�-œµA �µ�‹¹÷ ƒµ†½‚¶Uµ‡ � 
:‡‹́’‹·”¸A š´ƒ́Cµ† šµ�¹Iµ‡ �E‚́�̧� E…¹BµIµ‡ 

20. wate’ehab Mikal bath-Sha’ul ‘eth-Dawid  
wayagidu l’Sha’ul wayishar hadabar b’`eynayu. 
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1Sam18:20 Now Mikal, Shaul’s daughter, loved Dawid.  

When they told Shaul, the thing was right in his eyes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·™Ÿ÷̧� Ÿ�-‹¹†̧œE ŸK †́M¶’̧U¶‚ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

�E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ �‹¹U¸�¹�̧P-…µ‹ Ÿƒ-‹¹†̧œE 
:�ŸIµ† ‹¹A ‘·Uµ‰¸œ¹U �¹‹µU¸�¹A …¹‡́C-�¶‚ 

21. wayo’mer Sha’ul ‘et’nenah lo uth’hi-lo l’moqesh uth’hi-bo yad-P’lish’tim  
wayo’mer Sha’ul ‘el-Dawid bish’tayim tith’chaten bi hayom. 
 

1Sam18:21 Shaul said, I shall give her to him that she may become a snare to him,  

and that the hand of Pelishetim may be against him.  

Therefore Shaul said to Dawid, For a second time you may be my son-in-law today. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —·–´‰ †·M¹† š¾÷‚·� Š´KµA …¹‡´C-�¶‚ Eš¸AµC ‡´…́ƒ¼”-œ¶‚ �E‚́� ‡µ˜̧‹µ‡ ƒ� 

:¢¶�¶LµA ‘·Uµ‰¸œ¹† †́Uµ”¸‡ ¡Eƒ·†¼‚ ‡‹́…́ƒ¼”-�́�̧‡ ¢¶�¶Lµ† ¡¸A 
22. way’tsaw Sha’ul ‘eth-`abadau dab’ru ‘el-Dawid balat le’mor hinneh chaphets  
b’ak hamelek w’kal-`abadayu ‘ahebuak w’`atah hith’chaten bamelek. 
 

1Sam18:22 Then Shaul commanded his servants, Speak to Dawid secretly, saying,  

Behold, the king delights in you, and all his servants love you;  

now therefore, be son-in-law to the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-œ¶‚ …¹‡´… ‹·’̧ˆ´‚̧A �E‚́� ‹·…̧ƒµ” Eş̌Aµ…̧‹µ‡ „� 

¢¶�¶LµA ‘·Uµ‰¸œ¹† �¶�‹·’‹·”¸ƒ †́Kµ™¸’µ† …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ 
:†¶�¸™¹’̧‡ �́š-�‹¹‚ ‹¹�¾’́‚̧‡ 

23. way’dab’ru `ab’dey Sha’ul b’az’ney Dawid ‘eth-had’barim ha’eleh  
wayo’mer Dawid han’qalah b’`eyneykem hith’chaten bamelek  
w’anoki ‘ish-rash w’niq’leh. 
 

1Sam18:23 So Shaul’s servants spoke these words in the ears of Dawid.   

But Dawid said, Is it a light thing in your sight to be son-in-law to the king,  

since I am a poor man and lightly esteemed? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :…¹‡´C š¶A¹C †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸CµJ š¾÷‚·� Ÿ� �E‚́� ‹·…̧ƒµ” E…¹BµIµ‡ …� 

24. wayagidu `ab’dey Sha’ul lo le’mor kad’barim ha’eleh diber Dawid. 
 

1Sam18:24 The servants of Shaul reported to him, saying, according to these words  

which Dawid spoke. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ†¾÷̧A ¢¶�¶Lµ� —¶–·‰-‘‹·‚ …¹‡´…̧� Eš¸÷‚¾œ-†¾J �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ †� 

¢¶�¶Lµ† ‹·ƒ̧‹¾‚̧A �·™´M¹†̧� �‹¹U¸�¹�̧P œŸ�̧š´” †́‚·÷¸A ‹¹J 
:�‹¹U¸�¹�̧P-…µ‹¸A …¹‡´C-œ¶‚ �‹¹Pµ†¸� ƒµ�́‰ �E‚́�̧‡ 

25. wayo’mer Sha’ul koh-tho’m’ru l’Dawid ‘eyn-chephets lamelek b’mohar  
ki b’me’ah `ar’loth P’lish’tim l’hinaqem b’oy’bey hamelek  
w’Sha’ul chashab l’hapil ‘eth-Dawid b’yad-P’lish’tim. 
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1Sam18:25 Shaul then said, Thus you shall say to Dawid,  

There is no delight in dowry to the king, but a hundred foreskins of Pelishetim,  

to take vengeance on the king’s enemies.  

Now Shaul planned to make Dawid fall by the hand of Pelishetim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-œ¶‚ …¹‡´…̧� ‡‹́…́ƒ¼” E…¹BµIµ‡ ‡� 

:�‹¹÷́Iµ† E‚̧�´÷ ‚¾�̧‡ ¢¶�¶LµA ‘·Uµ‰¸œ¹†̧� …¹‡´… ‹·’‹·”¸A š´ƒ́Cµ† šµ�¹Iµ‡ 
26. wayagidu `abadayu l’Dawid ‘eth-had’barim ha’eleh  
wayishar hadabar b’`eyney Dawid l’hith’chaten bamelek w’lo’ mal’u hayamim. 
 

1Sam18:26 When his servants told Dawid these words, the thing was right  

in the eyes of Dawid to be son-in-law to the king.  And the days were not fulfilled. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚ �¹‹µœ‚́÷ �‹¹U¸�¹�̧PµA ¢µIµ‡ ‡‹´�́’¼‚µ‡ ‚E† ¢¶�·Iµ‡ …¹‡´C �́™´Iµ‡ ˆ� 

 ¢¶�¶LµA ‘·Uµ‰¸œ¹†¸� ¢¶�¶Lµ� �E‚̧�µ÷̧‹µ‡ �¶†‹·œ¾�¸š́”-œ¶‚ …¹‡´… ‚·ƒ´Iµ‡ 
“ :†́V¹‚̧� ŸU¹A �µ�‹¹÷-œ¶‚ �E‚́� Ÿ�-‘¶U¹Iµ‡ 

27. wayaqam Dawid wayelek hu’ wa’anashayu wayak baP’lish’tim ma’thayim ‘ish  
wayabe’ Dawid ‘eth-`ar’lotheyhem way’mal’um lamelek l’hith’chaten bamelek  
wayiten-lo Sha’ul ‘eth-Mikal bito l’ishah. 
 

1Sam18:27 Dawid rose up and went, he and his men, and struck down two hundred men  

among Pelishetim.  Then Dawid brought their foreskins,  

and they gave them in full number to the king, that he might be son-in-law to the king.   

So Shaul gave him Mikal his daughter for a wife. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´C-�¹” †´E†́‹ ‹¹J ”µ…·Iµ‡ �E‚́� ‚̧šµIµ‡ ‰� 
:E†̧œµƒ·†¼‚ �E‚́�-œµA �µ�‹¹÷E 

28. wayar’ Sha’ul wayeda` ki Yahúwah `im-Dawid uMikal bath-Sha’ul ‘ahebath’hu. 
 

1Sam18:28 When Shaul saw and knew that JWJY was with Dawid,  

and that Mikal, Shaul’s daughter, loved him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …Ÿ” …¹‡́… ‹·’̧P¹÷ ‚¾š·� �E‚́� •¶“‚¾Iµ‡ Š� 

“ :�‹¹÷´Iµ†-�́J …¹‡´C-œ¶‚ ƒ·‹¾‚ �E‚́� ‹¹†̧‹µ‡ 
29. wayo’seph Sha’ul lero’ mip’ney Dawid `od  
way’hi Sha’ul ‘oyeb ‘eth-Dawid kal-hayamim. 
 

1Sam18:29 then Shaul was still more afraid of Dawid.   

Thus Shaul was Dawid’s enemy all the days. 

_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ‚·˜ ‹·C¹÷ ‹¹†¸‹µ‡ �‹¹U¸�¹�̧– ‹·š´ā E‚̧ ·̃Iµ‡ � 

“ :…¾‚̧÷ Ÿ÷̧� šµ™‹¹Iµ‡ �E‚́� ‹·…̧ƒµ” �¾J¹÷ …¹‡´C �µ�´ā 
30. wayets’u sarey Ph’lish’tim way’hi midey tse’tham sakal Dawid mikol `ab’dey Sha’ul  
wayiqar sh’mo m’od. 
 

1Sam18:30 Then the commanders of the Phelishetim went forth,  

and it happened as often as they went out, that Dawid acted more wisely  
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than all the servants of Shaul.  So his name was highly esteemed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 19 

‡‹́…́ƒ¼”-�́J-�¶‚̧‡ Ÿ’̧A ‘´œ´’Ÿ‹-�¶‚ �E‚́� š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

:…¾‚̧÷ …¹‡́…̧A —·–´‰ �E‚́�-‘¶A ‘´œ´’E†́‹¹‡ …¹‡´C-œ¶‚ œ‹¹÷´†̧� 
1. way’daber Sha’ul ‘el-Yonathan b’no w’el-kal-`abadayu l’hamith ‘eth-Dawid  
wiYahunathan ben-Sha’ul chaphets b’Dawid m’od. 
 

1Sam19:1 Now Shaul spoke to Yahunathan his son and all his servants  

to put Dawid to death.  But Yahunathan, Shaul’s son, greatly delighted in Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¶œ‹¹÷¼†µ� ‹¹ƒ́‚ �E‚́� �·Rµƒ¸÷ š¾÷‚·� …¹‡́…̧� ‘´œ´’E†́‹ …·BµIµ‡ ƒ 

:́œ‚·A¸‰µ’̧‡ š¶œ·Nµƒ ́U¸ƒµ�́‹¸‡ š¶™¾Aµƒ ‚́’-š¶÷´V¹† †́Uµ”¸‡ 
2. wayaged Yahunathan l’Dawid le’mor m’baqesh Sha’ul ‘abi lahamitheak  
w’`atah hishamer-na’ baboqer w’yashab’at basether w’nach’be’ath. 
 

1Sam19:2 So Yahunathan told Dawid saying, Shaul my father is seeking  

to put you to death.  Now therefore, please be careful in the morning,  

and stay in a secret place and hide yourself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́� †´Uµ‚ š¶�¼‚ †¶…́WµA ‹¹ƒ´‚-…µ‹¸� ‹¹U¸…µ÷́”¸‡ ‚· ·̃‚ ‹¹’¼‚µ‡ „ 

“ :¢́� ‹¹U¸…µB¹†̧‡ †́÷ ‹¹œ‹¹‚́š¸‡ ‹¹ƒ́‚-�¶‚ ¡¸A š·Aµ…¼‚ ‹¹’¼‚µ‡ 
3. wa’ani ‘etse’ w’`amad’ti l’yad-‘abi basadeh ‘asher ‘atah sham  
wa’ani ‘adaber b’ak ‘el-‘abi w’ra’ithi mah w’higad’ti lak. 
 

1Sam19:3 I shall go out and stand by the hand of my father in the field  

where you are there, and I shall speak with my father about you;  

and what I see, that I shall tell you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹¹ƒ́‚ �E‚́�-�¶‚ ƒŸŠ …¹‡´…̧A ‘́œ´’E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ … 

…¹‡´…̧ƒ ŸÇƒµ”̧A ¢¶�¶Lµ† ‚́Š½‰¶‹-�µ‚ ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:…¾‚̧÷ ¡¸�-ƒŸŠ ‡‹´ā¼”µ÷ ‹¹�̧‡ ¢´� ‚́Š´‰ ‚Ÿ� ‹¹J 

4. way’daber Yahunathan b’Dawid tob ‘el-Sha’ul ‘abiu wayo’mer ‘elayu ‘al-yecheta’  
hamelek b’`ab’do b’Dawid ki lo’ chata’ lak w’ki ma`asayu tob-l’ak m’od. 
 

1Sam19:4 Then Yahunathan spoke well of Dawid to Shaul his father and said to him,  

Do not let the king sin against his servant, against Dawid, since he has not sinned  

against you, and since his deeds have been very good to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸�¹�̧Pµ†-œ¶‚ ¢µIµ‡ ŸPµ�¸ƒ Ÿ�̧–µ’-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ † 

‰́÷¸ā¹Uµ‡ ́œ‹¹‚́š �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧� †́�Ÿ…̧„ †́”E�̧U †́E†́‹ āµ”µIµ‡ 
:�́M¹‰ …¹‡´C-œ¶‚ œ‹¹÷́†¸� ‹¹™´’ �́…̧A ‚́Š½‰¶œ †́L´�̧‡ 

5. wayasem ‘eth-naph’sho b’kapo wayak ‘eth-haP’lish’ti  
waya`as Yahúwah t’shu`ah g’dolah l’kal-Yis’ra’El ra’iath watis’mach  
w’lamah thecheta’ b’dam naqi l’hamith ‘eth-Dawid chinam. 
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1Sam19:5 For he took his life in his hand and struck the Pelisheti,  

and JWJY worked a great salvation for all Yisra’El; you saw it and rejoiced.  

Why then shall you sin against innocent blood by putting Dawid to death without a cause? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´œ´’E†́‹ �Ÿ™̧A �E‚́� ”µ÷¸�¹Iµ‡ ‡ 
:œ´÷E‹-�¹‚ †´E†́‹-‹µ‰ �E‚́� ”µƒ´V¹Iµ‡ 

6. wayish’ma` Sha’ul b’qol Yahunathan wayishaba` Sha’ul chay-Yahúwah ‘im-yumath. 
 

1Sam19:6 Shaul listened to the voice of Yahunathan, and Shaul vowed,  

As JWJY lives, he shall not be put to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´œ´’E†́‹ Ÿ�-…¶BµIµ‡ …¹‡´…̧� ‘́œ´’E†́‹ ‚́š¸™¹Iµ‡ ˆ 

�E‚́�-�¶‚ …¹‡´C-œ¶‚ ‘´œ´’E†́‹ ‚·ƒ´Iµ‡ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-�́J œ·‚ 
“ :�Ÿ�̧�¹� �Ÿ÷̧œ¶‚̧J ‡‹́’́–¸� ‹¹†¸‹µ‡ 

7. wayiq’ra’ Yahunathan l’Dawid wayaged-lo Yahunathan ‘eth kal-had’barim ha’eleh  
wayabe’ Yahunathan ‘eth-Dawid ‘el-Sha’ul way’hi l’phanayu k’eth’mol shil’shom. 
 

1Sam19:7 Then Yahunathan called Dawid, and Yahunathan told him all these words.  

And Yahunathan brought Dawid to Shaul, and he was before him  

as he was yesterday and the third day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧PµA �¶‰́K¹Iµ‡ …¹‡́… ‚· ·̃Iµ‡ œŸ‹̧†¹� †́÷´‰̧�¹Lµ† •¶“ŸUµ‡ ‰ 

:‡‹́’́P¹÷ E“º’́Iµ‡ †́�Ÿ…̧„ †́Jµ÷ �¶†́A ¢µIµ‡ 
8. watoseph hamil’chamah lih’yoth wayetse’ Dawid wayilachem baP’lish’tim  
wayak bahem makah g’dolah wayanusu mipanayu. 
 

1Sam19:8 When there was war again, Dawid went out and fought with Pelishetim  

and defeated them with great slaughter, so that they fled from his face. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ·�Ÿ‹ Ÿœ‹·ƒ̧A ‚E†̧‡ �E‚́�-�¶‚ †´”´š †́E†́‹ µ‰Eš ‹¹†̧Uµ‡ Š 

:…́‹¸A ‘·Bµ’̧÷ …¹‡́…̧‡ Ÿ…́‹̧A Ÿœ‹¹’¼‰µ‡ 
9. wat’hi ruach Yahúwah ra`ah ‘el-Sha’ul w’hu’ b’beytho yosheb  
wachanitho b’yado w’Dawid m’nagen b’yad. 
 

1Sam19:9 Now there was an evil spirit from JWJY on Shaul as he was sitting  

in his house with his spear in his hand, and Dawid was playing with his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹RµƒE …¹‡́…̧A œ‹¹’¼‰µA œŸJµ†¸� �E‚́� �·Rµƒ¸‹µ‡ ‹ 

š‹¹RµA œ‹¹’¼‰µ†-œ¶‚ ¢µIµ‡ �E‚́� ‹·’̧P¹÷ šµŠ¸–¹Iµ‡ 
– :‚E† †́�̧‹µKµA Š·�́L¹Iµ‡ “́’ …¹‡´…̧‡ 

10. way’baqesh Sha’ul l’hakoth bachanith b’Dawid ubaqir wayiph’tar mip’ney Sha’ul  
wayak ‘eth-hachanith baqir w’Dawid nas wayimalet balay’lah hu’. 
 

1Sam19:10 Shaul tried to strike Dawid to the wall with the spear,  

but he slipped away out of the presence of Shaul, so that he stuck the spear into the wall.   
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And Dawid fled and he escaped that night. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶™¾AµA Ÿœ‹¹÷¼†µ�¸‡ Ÿš¸÷́�̧� …¹‡́C œ‹·A-�¶‚ �‹¹�´‚̧�µ÷ �E‚́� ‰µ�̧�¹Iµ‡ ‚‹ 

 Š·Kµ÷̧÷ ¡̧’‹·‚-�¹‚ š¾÷‚·� ŸU̧�¹‚ �µ�‹¹÷ …¹‡´…̧� …·BµUµ‡  
:œ´÷E÷ †́Uµ‚ š´‰́÷ †́�¸‹µKµ† ¡¸�̧–µ’-œ¶‚ 

11. wayish’lach Sha’ul mal’akim ‘el-beyth Dawid l’sham’ro  
w’lahamitho baboqer wataged l’Dawid Mikal ‘ish’to le’mor ‘im-‘eyn’k m’malet  
‘eth-naph’sh’k halay’lah machar ‘atah mumath. 
 

1Sam19:11 Then Shaul sent messengers to Dawid’s house to watch him,  

and to put him to death in the morning.  But his wife Mikal told Dawid, saying,  

If you do not save your life tonight, tomorrow you shall be put to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Š·�́L¹Iµ‡ ‰µš¸ƒ¹Iµ‡ ¢¶�·Iµ‡ ‘ŸKµ‰µ† …µ”¸A …¹‡́C-œ¶‚ �µ�‹¹÷ …¶š¾Uµ‡ ƒ‹ 

12. watored Mikal ‘eth-Dawid b’`ad hachalon wayelek wayib’rach wayimalet. 
 

1Sam19:12 So Mikal let Dawid down through a window,  

and he went out and fled and escaped. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´H¹Lµ†-�¶‚ �¶ā́Uµ‡ �‹¹–´š¸Uµ†-œ¶‚ �µ�‹¹÷ ‰µR¹Uµ‡ „‹ 

“ :…¶„́AµA “µ�̧Uµ‡ ‡‹́œ¾�¼‚µš¸÷ †́÷´ā �‹¹F¹”´† š‹¹ƒ̧J œ·‚̧‡ 
13. watiqach Mikal ‘eth-hat’raphim watasem ‘el-hamitah  
w’eth k’bir ha`izim samah m’ra’ashothayu wat’kas babaged. 
 

1Sam19:13 Mikal took the household idol and laid it on the bed,  

and put a quilt of goats’ hairs at its pillar, and covered it with clothes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :‚E† †¶�¾‰ š¶÷‚¾Uµ‡ …¹‡´C-œ¶‚ œµ‰µ™´� �‹¹�´‚̧�µ÷ �E‚́� ‰µ�̧�¹Iµ‡ …‹ 

14. wayish’lach Sha’ul mal’akim laqachath ‘eth-Dawid wato’mer choleh hu’. 
 

1Sam19:14 When Shaul sent messengers to take Dawid, she said, He is sick. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� …¹‡´C-œ¶‚ œŸ‚̧š¹� �‹¹�́‚̧�µLµ†-œ¶‚ �E‚́� ‰µ�̧�¹Iµ‡ ‡Š 

:Ÿœ¹÷¼†µ� ‹µ�·‚ †´H¹Lµƒ Ÿœ¾‚ E�¼”µ† 
15. wayish’lach Sha’ul ‘eth-hamal’akim lir’oth ‘eth-Dawid le’mor  
ha`alu ‘otho bamitah ‘elay lahamitho. 
 

1Sam19:15 Then Shaul sent messengers to see Dawid, saying,  

Bring him up to me on his bed, that I may put him to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´H¹Lµ†-�¶‚ �‹¹–´š¸Uµ† †·M¹†̧‡ �‹¹�́‚̧�µLµ† E‚¾ƒ́Iµ‡ ˆŠ 
:‡‹́œ¾�¼‚µš¸÷ �‹¹F¹”´† š‹¹ƒ¸�E 

16. wayabo’u hamal’akim w’hinneh hat’raphim ‘el-hamitah  
uk’bir ha`izim m’ra’ashothayu. 
 

1Sam19:16 When the messengers entered,  

behold, the household idol was on the bed with the quilt of goats’ hair at its pillow. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¹œ‹¹L¹š †́�´J †́Ĺ� �µ�‹¹÷-�¶‚ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

�µ�‹¹÷ š¶÷‚¾Uµ‡ Š·�́L¹Iµ‡ ‹¹ƒ¸‹¾‚-œ¶‚ ‹¹‰̧Kµ�̧Uµ‡ 
:¢·œ‹¹÷¼‚ †´÷́� ‹¹’¹‰̧Kµ� ‹µ�·‚ šµ÷́‚-‚E† �E‚́�-�¶‚ 

17. wayo’mer Sha’ul ‘el-Mikal lamah kakah rimithini wat’shal’chi ‘eth-‘oy’bi  
wayimalet wato’mer Mikal ‘el-Sha’ul hu’-‘amar ‘elay shal’chini lamah ‘amithek. 
 

1Sam19:17 So Shaul said to Mikal, Why have you deceived me like this  

and let my enemy go, so that he has escaped?  And Mikal said to Shaul,  

He said to me, Let me go!  Why should I put you to death? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�-…¶BµIµ‡ †́œ´÷́š´† �·‚E÷¸�-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ Š·�́L¹Iµ‡ ‰µš´A …¹‡´…̧‡ ‰‹ 

:œ‹¹Ÿ’̧A Eƒ¸�·Iµ‡ �·‚E÷̧�E ‚E† ¢¶�·Iµ‡ �E‚́� Ÿ�-†́ā́” š¶�¼‚-�́J œ·‚  
18. w’Dawid barach wayimalet wayabo’ ‘el-Sh’mu’El haRamathah  
wayaged-lo ‘eth kal-‘asher `asah-lo Sha’ul wayelek hu’ uSh’mu’El wayesh’bu b’Noith. 
 

1Sam19:18 Now Dawid fled and escaped and came to Shemu’El at Ramah, and told him  

all that Shaul had done to him.  And he and Shemu’El went and stayed in Naioth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´÷́š´A œ‹¹Ÿ’̧A …¹‡´… †·M¹† š¾÷‚·� �E‚́�̧� …µBºIµ‡ Š‹  
19 . wayugad l’Sha’ul le’mor hinneh Dawid b’Noith baRamah. 
 

1Sam19:19 It was told Shaul, saying, Behold, Dawid is at Naioth in Ramah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´C-œ¶‚ œµ‰µ™́� �‹¹�́‚̧�µ÷ �E‚́� ‰µ�¸�¹Iµ‡ � 

�¶†‹·�¼” ƒ́Q¹’ …·÷¾” �·‚E÷¸�E �‹¹‚̧A¹’ �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ† œµ™¼†µ�-œ¶‚ ‚̧šµIµ‡ 
:†́L·†-�µB E‚̧Aµ’̧œ¹Iµ‡ �‹¹†¾�½‚ µ‰Eš �E‚́� ‹·�¼‚̧�µ÷-�µ” ‹¹†̧Uµ‡ 

20. wayish’lach Sha’ul mal’akim laqachath ‘eth-Dawid  
wayar’ ‘eth-lahaqath han’bi’im nib’im uSh’mu’El `omed nitsab `aleyhem  
wat’hi `al-mal’akey Sha’ul ruach ‘Elohim wayith’nab’u gam-hemah. 
 

1Sam19:20 Then Shaul sent messengers to take Dawid, but when they saw the company  

of the prophets prophesying, with Shemu’El standing and presiding over them,  

the Spirit of Elohim came upon the messengers of Shaul; and they also prophesied. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´L·†-�µB E‚̧Aµ’̧œ¹Iµ‡ �‹¹š·‰¼‚ �‹¹�́‚̧�µ÷ ‰µ�̧�¹Iµ‡ �E‚́�̧� E…¹BµIµ‡ ‚� 

:†́L·†-�µB E‚̧Aµ’̧œ¹Iµ‡ �‹¹�¹�¸� �‹¹�́‚̧�µ÷ ‰µ�¸�¹Iµ‡ �E‚́� •¶“¾Iµ‡ 
21. wayagidu l’Sha’ul wayish’lach mal’akim ‘acherim wayith’nab’u gam-hemah 
wayoseph Sha’ul wayish’lach mal’akim sh’lishim wayith’nab’u gam-hemah. 
 

1Sam19:21 When it was told Shaul, he sent other messengers, and they also prophesied.  

So Shaul sent messengers again the third time, and they also prophesied. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�¶WµA š¶�¼‚ �Ÿ…́Bµ† šŸA-…µ” ‚¾ƒ́Iµ‡ †́œ´÷́š´† ‚E†-�µB ¢¶�·Iµ‡ ƒ� 

:†́÷´š´A œ‹¹Ÿ’̧A †·M¹† š¶÷‚¾Iµ‡ …¹‡´…̧‡ �·‚E÷¸� †¾–‹·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ �µ‚̧�¹Iµ‡  
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22. wayelek gam-hu’ haRamathah wayabo’ `ad-bor hagadol ‘asher baSeku  
wayish’al wayo’mer ‘eyphoh Sh’mu’El w’Dawid wayo’mer hinneh b’Noith baRamah. 
 

1Sam19:22 Then he himself also went to Ramah and came to the large well that is in Seku;  

and he asked and said, Where are Shemu’El and Dawid?  

And one said, Behold, they are at Naioth in Ramah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚ µ‰Eš ‚E†-�µB ‡‹́�́” ‹¹†̧Uµ‡ †́÷´š´A œ‹¹Ÿ’-�¶‚ �́� ¢¶�·Iµ‡ „� 

:†́÷´š´A œ‹¹Ÿ’̧A Ÿ‚¾A-…µ” ‚·Aµ’̧œ¹Iµ‡ ¢Ÿ�́† ¢¶�·Iµ‡  
23. wayelek sham ‘el-Noith baRamah wat’hi `alayu gam-hu’ ruach ‘Elohim  
wayelek halok wayith’nabe’ `ad-bo’o b’Noith baRamah. 
 

1Sam19:23 He proceeded there to Naioth in Ramah;  

and the Spirit of Elohim came upon him, him also 

and he went, going on, and prophesied, until he came to Naioth in Ramah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´…́„̧A ‚E†-�µB Šµ�̧–¹Iµ‡ …� 

‚E†µ† �ŸIµ†-�́J �¾š´” �¾P¹Iµ‡ �·‚E÷̧� ‹·’̧–¹� ‚E†-�µ„ ‚·Aµ’̧œ¹Iµ‡ 
– :�¹‚‹¹ƒ¸MµA �E‚́� �µ„¼† Eş̌÷‚¾‹ ‘·J-�µ” †́�¸‹́Kµ†-�́�̧‡ 

24. wayiph’shat gam-hu’ b’gadayu wayith’nabe’ gam-hu’ liph’ney Sh’mu’El  
wayipol `arom kal-hayom hahu’ w’kal-halay’lah  
`al-ken yo’m’ru hagam Sha’ul ban’bi’im. 
 

1Sam19:24 He also stripped off his clothes, and he too prophesied before Shemu’El  

and lay down naked all that day and all that night.  

Therefore they say, Is Shaul also among the prophets? 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 20 

†¶÷ ‘´œ´’E†́‹ ‹·’̧–¹� š¶÷‚¾Iµ‡ ‚¾ƒ´Iµ‡ †́÷´š́A œ‡¹ŸM¹÷ …¹‡´C ‰µš¸ƒ¹Iµ‡ ‚ 

:‹¹�̧–µ’-œ¶‚ �·Rµƒ¸÷ ‹¹J ¡‹¹ƒ´‚ ‹·’̧–¹� ‹¹œ‚́Hµ‰-†¶÷E ‹¹’¾‡¼”-†¶÷ ‹¹œ‹¹ā́”  
1. wayib’rach Dawid miNoiuth baRamah wayabo’  
wayo’mer liph’ney Yahunathan meh `asithi meh-`awoni  
umeh-chata’thi liph’ney ‘abik ki m’baqesh ‘eth-naph’shi. 
 

1Sam20:1 Then Dawid fled from Noiuth in Ramah, and came  

and said before Yahunathan, What have I done?  What is my iniquity?   

And what is my sin before your father, that he is seeking my life? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´ƒ´C ‹¹ƒ´‚ †´ā́” Ÿ� †·M¹† œE÷́œ ‚¾� †́�‹¹�́‰ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

‹¹’̧ˆ́‚-œ¶‚ †¶�̧„¹‹ ‚¾�¸‡ ‘¾Š́™ š́ƒ´C Ÿ‚ �Ÿ…́B 
:œ‚¾ˆ ‘‹·‚ †¶Fµ† š́ƒ´Cµ†-œ¶‚ ‹¹M¶L¹÷ ‹¹ƒ´‚ š‹¹U¸“µ‹ µ”ECµ÷E 

2. wayo’mer lo chalilah lo’ thamuth hinneh lo `asah ‘abi dabar gadol ‘o dabar qaton  
w’lo’ yig’leh ‘eth-‘az’ni umadu`a yas’tir ‘abi mimeni ‘eth-hadabar hazeh ‘eyn zo’th. 
 

1Sam20:2 He said to him, Far be it!  You shall not die.   

Behold, my father does nothing either great or small, and not uncover it to my ear.   

So why should my father hide this thing from me?  It is not so! 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ‚́˜́÷-‹¹J ¡‹¹ƒ´‚ ”µ…́‹ µ”¾…́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ …¹‡́C …Ÿ” ”µƒ´V¹Iµ‡ „ 

ƒ·˜́”·‹-‘¶P ‘´œ´’E†́‹ œ‚¾ˆ-”µ…·‹-�µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ¡‹¶’‹·”¸A ‘·‰ 
:œ¶‡´Lµ† ‘‹·ƒE ‹¹’‹·A ”µā¶–¸� ‹¹J ¡¶�̧–µ’ ‹·‰̧‡ †´E†́‹-‹µ‰ �́�E‚̧‡ 

3. wayishaba` `od Dawid wayo’mer yado`a yada` ‘abiyak ki-matsa’thi chen  
b’`eyneyak wayo’mer ‘al-yeda`-zo’th Yahunathan pen-ye`atseb  
w’ulam chay-Yahúwah w’chey naph’sheak ki k’phesa` beyni ubeyn hamaweth. 
 

1Sam20:3 Yet Dawid vowed again, saying, Your father knows well that I have found favor 

in your sight, and he has said, Do not let Yahunathan know this, lest he shall be grieved.  

But truly as JWJY lives and as your soul lives , there is but a step between me and death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :¢´K-†¶ā½”¶‚̧‡ ¡¸�̧–µ’ šµ÷‚¾U-†µ÷ …¹‡´C-�¶‚ ‘´œ´’E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ … 

4. wayo’mer Yahunathan ‘el-Dawid mah-to’mar naph’sh’k w’e`eseh-lak. 
 

1Sam20:4 Then Yahunathan said to Dawid, What your soul desires, I shall do for you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´‰́÷ �¶…¾‰-†·M¹† ‘´œ´’E†́‹-�¶‚ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ † 

�Ÿ�½‚¶� ¢¶�¶Lµ†-�¹” ƒ·�·‚-ƒ¾�́‹ ‹¹�¾’́‚̧‡ 
:œ‹¹�¹�̧Vµ† ƒ¶š¶”´† …µ” †¶…́Wµƒ ‹¹U¸šµU¸“¹’̧‡ ‹¹’µU¸‰µK¹�̧‡ 

5. wayo’mer Dawid ‘el-Yahunathan hinneh-Chodesh machar w’anoki yashob-‘esheb 
`im-hamelek le’ekol w’shilach’tani w’nis’tar’ti basadeh `ad ha`ereb hash’lishith. 
 

1Sam20:5 So Dawid said to Yahunathan, Behold, tomorrow is Chodesh (the new month),  

and I ought to sit down to eat with the king.   But let me go,  

that I may hide myself in the field until the third evening. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …¹‡´… ‹¹M¶L¹÷ �µ‚̧�¹’ �¾‚̧�¹’ ́U¸šµ÷´‚̧‡ ¡‹¹ƒ´‚ ‹¹’·…̧™¸–¹‹ …¾™´P-�¹‚ ‡ 

:†́‰´P¸�¹Lµ†-�́�¸� �́� �‹¹÷´Iµ† ‰µƒ¶ˆ ‹¹J Ÿš‹¹” �¶‰¶�-œ‹·A —Eš́� 
6. ‘im-paqod yiph’q’deni ‘abiyak w’amar’at nish’ol nish’al mimeni Dawid  
laruts Beyth-lechem `iro ki zebach hayamim sham l’kal-hamish’pachah. 
 

1Sam20:6 If your father misses me at all, then say,  

Dawid earnestly asked leave of me to run to Beyth lechem his city,  

because it is the sacrifice of the days there for the whole family. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µC Ÿ� †¶š½‰¶‹ †¾š´‰-�¹‚̧‡ ¡¶Çƒµ”¸� �Ÿ�́� ƒŸŠ šµ÷‚¾‹ †¾J-�¹‚ ˆ 

:ŸL¹”·÷ †́”´š́† †́œ¸�́�-‹¹J  
7. ‘im-koh yo’mar tob shalom l’`ab’dek w’im-charoh yechereh lo da`  
ki-kal’thah hara`ah me`imo. 
 

1Sam20:7 If he says thus, It is good!  Peace shall be for your servant;  

but if it is very angry to be sure that evil is determined by him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́œ‚·ƒ·† †́E†́‹ œ‹¹š¸ƒ¹A ‹¹J ¡¶Çƒµ”-�µ” …¶“¶‰ ́œ‹¹ā́”¸‡ ‰ 
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†́Uµ‚ ‹¹’·œ‹¹÷¼† ‘¾‡´” ‹¹A-�¶‹-�¹‚̧‡ ¢´L¹” ¡̧Çƒµ”-œ¶‚ 
– :‹¹’·‚‹¹ƒ̧œ †¶F-†́L´� ¡‹¹ƒ́‚-…µ”¸‡ 

8. w’`asiath chesed `al-`ab’deak ki bib’rith Yahúwah hebe’ath ‘eth-`ab’d’ak `imak  
w’im-yesh-bi `awon hamitheni ‘atah w’`ad-‘abiyak lamah-zeh th’bi’eni. 
 

1Sam20:8 Therefore deal kindly with your servant, for you have brought your servant  

into a covenant of JWJY with you.  But if there is iniquity in me, put me to death yourself;  

for why is this that you should bring me to your father? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µ…·‚ µ”¾…́‹-�¹‚ ‹¹J ¢́K †´�‹¹�́‰ ‘́œ´’E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

“ :¢́� …‹¹Bµ‚ D´œ¾‚ ‚¾�¸‡ ¡‹¶�́” ‚Ÿƒ´� ‹¹ƒ́‚ �¹”·÷ †´”´š´† †́œ¸�´�-‹¹J 
9. wayo’mer Yahunathan chalilah lak ki ‘im-yado`a ‘eda`  
ki-kal’thah hara`ah me`im ‘abi labo’ `aleyak w’lo’ ‘othah ‘agid lak. 
 

1Sam20:9 Yahunathan said, Far be it from you!  For if I should indeed learn that evil  

has been decided by my father to come upon you, then would I not tell you about it? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹� …‹¹Bµ‹ ‹¹÷ ‘´œ́’E†́‹-�¶‚ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 
“ :†́�́™ ¡‹¹ƒ´‚ ¡¸’µ”µI-†µ÷ Ÿ‚ 

10. wayo’mer Dawid ‘el-Yahunathan mi yagid li ‘o mah-ya`an’ak ‘abiyak qashah. 
 

1Sam20:10 Then Dawid said to Yahunathan, Who shall tell me?  

or what if your father answers you harshly? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶…́Wµ† ‚· ·̃’̧‡ †´�̧� …¹‡´C-�¶‚ ‘´œ´’E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 
“ :†¶…́Wµ† �¶†‹·’̧� E‚̧ ·̃Iµ‡ 

11. wayo’mer Yahunathan ‘el-Dawid l’kah w’netse’ hasadeh  
wayets’u sh’neyhem hasadeh. 
 

1Sam20:11 Yahunathan said to Dawid, Come, and let us go out into the field.  

So both of them went out to the field. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ …¹‡´C-�¶‚ ‘´œ´’E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

…¹‡´C-�¶‚ ƒŸŠ-†·M¹†¸‡ œ‹¹�¹�̧Vµ† š´‰́÷ œ·”´J ‹¹ƒ´‚-œ¶‚ š¾™¸‰¶‚-‹¹J 
:¡¶’̧ˆ´‚-œ¶‚ ‹¹œ‹¹�´„̧‡ ¡‹¶�·‚ ‰µ�¸�¶‚ ˆ´‚-‚¾�̧‡ 

12. wayo’mer Yahunathan ‘el-Dawid Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El  
ki-‘ech’qor’eth-‘abi ka`eth machar hash’lishith w’hinneh-tob ‘el-Dawid  
w’lo’-‘az ‘esh’lach ‘eleyak w’galithi ‘eth-‘az’nek. 
 

1Sam20:12 Then Yahunathan said to Dawid, JWJY, the El of Yisra’El, be witness!  

When I have sounded out my father about this time tomorrow, or the third day,  

behold, if there is good toward Dawid, shall I not then send to you and reveal in your ears? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹ƒ´‚-�¶‚ ƒ¹Š‹·‹-‹¹J •‹¹“¾‹ †¾�̧‡ ‘´œ´’E†́‹¹� †́E†́‹ †¶ā¼”µ‹-†¾J „‹ 

�Ÿ�́�̧� ́U¸�µ�́†¸‡ ¡‹¹U¸‰µK¹�̧‡ ¡¶’̧ˆ´‚-œ¶‚ ‹¹œ‹¹�´„̧‡ ¡‹¶�́” †́”´š´†-œ¶‚ 
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:‹¹ƒ́‚-�¹” †́‹´† š¶�¼‚µJ ¢´L¹” †́E†́‹ ‹¹†‹¹‡  
13. koh-ya`aseh Yahúwah liYahunathan w’koh yosiph ki-yeytib ‘el-‘abi  
‘eth-hara`ah `aleyak w’galithi ‘eth-‘az’nek w’shilach’tik w’halak’at l’shalom  
wihi Yahúwah `imak ka’asher hayah `im-‘abi. 
 

1Sam20:13, May JWJY do so and much more to Yahunathan:  

but if it please my father to do you evil, 

then I shall speak in your ear and send you away, that you may go in peace.  

And may JWJY be with you as He has been with my father. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œE÷́‚ ‚¾�¸‡ †́E†́‹ …¶“¶‰ ‹¹…́L¹” †¶ā¼”µœ-‚¾�̧‡ ‹́‰ ‹¹M¶…Ÿ”-�¹‚ ‚¾�¸‡ …‹ 

14. w’lo’ ‘im-`odeni chay w’lo’-tha`aseh `imadi chesed Yahúwah w’lo’ ‘amuth. 
 

1Sam20:14 If I am still alive, then you shall not do with me the kindness of JWJY,  

that I die not? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�Ÿ”-…µ” ‹¹œ‹·A �¹”·÷ ¡̧Ç“µ‰-œ¶‚ œ¹š¸�µœ-‚¾�̧‡ ‡Š 

:†́÷´…¼‚́† ‹·’̧P �µ”·÷ �‹¹‚ …¹‡´… ‹·ƒ¸‹¾‚-œ¶‚ †´E†́‹ œ¹š¸�µ†¸A ‚¾�̧‡ 
15. w’lo’-thak’rith ‘eth-chas’d’ak me`im beythi `ad-`olam  
w’lo’ b’hak’rith Yahúwah ‘eth-‘oy’bey Dawid ‘ish me`al p’ney ha’adamah. 
 

1Sam20:15 You shall not cut off your kindness from my house forever,  

not when JWJY cuts off every one of the enemies of Dawid from the face of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…¹‡´… ‹·ƒ̧‹¾‚ …µI¹÷ †́E†´‹ �·R¹ƒE …¹‡́C œ‹·A-�¹” ‘´œ́’E†́‹ œ¾š¸�¹Iµ‡ ˆŠ 

16. wayik’roth Yahunathan `im-beyth Dawid ubiqesh Yahúwah miyad ‘oy’bey Dawid. 
 

1Sam20:16 So Yahunathan made a covenant with the house of Dawid, saying,  

May JWJY require it at the hands of Dawid’s enemies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ¾‚ Ÿœ́ƒ¼†µ‚̧A …¹‡´C-œ¶‚ µ”‹¹A̧�µ†¸� ‘´œ´’E†́‹ •¶“ŸIµ‡ ˆ‹ 

“ :Ÿƒ·†¼‚ Ÿ�̧–µ’ œµƒ¼†µ‚-‹¹J 
17. wayoseph Yahunathan l’hash’bi`a ‘eth-Dawid b’ahabatho ‘otho  
ki-‘ahabath naph’sho ‘ahebo. 
 

1Sam20:17 Yahunathan made Dawid vow again because he loved him,  

for he loved him as he loved his own life. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡¶ƒ´�Ÿ÷ …·™´P¹‹ ‹¹J ́U¸…µ™¸–¹’̧‡ �¶…¾‰ š´‰́÷ ‘´œ´’E†́‹ Ÿ�-š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

18. wayo’mer-lo Yahunathan machar Chodesh w’niph’qad’at ki yipaqed moshabeak. 
 

1Sam20:18 Then Yahunathan said to him, Tomorrow is Chodesh (the new month),  

and you shall be missed because your seat shall be empty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ™´Lµ†-�¶‚ ́œ‚́ƒE …¾‚̧÷ …·š·U ́U¸�µK¹�̧‡ Š‹ 

:�¶ˆ´‚́† ‘¶ƒ¶‚́† �¶ ·̃‚ ́U¸ƒµ�́‹¸‡ †¶ā¼”µLµ† �Ÿ‹̧A �́V ́U¸šµU¸“¹’-š¶�¼‚ 
19. w’shilash’at tered m’od uba’ath ‘el-hamaqom ‘asher-nis’tar’at sham b’yom 
hama`aseh w’yashab’at ‘etsel ha’eben ha’Azel. 
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1Sam20:19 And on the third day you shall go down quickly and come to the place where  

you hid yourself there on the day of the business, and you shall remain by the stone Azel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´š́Hµ÷̧� ‹¹�-‰µKµ�̧� †¶šŸ‚ †́C¹˜ �‹¹Q¹‰µ† œ¶�¾�¸� ‹¹’¼‚µ‡ � 

20. wa’ani sh’losheth hachitsim tsidah ‘oreh l’shalach-li l’matarah. 
 

1Sam20:20 I shall shoot three arrows to the side, shooting at a mark for myself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Q¹‰µ†-œ¶‚ ‚́˜̧÷ ¢·� šµ”µMµ†-œ¶‚ ‰µ�¸�¶‚ †·M¹†̧‡ ‚� 

EM¶‰́™ †´M·†́‡ ¡¸L¹÷ �‹¹Q¹‰µ† †·M¹† šµ”µMµ� šµ÷¾‚ š¾÷́‚-�¹‚ 
:†́E†́‹-‹µ‰ š´ƒ́C ‘‹·‚̧‡ ¡̧� �Ÿ�́�-‹¹J †́‚¾ƒ´‡ 

21. w’hinneh ‘esh’lach ‘eth-hana`ar lek m’tsa’ ‘eth-hachitsim ‘im-‘amor ‘omar lana`ar  
hinneh hachitsim mim’ak wahenah qachenu wabo’ah ki-shalom l’ak  
w’eyn dabar chay-Yahúwah. 
 

1Sam20:21 And behold, I shall send the lad, saying, Go, find the arrows.  

If I expressly say to the lad, Behold, the arrows are on this side of you, get them, then come;  

for there is peace for you and there is nothing, as JWJY lives. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸L¹÷ �‹¹Q¹‰µ† †·M¹† �¶�¶”´� šµ÷¾‚ †¾J-�¹‚̧‡ ƒ� 
:†́E†́‹ ¡¼‰µK¹� ‹¹J ¢·� †́‚̧�́†´‡ 

22. w’im-koh ‘omar la`elem hinneh hachitsim mim’ak  
wahal’ah lek ki shilachak Yahúwah. 
 

1Sam20:22 But if I say thus to the youth, Behold, the arrows are beyond you, go,  

for JWJY has sent you away. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¼‚ E’̧šµA¹C š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ†¸‡ „� 
“ :�́�Ÿ”-…µ” ¡̧’‹·ƒE ‹¹’‹·A †́E†́‹ †·M¹† †́U´‚́‡ 

23. w’hadabar ‘asher dibar’nu ‘ani wa’atah hinneh Yahúwah beyni  
ubeyn’ak `ad-`olam. 
 

1Sam20:23 As to the thing which you and I have spoken,  

behold, JWJY is between you and me forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶…¾‰µ† ‹¹†̧‹µ‡ †¶…́WµA …¹‡´C š·œ´N¹Iµ‡ …� 
:�Ÿ�½‚¶� �¶‰¶Kµ†-�µ” ¢¶�¶Lµ† ƒ¶�·Iµ‡ 

24. wayisather Dawid basadeh way’hi hachodesh  
wayesheb hamelek `al-halechem le’ekol. 
 

1Sam20:24 So Dawid hid in the field; and when the Chodesh (the new month) came,  

the king sat down to eat food. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹Rµ† ƒµ�Ÿ÷-�¶‚ �µ”µ–¸A �µ”µ–̧J Ÿƒ´�Ÿ÷-�µ” ¢¶�¶Lµ† ƒ¶�·Iµ‡ †� 

:…¹‡´C �Ÿ™̧÷ …·™´P¹Iµ‡ �E‚́� …µQ¹÷ š·’̧ƒµ‚ ƒ¶�·Iµ‡ ‘́œ´’E†́‹ �́™´Iµ‡ 
25. wayesheb hamelek `al-moshabo k’pha`am b’pha`am ‘el-moshab haqir  



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1372 

wayaqam Yahunathan wayesheb ‘Ab’ner mitsad Sha’ul wayipaqed m’qom Dawid. 
 

1Sam20:25 The king sat on his seat as other times, upon the seat by the wall;  

then Yahunathan rose up and Abner sat down by Shaul’s side,  

but Dawid’s place was empty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E†µ† �ŸIµA †´÷E‚̧÷ �E‚́� š¶A¹…-‚¾�¸‡ ‡� 

“ :šŸ†́Š ‚¾�-‹¹J ‚E† šŸ†́Š ‹¹U̧�¹A ‚E† †¶š¸™¹÷ šµ÷´‚ ‹¹J 
26. w’lo’-diber Sha’ul m’umah bayom hahu’  
ki ‘amar miq’reh hu’ bil’ti tahor hu’ ki-lo’ tahor. 
 

1Sam20:26 But Shaul did not say anything on that day,  

for he thought, It is an accident, he is not clean, surely he is not clean. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ …¹‡́C �Ÿ™¸÷ …·™´P¹Iµ‡ ‹¹’·Vµ† �¶…¾‰µ† œµš»‰́L¹÷ ‹¹†¸‹µ‡ ˆ� 

µ”ECµ÷ Ÿ’̧A ‘´œ́’E†´‹-�¶‚ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ 
:�¶‰´Kµ†-�¶‚ �ŸIµ†-�µB �Ÿ÷̧U-�µB ‹µ�¹‹-‘¶ƒ ‚́ƒ-‚¾� 

27. way’hi mimacharath haChodesh hasheni wayipaqed m’qom Dawid s  
wayo’mer Sha’ul ‘el-Yahunathan b’no madu`a lo’-ba’ ben-Yishay  
gam-t’mol gam-hayom ‘el-halachem. 
 

1Sam20:27 It came to pass on the morrow, the second of the Chodesh (the new month),  

that Dawid’s place was empty; so Shaul said to Yahunathan his son,  

Why has the son of Yishay not come to the meal, either yesterday or today? 
_____________________________________________________________________________________________ 

�µ‚̧�¹’ �¾‚̧�¹’ �E‚́�-œ¶‚ ‘´œ´’E†́‹ ‘µ”µIµ‡ ‰� 
:�¶‰´� œ‹·A-…µ” ‹¹…́L¹”·÷ …¹‡´C 

28. waya`an Yahunathan ‘eth-Sha’ul nish’ol nish’al  
Dawid me`imadi `ad-Beyth lachem. 
 

1Sam20:28 And Yahunathan answered Shaul,  

Dawid earnestly asked leave of me to go to Beyth lechem, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹”́A E’́� †́‰́P¸�¹÷ ‰µƒ¶ˆ ‹¹J ‚́’ ‹¹’·‰¸Kµ� š¶÷‚¾Iµ‡ Š� 

 ‚́M †´Š¸�́L¹‚ ¡‹¶’‹·”̧A ‘·‰ ‹¹œ‚́˜́÷-�¹‚ †´Uµ”̧‡ ‹¹‰́‚ ‹¹�-†́E¹˜ ‚E†̧‡ 
“ :¢¶�¶Lµ† ‘µ‰̧�º�-�¶‚ ‚́ƒ-‚¾� ‘·J-�µ” ‹́‰¶‚-œ¶‚ †¶‚̧š¶‚̧‡ 

29. wayo’mer shal’cheni na’ ki zebach mish’pachah lanu ba`ir  
w’hu’ tsiuah-li ‘achi w’`atah ‘im-matsa’thi chen b’`eyneyak ‘imal’tah na’  
w’er’eh ‘eth-‘echay `al-ken lo’-ba’ ‘el-shul’chan hamelek. 
 

1Sam20:29 for he said, Please let me go, for our family has a sacrifice in the city,  

and my brother, he has commanded me.  And now, if I have found favor in your sight,  

please let me get away that I may see my brothers.   

Therefore he has not come to the king’s table. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´œ´’E†́‹¹A �E‚́� •µ‚-šµ‰¹Iµ‡ � 
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‹¹U¸”µ…́‹ ‚Ÿ�¼† œEÇšµLµ† œµ‡¼”µ’-‘¶A Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ 

:¡¶L¹‚ œµ‡¸š¶” œ¶�¾ƒ¸�E ¡̧U̧�́ƒ¸� ‹µ�¹‹-‘¶ƒ¸� †́Uµ‚ š·‰¾ƒ-‹¹J  
30. wayichar-‘aph Sha’ul biYahunathan wayo’mer lo ben-na`awath hamar’duth  
halo’ yada`’ti ki-bocher ‘atah l’ben-Yishay l’bash’t’ak ul’bosheth `er’wath ‘imeak. 
 

1Sam20:30 Then Shaul’s anger burned against Yahunathan and he said to him,  

You son of a perverse, rebellious woman!  Do I not know that you has chosen  

the son of Yishay to your own shame and to the shame of your mother’s nakedness? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Uµ‚ ‘ŸJ¹œ ‚¾� †́÷´…¼‚́†-�µ” ‹µ‰ ‹µ�¹‹-‘¶A š¶�¼‚ �‹¹÷´Iµ†-�́� ‹¹J ‚� 

“ :‚E† œ¶‡́÷-‘¶ƒ ‹¹J ‹µ�·‚ Ÿœ¾‚ ‰µ™̧‡ ‰µ�¸� †́Uµ”¸‡ ¡¶œE�̧�µ÷E  
31. ki kal-hayamim ‘asher ben-Yishay chay `al-ha’adamah lo’ thikon ‘atah  
umal’kutheak w’`atah sh’lach w’qach ‘otho ‘elay ki ben-maweth hu’. 
 

1Sam20:31 For all the days that the son of Yishay lives on the earth,  

you shall not be established, nor your kingdom.   

Therefore now, send and bring him to me, for he is the son of death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹¹ƒ́‚ �E‚́�-œ¶‚ ‘´œ´’E†́‹ ‘µ”µIµ‡ ƒ� 
:†́ā́” †¶÷ œµ÷E‹ †́L´� ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 

32. waya`an Yahunathan ‘eth-Sha’ul ‘abiu wayo’mer ‘elayu lamah yumath meh `asah. 
 

1Sam20:32 But Yahunathan answered Shaul his father and said to him,  

Why should he be put to death?  What has he done? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘´œ´’E†́‹ ”µ…·Iµ‡ Ÿœ¾Jµ†¸� ‡‹́�´” œ‹¹’¼‰µ†-œ¶‚ �E‚́� �¶Š´Iµ‡ „� 

“ :…¹‡́C-œ¶‚ œ‹¹÷´†̧� ‡‹¹ƒ´‚ �¹”·÷ ‚‹¹† †́�́�-‹¹J 
33. wayatel Sha’ul ‘eth-hachanith `alayu l’hakotho wayeda` Yahunathan  
ki-kalah hi’ me`im ‘abiu l’hamith ‘eth-Dawid. 
 

1Sam20:33 Then Shaul hurled his spear at him to strike him down;  

so Yahunathan knew that it was determined of his father to put Dawid to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶‰¶� ‹¹’·Vµ† �¶…¾‰µ†-�Ÿ‹̧A •´‚-‹¹š»‰́A ‘´‰̧�ºVµ† �¹”·÷ ‘́œ´’E†́‹ �́™´Iµ‡ …� 

“ :‡‹¹ƒ´‚ Ÿ÷¹�̧�¹† ‹¹J …¹‡´C-�¶‚ ƒµ˜̧”¶’ ‹¹J �µ�́‚-‚¾�̧‡ 
34. wayaqam Yahunathan me`im hashul’chan bachari-‘aph  
w’lo’-‘akal b’yom-haChodesh hasheni lechem ki ne`’tsab ‘el-Dawid ki hik’limo ‘abiu. 
 

1Sam20:34 Then Yahunathan arose from the table in fierce anger,  

and did not eat food on the second day of the Chodesh (the month),  

for he was grieved over Dawid because his father had dishonored him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸL¹” ‘¾Š´™ šµ”µ’̧‡ …¹‡´C …·”Ÿ÷̧� †¶…́Wµ† ‘´œ́’E†´‹ ‚· ·̃Iµ‡ š¶™¾Aµƒ ‹¹†̧‹µ‡ †� 

35. way’hi baboqer wayetse’ Yahunathan hasadeh l’mo`ed Dawid w’na`ar qaton `imo. 
 

1Sam20:35 Now it came about in the morning that Yahunathan went out into the field  

for the appointment with Dawid, and a little lad was with him. 
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 _____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Q¹‰µ†-œ¶‚ ‚́’ ‚́˜̧÷ —ºš Ÿš¼”µ’̧� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡� 

:Ÿš¹ƒ¼”µ†̧� ‹¹ ·̃‰µ† †́š´‹-‚E†̧‡ —́š šµ”µMµ† †¶šŸ÷ ‹¹�¾’́‚ š¶�¼‚ 
36. wayo’mer l’na`aro ruts m’tsa’ na’ ‘eth-hachitsim  
‘asher ‘anoki moreh hana`ar rats w’hu’-yarah hachetsi l’ha`abiro. 
 

1Sam20:36 He said to his lad, Run, find now the arrows which I am about to shoot.  

As the lad was running, he shot an arrow, causing to pass over him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´œ´’Ÿ†̧‹ †́š´‹ š¶�¼‚ ‹¹ ·̃‰µ† �Ÿ™̧÷-…µ” šµ”µMµ† ‚¾ƒ´Iµ‡ ˆ� 

:†́‚̧�´†́‡ ¡¸L¹÷ ‹¹ ·̃‰µ† ‚Ÿ�¼† š¶÷‚¾Iµ‡ šµ”µMµ† ‹·š¼‰µ‚ ‘´œ´’E†́‹ ‚́š¸™¹Iµ‡ 
37. wayabo’ hana`ar `ad-m’qom hachetsi ‘asher yarah Yahunathan  
wayiq’ra’ Yahunathan ‘acharey hana`ar wayo’mer halo’ hachetsi mim’ak wahal’ah. 
 

1Sam20:37 When the lad came to the place of the arrow which Yahunathan had shot,  

Yahunathan called after the lad and said, Is not the arrow beyond you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …¾÷¼”µU-�µ‚ †´�E‰ †́š·†¸÷ šµ”µMµ† ‹·š¼‰µ‚ ‘´œ´’E†́‹ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‰� 

:‡‹́’¾…¼‚-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ‹¹ ·̃‰µ†-œ¶‚ ‘´œ´’E†́‹ šµ”µ’ Š·Rµ�¸‹µ‡ 
38. wayiq’ra’ Yahunathan ‘acharey hana`ar m’herah chushah ‘al-ta`amod  
way’laqet na`ar Yahunathan ‘eth-hachetsi wayabo’ ‘el-‘adonayu. 
 

1Sam20:38 And Yahunathan called after the lad, Hurry, be quick, do not stay!  

And Yahunathan’s lad picked up the arrow and came to his master. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š´ƒ´Cµ†-œ¶‚ E”¸…́‹ …¹‡́…̧‡ ‘´œ´’E†́‹ ¢µ‚ †´÷E‚̧÷ ”µ…́‹-‚¾� šµ”µMµ†¸‡ Š� 

39. w’hana`ar lo’-yada` m’umah ‘ak Yahunathan w’Dawid yad’`u ‘eth-hadabar. 
 

1Sam20:39 But the lad was not aware of anything; only Yahunathan  

and Dawid knew about the matter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ”µMµ†-�¶‚ ‡‹´�·J-œ¶‚ ‘´œ´’E†´‹ ‘·U¹Iµ‡ ÷ 
:š‹¹”´† ‚‹·ƒ́† ¢·� Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ Ÿ�-š¶�¼‚ 

40. wayiten Yahunathan ‘eth-kelayu ‘el-hana`ar  
‘asher-lo wayo’mer lo lek habey’ ha`ir. 
 

1Sam20:40 Then Yahunathan gave his weapons to his lad whom he had,  

and said to him, Go, bring them to the city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´˜̧šµ‚ ‡‹´Pµ‚̧� �¾P¹Iµ‡ ƒ¶„¶Mµ† �¶ ·̃‚·÷ �́™ …¹‡´…̧‡ ‚́A šµ”µMµ† ‚÷ 

E†·”·š-œ¶‚ �‹¹‚ E™¸V¹Iµ‡ �‹¹÷´”̧P �¾�´� E‰µU¸�¹Iµ‡ 
:�‹¹Ç„¹† …¹‡´C-…µ” E†·”·š-œ¶‚ �‹¹‚ EJ̧ƒ¹Iµ‡ 

41. hana`ar ba’ w’Dawid qam me’etsel hanegeb wayipol l’apayu ‘ar’tsah  
wayish’tachu shalosh p’`amim wayish’qu ‘ish ‘eth-re`ehu  
wayib’ku ‘ish ‘eth-re`ehu `ad-Dawid hig’dil. 
 

1Sam20:41 When the lad was gone, Dawid rose from the south side  
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and fell on his face to the ground, and bowed three times.   

And they kissed one other and wept one with another, until Dawid wept greatly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’‹·’̧� E’̧”µA¸�¹’ š¶�¼‚ �Ÿ�́�̧� ¢·� …¹‡´…̧� ‘́œ´’Ÿ†̧‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ÷ 

¡¶’‹·ƒE ‹¹’‹·A †¶‹¸†¹‹ †́E†´‹ š¾÷‚·� †́E†́‹ �·�̧A E’̧‰µ’¼‚ 
– :�́�Ÿ”-…µ” ¡¼”¸šµˆ ‘‹·ƒE ‹¹”¸šµˆ ‘‹·ƒE 

42. wayo’mer Yahunathan l’Dawid lek l’shalom ‘asher nish’ba`’nu sh’neynu ‘anach’nu  
b’shem Yahúwah le’mor Yahúwah yih’yeh beyni  
ubeyneak ubeyn zar’`i ubeyn zar’`ak `ad-`olam. 
 

1Sam20:42 Yahunathan said to Dawid, Go in peace, because we have sworn both of us  

in the name of JWJY, saying, JWJY shall be between me and you,  

and between my descendants and your descendants forever.  
_____________________________________________________________________________________________  

:š‹¹”´† ‚́A ‘´œ́’E†´‹¹‡ ¢µ�·Iµ‡ �́™´Iµ‡ ‚ 

 (21:1 in Heb.) wayaqam wayelak wiYahunathan ba’ ha`ir. 
 

Then he rose and departed, while Yahunathan went into the city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 21 

¢¶�¶÷‹¹‰¼‚ …µš½‰¶Iµ‡ ‘·†¾Jµ† ¢¶�¶÷‹¹‰¼‚-�¶‚ †¶ƒ¾’ …¹‡´… ‚¾ƒ´Iµ‡ ƒ 

:¢´U¹‚ ‘‹·‚ �‹¹‚̧‡ ¡¶Cµƒ̧� †́Uµ‚ µ”ECµ÷ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ …¹‡́C œ‚µš¸™¹� 
1.  (21:2 in Heb.) wayabo’ Dawid Nobeh ‘el-‘Achimelek hakohen wayecherad  
‘Achimelek liq’ra’th Dawid wayo’mer lo madu`a ‘atah l’badek w’ish ‘eyn ‘itak. 
 

1Sam21:1 Then Dawid came to Nob to Achimelek the priest; and Achimelek trembled  

in meeting Dawid and said to him, Why are you alone and no one with you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ ‹µ�·‚ š´ƒ´… ‹¹’µE¹˜ ¢¶�¶Lµ† ‘·†¾Jµ† ¢¶�¶÷‹¹‰¼‚µ� …¹‡́C š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

 ¡¼‰·�¾� ‹¹�¾’́‚-š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ†-œ¶‚ †́÷E‚̧÷ ”µ…·‹-�µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:‹¹’Ÿ÷̧�µ‚ ‹¹’¾�̧P �Ÿ™̧÷-�¶‚ ‹¹U¸”µ…Ÿ‹ �‹¹š´”̧Mµ†-œ¶‚̧‡ ¡¹œ‹¹E¹˜ š¶�¼‚µ‡ 

2.  (21:3 in Heb.) wayo’mer Dawid la’Achimelek hakohen hamelek tsiuani dabar  
wayo’mer ‘elay ‘ish ‘al-yeda` m’umah ‘eth-hadabar ‘asher-‘anoki sholechak  
wa’asher tsiuithiak w’eth-han’`arim yoda`’ti ‘el-m’qom p’loni ‘al’moni. 
 

1Sam21:2 Dawid said to Achimelek the priest, The king has commanded me with a matter  

and has said to me, Let no one know anything about the matter on which I am sending you  

and with which I have commanded you; and I have directed the young men to such  

and such a place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́˜̧÷¹Mµ† Ÿ‚ ‹¹…́‹¸ƒ †́’̧U �¶‰¶�-†́V¹÷¼‰ ¡̧…́‹-œµ‰µU �·I-†µ÷ †́Uµ”¸‡ … 

3.  (21:4 in Heb.) w’`atah mah-yesh tachath-yad’ak chamishah-lechem t’nah  
b’yadi ‘o hanim’tsa’. 
 

1Sam21:3 Now therefore, what is under your hand?  

Give me five loaves of bread into my hand, or whatever is found. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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‹¹…́‹ œµ‰µU-�¶‚ �¾‰ �¶‰¶�-‘‹·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ …¹‡´C-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† ‘µ”µIµ‡ † 

– :†́V¹‚·÷ ¢µ‚ �‹¹š´”¸Mµ† Eş̌÷̧�¹’-�¹‚ �·‹ �¶…¾™ �¶‰¶�-�¹‚-‹¹J 
4.  (21:5 in Heb.) waya`an hakohen ‘eth-Dawid wayo’mer ‘eyn-lechem chol  
‘el-tachath yadi ki-‘im-lechem qodesh yesh ‘im-nish’m’ru han’`arim ‘ak me’ishah. 
 

1Sam21:4 The priest answered Dawid and said, There is no common bread  

under my hand, but there is consecrated bread;  

if only the young men have kept themselves from women. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’́�-†́šº ¼̃” †́V¹‚-�¹‚ ‹¹J Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ‘·†¾Jµ†-œ¶‚ …¹‡´C ‘µ”µIµ‡ ‡ 

�¶…¾™ �‹¹š´”̧Mµ†-‹·�̧� E‹̧†¹Iµ‡ ‹¹œ‚·˜̧A �¾�̧�¹� �Ÿ÷̧œ¹J 
:‹¹�¶JµA �µÇ™¹‹ �ŸIµ† ‹¹J •µ‚̧‡ �¾‰ ¢¶š¶C ‚E†̧‡ 

5.  (21:6 in Heb.) waya`an Dawid ‘eth-hakohen wayo’mer lo ki ‘im-‘ishah  
`atsurah-lanu kith’mol shil’shom b’tse’thi wayih’yu k’ley-han’`arim qodesh  
w’hu’ derek chol w’aph ki hayom yiq’dash bakeli. 
 

1Sam21:5 Dawid answered the priest and said to him, Surely women have been kept  

from us as yesterday and the third day when I came out  

and the vessels of the young men were holy, and it is in a manner common;  

and also, surely today it is sanctified in the vessels. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶‰¶�-�¹‚-‹¹J �¶‰¶� �́� †́‹´†-‚¾� ‹¹J �¶…¾™ ‘·†¾Jµ† Ÿ�-‘¶U¹Iµ‡ ˆ 

:Ÿ‰̧™´K¹† �Ÿ‹̧A �¾‰ �¶‰¶� �Eā́� †́E†́‹ ‹·’̧–¹K¹÷ �‹¹š´“ELµ† �‹¹’́Pµ†  
6.  (21:7 in Heb.) wayiten-lo hakohen qodesh ki lo’-hayah sham lechem ki-‘im-lechem  
hapanim hamusarim miliph’ney Yahúwah lasum lechem chom b’yom hilaq’cho. 
 

1Sam21:6 So the priest gave him consecrated bread; for there was no bread there  

but the showbread which was removed from before JWJY,  

to put hot bread in the day when it was taken away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹ ‹·’̧–¹� š´˜̧”¶’ ‚E†µ† �ŸIµA �E‚́� ‹·…̧ƒµ”·÷ �‹¹‚ �́�̧‡ ‰ 

:�E‚́�̧� š¶�¼‚ �‹¹”¾š´† š‹¹Aµ‚ ‹¹÷¾…¼‚́† „·‚¾C Ÿ÷¸�E 
7.  (21:8 in Heb.) w’sham ‘ish me`ab’dey Sha’ul bayom hahu’ ne`’tsar liph’ney Yahúwah  
ush’mo Do’eg ha’Adomi ‘abir haro`im ‘asher l’Sha’ul. 
 

1Sam21:7 Now one of the servants of Shaul was there on that day, detained before JWJY;  

and his name was Doeg the Adomite, the chief of the shepherds which were to Shaul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹’¼‰ ¡̧…́‹-œµ‰µœ †¾P-�¶‹ ‘‹¹‚̧‡ ¢¶�¶÷‹¹‰¼‚µ� …¹‡́C š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

‹¹…́‹̧ƒ ‹¹U¸‰µ™´�-‚¾� ‹µ�·J-�µ„¸‡ ‹¹A̧šµ‰-�µ„ ‹¹J ƒ¶š´‰-Ÿ‚ 
“ :—E‰́’ ¢¶�¶Lµ†-šµƒ̧… †´‹´†-‹¹J 

8.  (21:9 in Heb.) wayo’mer Dawid la’Achimelek  
w’in yesh-poh thachath-yad’ak chanith ‘o-chareb ki gam-char’bi  
w’gam-kelay lo’-laqach’ti b’yadi ki-hayah d’bar-hamelek nachuts. 
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1Sam21:8 Dawid said to Achimelek, Now is there not here under your hand a spear  

or a sword?  For I have neither brought my sword and again nor my weapons in my hand,  

because the king’s matter was urgent. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ™¶÷·”̧A ́œ‹¹J¹†-š¶�¼‚ ‹¹U¸�¹�̧Pµ† œ´‹̧�́B ƒ¶š¶‰ ‘·†¾Jµ† š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

…Ÿ–·‚́† ‹·š¼‰µ‚ †´�̧÷¹Wµƒ †́ŠE� ‚‹¹†-†·M¹† †́�·‚́† 
†¶ˆ´A D́œ´�Eˆ œ¶š¶‰µ‚ ‘‹·‚ ‹¹J ‰́™ ¡̧�-‰µR¹U D́œ¾‚-�¹‚ 

:‹¹K †́M¶’̧U ́†Ÿ÷́J ‘‹·‚ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ 
9.  (21:10 in Heb.) wayo’mer hakohen chereb Gal’yath haP’lish’ti  
‘asher-hikiath b’`emeq ha’Elah hinneh-hi’ lutah basim’lah ‘acharey ha’ephod  
‘im-‘othah tiqach-l’ak qach ki ‘eyn ‘achereth zulathah bazeh  
wayo’mer Dawid ‘eyn kamoah t’nenah li. 
 

1Sam21:9 Then the priest said, The sword of Galiath the Pelisheti,  

whom you killed in the valley of Elah, behold, it is wrapped in a cloth behind the ephod;  

if you would take it for yourself, take it.  For there is no other except it here.   

And Dawid said, There is none like it; give it to me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E‚́� ‹·’̧P¹÷ ‚E†µ†-�ŸIµA ‰µš¸ƒ¹Iµ‡ …¹‡´C �́™´Iµ‡ ‚‹ 

:œµB ¢¶�¶÷ �‹¹�´‚-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ 
10.  (21:11 in Heb.) wayaqam Dawid wayib’rach bayom-hahu’ mip’ney Sha’ul  
wayabo ‘el-‘Akish melek Gath. 
 

1Sam21:10 Then Dawid arose and fled on that day from the face of Shaul,  

and went to Akish king of Gath. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚Ÿ�¼† —¶š´‚́† ¢¶�¶÷ …¹‡́… †¶ˆ-‚Ÿ�¼† ‡‹́�·‚ �‹¹�́‚ ‹·…̧ƒµ” Eş̌÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

:Ÿœ¾ƒ̧ƒ¹š¸A …¹‡´…̧‡ Ÿ–´�¼‚µA �E‚́� †´J¹† š¾÷‚·� œŸ�¾‰̧Lµƒ E’¼”µ‹ †¶ˆ́�  
11.  (21:12 in Heb.) wayo’m’ru `ab’dey ‘Akish ‘elayu halo’-zeh Dawid melek ha’arets  
halo’ lazeh ya`anu bam’choloth le’mor hikah Sha’ul ba’alapho w’Dawid b’rib’botho. 
 

1Sam21:11 But the servants of Akish said to him, Is this not Dawid the king of the land?   

Is it not of this one they sang in dances, saying, Shaul has slain his thousands,  

and Dawid his ten thousands?  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿƒ́ƒ¸�¹A †¶K·‚́† �‹¹š́ƒ¸Cµ†-œ¶‚ …¹‡´C �¶ā́Iµ‡ „‹   
:œµB-¢¶�¶÷ �‹¹�´‚ ‹·’̧P¹÷ …¾‚̧÷ ‚́š¹Iµ‡ 

12.  (21:13 in Heb.) wayasem Dawid ‘eth-had’barim ha’eleh bil’babo  
wayira’ m’od mip’ney ‘Akish melek-Gath. 
 

1Sam21:12 Dawid laid these words up in his heart,  

and was exceedingly afraid of the face of Akish king of Gath. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́…́‹¸A �·�¾†̧œ¹Iµ‡ �¶†‹·’‹·”¸A Ÿ÷̧”µŠ-œ¶‚ ŸMµ�̧‹µ‡ …‹ 

:Ÿ’́™¸ˆ-�¶‚ Ÿš‹¹š …¶šŸIµ‡ šµ”µVµ† œŸœ¸�µC-�µ” ‡µœ̧‹µ‡ 
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13.  (21:14 in Heb.) way’shano ‘eth-ta`’mo b’`eyneyhem wayith’holel b’yadam  
way’thaw `al-dal’thoth hasha`ar wayored riro ‘el-z’qano. 
 

1Sam21:13 So he disguised his behavior before their eyes,  

and pretended himself in their hands, and scribbled on the doors of the gate,  

and let his saliva run down into his beard. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”·BµU̧�¹÷ �‹¹‚ E‚̧š¹œ †·M¹† ‡‹́…́ƒ¼”-�¶‚ �‹¹�´‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

:‹´�·‚ Ÿœ¾‚ E‚‹¹ƒ́U †́L´� 
14.  (21:15 in Heb.) wayo’mer ‘Akish ‘el-`abadayu hinneh thir’u ‘ish mish’tage`a  
lamah tabi’u ‘otho ‘elay. 
 

1Sam21:14 And Akish said to his servants, Behold, you see the man is showing madness.  

Why do you bring him to me? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹´�́” µ”·BµU̧�¹†¸� †¶ˆ-œ¶‚ �¶œ‚·ƒ¼†-‹¹J ‹¹’́‚ �‹¹”´Bº�̧÷ šµ“¼‰ ˆŠ 

“ :‹¹œ‹·A-�¶‚ ‚Ÿƒ´‹ †¶ ¼̂† 
15.  (21:16 in Heb.) chasar m’shuga`im ‘ani ki-habe’them ‘eth-zeh l’hish’tage`a  
`alay hazeh yabo’ ‘el-beythi. 
 

1Sam21:15 Do I lack madmen, that you have brought this one to show madness  

besides me?  Shall this one come into my house? 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 22 

�́Kº…¼” œµš´”̧÷-�¶‚ Š·�́L¹Iµ‡ �́V¹÷ …¹‡´C ¢¶�·Iµ‡ ‚ 

:†́L´� ‡‹´�·‚ E…̧š·Iµ‡ ‡‹¹ƒ´‚ œ‹·A-�́�̧‡ ‡‹́‰¶‚ E”¸÷̧�¹Iµ‡ 
1. wayelek Dawid misham wayimalet ‘el-m’`arath `Adullam  
wayish’m’`u ‘echayu w’kal-beyth ‘abiu wayer’du ‘elayu shamah. 
 

1Sam22:1 So Dawid departed from there and escaped to the cave of Adullam; and when  

his brothers and all his father’s household heard of it, they went down there to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚-�́�̧‡ ™Ÿ˜́÷ �‹¹‚-�́J ‡‹́�·‚ E˜̧Aµ™¸œ¹Iµ‡ ƒ 

š´ā̧� �¶†‹·�¼” ‹¹†̧‹µ‡ �¶–¶’-šµ÷ �‹¹‚-�́�¸‡ ‚¶�¾’ Ÿ�-š¶�¼‚ 
:�‹¹‚ œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧J ŸL¹” E‹̧†¹Iµ‡ 

2. wayith’qab’tsu ‘elayu kal-‘ish matsoq w’kal-‘ish ‘asher-lo noshe’  
w’kal-‘ish mar-nephesh way’hi `aleyhem l’sar wayih’yu `imo k’ar’ba` me’oth ‘ish. 
 

1Sam22:2 Every man who was in distress, and every man that had a creditor,  

and every man bitter of soul gathered themselves to him;  

and he became captain over them.  Now there were about four hundred men with him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´‚Ÿ÷ †·P¸ ¹̃÷ �́V¹÷ …¹‡́C ¢¶�·Iµ‡ „ 
‹¹ƒ́‚ ‚́’-‚· ·̃‹ ƒ´‚Ÿ÷ ¢¶�¶÷-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 

:�‹¹†¾�½‚ ‹¹K-†¶ā¼”µI-†µ÷ ”µ…·‚ š¶�¼‚ …µ” �¶�¸U¹‚ ‹¹L¹‚̧‡  
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3. wayelek Dawid misham Mits’peh Mo’ab wayo’mer ‘el-melek Mo’ab yetse’-na’ ‘abi  
w’imi ‘it’kem `ad ‘asher ‘eda` mah-ya`aseh-li ‘Elohim. 
 

1Sam22:3 And Dawid went from there to Mitspah of Moab;  

and he said to the king of Moab, Please let my father and my mother come  

and be with you until I know what Elohim shall do for me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´‚Ÿ÷ ¢¶�¶÷ ‹·’̧P-œ¶‚ �·‰¸’µIµ‡ … 
“ :†́…E˜̧LµA …¹‡́C-œŸ‹½† ‹·÷̧‹-�́J ŸL¹” Eƒ̧�·Iµ‡ 

4. wayan’chem ‘eth-p’ney melek Mo’ab  
wayesh’bu `imo kal-y’mey heyoth-Dawid bam’tsudah. 
 

1Sam22:4 Then he settled them before the king of Moab;  

and they dwelt with him all the days that Dawid was in the stronghold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢·� †́…E˜̧LµA ƒ·�·œ ‚¾� …¹‡́C-�¶‚ ‚‹¹ƒ́Mµ† …́B š¶÷‚¾Iµ‡ † 

“ :œ¶š´‰ šµ”µ‹ ‚¾ƒ´Iµ‡ …¹‡´C ¢¶�·Iµ‡ †́…E†́‹ —¶š¶‚ ¡¸K-́œ‚́ƒE 
5. wayo’mer Gad hanabi’ ‘el-Dawid lo’ thesheb bam’tsudah lek  
uba’ath-l’ak ‘erets Yahudah wayelek Dawid wayabo’ ya`ar Chareth. 
 

1Sam22:5 The prophet Gad said to Dawid, Do not dwell in the stronghold;  

depart, and go yourself into the land of Yahudah.   

So Dawid departed and went into the forest of Chereth. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ŸU¹‚ š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚µ‡ …¹‡´C ”µ…Ÿ’ ‹¹J �E‚́� ”µ÷¸�¹Iµ‡ ‡ 

Ÿ…́‹̧ƒ Ÿœ‹¹’¼‰µ‡ †́÷´š´A �¶�¶‚́†-œµ‰µU †́”¸ƒ¹BµA ƒ·�Ÿ‹ �E‚́�̧‡ 
:‡‹́�´” �‹¹ƒ´Q¹’ ‡‹´…́ƒ¼”-�́�̧‡ 

6. wayish’ma` Sha’ul ki noda` Dawid wa’anashim ‘asher ‘ito w’Sha’ul yosheb baGib’`ah  
tachath-ha’eshel baramah wachanitho b’yado w’kal-`abadayu nitsabim `alayu. 
 

1Sam22:6 Then Shaul heard that Dawid and the men who were with him  

had been discovered.  Now Shaul was sitting in Gibeah, under the tamarisk tree  

on the height with his spear in his hand, and all his servants were standing around him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́’-E”̧÷¹� ‡‹´�́” �‹¹ƒ́Q¹Mµ† ‡‹´…́ƒ¼”µ� �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 

œŸ…́ā ‹µ�¹‹-‘¶A ‘·U¹‹ �¶�̧Kº�̧�-�µB ‹¹’‹¹÷̧‹ ‹·’̧A 
:œŸ‚·÷ ‹·š´ā̧‡ �‹¹–́�¼‚ ‹·š´ā �‹¹ā́‹ �¶�̧Kº�¸� �‹¹÷́š¸�E 

7. wayo’mer Sha’ul la`abadayu hanitsabim `alayu shim’`u-na’  
b’ney Y’mini gam-l’kul’kem yiten ben-Yishay sadoth  
uk’ramim l’kul’kem yasim sarey ‘alaphim w’sarey me’oth. 
 

1Sam22:7 Shaul said to his servants who stood around him, Hear now, O Benyamites!  

Shall the son of Yishay also give to all of you fields and vineyards?  

Shall he make all of you commanders of thousands and commanders of hundreds? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’̧A-œ́š¸�¹A ‹¹’̧ˆ́‚-œ¶‚ †¶�¾B-‘‹·‚̧‡ ‹µ�́” �¶�̧KºJ �¶U¸šµ�̧™ ‹¹J ‰ 
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‹¹’̧ˆ́‚-œ¶‚ †¶�¾„̧‡ ‹µ�́” �¶J¹÷ †¶�¾‰-‘‹·‚̧‡ ‹µ�¹‹-‘¶A-�¹” 
“ :†¶Fµ† �ŸIµJ ƒ·š¾‚̧� ‹µ�´” ‹¹Çƒµ”-œ¶‚ ‹¹’̧A �‹¹™·† ‹¹J 

8. ki q’shar’tem kul’kem `alay w’eyn-goleh ‘eth-‘az’ni bik’rath-b’ni  
`im-ben-Yishay w’eyn-choleh mikem `alay w’goleh ‘eth-‘az’ni  
ki heqim b’ni ‘eth-`ab’di `alay l’oreb kayom hazeh. 
 

1Sam22:8 For all of you have conspired against me so that there is no one revealing  

in my ears, when my son makes a covenant with the son of Yishay,  

and there is none of you who is sorry for me or reveals in my ears  

that my son has stirred up my servant against me to lie in ambush, as it is this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E‚́�-‹·…̧ƒµ”-�µ” ƒ́Q¹’ ‚E†¸‡ ‹¹÷¾…¼‚́† „·‚¾C ‘µ”µIµ‡ Š 

:ƒEŠ¹‰¼‚-‘¶A ¢¶�¶÷‹¹‰¼‚-�¶‚ †¶ƒ¾’ ‚́A ‹µ�¹‹-‘¶A-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š šµ÷‚¾Iµ‡ 
9. waya`an Do’eg ha’Adomi w’hu’ nitsab `al-`ab’dey-Sha’ul  
wayo’mar ra’ithi ‘eth-ben-Yishay ba’ Nobeh ‘el-‘Achimelek ben-‘Achitub. 
 

1Sam22:9 Then Doeg the Adomite, who was standing by the servants of Shaul, answered  

and said, I saw the son of Yishay coming to Nob, to Achimelek the son of Achitub. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ� ‘µœ´’ †´…‹·˜̧‡ †´E†́‹µA Ÿ�-�µ‚̧�¹Iµ‡ ‹ 
:Ÿ� ‘µœ´’ ‹¹U¸�¹�̧Pµ† œ´‹¸�́B ƒ¶š¶‰ œ·‚̧‡ 

10. wayish’al-lo baYahúwah w’tseydah nathan lo  
w’eth chereb Gal’yath haP’lish’ti nathan lo. 
 

1Sam22:10 And he inquired of JWJY for him, gave him provisions,  

and gave him the sword of Galiath the Pelisheti. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚̧‡ ‘·†¾Jµ† ƒEŠ‹¹‰¼‚-‘¶A ¢¶�¶÷‹¹‰¼‚-œ¶‚ ‚¾š¸™¹� ¢¶�¶Lµ† ‰µ�¸�¹Iµ‡ ‚‹ 

“ :¢¶�¶Lµ†-�¶‚ �́Kº� E‚¾ƒ́Iµ‡ ƒ¾’̧A š¶�¼‚ �‹¹’¼†¾Jµ† ‡‹¹ƒ´‚ œ‹·A-�́J  
11. wayish’lach hamelek liq’ro’ ‘eth-‘Achimelek ben-‘Achitub hakohen  
w’eth kal-beyth ‘abiu hakohanim ‘asher b’Nob wayabo’u kulam ‘el-hamelek. 
 

1Sam22:11 Then the king sent to call Achimelek the priest, the son of Achitub,  

and all his father’s house, the priests who were in Nob; and all of them came to the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹’¾…¼‚ ‹¹’̧’¹† š¶÷‚¾Iµ‡ ƒEŠ‹¹‰¼‚-‘¶A ‚́’-”µ÷̧� �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

12. wayo’mer Sha’ul sh’ma`-na’ ben-‘Achitub wayo’mer hin’ni ‘adoni. 
 

1Sam22:12 Shaul said, Listen now, son of Achitub. And he said, Behold, I am, my master. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Uµ‚ ‹µ�´” �¶U¸šµ�̧™ †́L´� �E‚́� Ÿ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

ƒ¶š¶‰¸‡ �¶‰¶� Ÿ� ¡̧U¹œ¸A ‹́�¹‹-‘¶ƒE 
“ :†¶Fµ† �ŸIµJ ƒ·š¾‚̧� ‹µ�·‚ �E™́� �‹¹†¾�‚·A Ÿ� �Ÿ‚́�̧‡ 

13. wayo’mer ‘elo Sha’ul lamah q’shar’tem `alay ‘atah uben-Yishay b’thit’k lo lechem  
w’chereb w’sha’ol lo b’Elohim laqum ‘elay l’oreb kayom hazeh. 
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1Sam22:13 Shaul then said to him, Why have you and the son of Yishay conspired  

against me, in that you have given him bread and a sword and have inquired of Elohim  

for him, so that he would rise up against me by lying in ambush as it is this day? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶…́ƒ¼”-�́�̧ƒ ‹¹÷E šµ÷‚¾Iµ‡ ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ ¢¶�¶÷‹¹‰¼‚ ‘µ”µIµ‡ …‹ 

:¡¶œ‹·ƒ¸A …́A̧�¹’̧‡ ¡¶U¸”µ÷¸�¹÷-�¶‚ š´“̧‡ ¢¶�¶Lµ† ‘µœ¼‰µ‡ ‘´÷½‚¶’ …¹‡´…̧J 
14. waya`an ‘Achimelek ‘eth-hamelek wayo’mar umi b’kal-`abadeyak k’Dawid  
ne’eman wachathan hamelek w’sar ‘el-mish’ma`’teak w’nik’bad b’beytheak. 
 

1Sam22:14 Then Achimelek answered the king and said,  

And who among all your servants is as Dawid the faithful,  

even the kings son-in-law, who is captain over your guard, and is honored in your house? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹K †́�‹¹�´‰ �‹¹†¾�‚·ƒ Ÿ�-�E‚́�̧� ‹¹œ¾K¹‰µ† �ŸIµ† ‡Š 

‹¹ƒ́‚ œ‹·A-�́�̧A š´ƒ́… ŸÇƒµ”¸A ¢¶�¶Lµ† �·ā́‹-�µ‚ 
:�Ÿ…́„ Ÿ‚ ‘¾Š́™ š´ƒ´C œ‚¾ˆ-�́�̧A ¡¸Çƒµ” ”µ…́‹-‚¾� ‹¹J 

15. hayom hachilothi l’sha’ul-lo b’Elohim chalilah li ‘al-yasem hamelek b’`ab’do dabar  
b’kal-beyth ‘abi ki lo’-yada` `ab’d’k b’kal-zo’th dabar qaton ‘o gadol. 
 

1Sam22:15 Did I just begin to inquire of Elohim for him today?  Far be it from me!  

Do not let the king lay anything to his servant or to any of the house of my father,  

for your servant knows nothing at all of this, less or more. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡‹¹ƒ́‚ œ‹·A-�́�¸‡ †́Uµ‚ ¢¶�¶÷‹¹‰¼‚ œE÷́U œŸ÷ ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

16. wayo’mer hamelek moth tamuth ‘Achimelek ‘atah w’kal-beyth ‘abiyak. 
 

1Sam22:16 But the king said, You shall surely die, Achimelek,  

you and all your father’s house! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EA¾“ ‡‹́�´” �‹¹ƒ´Q¹Mµ† �‹¹˜́š́� ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

…¹‡´C-�¹” �́…́‹-�µ„ ‹¹J †́E†́‹ ‹·’¼†¾J Eœ‹¹÷´†̧‡ 
Ÿ’̧ˆ́‚-œ¶‚ E�́„ ‚¾�̧‡ ‚E† µ‰·š¾ƒ-‹¹J E”¸…́‹ ‹¹�̧‡ 

“ :†́E†́‹ ‹·’¼†¾�̧A µ”¾„̧–¹� �́…́‹-œ¶‚ µ‰¾�̧�¹� ¢¶�¶Lµ† ‹·…̧ƒµ” Eƒ́‚-‚¾�̧‡  
17. wayo’mer hamelek laratsim hanitsabim `alayu sobu w’hamithu kohaney Yahúwah  
ki gam-yadam `im-Dawid w’ki yad’`u ki-boreach hu’ w’lo’ galu ‘eth-‘az’no  
w’lo’-‘abu `ab’dey hamelek lish’loach ‘eth-yadam liph’go`a b’kohaney Yahúwah. 
 

1Sam22:17 And the king said to the guards that stood by him, Turn around  

and put the priests of JWJY to death, because their hand also is with Dawid  

and because they knew that he was fleeing and did not reveal in my ears. But the servants  

of the king were not willing to put forth their hands to fall upon the priests of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¼†¾JµA ”µ„¸–E †́Uµ‚ ƒ¾“ „‹·Ÿ…̧� ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

�‹¹’¼†¾JµA ‚E†-”µB¸–¹Iµ‡ ‹¹÷¾…¼‚́† „‹·ŸC ƒ¾N¹Iµ‡ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1382 

:…́A …Ÿ–·‚ ‚·ā¾’ �‹¹‚ †́V¹÷¼‰µ‡ �‹¹’¾÷¸� ‚E†µ† �ŸIµA œ¶÷́Iµ‡ 
18. wayo’mer hamelek l’Doeyg sob ‘atah uph’ga` bakohanim  
wayisob Doeyg ha’Adomi wayiph’ga`-hu’ bakohanim  
wayameth bayom hahu’ sh’monim wachamishah ‘ish nose’ ‘ephod bad. 
 

1Sam22:18 Then the king said to Doeg, You turn around and fall upon the priests.   

And Doeg the Adomite turned around and he fell upon the priests,  

and he killed that day eighty-five men who wore the linen ephod. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚·÷ ƒ¶š¶‰-‹¹–̧� †́J¹† �‹¹’¼†¾Jµ†-š‹¹” ƒ¾’ œ·‚̧‡ Š‹ 

:ƒ¶š́‰-‹¹–¸� †¶ā́‡ šŸ÷¼‰µ‡ šŸ�̧‡ ™·’Ÿ‹-…µ”¸‡ �·�Ÿ”·÷ †́V¹‚-…µ”̧‡ 
19. w’eth Nob `ir-hakohanim hikah l’phi-chereb me’ish w’`ad-‘ishah me`olel  
w’`ad-yoneq w’shor wachamor waseh l’phi-chareb. 
 

1Sam22:19 And he struck Nob the city of the priests with the edge of the sword,  

from men even to women, from children even to infants; oxen, donkeys, and sheep,  

with the edge of the sword. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´œ´‹¸ƒ¶‚ Ÿ÷¸�E ƒEŠ¹‰¼‚-‘¶A ¢¶�¶÷‹¹‰¼‚µ� …́‰¶‚-‘·A Š·�́L¹Iµ‡ � 

:…¹‡´… ‹·š¼‰µ‚ ‰µš¸ƒ¹Iµ‡ 
20. wayimalet ben-‘echad la’Achimelek ben-‘Achitub ush’mo ‘Ab’yathar  
wayib’rach ‘acharey Dawid. 
 

1Sam22:20 But one son of Achimelek the son of Achitub, and his name was Abyathar,  

escaped and fled after Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ ‹·’¼†¾J œ·‚ �E‚́� „µš´† ‹¹J …¹‡´…̧� š́œ´‹̧ƒ¶‚ …·BµIµ‡ ‚� 

21. wayaged ‘Ab’yathar l’Dawid ki harag Sha’ul ‘eth kohaney Yahúwah. 
 

1Sam22:21 Abyathar told Dawid that Shaul had killed the priests of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E†µ† �ŸIµA ‹¹U¸”µ…́‹ š´œ́‹¸ƒ¶‚̧� …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

�E‚́�̧� …‹¹Bµ‹ …·Bµ†-‹¹J ‹¹÷¾…¼‚́† „‹·ŸC �́�-‹¹J 
:¡‹¹ƒ´‚ œ‹·A �¶–¶’-�́�̧A ‹¹œ¾Aµ“ ‹¹�¾’́‚ 

22. wayo’mer Dawid l’Ab’yathar yada`’ti bayom hahu’ ki-sham Doeyg ha’Adomi  
ki-haged yagid l’Sha’ul ‘anoki sabothi b’kal-nephesh beyth ‘abiyak. 
 

1Sam22:22 Then Dawid said to Abyathar, I knew on that day,  

when Doeg the Adomite was there, that he would surely tell Shaul.  

I am accountable for all the souls in your father’s house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·Rµƒ¸‹-š¶�¼‚ ‹¹J ‚́š‹¹U-�µ‚ ‹¹U¹‚ †́ƒ¸� „� 

:‹¹…́L¹” †́Uµ‚ œ¶š¶÷¸�¹÷-‹¹J ¡¶�̧–µ’-œ¶‚ �·Rµƒ¸‹ ‹¹�̧–µ’-œ¶‚ 
23. sh’bah ‘iti ‘al-tira’ ki ‘asher-y’baqesh ‘eth-naph’shi y’baqesh ‘eth-naph’shek  
ki-mish’mereth ‘atah `imadi. 
 

1Sam22:23 Stay with me; do not be afraid, for he who seeks my life seeks your life,  
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for you are safe with me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 23 

†́�‹¹”¸™¹A �‹¹÷́‰̧�¹’ �‹¹U¸�¹�̧– †·M¹† š¾÷‚·� …¹‡´…̧� E…¹BµIµ‡ ‚ 

:œŸ’́š»Bµ†-œ¶‚ �‹¹“¾� †́L·†¸‡  
1. wayagidu l’Dawid le’mor hinneh Ph’lish’tim nil’chamim biQ’`ilah  
w’hemah shosim ‘eth-hagaranoth. 
 

1Sam23:1 Then they spoke to Dawid, saying, Behold, the Phelishetim are fighting  

against Qeilah and they are plundering the threshing floors. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢·�·‚µ† š¾÷‚·� †́E†́‹µA …¹‡́C �µ‚̧�¹Iµ‡ ƒ 

¢·� …¹‡´C-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ “ †¶K·‚́† �‹¹U̧�¹�¸PµA ‹¹œ‹·J¹†̧‡ 
:†́�‹¹”¸™-œ¶‚ ́U¸”µ�Ÿ†̧‡ �‹¹U¸�¹�̧Pµƒ ́œ‹¹J¹†̧‡ 

2. wayish’al Dawid baYahúwah le’mor ha’elek w’hikeythi baP’lish’tim ha’eleh s  
wayo’mer Yahúwah ‘el-Dawid lek w’hikiath baP’lish’tim w’hosha`’at ‘eth-Q’`ilah. 
 

1Sam23:2 So Dawid inquired of JWJY, saying,  

Shall I go and smite against these Pelishetim?  And JWJY said to Dawid,  

Go and smite against Pelishetim and deliver Qeilah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚·š¸‹ †́…E†́‹¹A †¾– E’̧‰µ’¼‚ †·M¹† ‡‹́�·‚ …¹‡´… ‹·�̧’µ‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ „ 

“ :�‹¹U¸�¹�¸P œŸ�̧šµ”µ÷-�¶‚ †́�¹”¸™ ¢·�·’-‹¹J •µ‚̧‡ 
3. wayo’m’ru ‘an’shey Dawid ‘elayu hinneh ‘anach’nu phoh biYahudah y’re’im  
w’aph ki-nelek Q’`ilah ‘el-ma`ar’koth P’lish’tim. 
 

1Sam23:3 But Dawid’s men said to him, Behold, we are afraid here in Yahudah.  

How much more then if we go to Qeilah against the ranks of Pelishetim? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ E†·’¼”µIµ‡ †́E†́‹µA �¾‚̧�¹� …¹‡´C …Ÿ” •¶“ŸIµ‡ … 

:¡¶…́‹̧A �‹¹U¸�¹�̧P-œ¶‚ ‘·œ¾’ ‹¹’¼‚-‹¹J †́�‹¹”¸™ …·š �E™ š¶÷‚¾Iµ‡ 
4. wayoseph `od Dawid lish’ol baYahúwah waya`anehu Yahúwah  
wayo’mer qum red Q’`ilah ki-‘ani nothen ‘eth-P’lish’tim b’yadek. 
 

1Sam23:4 Then Dawid inquired of JWJY yet again.  And JWJY answered him  

and said, Arise, go down to Qeilah, for I shall give Pelishetim into your hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧PµA �¶‰́K¹Iµ‡ †́�‹¹”¸™ Ÿ�̧’¹‚µ‡ …¹‡´C ¢¶�·Iµ‡ † 

†́�Ÿ…̧„ †´Jµ÷ �¶†́A ¢µIµ‡ �¶†‹·’̧™¹÷-œ¶‚ „µ†̧’¹Iµ‡ 
“ :†́�‹¹”¸™ ‹·ƒ¸�¾‹ œ·‚ …¹‡´C ”µ�¾Iµ‡ 

5. wayelek Dawid wa’in’sho Q’`ilah wayilachem baP’lish’tim  
wayin’hag ‘eth-miq’neyhem wayak bahem makah g’dolah  
wayosha` Dawid ‘eth yosh’bey Q’`ilah. 
 

1Sam23:5 So Dawid and his men went to Qeilah and fought with Pelishetim;  
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and he led away their livestock and killed among them with a great slaughter.   

Thus Dawid delivered the inhabitants of Qeilah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶÷‹¹‰¼‚-‘¶A š´œ´‹¸ƒ¶‚ µ‰¾š¸ƒ¹A ‹¹†̧‹µ‡ ‡ 
:Ÿ…́‹̧A …µš´‹ …Ÿ–·‚ †́�‹¹”̧™ …¹‡´C-�¶‚ 

6. way’hi bib’roach ‘Eb’yathar ben-‘Achimelek ‘el-Dawid Q’`ilah ‘ephod yarad b’yado.  
 

1Sam23:6 Now it came about, when Ebiathar the son of Achimelek fled to Dawid  

at Qeilah, that he came down with an ephod in his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ¾‚ šµJ¹’ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ †́�‹¹”¸™ …¹‡´… ‚́ƒ-‹¹J �E‚́�̧� …µBºIµ‡ ˆ 

:µ‰‹¹š¸ƒE �¹‹µœ´�̧C š‹¹”¸A ‚Ÿƒ́� šµB̧“¹’ ‹¹J ‹¹…́‹¸A �‹¹†¾�½‚ 
7. wayugad l’Sha’ul ki-ba’ Dawid Q’`ilah wayo’mer Sha’ul nikar ‘otho ‘Elohim  
b’yadi ki nis’gar labo’ b’`ir d’lathayim ub’riach. 
 

1Sam23:7 When it was told to Shaul that Dawid had come to Qeilah,  

Shaul said, Elohim has delivered him into my hand,  

for he shut himself in by entering into a city with double gates and bars. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷́‰̧�¹Lµ� �́”´†-�́J-œ¶‚ �E‚́� ”µLµ�̧‹µ‡ ‰ 

:‡‹́�́’¼‚-�¶‚̧‡ …¹‡́C-�¶‚ šE˜́� †́�‹¹”¸™ œ¶…¶š´� 
8. way’shama` Sha’ul ‘eth-kal-ha`am lamil’chamah  
laredeth Q’`ilah latsur ‘el-Dawid w’el-‘anashayu. 
 

1Sam23:8 So Shaul summoned all the people for war,  

to go down to Qeilah to lay siege to Dawid and to his men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”́š´† �‹¹š¼‰µ÷ �E‚́� ‡‹́�´” ‹¹J …¹‡´C ”µ…·Iµ‡ Š 

“ :…Ÿ–·‚́† †́�‹¹Bµ† ‘·†¾Jµ† š́œ´‹¸ƒ¶‚-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
9. wayeda` Dawid ki `alayu Sha’ul macharish hara`ah  
wayo’mer ‘el-‘Eb’yathar hakohen hagishah ha’ephod. 
 

1Sam23:9 Now Dawid knew that Shaul was plotting evil against him;  

so he said to Ebiathar the priest, Bring near the ephod. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¸Çƒµ” ”µ÷´� µ”¾÷´� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ …¹‡́C š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:‹¹šEƒ¼”µA š‹¹”´� œ·‰µ�̧� †́�‹¹”¸™-�¶‚ ‚Ÿƒ´� �E‚́� �·Rµƒ¸÷-‹¹J 
10. wayo’mer Dawid Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El shamo`a shama` `ab’d’ak  
ki-m’baqesh Sha’ul labo’ ‘el-Q’`ilah l’shacheth la`ir ba`aburi. 
 

1Sam23:10 Then Dawid said, O JWJY the El of Yisra’El,  

Your servant has certainly heard  that Shaul is seeking to come to Qeilah  

to destroy the city on my account. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶�¼‚µJ �E‚́� …·š·‹¼† Ÿ…́‹̧ƒ †́�‹¹”̧™ ‹·�¼”µƒ ‹¹’ºš¹B¸“µ‹¼† ‚‹ 

“ ¡¶Çƒµ”¸� ‚́’-…¶Bµ† �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ¡¶Çƒµ” ”µ÷́� 
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:…·š·‹ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ 
11. hayas’giruni ba`aley Q’`ilah b’yado hayered Sha’ul ka’asher shama` `ab’deak  
Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El haged-na’ l’`ab’deak s wayo’mer Yahúwah yered. 
 

1Sam23:11 Shall the men of Qeilah deliver me into his hand?  

Shall Shaul come down just as your servant has heard?  O JWJY the El of Yisra’El,  

I pray, tell your servant.  And JWJY said, He shall come down. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ¾‚ †́�‹¹”¸™ ‹·�¼”µA Eš¹B¸“µ‹¼† …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

“ :Eš‹¹B̧“µ‹ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ �E‚́�-…µ‹̧A ‹µ�́’¼‚-œ¶‚̧‡ 
12. wayo’mer Dawid hayas’giru ba`aley Q’`ilah ‘othi  
w’eth-‘anashay b’yad-Sha’ul wayo’mer Yahúwah yas’giru. 
 

1Sam23:12 Then Dawid said, Shall the men of Qeilah deliver me and my men  

into the hand of Shaul?  And JWJY said, They shall deliver you up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ œŸ‚·÷-�·�̧J ‡‹́�́’¼‚µ‡ …¹‡´C �́™´Iµ‡ „‹ 

E�́Kµ†̧œ¹‹ š¶�¼‚µA E�̧Kµ†¸œ¹Iµ‡ †́�¹”̧R¹÷ E‚̧ ·̃Iµ‡ 
:œ‚·˜́� �µÇ‰¶Iµ‡ †́�‹¹”¸R¹÷ …¹‡´C Šµ�̧÷¹’-‹¹J …µBº† �E‚́�̧�E 

13. wayaqam Dawid wa’anashayu k’shesh-me’oth ‘ish wayets’u miQ’`ilah 
wayith’hal’ku ba’asher yith’halaku ul’Sha’ul hugad ki-nim’lat Dawid miQ’`ilah  
wayech’dal latse’th. 
 

1Sam23:13 Then Dawid and his men, about six hundred men, arose  

and departed from Qeilah, and they went wherever they could go.  

When it was told Shaul that Dawid had escaped from Qeilah, he forbare to go forth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  •‹¹ˆ-šµA¸…¹÷̧A š´†́A ƒ¶�·Iµ‡ œŸ…́˜̧LµA š´A̧…¹LµA …¹‡´C ƒ¶�·Iµ‡ …‹ 

:Ÿ…́‹̧A �‹¹†¾�½‚ Ÿ’́œ¸’-‚¾�̧‡ �‹¹÷́Iµ†-�́J �E‚́� E†·�̧™µƒ¸‹µ‡ 
14. wayesheb Dawid bamid’bar bam’tsadoth wayesheb bahar b’mid’bar-Ziph  
way’baq’shehu Sha’ul kal-hayamim w’lo’-n’thano ‘Elohim b’yado. 
 

1Sam23:14 Dawid stayed in the wilderness in the strongholds,  

and remained in the hill country in the wilderness of Ziph.   

And Shaul sought him all the days, but Elohim did not deliver him into his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�̧–µ’-œ¶‚ �·Rµƒ¸� �E‚́� ‚́˜́‹-‹¹J …¹‡´… ‚̧šµIµ‡ ‡Š 

“ :†́�̧š¾‰µA •‹¹ˆ-šµA̧…¹÷¸A …¹‡́…̧‡ 
15. wayar’ Dawid ki-yatsa’ Sha’ul l’baqesh ‘eth-naph’sho  
w’Dawid b’mid’bar-Ziph baChor’shah. 
 

1Sam23:15 Now Dawid became aware that Shaul had come out to seek his life  

while Dawid was in the wilderness of Ziph at Choreshah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�̧š¾‰ …¹‡´C-�¶‚ ¢¶�·Iµ‡ �E‚́�-‘¶A ‘´œ´’E†́‹ �́™´Iµ‡ ˆŠ 
:�‹¹†¾�‚·A Ÿ…́‹-œ¶‚ ™·Fµ‰¸‹µ‡ 
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16. wayaqam Yahunathan ben-Sha’ul wayelek ‘el-Dawid Chor’shah  
way’chazeq ‘eth-yado b’Elohim. 
 

1Sam23:16 And Yahunathan, Shaul’s son, arose and went to Dawid at Choreshah,  

and strengthened his hand in Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹ƒ́‚ �E‚́� …µ‹ ¡¼‚́˜̧÷¹œ ‚¾� ‹¹J ‚́š‹¹U-�µ‚ ‡‹´�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

†¶’̧�¹÷¸� ¡¸K-†¶‹¸†¶‚ ‹¹�¾’́‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ¢¾�̧÷¹U †´Uµ‚̧‡ 
:‘·J µ”·…¾‹ ‹¹ƒ́‚ �E‚́�-�µ„̧‡ 

17. wayo’mer ‘elayu ‘al-tira’ ki lo’ thim’tsa’ak yad Sha’ul ‘abi u’atah tim’lok  
`al-Yis’ra’El w’anoki ‘eh’yeh-l’ak l’mish’neh w’gam-Sha’ul ‘abi yode`a ken. 
 

1Sam23:17 Thus he said to him, Do not be afraid,  

because the hand of Shaul my father shall not find you, and you shall reign over Yisra’El  

and I shall be second to you; and Shaul my father also knows it is so. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·’̧–¹� œ‹¹š¸A �¶†‹·’̧� Eœ¸š¸�¹Iµ‡ ‰‹ 

“ :Ÿœ‹·ƒ̧� ¢µ�́† ‘́œ´’E†́‹¹‡ †́�̧š¾‰µA …¹‡´C ƒ¶�·Iµ‡ 
18. wayik’r’thu sh’neyhem b’rith liph’ney Yahúwah  
wayesheb Dawid baChor’shah wiYahunathan halak l’beytho. 
 

1Sam23:18 So the two of them made a covenant before JWJY;  

and Dawid stayed at Choreshah while Yahunathan went to his house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� †́œ´”¸ƒ¹Bµ† �E‚́�-�¶‚ �‹¹–¹ˆ E�¼”µIµ‡ Š‹ 

†́�̧š¾‰µA œŸ…́˜̧Lµƒ E’́L¹” š·UµU¸“¹÷ …¹‡´… ‚Ÿ�¼† 
:‘Ÿ÷‹¹�̧‹µ† ‘‹¹÷‹¹÷ š¶�¼‚ †´�‹¹�¼‰µ† œµ”¸ƒ¹„¸A 

19. waya`alu Ziphim ‘el-Sha’ul haGib’`athah le’mor halo’ Dawid mis’tater `imanu  
bam’tsadoth baChor’shah b’gib’`ath Hachakilah ‘asher mimin haY’shimon. 
 

1Sam23:19 Then Ziphites came up to Shaul at Gibeah, saying,  

Is Dawid not hiding with us in the strongholds at Choreshah, on the hill of Hachakilah,  

which is on the south of Yeshimon? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·š œ¶…¶š´� ¢¶�¶Lµ† ¡̧�̧–µ’ œµEµ‚-�́�̧� †́Uµ”¸‡ � 
:¢¶�¶Lµ† …µ‹¸A Ÿš‹¹B̧“µ† E’́�̧‡ 

20. w’`atah l’kal-‘auath naph’sh’ak hamelek laredeth red  
w’lanu has’giro b’yad hamelek. 
 

1Sam23:20 Now then, O king, come down according to all the desire of your soul  

to come down; and our duty shall be to deliver him into the king’s hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´�́” �¶U¸�µ÷¼‰ ‹¹J †́E†´‹µ� �¶Uµ‚ �‹¹�Eş̌A �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

21. wayo’mer Sha’ul b’rukim ‘atem laYahúwah ki chamal’tem `alay. 
 

1Sam23:21 Shaul said, Blessed be you of JWJY, for you have had compassion on me. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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Ÿ÷Ÿ™̧÷-œ¶‚ E‚̧šE E”¸…E …Ÿ” E’‹¹�´† ‚́’-E�̧� ƒ� 

:‚E† �¹ş̌”µ‹ �Ÿš́” ‹µ�·‚ šµ÷´‚ ‹¹J �́� E†́‚́š ‹¹÷ Ÿ�̧„µš †¶‹¸†¹U š¶�¼‚ 
22. l’ku-na’ hakinu `od ud’`u ur’u ‘eth-m’qomo  
‘asher tih’yeh rag’lo mi ra’ahu sham ki ‘amar ‘elay `arom ya`’rim hu’. 
 

1Sam23:22 Please go, make yet more, and investigate and see his place where his foot is,  

and who has seen him there; for I am told me that he is very cunning. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́� ‚·Aµ‰¸œ¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚¾ƒ¼‰µLµ† �¾J¹÷ E”¸…E E‚̧šE „� 

�¶�̧U¹‚ ‹¹U¸�µ�´†̧‡ ‘Ÿ�́’-�¶‚ ‹µ�·‚ �¶U¸ƒµ�̧‡ 
:†́…E†́‹ ‹·–¸�µ‚ �¾�̧A Ÿœ¾‚ ‹¹U̧āµP¹‰¸‡ —¶š´‚́ƒ Ÿ’̧�¶‹-�¹‚ †́‹´†¸‡ 

23. ur’u ud’`u mikol hamachabo’im ‘asher yith’chabe’ sham  
w’shab’tem ‘elay ‘el-nakon w’halak’ti ‘it’kem  
w’hayah ‘im-yesh’no ba’arets w’chipas’ti ‘otho b’kol ‘al’phey Yahudah. 
 

1Sam23:23 So look, and learn about all the hiding places where he hides himself there  

and return to me with certainty, and I shall go with you; and it shall be, if he is in the land,  

I shall search him out among all the thousands of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E‚́� ‹·’̧–¹� †́–‹¹ˆ E�̧�·Iµ‡ E÷E™́Iµ‡ …� 

:‘Ÿ÷‹¹�̧‹µ† ‘‹¹÷̧‹ �¶‚ †´ƒ́š¼”´A ‘Ÿ”́÷ šµA̧…¹÷¸A ‡‹́�́’¼‚µ‡ …¹‡´…̧‡ 
24. wayaqumu wayel’ku Ziphah liph’ney Sha’ul  
w’Dawid wa’anashayu b’mid’bar Ma`on ba`Arabah ‘el y’min haY’shimon. 
 

1Sam23:24 Then they arose and went to Ziph before Shaul.  Now Dawid and his men  

were in the wilderness of Maon, in the Arabah to the south of Yeshimon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´…̧� E…¹BµIµ‡ �·Rµƒ¸� ‡‹́�́’¼‚µ‡ �E‚́� ¢¶�·Iµ‡ †� 

�E‚́� ”µ÷¸�¹Iµ‡ ‘Ÿ”´÷ šµA¸…¹÷̧A ƒ¶�·Iµ‡ ”µ�¶Nµ† …¶š·Iµ‡ 
:‘Ÿ”́÷ šµA̧…¹÷ …¹‡´…-‹·š¼‰µ‚ •¾Çš¹Iµ‡ 

25. wayelek Sha’ul wa’anashayu l’baqesh wayagidu l’Dawid  
wayered hasela` wayesheb b’mid’bar Ma`on wayish’ma` Sha’ul  
wayir’doph ‘acharey-Dawid mid’bar Ma`on. 
 

1Sam23:25 When Shaul and his men went to seek him, they told Dawid,  

and he came down to the rock and stayed in the wilderness of Maon.  

And when Shaul heard it, he pursued after Dawid in the wilderness of Maon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶F¹÷ š́†́† …µQ¹÷ ‡‹́�́’¼‚µ‡ …¹‡´…̧‡ †¶F¹÷ š́†´† …µQ¹÷ �E‚́� ¢¶�·Iµ‡ ‡� 

�E‚́�̧‡ �E‚́� ‹·’̧P¹÷ œ¶�¶�́� ˆ́P¸‰¶’ …¹‡´… ‹¹†¸‹µ‡  
:�́ā̧–´œ¸� ‡‹́�́’¼‚-�¶‚̧‡ …¹‡´C-�¶‚ �‹¹š¸Š¾” ‡‹́�́’¼‚µ‡ 

26. wayelek Sha’ul mitsad hahar mizeh w’Dawid wa’anashayu mitsad hahar mizeh  
way’hi Dawid nech’paz laleketh mip’ney Sha’ul  
w’Sha’ul wa’anashayu `ot’rim ‘el-Dawid w’el-‘anashayu l’thaph’sam. 
 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1388 

1Sam23:26 Shaul went on this side of the mountain, and Dawid and his men  

on that side of the mountain; and Dawid was hurrying to escape from the face of Shaul,  

for Shaul and for his men were surrounding Dawid and his men to seize them. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´�·�̧‡ †́š¼†µ÷ š¾÷‚·� �E‚́�-�¶‚ ‚́A ¢´‚̧�µ÷E ˆ� 

:—¶š´‚́†-�µ” �‹¹U¸�¹�¸– EŞ̌�́–-‹¹J 
27. umal’ak ba’ ‘el-Sha’ul le’mor maharah w’lekah  
ki-phash’tu Ph’lish’tim `al-ha’arets. 
 

1Sam23:27 But a messenger came to Shaul, saying, Hurry and come,  

for Pelishetim have invaded on the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧P œ‚µš¸™¹� ¢¶�·Iµ‡ …¹‡´… ‹·š¼‰µ‚ •¾…̧š¹÷ �E‚́� ƒ´�́Iµ‡ ‰� 

:œŸ™̧�¸‰µLµ† ”µ�¶“ ‚E†µ† �Ÿ™́Lµ� E‚̧š´™ ‘·J-�µ”  
28. wayashab Sha’ul mir’doph ‘acharey Dawid  
wayelek liq’ra’th P’lish’tim `al-ken qar’u lamaqom hahu’ sela` hamach’l’qoth. 
 

1Sam23:28 So Shaul returned from pursuing after Dawid  

and went to meet Pelishetim; therefore they called that place the Rock of Escape. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 24 

:‹¹…¶B-‘‹·” œŸ…́˜̧÷¹A ƒ¶�·Iµ‡ �́V¹÷ …¹‡´C �µ”µIµ‡ ‚ 

29.  (24:1 in Heb.) waya`al Dawid misham wayesheb bim’tsadoth `Eyn-gedi. 
 

1Sam23:29 Dawid went up from there and stayed in the strongholds of Engedi. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧P ‹·š¼‰µ‚·÷ �E‚́� ƒ´� š¶�¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ ƒ 

“ :‹¹…¶B ‘‹·” šµA¸…¹÷¸A …¹‡´… †·M¹† š¾÷‚·� Ÿ� E…¹BµIµ‡ 
1.  (24:2 in Heb.) way’hi ka’asher shab Sha’ul me’acharey P’lish’tim  
wayagidu lo le’mor hinneh Dawid b’mid’bar `Eyn gedi. 
 

1Sam24:1 And it came to pass, when Shaul returned from pursuing after Pelishetim,  

he was told, saying, Behold, Dawid is in the wilderness of Engedi. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹-�́J¹÷ šE‰́A �‹¹‚ �‹¹–´�¼‚ œ¶�¾�̧� �E‚́� ‰µR¹Iµ‡ „ 

:�‹¹�·”¸Iµ† ‹·šE˜ ‹·’̧P-�µ” ‡‹́�́’¼‚µ‡ …¹‡´C-œ¶‚ �·Rµƒ¸� ¢¶�·Iµ‡ 
2.  (24:3 in Heb.) wayiqach Sha’ul sh’losheth ‘alaphim ‘ish bachur mikal-Yis’ra’El  
wayelek l’baqesh ‘eth-Dawid wa’anashayu `al-p’ney tsurey hay’`elim. 
 

1Sam24:2 Then Shaul took three thousand chosen men from all Yisra’El  

and went to seek Dawid and his men in front of the rocks of the wild goats. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E‚́� ‚¾ƒ´Iµ‡ †́š´”¸÷ �́�̧‡ ¢¶š¶Cµ†-�µ” ‘‚¾Qµ† œŸş̌…¹B-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ … 

:�‹¹ƒ̧�¾‹ †´š´”̧Lµ† ‹·œ¸J̧šµ‹̧A ‡‹́�́’¼‚µ‡ …¹‡´…̧‡ ‡‹́�̧„µš-œ¶‚ ¢·“́†¸�  
3.  (24:4 in Heb.) wayabo’ ‘el-gid’roth hatso’n `al-haderek w’sham m’`arah wayabo’  
Sha’ul l’hasek ‘eth-rag’layu w’Dawid wa’anashayu b’yar’k’they ham’`arah yosh’bim. 
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1Sam24:3 He came to the sheepfolds on the way, where there was a cave;  

and Shaul went in to cover his feet.  Now Dawid and his men were sitting  

in the inner recesses of the cave. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �ŸIµ† †·M¹† ‡‹́�·‚ …¹‡´… ‹·�̧’µ‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ † 

¡‹·ƒ¸‹¾‚-œ¶‚ ‘·œ¾’ ‹¹�¾’́‚ †·M¹† ¡‹¶�·‚ †́E†´‹ šµ÷´‚-š¶�¼‚ 
…¹‡´C �́™´Iµ‡ ¡‹¶’‹·”̧A ƒµŠ¹‹ š¶�¼‚µJ ŸK ́œ‹¹ā́”¸‡ ¡¶…́‹¸A 

:Š´KµA �E‚́�̧�-š¶�¼‚ �‹¹”¸Lµ†-•µ’̧J-œ¶‚ œ¾š¸�¹Iµ‡ 
4.  (24:5 in Heb.) wayo’m’ru ‘an’shey Dawid ‘elayu hinneh hayom  
‘asher-‘amar Yahúwah ‘eleyak hinneh ‘anoki nothen ‘eth-‘oy’beyak b’yadek  
w’`asiath lo ka’asher yitab b’`eyneyak wayaqam Dawid  
wayik’roth ‘eth-k’naph-ham’`il ‘asher-l’Sha’ul balat. 
 

1Sam24:4 The men of Dawid said to him, Behold,  

this is the day of which JWJY said to you, Behold; I am about to give your enemy  

into your hand, and you shall do to him as it is good in your eyes.  

Then Dawid arose and cut off the edge of the robe which belongs to Shaul secretly. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �µ” Ÿœ¾‚ …¹‡´C-ƒ·� ¢µIµ‡ ‘·�-‹·š¼‰µ‚ ‹¹†̧‹µ‡ ‡ 

“ :�E‚́�̧� š¶�¼‚ •´’́J-œ¶‚ œµš́J š¶�¼‚ 
5.  (24:6 in Heb.) way’hi ‘acharey-ken wayak leb-Dawid ‘otho  
`al ‘asher karath ‘eth-kanaph ‘asher l’Sha’ul. 
 

1Sam24:5 It came about afterward that Dawid’s heart smote him  

on which he had cut off the edge of the robe which belongs to Shaul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† š́ƒ´Cµ†-œ¶‚ †¶ā½”¶‚-�¹‚ †´E†́‹·÷ ‹¹K †´�‹¹�́‰ ‡‹́�́’¼‚µ� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 

:‚E† †́E†́‹ µ‰‹¹�̧÷-‹¹J ŸA ‹¹…́‹ µ‰¾�̧�¹� †́E†́‹ µ‰‹¹�̧÷¹� ‹¹’¾…‚µ�  
6.  (24:7 in Heb.) wayo’mer la’anashayu chalilah li meYahúwah ‘im-‘e`eseh  
‘eth-hadabar hazeh l’adoni lim’shiyach Yahúwah lish’loach yadi bo ki-m’shiyach 
Yahúwah hu’. 
 

1Sam24:6 So he said to his men, Far be it from me because of JWJY  

that I should do this thing to my master, the anointed of JWJY,  

to stretch out my hand against him, since he is the anointed of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E‚́�-�¶‚ �E™´� �́’́œ¸’ ‚¾�¸‡ �‹¹š´ƒ¸CµA ‡‹́�́’¼‚-œ¶‚ …¹‡´C ”µNµ�̧‹µ‡ ‰ 

“ :¢¶š´CµA ¢¶�·Iµ‡ †́š´”¸Lµ†·÷ �́™ �E‚́�̧‡  
7.  (24:8 in Heb.) way’shasa` Dawid ‘eth-‘anashayu bad’barim  
w’lo’ n’thanam laqum ‘el-Sha’ul w’Sha’ul qam meham’`arah wayelek badarek. 
 

1Sam24:7 Dawid persuaded his men with these words and did not allow them  

to rise up against Shaul.  And Shaul rose up out of the cave, and went on his way. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´š́”¸Lµ†-‘¹÷ ‚· ·̃Iµ‡ ‘·�-‹·š¼‰µ‚ …¹‡´C �́™´Iµ‡ Š 
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¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ š¾÷‚·� �E‚́�-‹·š¼‰µ‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ 
“ :E‰́U̧�¹Iµ‡ †́˜̧šµ‚ �¹‹µPµ‚ …¹‡´C …¾R¹Iµ‡ ‡‹´š¼‰µ‚ �E‚́� Š·AµIµ‡ 

8.  (24:9 in Heb.) wayaqam Dawid ‘acharey-ken wayetse’ min-ham’`arah  
wayiq’ra’ ‘acharey-Sha’ul le’mor ‘adoni hamelek wayabet Sha’ul ‘acharayu  
wayiqod Dawid ‘apayim ‘ar’tsah wayish’tachu. 
 

1Sam24:8 Now afterward Dawid arose and went out of the cave and called after Shaul,  

saying, My master the king!  And when Shaul looked behind him,  

Dawid bowed with his face to the ground and prostrated himself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� �́…́‚ ‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ ”µ÷¸�¹œ †́L´� �E‚́�̧� …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:¡¶œ´”́š �·Rµƒ¸÷ …¹‡´… †·M¹† 
9.  (24:10 in Heb.) wayo’mer Dawid l’Sha’ul lamah thish’ma` ‘eth-dib’rey ‘adam le’mor  
hinneh Dawid m’baqesh ra`atheak. 
 

1Sam24:9 Dawid said to Shaul, Why do you listen to the words of men, saying,  

Behold, Dawid seeks to do you evil? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ¡̧’́œ¸’-š¶�¼‚ œ·‚ ¡‹¶’‹·” E‚́š †¶Fµ† �ŸIµ† †·M¹† ‚‹ 

¡‹¶�´” “́‰́Uµ‡ ¡¼„́š¼†µ� šµ÷́‚̧‡ †´š́”¸LµA ‹¹…́‹¸A �ŸIµ† 
:‚E† †́E†́‹ µ‰‹¹�̧÷-‹¹J ‹¹’¾…‚µA ‹¹…́‹ ‰µ�¸�¶‚-‚¾� šµ÷¾‚́‡ 

10.  (24:11 in Heb.) hinneh hayom hazeh ra’u `eyneyak ‘eth  
‘asher-n’than’ak Yahúwah hayom b’yadi bam’`arah w’amar laharagak  
watachas `aleyak wa’omar lo’-‘esh’lach yadi b’adoni ki-m’shiyach Yahúwah hu’. 
 

1Sam24:10 Behold, this day your eyes have seen that JWJY had given you today  

into my hand in the cave, and some said to kill you, but my eye had pity on you;  

and I said, I shall not stretch out my hand against my master,  

for he is the anointed of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ¸š́�¸A ‹¹J ‹¹…́‹¸A ¡¸�‹¹”¸÷ •µ’̧J-œ¶‚ †·‚̧š �µB †·‚̧š ‹¹ƒ́‚̧‡ ƒ‹ 

†́”´š ‹¹…́‹̧A ‘‹·‚ ‹¹J †·‚̧šE ”µC ¡‹¹U¸„µš¼† ‚¾�̧‡ ¡¸�‹¹”¸÷ •µ’̧J-œ¶‚ 
:D́U¸‰µ™̧� ‹¹�̧–µ’-œ¶‚ †¶…¾˜ †́Uµ‚̧‡ ¢´� ‹¹œ‚́Š´‰-‚¾�̧‡ ”µ�¶–´‡ 

11.  (24:12 in Heb.) w’abi r’eh gam r’eh ‘eth-k’naph m’`il’ak b’yadi ki b’kar’thi  
‘eth-k’naph m’`il’ak w’lo’ harag’tiak da` ur’eh ki ‘eyn b’yadi ra`ah waphesha`  
w’lo’-chata’thi lak w’atah tsodeh ‘eth-naph’shi l’qach’tah. 
 

1Sam24:11 And see, my father;  yes, see the edge of your robe in my hand!   

For in that I cut off the edge of your robe and did not kill you, know  

and perceive that there is no evil nor rebellion in my hands,  

and I have not sinned against you, though you are lying in wait for my life to take it. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

:¢´A-†¶‹¸†¹œ ‚¾� ‹¹…́‹¸‡ ́ ¶L¹÷ †́E†́‹ ‹¹’µ÷´™¸’E ¡¶’‹·ƒE ‹¹’‹·A †́E†´‹ Š¾P̧�¹‹ „‹ 
12.  (24:13 in Heb.) yish’pot Yahúwah beyni ubeyneak  
un’qamani Yahúwah mimeak w’yadi lo’ thih’yeh-bak. 
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1Sam24:12 May JWJY judge between you and me, and may JWJY avenge me on you;  

but my hand shall not be against you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µ�¶š ‚· ·̃‹ �‹¹”́�̧š·÷ ‹¹’¾÷¸…µRµ† �µ�̧÷ šµ÷‚¾‹ š¶�¼‚µJ …‹ 
:¢´A-†¶‹¸†¹œ ‚¾� ‹¹…́‹¸‡ 

13.  (24:14 in Heb.) ka’asher yo’mar m’shal haqad’moni mer’sha`im yetse’ resha`  
w’yadi lo’ thih’yeh-bak. 
 

1Sam24:13 As the proverb of the ancients says, Out of the wicked comes forth wickedness;  

but my hand shall not be against you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹·š¼‰µ‚ •·…¾š †́Uµ‚ ‹¹÷ ‹·š¼‰µ‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ‚́˜́‹ ‹¹÷ ‹·š¼‰µ‚ ‡Š 

:…́‰¶‚ �¾”¸šµP ‹·š¼‰µ‚ œ·÷ ƒ¶�¶J 
14.  (24:15 in Heb.) ‘acharey mi yatsa’ melek Yis’ra’El ‘acharey mi ‘atah rodeph  
‘acharey keleb meth ‘acharey par’`osh ‘echad. 
 

1Sam24:14 After whom has the king of Yisra’El come out?  After whom do you pursue?  

After a dead dog, after a single flea? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶’‹·ƒE ‹¹’‹·A Šµ–´�̧‡ ‘´Iµ…̧� †́E†́‹ †́‹´†̧‡ ˆŠ 

– :¡¶…́I¹÷ ‹¹’·Š¸P̧�¹‹¸‡ ‹¹ƒ‹¹š-œ¶‚ ƒ·š́‹¸‡ ‚¶š·‹¸‡ 
15.  (24:16 in Heb.) w’hayah Yahúwah l’dayan w’shaphat beyni ubeyneak  
w’yere’ w’yareb ‘eth-ribi w’yish’p’teni miyadeak. 
 

1Sam24:15 JWJY therefore be judge and judge between you and me;  

and may He see and plead my cause and deliver me from your hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �E‚́�-�¶‚ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸Cµ†-œ¶‚ š·Aµ…̧� …¹‡´C œŸKµ�̧J ‹¹†¸‹µ‡ ˆ‹ 

:̧ ¸ƒ·Iµ‡ Ÿ�¾™ �E‚́� ‚́W¹Iµ‡ …¹‡´… ‹¹’̧A †¶ˆ ¡¸�¾™¼† �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ 
16.  (24:17 in Heb.) way’hi k’kaloth Dawid l’daber ‘eth-had’barim ha’eleh ‘el-Sha’ul  
wayo’mer Sha’ul haqol’ak zeh b’ni Dawid wayisa’ Sha’ul qolo wayeb’ek. 
 

1Sam24:16 And it came to pass, when Dawid had finished speaking these words to Shaul,  

Shaul said, Is this your voice, my son Dawid?  Then Shaul lifted up his voice and wept. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹M¶L¹÷ †́Uµ‚ ™‹¹Cµ˜ …¹‡´C-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

:†́”´š´† ¡‹¹U¸�µ÷¸B ‹¹’¼‚µ‡ †́ƒŸHµ† ‹¹’µU¸�µ÷¸B †́Uµ‚ ‹¹J 
17.  (24:18in Heb.) wayo’mer ‘el-Dawid tsadiq ‘atah mimeni  
ki ‘atah g’mal’tani hatobah wa’ani g’mal’tiyak hara`ah. 
 

1Sam24:17 He said to Dawid, You are more righteous than I;  

for you have dealt well with me, while I have dealt wickedly with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚ †´ƒŸŠ ‹¹U¹‚ †́œ‹¹ā́”-š¶�¼‚ œ·‚ �ŸIµ† ́U¸…µB¹† ̧Uµ‚̧‡ Š‹ 

:‹¹’́U¸„µš¼† ‚¾�̧‡ ¡¸…́‹¸A †́E†́‹ ‹¹’µš¸B¹“ š¶�¼‚  
18.  (24:19 in Heb.) w’at’ higad’at hayom ‘eth ‘asher-`asithah ‘iti tobah ‘eth  



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1392 

‘asher sig’rani Yahúwah b’yad’ak w’lo’ harag’tani. 
 

1Sam24:18 You have declared today that you have done good to me,  

that JWJY delivered me into your hand and you did not kill me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ƒŸŠ ¢¶š¶…̧A Ÿ‰̧K¹�̧‡ Ÿƒ̧‹¾‚-œ¶‚ �‹¹‚ ‚́˜̧÷¹‹-‹¹�¸‡ � 

:‹¹� †́œ‹¹ā́” š¶�¼‚ †¶Fµ† �ŸIµ† œµ‰µU †́ƒŸŠ ¡̧÷¶Kµ�̧‹ †́E†́‹µ‡ 
19.  (24:20 in Heb.) w’ki-yim’tsa’ ‘ish ‘eth-‘oy’bo w’shil’cho b’derek tobah  
waYahúwah y’shalem’ak tobah tachath hayom hazeh ‘asher `asithah li. 
 

1Sam24:19 For if a man finds his enemy, shall he let him go well away?  

May JWJY therefore reward you with good for what you have done to me this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢Ÿ�̧÷¹U ¢¾�́÷ ‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ †·M¹† †́Uµ”¸‡ ‚� 
:�·‚́š¸ā¹‹ œ¶�¶�¸÷µ÷ ¡¸…́‹¸A †́÷́™¸‡ 

20.  (24:21 in Heb.) w’`atah hinneh yada`’ti ki malok tim’lok  
w’qamah b’yad’ak mam’leketh Yis’ra’El. 
 

1Sam24:20 Now, behold, I know that you shall surely be king,  

and that the kingdom of Yisra’El shall be established in your hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹´š¼‰µ‚ ‹¹”¸šµˆ-œ¶‚ œ‹¹š¸�µU-�¹‚ †´E†́‹µA ‹¹K †´”̧ƒ´V¹† †́Uµ”¸‡ ƒ� 

:‹¹ƒ́‚ œ‹·A¹÷ ‹¹÷¸�-œ¶‚ …‹¹÷¸�µU-�¹‚̧‡ 
21.  (24:22 in Heb.) w’`atah hishab’`ah li baYahúwah ‘im-tak’rith ‘eth-zar’`i ‘acharay  
w’im-tash’mid ‘eth-sh’mi mibeyth ‘abi. 
 

1Sam24:21 So now swear to me by JWJY that you shall not cut off my descendants  

after me and that you shall not destroy my name from my father’s house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ‹·A-�¶‚ �E‚́� ¢¶�·Iµ‡ �E‚́�̧� …¹‡´C ”µƒ́V¹Iµ‡ „� 

– :†́…E˜̧Lµ†-�µ” E�́” ‡‹́�́’¼‚µ‡ …¹‡´…̧‡ 
22.  (24:23 in Heb.) wayishaba` Dawid l’Sha’ul wayelek Sha’ul ‘el-beytho  
w’Dawid wa’anashayu `alu `al-ham’tsudah. 
 

1Sam24:22 Dawid swore to Shaul.  And Shaul went to his house,  

but Dawid and his men went up to the stronghold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 25 
Shavua Reading Schedule (14th sidrah) - 1Sam 25 -  31 

Ÿ�-E…̧P¸“¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹-�́� E˜̧ƒ́R¹Iµ‡ �·‚E÷¸� œ´÷́Iµ‡ ‚ 

“ :‘́š‚́P šµA¸…¹÷-�¶‚ …¶š·Iµ‡ …¹‡´C �́™´Iµ‡ †́÷́š´A Ÿœ‹·ƒ¸A E†ºš¸A¸™¹Iµ‡ 
1. wayamath Sh’mu’El wayiqab’tsu kal-Yis’ra’El wayis’p’du-lo wayiq’b’ruhu  
b’beytho baRamah wayaqam Dawid wayered ‘el-mid’bar Pa’ran. 
 

1Sam25:1 Then Shemu’El died; and all Yisra’El gathered together  

and mourned for him, and buried him at his house in Ramah.  

And Dawid arose and went down to the wilderness of Paran. 
_____________________________________________________________________________________________ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1393 

‘‚¾˜ Ÿ�̧‡ …¾‚̧÷ �Ÿ…́B �‹¹‚́†¸‡ �¶÷̧šµJµƒ E†·ā¼”µ÷E ‘Ÿ”́÷¸A �‹¹‚̧‡ ƒ 

:�¶÷¸šµJµA Ÿ’‚¾˜-œ¶‚ ˆ¾ˆ̧„¹A ‹¹†¸‹µ‡ �‹¹F¹” •¶�¶‚̧‡ �‹¹–´�¼‚-œ¶�¾�¸�  
2. w’ish b’Ma`on uma`asehu baKar’mel w’ha’ish gadol m’od  
w’lo tso’n sh’losheth-‘alaphim w’eleph `izim way’hi big’zoz ‘eth-tso’no baKar’mel. 
 

1Sam25:2 Now there was a man in Maon whose business was in Karmel;  

and the man was very great, and he had three thousand sheep and a thousand goats.  

And it came about while he was shearing his sheep in Karmel 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¶ā-œµƒŸŠ †́V¹‚́†¸‡ �¹‹́„¹ƒ¼‚ ŸU̧�¹‚ �·�̧‡ �´ƒ́’ �‹¹‚́† �·�̧‡ „ 

 :Ÿƒ¶�´� ‚E†̧‡ �‹¹�́�¼”µ÷ ”µš¸‡ †¶�́™ �‹¹‚́†̧‡ šµ‚¾U œµ–‹¹‡ 
3. w’shem ha’ish Nabal w’shem ‘ish’to ‘Abigayil w’ha’ishah tobath-sekel  
wiphath to’ar w’ha’ish qasheh w’ra` ma`alalim w’hu’ Kalebo.  
 

1Sam25:3 (now the man’s name was Nabal, and his wife’s name was Abigail.  

And the woman was of good understanding, and of a beautiful form,  

but the man was harsh and evil in his dealings, and he was a Kalebite), 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ’‚¾˜-œ¶‚ �´ƒ´’ ·̂ˆ¾„-‹¹J š́A¸…¹LµA …¹‡´C ”µ÷̧�¹Iµ‡ …   
4. wayish’ma` Dawid bamid’bar ki-gozez Nabal ‘eth-tso’no. 
 

1Sam25:4 that Dawid heard in the wilderness that Nabal was shearing his sheep. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�¶÷̧šµ� E�¼” �‹¹š´”¸Mµ� …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ �‹¹š́”¸’ †´š´ā¼” …¹‡´C ‰µ�¸�¹Iµ‡ † 

:�Ÿ�́�̧� ‹¹÷̧�¹ƒ Ÿ�-�¶U¸�¶‚̧�E �´ƒ́’-�¶‚ �¶œ‚́ƒE  
5. wayish’lach Dawid `asarah n’`arim wayo’mer Dawid lan’`arim `alu Kar’melah  
uba’them ‘el-Nabal ush’el’tem-lo bish’mi l’shalom. 
 

1Sam25:5 So Dawid sent ten young men; and Dawid said to the young men,  

Go up to Karmel and shall come to Nabal and ask him in my name the things for peace; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ�́� ¡¸œ‹·ƒE �Ÿ�́� †´Uµ‚̧‡ ‹́‰¶� †¾J �¶U̧šµ÷¼‚µ‡ ‡ 
:�Ÿ�́� ¡¸�-š¶�¼‚ �¾�̧‡ 

6. wa’amar’tem koh lechay w’atah shalom ubeyth’ak shalom w’kol ‘asher-l’ak shalom. 
 

1Sam25:6 and thus you shall say, Long life and peace to you, and peace to your house,  

and peace to all that you have. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”¾š´† †́Uµ” ¢´� �‹¹ˆ¸ˆ¾„ ‹¹J ‹¹U¸”µ÷´� †́Uµ”¸‡ ˆ 

�E’̧÷µ�̧�¶† ‚¾� E’́L¹” E‹́† ¡̧�-š¶�¼‚ 
:�¶÷¸šµJµA �́œŸ‹½† ‹·÷̧‹-�́J †́÷E‚̧÷ �¶†´� …µ™¸–¹’-‚¾�̧‡ 

7. w’`atah shama`’ti ki goz’zim lak `atah haro`im ‘asher-l’ak hayu `imanu  
lo’ hek’lam’num w’lo’-niph’qad lahem m’umah kal-y’mey heyotham baKar’mel. 
 

1Sam25:7 Now I have heard that you have shearers; now your shepherds  

which were with us and we have not insulted them,  
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nor have they missed anything all the days they were in Karmel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·‰ �‹¹š´”¸Mµ† E‚̧˜̧÷¹‹̧‡ ¢´� E…‹¹Bµ‹¸‡ ¡‹¶š́”¸’-œ¶‚ �µ‚̧� ‰ 

œ·‚ ‚́M-†́’̧U E’́A ƒŸŠ �Ÿ‹-�µ”-‹¹J ¡‹¶’‹·”¸A 
:…¹‡´…̧� ¡̧’¹ƒ¸�E ¡‹¶…́ƒ¼”µ� ¡¸…́‹ ‚́˜̧÷¹U š¶�¼‚ 

8. sh’al ‘eth-n’`areyak w’yagidu lak w’yim’ts’u han’`arim chen b’`eyneyak  
ki-`al-yom tob banu t’nah-na’ ‘eth ‘asher tim’tsa’ yad’ak la`abadeyak  
ul’bin’ak l’Dawid. 
 

1Sam25:8 Ask your young men and they shall tell you.  

Therefore let my young men find favor in your eyes, for we have come on a good day.  

Please give whatever you find at hand to your servants and to your son Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´ƒ́’-�¶‚ Eš¸Aµ…̧‹µ‡ …¹‡´… ‹·š¼”µ’ E‚¾ƒ´Iµ‡ Š 

:E‰E’́Iµ‡ …¹‡´C �·�̧A †¶K·‚́† �‹¹š́ƒ¸Cµ†-�́�̧J 
9. wayabo’u na`arey Dawid way’dab’ru ‘el-Nabal  
k’kal-had’barim ha’eleh b’shem Dawid wayanuchu. 
 

1Sam25:9 When Dawid’s young men came,  

they spoke to Nabal according to all these words in Dawid’s name; then they waited. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´�¹‹-‘¶ƒ ‹¹÷E …¹‡́… ‹¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ …¹‡´… ‹·…̧ƒµ”-œ¶‚ �´ƒ´’ ‘µ”µIµ‡ ‹ 

:‡‹́’¾…¼‚ ‹·’̧P¹÷ �‹¹‚ �‹¹˜̧š´P¸œ¹Lµ† �‹¹…́ƒ¼” EAµš �ŸIµ†  
10. waya`an Nabal ‘eth-`ab’dey Dawid wayo’mer mi Dawid  
umi ben-yishay hayom rabbu `abadim hamith’par’tsim ‘ish mip’ney ‘adonayu. 
 

1Sam25:10 But Nabal answered Dawid’s servants and said, Who is Dawid?   

And who is the son of Yishay?  There are many servants today that break away every man  

from the presence of his master. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸‰µƒ´Š š¶�¼‚ ‹¹œ´‰̧ƒ¹Š œ·‚̧‡ ‹µ÷‹·÷-œ¶‚̧‡ ‹¹÷¸‰µ�-œ¶‚ ‹¹U¸‰µ™´�̧‡ ‚‹ 

:†́L·† †¶F¹÷ ‹·‚ ‹¹U¸”µ…́‹ ‚¾� š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚µ� ‹¹Uµœ´’̧‡ ‹´ˆ̧ˆ¾„¸� 
11. w’laqach’ti ‘eth-lach’mi w’eth-meymay w’eth tib’chathi ‘asher tabach’ti l’goz’zay  
w’nathati la’anashim ‘asher lo’ yada`’ti ‘ey mizeh hemah. 
 

1Sam25:11 Shall I then take my bread and my water and my meat that I have slaughtered  

for my shearers, and give it to men whom I have not know where they come from? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚¾ƒ´Iµ‡ Eƒº�́Iµ‡ �́J¸šµ…̧� …¹‡´…-‹·š¼”µ’ E�̧–µ†µIµ‡ ƒ‹ 

:†¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ† �¾�̧J Ÿ� E…¹BµIµ‡ 
12. wayahaph’ku na`arey-Dawid l’dar’kam wayashubu wayabo’u  
wayagidu lo k’kol had’barim ha’eleh. 
 

1Sam25:12 So Dawid’s young men turned to their way and went back;  

and they came and told him according to all these words. 
_____________________________________________________________________________________________ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1395 

 �‹¹‚ Eš¸B̧‰µIµ‡ ŸA̧šµ‰-œ¶‚ �‹¹‚ Eş̌„¹‰ ‡‹́�́’¼‚µ� …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

…¹‡´… ‹·š¼‰µ‚ E�¼”µIµ‡ ŸA̧šµ‰-œ¶‚ …¹‡´C-�µB š¾B̧‰µIµ‡ ŸA̧šµ‰-œ¶‚ 
:�‹¹�·Jµ†-�µ” Eƒ̧�́‹ �¹‹µœ‚́÷E �‹¹‚ œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧J 

13. wayo’mer Dawid la’anashayu chig’ru ‘ish ‘eth-char’bo  
wayach’g’ru ‘ish ‘eth-char’bo wayach’gor gam-Dawid ‘eth-char’bo  
waya`alu ‘acharey Dawid k’ar’ba` me’oth ‘ish uma’thayim yash’bu `al-hakelim. 
 

1Sam25:13 Dawid said to his men, Gird you every man on his sword.   

So every man girded on his sword.  And Dawid also girded on his sword, and about four  

hundred men went up behind Dawid while two hundred stayed with the baggage. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´”¸Mµ†·÷ …́‰¶‚-šµ”µ’ …‹¹B¹† �́ƒ´’ œ¶�·‚ �¹‹µ„‹¹ƒ¼‚µ�¸‡ …‹ 

š´A̧…¹Lµ†·÷ �‹¹�́‚̧�µ÷ …¹‡́C ‰µ�́� †·M¹† š¾÷‚·� 
:�¶†´A Šµ”´Iµ‡ E’‹·’¾…¼‚-œ¶‚ ¢·š´ƒ¸� 

14. w’la’Abigayil ‘esheth Nabal higid na`ar-‘echad mehan’`arim le’mor  
hinneh shalach Dawid mal’akim mehamid’bar l’barek ‘eth-‘adoneynu  
waya`at bahem. 
 

1Sam25:14 But one young man of the youths told Abigail, Nabal’s wife, saying,  

Behold, Dawid sent messengers from the wilderness to greet our master,  

and he railed on them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’̧÷µ�̧�́† ‚¾�̧‡ …¾‚̧÷ E’́� �‹¹ƒ¾Š �‹¹�́’¼‚́†¸‡ ‡Š 

:†¶…́WµA E’·œŸ‹̧†¹A �́U¹‚ E’̧�µKµ†¸œ¹† ‹·÷¸‹-�́J †́÷E‚̧÷ E’̧…µ™´–-‚¾�̧‡ 
15. w’ha’anashim tobim lanu m’od w’lo’ hak’lam’nu  
w’lo’-phaqad’nu m’umah kal-y’mey hith’halak’nu ‘itam bih’yothenu basadeh. 
 

1Sam25:15 Yet the men were very good to us, and we were not insulted,  

nor did we miss anything all the days we went about with them, while we were in the field. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́÷Ÿ‹-�µB †́�̧‹µ�-�µB E’‹·�́” E‹́† †́÷Ÿ‰ ˆŠ 

:‘‚¾Qµ† �‹¹”¾š �́L¹” E’·œŸ‹½† ‹·÷¸‹-�́J 
16. chomah hayu `aleynu gam-lay’lah gam-yomam  
kal-y’mey heyothenu `imam ro`im hatso’n. 
 

1Sam25:16 They were a wall to us both by night and by day,  

all the days we were with them tending the sheep. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·’¾…¼‚-�¶‚ †´”́š´† †́œ̧�´�-‹¹J ‹¹ā¼”µU-†µ÷ ‹¹‚̧šE ‹¹”¸C †́Uµ”¸‡ ˆ‹ 

:‡‹́�·‚ š·AµC¹÷ �µ”µI¹�̧A-‘¶A ‚E†̧‡ Ÿœ‹·A-�́J �µ”¸‡  
17. w’`atah d’`i ur’i mah-ta`asi ki-kal’thah hara`ah ‘el-‘adoneynu  
w’`al kal-beytho w’hu’ ben-b’lia`al midaber ‘elayu. 
 

1Sam25:17 Now therefore, know and consider what you should do, for evil is plotted 

against our master and against all his household; and he is such a son of worthlessness,  

that none can speak to him. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¹‹µ‹-‹·�̧ƒ¹’ �¹‹µ’̧�E �¶‰¶� �¹‹µœ‚́÷ ‰µR¹Uµ‡ �¹‹µ„Ÿƒ¼‚ š·†µ÷¸Uµ‡ ‰‹ 

 ‹¹�́™ �‹¹‚̧“ �·÷́‰¸‡ œŸ‡́ā¼” ‘‚¾˜ �·÷´‰̧‡  
:�‹¹š¾÷¼‰µ†-�µ” �¶ā́Uµ‡ �‹¹�·ƒ¸C �¹‹µœ‚́÷E �‹¹™ºL¹˜ †́‚·÷E 

18. wat’maher ‘Abogayil watiqach ma’thayim lechem ush’nayim nib’ley-yayin 
w’chamesh tso’n `asawoth w’chamesh s’im qali ume’ah tsimuqim  
uma’thayim d’belim watasem `al-hachamorim. 
 

1Sam25:18 Then Abigail hurried and took two hundred loaves of bread  

and two jugs of wine and five sheep already prepared and five measures of roasted grain 

and a hundred clusters of raisins and two hundred cakes of figs,  

and loaded them on donkeys. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‚́A �¶�‹·š¼‰µ‚ ‹¹’̧’¹† ‹µ’́–¸� Eş̌ƒ¹” ́†‹¶š´”¸’¹� š¶÷‚¾Uµ‡ Š‹ 

:†́…‹¹B¹† ‚¾� �́ƒ´’ D́�‹¹‚̧�E 
19. wato’mer lin’`areyah `ib’ru l’phanay hin’ni ‘achareykem ba’ah  
ul’ishah Nabal lo’ higidah. 
 

1Sam25:19 She said to her young men, Go on before me; behold, I am coming after you.  

But she did not tell her husband Nabal. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´… †·M¹†¸‡ š´†́† š¶œ·“̧A œ¶…¶š¾‹̧‡ šŸ÷¼‰µ†-�µ” œ¶ƒ¶�¾š ‚‹¹† †́‹´†̧‡ � 

:�́œ¾‚ �¾B¸–¹Uµ‡ D́œ‚́š¸™¹� �‹¹…̧š¾‹ ‡‹́�́’¼‚µ‡  
20. w’hayah hi’ rokebeth `al-hachamor w’yoredeth b’sether hahar w’hinneh Dawid  
wa’anashayu yor’dim liq’ra’thah watiph’gosh ‘otham. 
 

1Sam25:20 It came about as she was riding on her donkey and coming down  

by the hidden part of the mountain, that behold, Dawid and his men were coming down  

to meet her; so she met them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´A¸…¹LµA †¶ˆ´� š¶�¼‚-�́J-œ¶‚ ‹¹U¸šµ÷´� š¶™¶Vµ� ¢µ‚ šµ÷´‚ …¹‡´…̧‡ ‚� 

:†́ƒŸŠ œµ‰µU †́”´š ‹¹�-ƒ¶�́Iµ‡ †́÷E‚̧÷ Ÿ�-š¶�¼‚-�́J¹÷ …µ™̧–¹’-‚¾�̧‡  
21. w’Dawid ‘amar ‘ak lasheqer shamar’ti ‘eth-kal-‘asher lazeh bamid’bar  
w’lo’-niph’qad mikal-‘asher-lo m’umah wayasheb-li ra`ah tachath tobah. 
 

1Sam25:21 Now Dawid had said, Surely in vain I have guarded all  

that this man has in the wilderness, so that nothing was missed of all that belonged to him;  

and he has returned me evil for good. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´… ‹·ƒ̧‹¾‚̧� �‹¹†¾�½‚ †¶ā¼”µ‹-†¾J ƒ� 

:š‹¹™¸A ‘‹¹U̧�µ÷ š¶™¾Aµ†-…µ” Ÿ�-š¶�¼‚-�́J¹÷ š‹¹‚̧�µ‚-�¹‚ •‹¹“¾‹ †¾�̧‡ 
22. koh-ya`aseh ‘Elohim l’oy’bey Dawid  
w’koh yosiph ‘im-‘ash’ir mikal-‘asher-lo `ad-haboqer mash’tin b’qir. 
 

1Sam25:22 May Elohim do so to the enemies of Dawid, and may He do more so,  

if I leave any of all that he has until the light of the morning, of those urinated  

against the wall. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  šŸ÷¼‰µ† �µ”·÷ …¶š·Uµ‡ š·†µ÷̧Uµ‡ …¹‡́C-œ¶‚ �¹‹µ„‹¹ƒ¼‚ ‚¶š·Uµ‡ „� 

:—¶š´‚ E‰µU¸�¹Uµ‡ ́†‹¶’́P-�µ” …¹‡´… ‹·Pµ‚̧� �¾P¹Uµ‡ 
23. watere’ ‘Abigayil ‘eth-Dawid wat’maher watered me`al hachamor  
watipol l’apey Dawid `al-paneyah watish’tachu ‘arets. 
 

1Sam25:23 When Abigail saw Dawid, she hurried and dismounted from the donkey,  

and fell upon her face before Dawid and bowed to the ground. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘¾‡´”¶† ‹¹’¾…¼‚ ‹¹’¼‚-‹¹A š¶÷‚¾Uµ‡ ‡‹́�¸„µš-�µ” �¾P¹Uµ‡ …� 

:¡¶œ´÷¼‚ ‹·š¸ƒ¹C œ·‚ ”µ÷¸�E ¡‹¶’̧ˆ´‚̧A ¡¸œ´÷¼‚ ‚́’-š¶Aµ…̧œE 
24. watipol `al-rag’layu wato’mer bi-‘ani ‘adoni he`awon  
uth’daber-na’ ‘amath’ak b’az’neyak ush’ma` ‘eth dib’rey ‘amatheak. 
 

1Sam25:24 She fell at his feet and said, May the iniquity be upon me, even me, my master.  

And please let your maidservant speak in your ears,  

and listen to the words of your maidservant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �µ”µI¹�̧Aµ† �‹¹‚-�¶‚ ŸA¹�-œ¶‚ ‹¹’¾…¼‚ �‹¹ā́‹ ‚́’-�µ‚ †� 

ŸL¹” †́�´ƒ̧’E Ÿ÷¸� �́ƒ´’ ‚E†-‘¶J Ÿ÷̧�¹� ‹¹J �́ƒ´’-�µ” 
:́U¸‰́�´� š¶�¼‚ ‹¹’¾…¼‚ ‹·š¼”µ’-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š ‚¾� ¡̧œ´÷¼‚ ‹¹’¼‚µ‡  

25. ‘al-na’ yasim ‘adoni ‘eth-libo ‘el-‘ish hab’lia`al hazeh`al-Nabal  
ki kish’mo ken-hu’ Nabal sh’mo un’balah `imo  
wa’ani ‘amath’ak lo’ ra’ithi ‘eth-na`arey ‘adoni ‘asher shalach’at. 
 

1Sam25:25 Please do not let my master set his heart to this worthless man, Nabal,  

for as his name is, so is he.  Nabal is his name and folly is with him;  

but I your maidservant did not see the young men of my master whom you sent. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚ŸA¹÷ †́E†́‹ ¡¼”´’̧÷ š¶�¼‚ ¡¸�̧–µ’-‹·‰̧‡ †´E†́‹-‹µ‰ ‹¹’¾…¼‚ †´Uµ”̧‡ ‡� 

¡‹¶ƒ¸‹¾‚ �́ƒ´’̧� E‹̧†¹‹ †´Uµ”¸‡ ¢´� ¡̧…́‹ µ”·�Ÿ†̧‡ �‹¹÷´…̧ƒ 
:†́”´š ‹¹’¾…¼‚-�¶‚ �‹¹�̧™µƒ̧÷µ†̧‡ 

26. w’`atah ‘adoni chay-Yahúwah w’chey-naph’sh’ak ‘asher m’na`ak Yahúwah mibo’  
b’damim w’hoshe`a yad’k lak w’`atah yih’yu k’Nabal ‘oy’beyak  
w’ham’baq’shim ‘el-‘adonai ra`ah. 
 

1Sam25:26 Now therefore, my master, as JWJY lives, and as your soul lives,  

since JWJY has restrained you from coming to the shedding blood,  

and to save your hand for yourself by your own hand, now then let your enemies  

and those who seek evil against my master, be as Nabal. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¾…‚µ� ¡¸œ́‰¸–¹� ‚‹¹ƒ·†-š¶�¼‚ œ‚¾Fµ† †́�́š¸Aµ† †́Uµ”¸‡ ˆ� 

:‹¹’¾…¼‚ ‹·�̧„µš¸A �‹¹�̧Kµ†¸œ¹Lµ† �‹¹š´”¸Mµ� †́’̧U¹’̧‡ 
27. w’`atah hab’rakah hazo’th ‘asher-hebi’ shiph’chath’ak l’adoni  
w’nit’nah lan’`arim hamith’hal’kim b’rag’ley ‘adoni. 
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1Sam25:27 Now let this blessing which your maidservant has brought to my master  

be given to the young men who follow by the feet of my master. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´÷½‚¶’ œ¹‹µA ‹¹’¾…‚µ� †́E†́‹ †¶ā¼”µ‹-†¾ā́” ‹¹J ¡¶œ´÷¼‚ ”µ�¶–¸� ‚́’ ‚́ā ‰� 

:¡‹¶÷´I¹÷ ¡̧ƒ ‚·˜́L¹œ-‚¾� †́”´š¸‡ �́‰̧�¹’ ‹¹’¾…¼‚ †´E†́‹ œŸ÷¼‰¸�¹÷-‹¹J  
28. sa’ na’ l’phesha` ‘amatheak ki `asoh-ya`aseh Yahúwah l’adoni bayith ne’eman  
ki-mil’chamoth Yahúwah ‘adoni nil’cham w’ra`ah lo’-thimatse’ b’ak miyameyak. 
 

1Sam25:28 Please forgive the transgression of your maidservant;  

for JWJY shall certainly make for my master an enduring house, because my master  

fights the battles of JWJY, and evil shall not be found in you all your days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶–¶’ †´œ¸‹́†¸‡ ¡¶�̧–µ’-œ¶‚ �·Rµƒ¸�E ¡¸–´…̧š¹� �́…́‚ �́™´Iµ‡ Š� 

¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ œ·‚ �‹¹Iµ‰µ† šŸş̌ ¹̃A †́šEš¸˜ ‹¹’¾…¼‚  
:”µ�́Rµ† •µJ ¢Ÿœ̧A †́M¶”¸Kµ™¸‹ ¡‹¶ƒ¸‹¾‚ �¶–¶’ œ·‚̧‡ 

29. wayaqam ‘adam lir’daph’ak ul’baqesh ‘eth-naph’sheak  
w’hay’thah nephesh ‘adoni ts’rurah bits’ror hachayim ‘eth Yahúwah ‘Eloheyak  
w’eth nephesh ‘oy’beyak y’qal’`enah b’thok kaph haqala`. 
 

1Sam25:29 Should a man rise up to pursue you and to seek your soul,  

then the soul of my master shall be bound in the bundle of the living with JWJY your El;  

but the souls of your enemies He shall sling out them out  

from the midst of the hollow of a sling. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾�̧J ‹¹’¾…‚µ� †́E†́‹ †¶ā¼”µ‹-‹¹J †́‹´†̧‡ � 

:�·‚́š¸ā¹‹-�µ” …‹¹„´’̧� ¡¸E¹˜̧‡ ¡‹¶�´” †́ƒŸHµ†-œ¶‚ š¶A¹C-š¶�¼‚ 
30. w’hayah ki-ya`aseh Yahúwah l’adoni k’kol  
‘asher-diber ‘eth-hatobah `aleyak w’tsiu’ak l’nagid `al-Yis’ra’El. 
 

1Sam25:30 And it shall come to pass, when JWJY does for my master  

according to all the good that He has spoken concerning you,  

and appoints you for ruler over Yisra’El, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¾…‚µ� ƒ·� �Ÿ�̧�¹÷¸�E †́™E–¸� ¡̧� œ‚¾ˆ †¶‹¸†¹œ ‚¾�̧‡ ‚� 

Ÿ� ‹¹’¾…¼‚ µ”‹¹�Ÿ†̧�E �́M¹‰ �́C-¢́P¸�¹�¸‡ 
“ :¡¶œ´÷¼‚-œ¶‚ ́U¸šµ�́ˆ¸‡ ‹¹’¾…‚µ� †́E†́‹ ƒ¹Š‹·†̧‡ 

31. w’lo’ thih’yeh zo’th l’ak l’phuqah ul’mik’shol leb l’adoni u’lish’pak-dam chinam  
ul’hoshi`a ‘adoni lo w’heytib Yahúwah l’adoni w’zakar’at ‘eth-‘amatheak. 
 

1Sam25:31 this shall not be a stumbling block for you, and for an offense of heart  

to my master, either to shed blood without cause , or that my master has avenged himself.  

When JWJY shall do good with my master, then remember your maidservant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ¢Eš́A �µ„‹¹ƒ¼‚µ� …¹‡́C š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

:‹¹œ‚́ş̌™¹� †¶Fµ† �ŸIµ† ¢·‰́�̧� š¶�¼‚ 
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32. wayo’mer Dawid la’Abigal baruk Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El  
‘asher sh’lachek hayom hazeh liq’ra’thi. 
 

1Sam25:32 Then Dawid said to Abigail, Blessed be JWJY the El of Yisra’El,  

who sent you this day to meet me, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ̧U´‚ †´�Eş̌ƒE ¢·÷̧”µŠ ¢Eš́ƒE „� 

:‹¹� ‹¹…́‹ µ”·�¾†¸‡ �‹¹÷́…̧ƒ ‚ŸA¹÷ †¶Fµ† �ŸIµ† ‹¹’¹œ¹�̧J š¶�¼‚ 
33. ubaruk ta`’mek ub’rukah ‘at’ ‘asher k’lithini hayom hazeh mibo’ b’damim 
w’hoshe`a yadi li. 
 

1Sam25:33 and blessed be your discernment, and blessed be you, who have kept me  

this day from coming in with blood and from avenging myself by my own hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢´œ¾‚ ”µš´†·÷ ‹¹’µ”´’̧÷ š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹-‹µ‰ �́�E‚̧‡ …� 

‹¹œ‚́ş̌™¹� ‹¹œ‚¾ƒ´Uµ‡ ̧U¸šµ†¹÷ ‹·�E� ‹¹J 
:š‹¹™¸A ‘‹¹U̧�µ÷ š¶™¾Aµ† šŸ‚-…µ” �́ƒ´’̧� šµœŸ’-�¹‚ ‹¹J 

34. w’ulam chay-Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El ‘asher m’na`ani mehara` ‘othak  
ki luley mihar’t’ watabo’thi liq’ra’thi ki ‘im-nothar l’Nabal  
`ad-‘or haboqer mash’tin b’qir. 
 

1Sam25:34 Nevertheless, as JWJY the El of Yisra’El lives, who has kept me back  

from doing evil to you, unless you had hasted and come to meet me,  

surely there would not have been left to Nabal until the morning light,  

of one who urinate against the wall. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ� †́‚‹¹ƒ·†-š¶�¼‚ œ·‚ D´…́I¹÷ …¹‡´C ‰µR¹Iµ‡ †� 

:¢¹‹́’́P ‚́W¶‚́‡ ¢·�Ÿ™̧ƒ ‹¹U¸”µ÷´� ‹¹‚̧š ¢·œ‹·ƒ¸� �Ÿ�́�̧� ‹¹�¼” šµ÷́‚ D´�̧‡ 
35. wayiqach Dawid miyadah ‘eth ‘asher-hebi’ah lo  
w’lah ‘amar `ali l’shalom l’beythek r’i shama`’ti b’qolek wa’esa’ panayik. 
 

1Sam25:35 So Dawid received from her hand what she had brought him and said to her,  

Go up to your house in peace.  See, I have listened to your voice and  granted your person. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ‹·ƒ¸A †¶U¸�¹÷ Ÿ�-†·M¹†̧‡ �´ƒ́’-�¶‚ �¹‹µ„‹¹ƒ¼‚ ‚¾ƒ´Uµ‡ ‡� 

 …¾‚̧÷-…µ” š¾J¹� ‚E†̧‡ ‡‹´�́” ƒŸŠ �́ƒ´’ ƒ·�¸‡ ¢¶�¶Lµ† †·U¸�¹÷¸J 
:š¶™¾Aµ† šŸ‚-…µ” �Ÿ…́„¸‡ ‘¾Š́™ š´ƒ́C ŸK †́…‹¹B¹†-‚¾�̧‡ 

36. watabo’ ‘Abigayil ‘el-Nabal w’hinneh-lo mish’teh b’beytho k’mish’teh hamelek  
w’leb Nabal tob `alayu w’hu’ shikor `ad-m’od w’lo’-higidah lo dabar qaton  
w’gadol `ad-‘or haboqer. 
 

1Sam25:36 Then Abigail came to Nabal, and behold, he was holding a feast in his house,  

like the feast of a king.  And Nabal’s heart was merry within him, for he was very drunk;  

so she did not tell him anything, less or more, until the morning light. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸU¸�¹‚ Ÿ�-…¶BµUµ‡ �́ƒ´M¹÷ ‘¹‹µIµ† œ‚·˜̧A š¶™¾Aµƒ ‹¹†¸‹µ‡ ˆ� 
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:‘¶ƒ´‚̧� †́‹́† ‚E†̧‡ ŸA̧š¹™¸A ŸA¹� œ́÷´Iµ‡ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸Cµ†-œ¶‚ 
37. way’hi baboqer b’tse’th hayayin miNabal wataged-lo ‘ish’to  
‘eth-had’barim ha’eleh wayamath libo b’qir’bo w’hu’ hayah l’aben. 
 

1Sam25:37 But it came to pass in the morning, when the wine had gone out of Nabal,  

his wife told him these things, and his heart died within him so that he became as a stone. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¾÷´Iµ‡ �́ƒ´’-œ¶‚ †́E†́‹ •¾B¹Iµ‡ �‹¹÷́Iµ† œ¶š¶ā¼”µJ ‹¹†¸‹µ‡ ‰� 

38. way’hi ka`asereth hayamim wayigoph Yahúwah ‘eth-Nabal wayamoth. 
 

1Sam25:38 And it came to pass about ten days later, JWJY struck Nabal and he died. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ¢Eš́A š¶÷‚¾Iµ‡ �́ƒ́’ œ·÷ ‹¹J …¹‡´C ”µ÷̧�¹Iµ‡ Š� 

†́”´š·÷ ¢µā́‰ ŸÇƒµ”-œ¶‚̧‡ �́ƒ´’ …µI¹÷ ‹¹œ´P¸š¶‰ ƒ‹¹š-œ¶‚ ƒ´š š¶�¼‚ 
…¹‡´C ‰µ�¸�¹Iµ‡ Ÿ�‚¾š¸A †́E†́‹ ƒ‹¹�·† �́ƒ´’ œµ”´š œ·‚̧‡ 

:†́V¹‚̧� Ÿ� D́U¸‰µ™¸� �¹‹µ„‹¹ƒ¼‚µA š·Aµ…̧‹µ‡ 
39. wayish’ma` Dawid ki meth Nabal wayo’mer baruk Yahúwah  
‘asher rab ‘eth-rib cher’pathi miyad Nabal w’eth-`ab’do chasak mera`ah  
w’eth ra`ath Nabal heshib Yahúwah b’ro’sho wayish’lach Dawid  
way’daber ba’Abigayil l’qach’tah lo l’ishah. 
 

1Sam25:39 When Dawid heard that Nabal was dead, he said, Blessed be JWJY,  

who has pleaded the cause of my reproach from the hand of Nabal  

and has kept back His servant from evil. JWJY has returned the wickedness of Nabal  

on his own head.  Then Dawid sent  and spoke to Abigail, to take her to him as his wife. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�¶÷̧šµJµ† �¹‹µ„‹¹ƒ¼‚-�¶‚ …¹‡´… ‹·…̧ƒµ” E‚¾ƒ́Iµ‡ ÷ 

:†́V¹‚̧� Ÿ� ¢·U¸‰µ™¸� ¢¹‹µ�·‚ E’́‰´�̧� …¹‡´C š¾÷‚·� ́†‹¶�·‚ Eš¸Aµ…̧‹µ‡ 
40. wayabo’u `ab’dey Dawid ‘el-‘Abigayil haKar’melah  
way’dab’ru ‘eleyah le’mor Dawid sh’lachanu ‘elayik l’qach’tek lo l’ishah. 
 

1Sam25:40 When the servants of Dawid came to Abigail at Karmel, they spoke to her,  

saying, Dawid has sent us to you to take you to him for a wife. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´˜̧š´‚ �¹‹µPµ‚ E‰µU¸�¹Uµ‡ �́™́Uµ‡ ‚÷ 

:‹¹’¾…¼‚ ‹·…̧ƒµ” ‹·�¸„µš —¾‰̧š¹� †́‰̧–¹�̧� ¡̧œ´÷¼‚ †·M¹† š¶÷‚¾Uµ‡ 
41. wataqam watish’tachu ‘apayim ‘ar’tsah  
wato’mer hinneh ‘amath’k l’shiph’chah lir’chots rag’ley `ab’dey ‘adoni. 
 

1Sam25:41 She arose and bowed with her face to the ground  

and said, Behold, your maidservant is a maid to wash the feet of my master’s servants. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶œ¾š¼”µ’ �·÷´‰̧‡ šŸ÷¼‰µ†-�µ” ƒµJ̧š¹Uµ‡ �¹‹µ„‹¹ƒ¼‚ �́™´Uµ‡ š·†µ÷¸Uµ‡ ƒ÷ 

:†́V¹‚̧� Ÿ�-‹¹†¸Uµ‡ …¹‡´… ‹·�¼‚̧�µ÷ ‹·š¼‰µ‚ ¢¶�·Uµ‡ D́�̧„µš¸� œŸ�̧�¾†µ† 
42. wat’maher wataqam ‘Abigayil watir’kab `al-hachamor w’chamesh na`arotheyah  
hahol’koth l’rag’lah watelek ‘acharey mal’akey Dawid wat’hi-lo l’ishah. 
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1Sam25:42 And Abigail hasted, and arose, and rode on a donkey, with her five maidens  

who went after her feet; and she went after the messengers of Dawid  

and became to him for a wife. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‚¶”̧š¸ˆ¹I¹÷ …¹‡´C ‰µ™´� �µ”¾’‹¹‰¼‚-œ¶‚̧‡ „÷ 
“ :�‹¹�́’̧� Ÿ� ‘¶†‹·U¸�-�µB ́‘‹¶‹¸†¹Uµ‡ 

43. w’eth-‘Achino`am laqach Dawid miYiz’r’`e’l  
watih’yeyan gam-sh’teyhen lo l’nashim. 
 

1Sam25:43 Dawid had also taken Achinoam of Yizreel,  

and they were also both of them wives to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´C œ¶�·‚ ŸU¹A �µ�‹¹÷-œ¶‚ ‘µœ´’ �E‚́�̧‡ …÷ 
:�‹¹KµB¹÷ š¶�¼‚ �¹‹µ�-‘¶ƒ ‹¹Š¸�µ–¸� 

44. w’Sha’ul nathan ‘eth-Mikal bito ‘esheth Dawid l’Phal’ti ben-Layish ‘asher miGallim. 
 

1Sam25:44 Now Shaul had given Mikal his daughter, Dawid’s wife,  

to Palti the son of Layish, who was from Gallim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 26 

š¾÷‚·� †́œ´”¸ƒ¹Bµ† �E‚́�-�¶‚ �‹¹–¹Fµ† E‚¾ƒ́Iµ‡ ‚ 

:‘¾÷‹¹�̧‹µ† ‹·’̧P �µ” †́�‹¹�¼‰µ† œµ”̧ƒ¹„¸A š·UµU¸“¹÷ …¹‡´… ‚Ÿ�¼† 
1. wayabo’u haZiphim ‘el-Sha’ul haGib’`athah le’mor  
halo’ Dawid mis’tater b’gib’`ath haChakilah `al p’ney haY’shimon. 
 

1Sam26:1 Then the Ziphites came to Shaul at Gibeah, saying,  

Is not Dawid hiding on the hill of Chakilah, which is on the front of Yeshimon? 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹–´�¼‚-œ¶�¾�̧� ŸU¹‚̧‡ •‹¹ˆ-šµA¸…¹÷-�¶‚ …¶š·Iµ‡ �E‚́� �́™´Iµ‡ ƒ 

:•‹¹ˆ-šµA¸…¹÷̧A …¹‡´C-œ¶‚ �·Rµƒ¸� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·šE‰̧A �‹¹‚  
2. wayaqam Sha’ul wayered ‘el-mid’bar-Ziph  
w’ito sh’losheth-‘alaphim ‘ish b’churey Yis’ra’El l’baqesh ‘eth-Dawid b’mid’bar-Ziph. 
 

1Sam26:2 So Shaul arose and went down to the wilderness of Ziph, having with him  

three thousand chosen men of Yisra’El, to search for Dawid in the wilderness of Ziph. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶š´Cµ†-�µ” ‘¾÷‹¹�̧‹µ† ‹·’̧P-�µ” š¶�¼‚ †́�‹¹�¼‰µ† œµ”̧ƒ¹„¸A �E‚́� ‘µ‰¹Iµ‡ „ 

:†́š´A¸…¹Lµ† ‡‹́š¼‰µ‚ �E‚́� ‚́ƒ ‹¹J ‚̧šµIµ‡ š´A¸…¹LµA ƒ·�¾‹ …¹‡´…̧‡  
3. wayichan Sha’ul b’gib’`ath haChakilah ‘asher `al-p’ney haY’shimon `al-hadarek  
w’Dawid yosheb bamid’bar wayar’ ki ba’ Sha’ul ‘acharayu hamid’barah. 
 

1Sam26:3 Shaul camped in the hill of Chakilah, which is on the front of Yeshimon,  

beside the road, and Dawid was staying in the wilderness.   

When he saw that Shaul came after him into the wilderness, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘Ÿ�́’-�¶‚ �E‚́� ‚́ƒ-‹¹J ”µ…·Iµ‡ �‹¹�̧Bµş̌÷ …¹‡´C ‰µ�¸�¹Iµ‡ … 
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4. wayish’lach Dawid m’rag’lim wayeda` ki-ba’ Sha’ul ‘el-nakon. 
 

1Sam26:4 Dawid sent out spies, and he knew that Shaul was coming in very deed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E‚́� �́�-†´’́‰ š¶�¼‚ �Ÿ™´Lµ†-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ …¹‡´C �́™´Iµ‡ † 

š·’-‘¶A š·’̧ƒµ‚̧‡ �E‚́� �́�-ƒµ�́� š¶�¼‚ �Ÿ™´Lµ†-œ¶‚ …¹‡´C ‚̧šµIµ‡ 
 :Ÿœ¾ƒ‹¹ƒ¸“ �‹¹’¾‰ �́”´†̧‡ �́B¸”µLµA ƒ·�¾� �E‚́�̧‡ Ÿ‚́ƒ̧˜-šµā 

5. wayaqam Dawid wayabo’ ‘el-hamaqom ‘asher chanah-sham Sha’ul  
wayar’ Dawid ‘eth-hamaqom ‘asher shakabu sham Sha’ul  
w’Ab’ner ben-Ner sar-ts’ba’o w’Sha’ul shokeb bama`’gal w’ha`am chonim s’bibotho.  
 

1Sam26:5 Dawid arose and came to the place where Shaul had camped there.   

And Dawid saw the place where Shaul lay there, and Abner the son of Ner,  

the commander of his army; and Shaul was lying within the barricade,  

and the people were camped around him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ�‹¹ƒ¼‚-�¶‚̧‡ ‹¹U¹‰µ† ¢¶�¶÷‹¹‰¼‚-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ …¹‡´C ‘µ”µIµ‡ ‡  
�E‚́�-�¶‚ ‹¹U¹‚ …·š·‹-‹¹÷ š¾÷‚·� ƒ´‚Ÿ‹ ‹¹‰¼‚ †´‹Eş̌˜-‘¶A  

:¢´L¹” …·š·‚ ‹¹’¼‚ ‹µ�‹¹ƒ¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ †¶’¼‰µLµ†-�¶‚  
6. waya`an Dawid wayo’mer ‘el-‘Achimelek haChitti  
w’el-‘Abishay ben-Ts’ruYah ‘achi Yo’ab le’mor mi-yered ‘iti ‘el-Sha’ul  
‘el-hamachaneh wayo’mer ‘Abishay ‘ani ‘ered `imak.  
 

1Sam26:6 And Dawid answered and said to Achimelek the Chittite  

and to Abishay the son of TseruYah, Yoab’s brother, saying, Who shall go down  

with me to Shaul in the camp?  And Abishay said, I shall go down with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E‚́� †·M¹†¸‡ †́�̧‹µ� �́”́†-�¶‚ ‹µ�‹¹ƒ¼‚µ‡ …¹‡́… ‚¾ƒ´Iµ‡ ˆ 

Ÿœ¾�¼‚µš¸÷ —¶š´‚́ƒ-†́�E”̧÷ Ÿœ‹¹’¼‰µ‡ �́B¸”µLµA ‘·�́‹ ƒ·�¾� 
“ :Ÿœ¾ƒ‹¹ƒ¸“ �‹¹ƒ¸�¾� �́”́†¸‡ š·’̧ƒµ‚̧‡ 

7. wayabo’ Dawid wa’Abishay ‘el-ha`am lay’lah w’hinneh Sha’ul shokeb yashen 
bama`’gal wachanitho m’`ukah-ba’arets m’ra’ashotho  
w’Ab’ner w’ha`am shok’bim s’bibotho. 
 

1Sam26:7 So Dawid and Abishay came to the people by night, and behold,  

Shaul lay sleeping within the barricade with his spear stuck in the ground at his bolster;  

and Abner and the people were lying around him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶…́‹¸A ¡̧ƒ¹‹Ÿ‚-œ¶‚ �ŸIµ† �‹¹†¾�½‚ šµB¹“ …¹‡´C-�¶‚ ‹µ�‹¹ƒ¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

:Ÿ� †¶’̧�¶‚ ‚¾�¸‡ œµ‰µ‚ �µ”µP —¶š´‚́ƒE œ‹¹’¼‰µA ‚́’ EM¶Jµ‚ †´Uµ”̧‡  
8. wayo’mer ‘Abishay ‘el-Dawid sigar ‘Elohim hayom ‘eth-‘oyib’ak b’yadeak  
w’`atah ‘akenu na’ bachanith uba’arets pa`am ‘achath w’lo’ ‘esh’neh lo. 
 

1Sam26:8 And Abishay said to Dawid, Today Elohim has delivered your enemy  

into your hand; now therefore, please let me strike him with the spear to the ground  

at one time, and I shall not repeat to him the second time. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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E†·œ‹¹‰̧�µU-�µ‚ ‹µ�‹¹ƒ¼‚-�¶‚ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

– :†́R¹’̧‡ †´E†́‹ µ‰‹¹�̧÷¹A Ÿ…́‹ ‰µ�́� ‹¹÷ ‹¹J 
9. wayo’mer Dawid ‘el-‘Abishay ‘al-tash’chithehu  
ki mi shalach yado bim’shiyach Yahúwah w’niqah. 
 

1Sam26:9 But Dawid said to Abishay, Do not destroy him,  

for who can stretch out his hand against the anointed of JWJY and be without guilt? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EM¶–´B¹‹ †́E†́‹-�¹‚ ‹¹J †́E†́‹-‹µ‰ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:†́P¸“¹’̧‡ …·š·‹ †´÷́‰̧�¹Lµƒ Ÿ‚ œ·÷́‡ ‚Ÿƒ́‹ Ÿ÷Ÿ‹-Ÿ‚ 
10. wayo’mer Dawid chay-Yahúwah ki ‘im-Yahúwah yigaphenu  
‘o-yomo yabo’ wameth ‘o bamil’chamah yered w’nis’pah. 
 

1Sam26:10 Dawid also said, As JWJY lives, except JWJY shall strike him,  

or his day shall come that he dies, or he shall go down into battle and perish. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́’-‰µ™ †´Uµ”¸‡ †́E†́‹ µ‰‹¹�̧÷¹A ‹¹…́‹ µ‰¾�̧V¹÷ †́E†́‹·÷ ‹¹K †́�‹¹�́‰ ‚‹ 

:E’́K †́�¼�·’̧‡ �¹‹µLµ† œµ‰µPµ˜-œ¶‚̧‡ Ÿœ¾�¼‚µš¸÷ š¶�¼‚ œ‹¹’¼‰µ†-œ¶‚  
11. chalilah li meYahúwah mish’loach yadi bim’shiyach Yahúwah w’`atah qach-na’  
‘eth-hachanith ‘asher m’ra’ashotho w’eth-tsapachath hamayim w’nelakah lanu. 
 

1Sam26:11 Far be it from me by JWJY, from putting forth my hand  

against the anointed of JWJY; And now please take the spear that is at his bolster  

and the jug of water, and let us go. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �E‚́� ‹·œ¾�¼‚µš·÷ �¹‹µLµ† œµ‰µPµ˜-œ¶‚̧‡ œ‹¹’¼‰µ†-œ¶‚ …¹‡´C ‰µR¹Iµ‡ ƒ‹ 

—‹¹™·÷ ‘‹·‚̧‡ µ”·…Ÿ‹ ‘‹·‚̧‡ †¶‚¾š ‘‹·‚̧‡ �¶†´� E�̧�·Iµ‡ 
:�¶†‹·�¼” †́�̧–´’ †´E†́‹ œµ÷·ÇšµU ‹¹J �‹¹’·�̧‹ �́Kº� ‹¹J 

12. wayiqach Dawid ‘eth-hachanith w’eth-tsapachath hamayim mera’ashothey Sha’ul  
wayel’ku lahem w’eyn ro’eh w’eyn yode`a w’eyn meqits  
ki kulam y’shenim ki tar’demath Yahúwah naph’lah `aleyhem. 
 

1Sam26:12 So Dawid took the spear and the jug of water from Shaul’s bolster,  

and they went away, but no man saw it nor knew it, nor did any awake,  

for they were all asleep, because a deep sleep from JWJY had fallen on them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶ƒ·”́† …¹‡́C š¾ƒ¼”µIµ‡ „‹ 
:�¶†‹·’‹·A �Ÿ™´Lµ† ƒµš ™¾‰́š·÷ š´†́†-�‚¾š-�µ” …¾÷¼”µIµ‡ 

13. waya`abor Dawid ha`eber  
waya`amod `al-ro’sh-hahar merachoq rab hamaqom beyneyhem. 
 

1Sam26:13 Then Dawid crossed over to the other side  

and stood on top of the mountain afar off, the distance between them being great. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶’¼”µœ ‚Ÿ�¼† š¾÷‚·� š·’-‘¶A š·’̧ƒµ‚-�¶‚̧‡ �́”´†-�¶‚ …¹‡´… ‚́š¸™¹Iµ‡ …‹ 
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– :¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ́œ‚́š´™ †́Uµ‚ ‹¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ š·’̧ƒµ‚ ‘µ”µIµ‡ š·’̧ƒµ‚ 
14. wayiq’ra’ Dawid ‘el-ha`am w’el-‘Ab’ner ben-Ner le’mor halo’ tha`aneh ‘Ab’ner  
waya`an ‘Ab’ner wayo’mer mi ‘atah qara’ath ‘el-hamelek. 
 

1Sam26:14 Dawid called to the people and to Abner the son of Ner, saying,  

Shall you not answer, Abner?  Then Abner answered and said,  

Who are you who calls to the king? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹÷E †́Uµ‚ �‹¹‚-‚Ÿ�¼† š·’̧ƒµ‚-�¶‚ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

¢¶�¶Lµ† ¡‹¶’¾…¼‚-�¶‚ ́U¸šµ÷́� ‚¾� †´Ĺ�̧‡ �·‚́š¸ā¹‹̧A ¡Ÿ÷́� 
:¡‹¶’¾…¼‚ ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ œ‹¹‰̧�µ†¸� �́”´† …µ‰µ‚ ‚́ƒ-‹¹J 

15. wayo’mer Dawid ‘el-‘Ab’ner halo’-‘ish ‘atah umi kamok b’Yis’ra’El  
w’lamah lo’ shamar’at ‘el-‘adoneyak hamelek  
ki-ba’ ‘achad ha`am l’hash’chith ‘eth-hamelek ‘adoneyak. 
 

1Sam26:15 So Dawid said to Abner, Are you not a man?  And who is like you in Yisra’El?  

Why then have you not guarded your master the king?  

For one of the people came to destroy the king your master. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶Uµ‚ œ¶‡´÷-‹·’̧ƒ ‹¹J †́E†́‹-‹µ‰ ́œ‹¹ā́” š¶�¼‚ †¶Fµ† š´ƒ´Cµ† ƒŸŠ-‚¾� ˆŠ 

 †́E†´‹ µ‰‹¹�̧÷-�µ” �¶�‹·’¾…¼‚-�µ” �¶U¸šµ÷̧�-‚¾� š¶�¼‚  
:Ÿœ¾�¼‚µš¸÷ š¶�¼‚ �¹‹µLµ† œµ‰µPµ˜-œ¶‚̧‡ ¢¶�¶Lµ† œ‹¹’¼‰-‹·‚ †·‚̧š †́Uµ”¸‡ 

16. lo’-tob hadabar hazeh ‘asher `asiath chay-Yahúwah ki b’ney-maweth ‘atem  
‘asher lo’-sh’mar’tem `al-‘adoneykem `al-m’shiyach Yahúwah  
w’`atah r’eh ‘ey-chanith hamelek w’eth-tsapachath hamayim ‘asher m’ra’ashotho. 
 

1Sam26:16 This thing that you have done is not good.  

As JWJY lives, you are the sons of death,  

because you did not watch over your master, over the anointed of JWJY.  

And now, see where the king’s spear is and the jug of water that was at his head. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´… ‹¹’̧A †¶ˆ ¡̧�Ÿ™¼† š¶÷‚¾Iµ‡ …¹‡´C �Ÿ™-œ¶‚ �E‚́� š·JµIµ‡ ˆ‹   
:¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ ‹¹�Ÿ™ …¹‡́C š¶÷‚¾Iµ‡  

17. wayaker Sha’ul ‘eth-qol Dawid wayo’mer haqol’ak zeh b’ni Dawid  
wayo’mer Dawid qoli ‘adoni hamelek. 
 

1Sam26:17 Then Shaul recognized Dawid’s voice and said, Is this your voice,  

my son Dawid?  And Dawid said, It is my voice, my master the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹œ‹¹ā́” †¶÷ ‹¹J ŸÇƒµ” ‹·š¼‰µ‚ •·…¾š ‹¹’¾…¼‚ †¶F †´L´� š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

:†́”´š ‹¹…́‹̧A-†µ÷E 
18. wayo’mer lamah zeh ‘adoni rodeph ‘acharey `ab’do ki meh `asithi  
umah-b’yadi ra`ah. 
 

1Sam26:18 He said, Why then is my master pursuing after his servant?  

For what have I done?  Or what evil is in my hand? 
 _____________________________________________________________________________________________ 
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 †́E†´‹-�¹‚ ŸÇƒµ” ‹·š¸ƒ¹C œ·‚ ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ ‚́’-”µ÷¸�¹‹ †́Uµ”¸‡ Š‹ 

�‹¹šEš¼‚ �́…́‚́† ‹·’̧A �¹‚̧‡ †́‰¸’¹÷ ‰µš´‹ ‹¹ƒ ¡¸œ‹¹“½† 
µ‰·PµU¸“¹†·÷ �ŸIµ† ‹¹’E�̧š·„-‹¹J †́E†́‹ ‹·’̧–¹� �·† 

:�‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�½‚ …¾ƒ¼” ¢·� š¾÷‚·� †́E†´‹ œµ�¼‰µ’̧A 
19. w’`atah yish’ma`-na’ ‘adoni hamelek ‘eth dib’rey `ab’do  
‘im-Yahúwah hesith’ak bi yarach min’chah w’im b’ney ha’adam ‘arurim hem  
liph’ney Yahúwah ki-ger’shuni hayom mehis’tapeach b’nachalath Yahúwah le’mor  
lek `abod ‘elohim ‘acherim. 
 

1Sam26:19 Now therefore, please let my master the king listen to the words of his servant.  

If JWJY has stirred you up against me, let Him accept an offering;  

but if it is the sons of men, cursed are they before JWJY,  

for they have driven me out today from being admitted within the inheritance of JWJY,  

saying, Go, serve other mighty ones. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶÷ ‚́˜́‹-‹¹J †́E†́‹ ‹·’̧P …¶„¶M¹÷ †´˜̧šµ‚ ‹¹÷́C �¾P¹‹-�µ‚ †´Uµ”¸‡ � 

:�‹¹š´†¶A ‚·š¾Rµ† •¾Çš¹‹ š¶�¼‚µJ …́‰¶‚ �¾”¸šµP-œ¶‚ �·Rµƒ̧� �·‚́š¸ā¹‹  
20. w’`atah ‘al-yipol dami ‘ar’tsah mineged p’ney Yahúwah ki-yatsa’ melek Yis’ra’El  
l’baqesh ‘eth-par’`osh ‘echad ka’asher yir’doph haqore’ beharim. 
 

1Sam26:20 Now then, do not let my blood fall to the ground from the presence of JWJY;  

for the king of Yisra’El has come out to search for a flea, just as one hunts a partridge  

in the mountains. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …Ÿ” ¡̧� ”µš́‚-‚¾� ‹¹J …¹‡́…-‹¹’̧A ƒE� ‹¹œ‚́Š´‰ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

‹¹U¸�µJ̧“¹† †·M¹† †¶Fµ† �ŸIµ† ¡‹¶’‹·”¸A ‹¹�̧–µ’ †́š¸™´‹ š¶�¼‚ œµ‰µU 
:…¾‚̧÷ †·A¸šµ† †¶B¸�¶‚́‡ 

21. wayo’mer Sha’ul chata’thi shub b’ni-Dawid ki lo’-‘ara` l’ak `od tachath  
‘asher yaq’rah naph’shi b’`eyneyak hayom hazeh hinneh his’kal’ti  
wa’esh’geh har’beh m’od. 
 

1Sam26:21 Then Shaul said, I have sinned. Return, my son Dawid,  

for I shall not harm you again because my life was precious in your sight this day.  

Behold, I have played the fool and have erred very much. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† œ‹¹’¼‰µ† †·M¹† š¶÷‚¾Iµ‡ …¹‡́C ‘µ”µIµ‡ ƒ� 
:́†¶‰´R¹‹̧‡ �‹¹š´”̧Mµ†·÷ …́‰¶‚ š¾ƒ¼”µ‹¸‡ 

22. waya`an Dawid wayo’mer hinneh hachanith hamelek  
w’ya`abor ‘echad mehan’`arim w’yiqacheah. 
 

1Sam26:22 Dawid answered and said, Behold the spear of the king!  

Now let one of the young men come over and take it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸’́œ¸’ š¶�¼‚ Ÿœ´’º÷½‚-œ¶‚̧‡ Ÿœ´™¸…¹˜-œ¶‚ �‹¹‚́� ƒ‹¹�́‹ †́E†́‹µ‡ „� 
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:†́E†́‹ µ‰‹¹�̧÷¹A ‹¹…́‹ µ‰¾�̧�¹� ‹¹œ‹¹ƒ´‚ ‚¾�¸‡ …́‹¸A �ŸIµ† †́E†́‹  
23. waYahúwah yashib la’ish ‘eth-tsid’qatho w’eth-‘emunatho ‘asher n’than’ak  
Yahúwah hayom b’yad w’lo’ ‘abithi lish’loach yadi bim’shiyach Yahúwah. 
 

1Sam26:23 JWJY shall render to every man for his righteousness  

and his faithfulness; for JWJY delivered you into my hand today,  

but I was not willing to stretch out my hand against the anointed of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´’‹·”¸A †¶Fµ† �ŸIµ† ¡¸�̧–µ’ †´�̧…́B š¶�¼‚µJ †·M¹†¸‡ …� 

– :†́š´˜-�́J¹÷ ‹¹’·�¹Qµ‹¸‡ †́E†́‹ ‹·’‹·”̧A ‹¹�̧–µ’ �µÇ„¹U ‘·J 
24. w’hinneh ka’asher gad’lah naph’sh’k hayom hazeh b’`eynay  
ken tig’dal naph’shi b’`eyney Yahúwah w’yatsileni mikal-tsarah. 
 

1Sam26:24 Now behold, as your life was highly valued in my sight this day, so may my life  

be highly valued in the sight of JWJY, and may He deliver me from all distress. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶ā¼”µœ †¾ā́” �µB …¹‡´… ‹¹’̧A †´Uµ‚ ¢Eš́A …¹‡´C-�¶‚ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ †� 

– :Ÿ÷Ÿ™̧÷¹� ƒ́� �E‚́�̧‡ ŸJ̧šµ…̧� …¹‡´C ¢¶�·Iµ‡ �́�EU �¾�́‹ �µ„̧‡  
25. wayo’mer Sha’ul ‘el-Dawid baruk ‘atah b’ni Dawid gam `asoh tha`aseh  
w’gam yakol tukal wayelek Dawid l’dar’ko w’Sha’ul shab lim’qomo. 
 

1Sam26:25 Then Shaul said to Dawid, Blessed are you, my son Dawid;  

you shall both accomplish much and also shall still prevail.   

So Dawid went on his way, and Shaul returned to his place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 27 

…́‰¶‚-�Ÿ‹ †¶–´N¶‚ †́Uµ” ŸA¹�-�¶‚ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

�‹¹U¸�¹�̧P —¶š¶‚-�¶‚ Š·�́L¹‚ Š·�́L¹† ‹¹J ƒŸŠ ‹¹�-‘‹·‚ �E‚́�-…µ‹̧A 
�·‚́š¸ā¹‹ �Eƒ̧B-�́�̧A …Ÿ” ‹¹’·�̧™µƒ¸� �E‚́� ‹¹M¶L¹÷ �µ‚Ÿ’̧‡ 

:Ÿ…́I¹÷ ‹¹U¸Šµ�̧÷¹’̧‡  
1. wayo’mer Dawid ‘el-libo `atah ‘esapheh yom-‘echad b’yad-Sha’ul ‘eyn-li tob  
ki himalet ‘imalet ‘el-‘erets P’lish’tim w’no’ash mimeni Sha’ul l’baq’sheni `od  
b’kal-g’bul Yis’ra’El w’nim’lat’ti miyado. 
 

1Sam27:1 Then Dawid said in his heart, Now I shall perish one day by the hand of Shaul.  

There is nothing better for me than that I should speedily escape  

into the land of Pelishetim.  Shaul then shall despair of searching for me anymore  

in all the territory of Yisra’El, and I shall escape from his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ œŸ‚·÷-�·�̧‡ ‚E† š¾ƒ¼”µIµ‡ …¹‡´C �́™´Iµ‡ ƒ 

:œµB ¢¶�¶÷ ¢Ÿ”́÷-‘¶A �‹¹�´‚-�¶‚ ŸL¹” š¶�¼‚ 
2. wayaqam Dawid waya`abor hu’  
w’shesh-me’oth ‘ish ‘asher `imo ‘el-‘Akish ben-Ma`ok melek Gath. 
 

1Sam27:2 So Dawid arose and he crossed over,  

he and the six hundred men who were with him, to Akish the son of Maok, king of Gath. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ ‡‹´�́’¼‚µ‡ ‚E† œµ„¸A �‹¹�́‚-�¹” …¹‡´C ƒ¶�·Iµ‡ „ 

œ‹¹�‚·”¸š¸ ¹̂Iµ† �µ”¾’‹¹‰¼‚ ‡‹´�́’ ‹·U¸�E …¹‡´C Ÿœ‹·ƒE 
:œ‹¹�̧÷̧šµJµ† �́ƒ´’-œ¶�·‚ �¹‹µ„‹¹ƒ¼‚µ‡ 

3. wayesheb Dawid `im-‘Akish b’Gath hu’ wa’anashayu ‘ish ubeytho Dawid  
ush’tey nashayu ‘Achino`am haYiz’r’`e’lith wa’Abigayil ‘esheth-Nabal haKar’m’lith. 
 

1Sam27:3 And Dawid lived with Akish at Gath, he and his men, each with his house,  

even Dawid with his two wives, Achinoam the Yizreelitess, and Abigail the Karmelitess, 

Nabal’s widow. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :Ÿ�̧™µƒ¸� …Ÿ” •µ“Ÿ‹-‚¾�̧‡ œµB …¹‡´C ‰µš´ƒ-‹¹J �E‚́�̧� …µBºIµ‡ … 

4. wayugad l’Sha’ul ki-barach Dawid Gath w’lo’-yosaph `od l’baq’sho. 
 

1Sam27:4 Now it was told Shaul that Dawid had fled to Gath,  

so he sought no more again for him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶’‹·”̧A ‘·‰ ‹¹œ‚́˜́÷ ‚́’-�¹‚ �‹¹�́‚-�¶‚ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ † 

�́V †´ƒ̧�·‚̧‡ †¶…́Wµ† ‹·š´” œµ‰µ‚̧A �Ÿ™´÷ ‹¹�-E’̧U¹‹ 
:¢´L¹” †´�́�̧÷µLµ† š‹¹”¸A ¡¸Çƒµ” ƒ·�·‹ †́L´�̧‡ 

5. wayo’mer Dawid ‘el-‘Akish ‘im-na’ matsa’thi chen b’`eyneyak  
yit’nu-li maqom b’achath `arey hasadeh w’esh’bah sham  
w’lamah yesheb `ab’d’ak b’`ir hamam’lakah `imak. 
 

1Sam27:5 Then Dawid said to Akish, If now I have found favor in your sight,  

let them give me a place in one of the cities in the field, that I may live there;  

for why should your servant live in the royal city with you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 „´�̧™¹˜-œ¶‚ ‚E†µ† �ŸIµA �‹¹�´‚ Ÿ�-‘¶U¹Iµ‡ ‡ 

– :†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” †́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷̧� „µ�̧™¹˜ †́œ¸‹´† ‘·�´� 
6. wayiten-lo ‘Akish bayom hahu’ ‘eth-Tsiq’lag  
laken hay’thah Tsiq’lag l’mal’key Yahudah `ad hayom hazeh. 
 

1Sam27:6 So Akish gave him Tsiqlag on that day;  

therefore Tsiqlag has belonged to the kings of Yahudah to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹÷´‹ �‹¹U¸�¹�¸– †·…̧ā¹A …¹‡´C ƒµ�́‹-š¶�¼‚ �‹¹÷´Iµ† šµP¸“¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ ˆ 

:�‹¹�́…»‰ †́”´A̧šµ‚̧‡ 
7. way’hi mis’par hayamim ‘asher-yashab Dawid bis’deh Ph’lish’tim yamim  
w’ar’ba`ah chadashim. 
 

1Sam27:7 The number of days that Dawid lived in the field of Phelishetim  

was days of a year and four months. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹šE�̧Bµ†-�¶‚ EŠ¸�̧–¹Iµ‡ ‡‹́�́’¼‚µ‡ …¹‡´C �µ”µIµ‡ ‰ 
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—¶š´‚́† œŸƒ̧�¾‹ †́M·† ‹¹J ‹¹™·�´÷¼”´†̧‡ ‹¹ˆ̧š¹Bµ†̧‡ 
:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-…µ”¸‡ †́šE� ¡¼‚ŸA �́�Ÿ”·÷ š¶�¼‚ 

8. waya`al Dawid wa’anashayu wayiph’sh’tu ‘el-haG’shuri w’haGir’zi u’ha`Amaleqi  
ki henah yosh’both ha’arets ‘asher me`olam bo’ak Shurah w’`ad-‘erets Mits’rayim. 
 

1Sam27:8 Now Dawid and his men went up and attacled the Geshurites and the Girzites  

and the Amaleqites; for they were the inhabitants of the land which were  

from ancient times, as you come to Shur even unto the land of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘‚¾˜ ‰µ™´�̧‡ †́V¹‚̧‡ �‹¹‚ †¶Iµ‰¸‹ ‚¾�̧‡ —¶š´‚́†-œ¶‚ …¹‡´… †́J¹†̧‡ Š 

:�‹¹�́‚-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ƒ´�́Iµ‡ �‹¹…́„¸ƒE �‹¹Kµ÷̧„E �‹¹š¾÷¼‰µ‡ š´™´ƒE 
9. w’hikah Dawid ‘eth-ha’arets w’lo’ y’chayeh ‘ish w’ishah w’laqach tso’n ubaqar 
wachamorim ug’malim ub’gadim wayashab wayabo’ ‘el-‘Akish. 
 

1Sam27:9 Dawid attacked the land and did not leave a man or a woman alive,  

and he took away the sheep, the cattle, the donkeys, the camels, and the clothing.   

Then he returned and came to Akish. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹ ƒ¶„¶’-�µ” …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ �ŸIµ† �¶U̧Šµ�̧P-�µ‚ �‹¹�́‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:‹¹’‹·Rµ† ƒ¶„¶’-�¶‚̧‡ ‹¹�·‚̧÷¸‰̧šµIµ† ƒ¶„¶’-�µ”¸‡  
10. wayo’mer ‘Akish ‘al-p’shat’tem hayom wayo’mer Dawid `al-Negeb Yahudah  
w’`al-Negeb haYar’ch’m’eli w’el-Negeb haQeyni. 
 

1Sam27:10 Now Akish said, Have you not attacked today?   

And Dawid said, Against the Negeb of Yahudah  

and against the Negeb of the Yarachmeelites and against the Negeb of the Qenites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E…¹Bµ‹-‘¶P š¾÷‚·� œµ„ ‚‹¹ƒ´†̧� …¹‡´… †¶Iµ‰̧‹-‚¾� †́V¹‚̧‡ �‹¹‚̧‡ ‚‹ 

�‹¹÷́Iµ†-�́J ŸŠ́P¸�¹÷ †¾�̧‡ …¹‡´… †́ā́”-†¾J š¾÷‚·� E’‹·�́” 
:�‹¹U¸�¹�̧– †·…̧ā¹A ƒµ�́‹ š¶�¼‚ 

11. w’ish w’ishah lo’-y’chayeh Dawid l’habi’ Gath le’mor pen-yagidu `aleynu le’mor 
koh-`asah Dawid w’koh mish’pato kal-hayamim ‘asher yashab bis’deh Ph’lish’tim. 
 

1Sam27:11 Dawid did not leave a man or a woman alive to bring to Gath, saying,  

Lest they shall tell about us, saying, So has Dawid done  

and so has been his practice all the days that he has lived in the field of Phelishetim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹¸ƒ ŸLµ”¸A �‹¹‚̧ƒ¹† �·‚̧ƒµ† š¾÷‚·� …¹‡´…̧A �‹¹�´‚ ‘·÷¼‚µIµ‡ ƒ‹ 

– :�́�Ÿ” …¶ƒ¶”̧� ‹¹� †́‹́†¸‡  
12. waya’amen ‘Akish b’Dawid le’mor hab’esh hib’ish b’`amo b’Yis’ra’El  
w’hayah li l’`ebed `olam. 
 

1Sam27:12 So Akish trusted Dawid, saying, Surely he has made himself odious  

among his people, in Yisra’El; therefore he shall become a servant to me forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 28 
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�¶†‹·’¼‰µ÷-œ¶‚ �‹¹U¸�¹�¸– E˜̧A¸™¹Iµ‡ �·†´† �‹¹÷´IµA ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

 ”µ…·U µ”¾…́‹ …¹‡´C-�¶‚ �‹¹�́‚ š¶÷‚¾Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹¸A �·‰́K¹†̧� ‚́ƒ´Qµ� 
:¡‹¶�́’¼‚µ‡ †´Uµ‚ †¶’¼‰µLµƒ ‚· ·̃U ‹¹U¹‚ ‹¹J 

1. way’hi bayamim hahem wayiq’b’tsu Ph’lish’tim ‘eth-machaneyhem latsaba’ 
l’hilachem b’Yis’ra’El wayo’mer ‘Akish ‘el-Dawid yado`a teda` ki ‘iti tetse’ 
bamachaneh ‘atah wa’anasheyak. 
 

1Sam28:1 Now it came about in those days that Phelishetim gathered their camps  

for war, to fight against Yisra’El.  And Akish said to Dawid,  

Know assuredly that you shall go out with me in the camp, you and your men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶Çƒµ” †¶ā¼”µ‹-š¶�¼‚ œ·‚ ”µ…·œ †´Uµ‚ ‘·�´� �‹¹�́‚-�¶‚ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

– :�‹¹÷́Iµ†-�́J ¡̧÷‹¹ā¼‚ ‹¹�‚¾š¸� š·÷¾� ‘·�́� …¹‡´C-�¶‚ �‹¹�́‚ š¶÷‚¾Iµ‡  
2. wayo’mer Dawid ‘el-‘Akish laken ‘atah theda` ‘eth ‘asher-ya`aseh `ab’dek  
wayo’mer ‘Akish ‘el-Dawid laken shomer l’ro’shi ‘asim’ak kal-hayamim. 
 

1Sam28:2 Dawid said to Akish, Surely you shall know what your servant can do.  

So Akish said to Dawid, Therefore I shall make you keeper of my head for all the days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷́š´ƒ E†ºş̌A¸™¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹-�́J Ÿ�-E…̧P¸“¹Iµ‡ œ·÷ �·‚E÷¸�E „ 

:—¶š´‚́†·÷ �‹¹’¾”¸C¹Iµ†-œ¶‚̧‡ œŸƒ¾‚́† š‹¹“·† �E‚́�̧‡ Ÿš‹¹”̧ƒE 
3. uSh’mu’El meth wayis’p’du-lo kal-Yis’ra’El wayiq’b’ruhu baRamah  
ub’`iro w’Sha’ul hesir ha’oboth w’eth-hayid’`onim meha’arets. 
 

1Sam28:3 Now Shemu’El was dead, and all Yisra’El had lamented him  

and buried him in Ramah, even in his own city.  And Shaul had removed  

those having the familiar spirits and the wizards from the land. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �·’E�̧ƒ E’¼‰µIµ‡ E‚¾ƒ´Iµ‡ �‹¹U¸�¹�̧– E˜̧ƒ´R¹Iµ‡ … 

:µ”¾A̧�¹BµA E’¼‰µIµ‡ �·‚́š¸ā¹‹-�́J-œ¶‚ �E‚́� —¾A¸™¹Iµ‡ 
4. wayiqab’tsu Ph’lish’tim wayabo’u wayachanu b’Shunem  
wayiq’bots Sha’ul ‘eth-kal-Yis’ra’El wayachanu baGil’bo`a. 
 

1Sam28:4 So Phelishetim gathered together and came and camped in Shunem;  

and Shaul gathered all Yisra’El together and they camped in Gilboa. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…¾‚̧÷ ŸA¹� …µš½‰¶Iµ‡ ‚́š¹Iµ‡ �‹¹U¸�¹�̧– †·’¼‰µ÷-œ¶‚ �E‚́� ‚̧šµIµ‡ † 

5. wayar’ Sha’ul ‘eth-machaneh Ph’lish’tim wayira’ wayecherad libo m’od. 
 

1Sam28:5 When Shaul saw the camp of Phelishetim,  

he was afraid and his heart trembled greatly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹µA �E‚́� �µ‚̧�¹Iµ‡ ‡ 

:�¹‚‹¹ƒ¸MµA �µB �‹¹šE‚́A �µB œŸ÷¾�¼‰µA �µB †́E†́‹ E†́’́” ‚¾�¸‡ 
6. wayish’al Sha’ul baYahúwah  
w’lo’ `anahu Yahúwah gam bachalomoth gam ba’Urim gam ban’bi’im. 
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1Sam28:6 When Shaul inquired of JWJY, JWJY did not answer him,  

either by dreams, or by Urim, or by prophets. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒŸ‚-œµ�¼”µA œ¶�·‚ ‹¹�-E�̧RµA ‡‹́…́ƒ¼”µ� �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 

‡‹́�·‚ ‡‹́…́ƒ¼” Eş̌÷‚¾Iµ‡ D́A-†́�̧š¸…¶‚̧‡  ́†‹¶�·‚ †´�̧�·‚̧‡ 
:šŸC ‘‹·”¸A ƒŸ‚-œµ�¼”µA œ¶�·‚ †·M¹† 

7. wayo’mer Sha’ul la`abadayu baq’shu-li ‘esheth ba`alath-‘ob w’el’kah ‘eleyah  
w’ed’r’shah-bah wayo’m’ru `abadayu ‘elayu hinneh ‘esheth ba`alath-‘ob b’`Eyn dor. 
 

1Sam28:7 Then Shaul said to his servants, Seek for me a woman possessing  

a familiar spirit, that I may go to her and inquire of her.  And his servants said to him,  

Behold, there is a woman possessing a familiar spirit at Eyn-dor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E† ¢¶�·Iµ‡ �‹¹š·‰¼‚ �‹¹…́„¸A �µA̧�¹Iµ‡ �E‚́� ā·Pµ‰¸œ¹Iµ‡ ‰ 

†́�¸‹́� †́V¹‚́†-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ ŸL¹” �‹¹�́’¼‚ ‹·’̧�E 
:¢¹‹́�·‚ šµ÷¾‚-š¶�¼‚ œ·‚ ‹¹� ‹¹�¼”µ†¸‡ ƒŸ‚́A ‹¹� ‚́’-‹¹÷Ÿ“́™ š¶÷‚¾Iµ‡ 

8. wayith’chapes Sha’ul wayil’bash b’gadim ‘acherim wayelek hu’  
ush’ney ‘anashim `imo wayabo’u ‘el-ha’ishah lay’lah  
wayo’mer qasomi-na’ li ba’ob w’ha`ali li ‘eth ‘asher-‘omar ‘elayi’k. 
 

1Sam28:8 Then Shaul disguised himself by putting on other clothes, and went,  

he and two men with him, and they came to the woman by night; and he said,  

Please, Divine for me by the familiar spirit, and bring up for me whom I shall say to you. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �E‚́� †´ā́”-š¶�¼‚ œ·‚ ́U¸”µ…́‹ †́Uµ‚ †·M¹† ‡‹́�·‚ †´V¹‚́† š¶÷‚¾Uµ‡ Š 

 —¶š´‚́†-‘¹÷ ‹¹’¾”¸C¹Iµ†-œ¶‚̧‡ œŸƒ¾‚́†-œ¶‚ œ‹¹š¸�¹† š¶�¼‚  
:‹¹’·œ‹¹÷¼†µ� ‹¹�̧–µ’̧A �·Rµ’̧œ¹÷ †́Uµ‚ †´÷´�̧‡ 

9. wato’mer ha’ishah ‘elayu hinneh ‘atah yada`’ta ‘eth ‘asher-`asah Sha’ul  
‘asher hik’rith ‘eth-ha’oboth w’eth-hayid’`oni min-ha’arets  
w’lamah ‘atah mith’naqesh b’naph’shi lahamitheni. 
 

1Sam28:9 But the woman said to him, Behold, you know what Shaul has done,  

how he has cut off those who have the familiar spirits and wizards from the land.  

Why do you lay a snare for my soul, to put me to die? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� †́E†´‹µƒ �E‚́� D́� ”µƒ́V¹Iµ‡ ‹ 
:†¶Fµ† š´ƒ́CµA ‘¾‡´” ¢·š¸R¹‹-�¹‚ †́E†́‹-‹µ‰ 

10. wayishaba` lah Sha’ul baYahúwah le’mor  
chay-Yahúwah ‘im-yiq’rek `awon badabar hazeh. 
 

1Sam28:10 Shaul vowed to her by JWJY, saying,  

As JWJY lives, there shall no punishment happen to you for this thing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´K-†¶�¼”µ‚ ‹¹÷-œ¶‚ †´V¹‚́† š¶÷‚¾Uµ‡ ‚‹ 
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:‹¹�-‹¹�¼”µ† �·‚E÷¸�-œ¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 

11. wato’mer ha’ishah ‘eth-mi ‘a`aleh-lak wayo’mer ‘eth-Sh’mu’El ha`ali-li. 
 

1Sam28:11 Then the woman said, Whom shall I bring up for you?   

And he said, Bring up Shemu’El for me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…́B �Ÿ™̧A ™µ”¸ˆ¹Uµ‡ �·‚E÷̧�-œ¶‚ †́V¹‚́† ‚¶š·Uµ‡ ƒ‹ 

:�E‚́� †´Uµ‚̧‡ ‹¹’́œ‹¹L¹š †́L´� š¾÷‚·� �E‚́�-�¶‚ †´V¹‚́† š¶÷‚¾Uµ‡ 
12. watere’ ha’ishah ‘eth-Sh’mu’El watiz’`aq b’qol gadol  
wato’mer ha’ishah ‘el-Sha’ul le’mor lamah rimithani w’atah Sha’ul. 
 

1Sam28:12 When the woman saw Shemu’El, she cried out with a loud voice;  

and the woman spoke to Shaul, saying, Why have you deceived me?  For you are Shaul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹‚́š †́÷ ‹¹J ‹¹‚̧š‹¹U-�µ‚ ¢¶�¶Lµ† D́� š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

:—¶š´‚́†-‘¹÷ �‹¹�¾” ‹¹œ‹¹‚́š �‹¹†¾�½‚ �E‚́�-�¶‚ †´V¹‚́† š¶÷‚¾Uµ‡ 
13. wayo’mer lah hamelek ‘al-tir’i ki mah ra’ith  
wato’mer ha’ishah ‘el-Sha’ul ‘elohim ra’ithi `olim min-ha’arets. 
 

1Sam28:13 The king said to her, Do not be afraid; but what do you see?  

And the woman said to Shaul, I see mighty ones being coming up out of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�¾” ‘·™́ˆ �‹¹‚ š¶÷‚¾Uµ‡ Ÿš»‚́U-†µ÷ D́� š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

‚E† �·‚E÷̧�-‹¹J �E‚́� ”µ…·Iµ‡ �‹¹”¸÷ †¶Š¾” ‚E†̧‡ 
“ :E‰́U̧�¹Iµ‡ †́˜̧šµ‚ �¹‹µPµ‚ …¾R¹Iµ‡ 

14. wayo’mer lah mah-ta’aro wato’mer ‘ish zaqen `oleh w’hu’ `oteh m’`il  
wayeda` Sha’ul ki-Sh’mu’El hu’ wayiqod ‘apayim ‘ar’tsah wayish’tachu. 
 

1Sam28:14 He said to her, What is his form?  And she said, An old man is coming up,  

and he is wrapped with a robe.  And Shaul knew that it was Shemu’El,  

and he bowed with his face to the ground and prostated himself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹œ¾‚ œŸ�¼”µ†̧� ‹¹’µU¸ˆµB̧š¹† †́Ĺ� �E‚́�-�¶‚ �·‚E÷̧� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

�‹¹†¾�‚·‡ ‹¹A �‹¹÷́‰̧�¹’ �‹¹U¸�¹�̧–E …¾‚̧÷ ‹¹�-šµ˜ �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ 
œŸ÷¾�¼‰µA-�µB �¹‚‹¹ƒ¸Mµ†-…µ‹̧A �µB …Ÿ” ‹¹’́’́”-‚¾�̧‡ ‹µ�´”·÷ š́“ 

“ :†¶ā½”¶‚ †́÷ ‹¹’·”‹¹…Ÿ†¸� ¡̧� †¶‚́š¸™¶‚́‡ 
15. wayo’mer Sh’mu’El ‘el-Sha’ul lamah hir’gaz’tani l’ha`aloth ‘othi  
wayo’mer Sha’ul tsar-li m’od uPh’lish’tim nil’chamim bi w’Elohim sar me`alay  
w’lo’-`anani `od gam b’yad-han’bi’im gam-bachalomoth  
wa’eq’ra’eh l’ak l’hodi`eni mah ‘e`eseh. 
 

1Sam28:15 Then Shemu’El said to Shaul, Why have you disturbed me by bringing me up?  

And Shaul said, I am greatly distressed; for Phelishetim are waging war against me,  

and Elohim has departed from me and has not answered me any more,  

neither by the hand of prophets nor by dreams; therefore I have called you,  

that you may make known to me what I should do. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡¶š´” ‹¹†¸‹µ‡ ¡‹¶�́”·÷ š́“ †́E†́‹µ‡ ‹¹’·�́‚̧�¹U †´L´�̧‡ �·‚E÷̧� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

16. wayo’mer Sh’mu’El w’lamah tish’aleni waYahúwah sar me`aleyak way’hi `areak. 
 

1Sam28:16 Shemu’El said, Why then do you ask me, since JWJY has departed from you  

and has become your adversary? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹…́‹¸A š¶A¹C š¶�¼‚µJ Ÿ� †́E†́‹ āµ”µIµ‡ ˆ‹ 

:…¹‡´…̧� ¡¼”·ş̌� D́’̧U¹Iµ‡ ¡¶…́I¹÷ †́�́�̧÷µLµ†-œ¶‚ †´E†́‹ ”µš¸™¹Iµ‡ 
17. waya`as Yahúwah lo ka’asher diber b’yadi wayiq’ra` Yahúwah ‘eth-hamam’lakah 
miyadek wayit’nah l’re`ak l’Dawid. 
 

1Sam28:17 JWJY has done to him as He spoke by my hand;  

for JWJY has torn the kingdom out of your hand and given it to your neighbor, to Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸPµ‚-‘Ÿš¼‰ ́œ‹¹ā́”-‚¾�̧‡ †́E†́‹ �Ÿ™¸A ́U̧”µ÷´�-‚¾� š¶�¼‚µJ ‰‹ 

:†¶Fµ† �ŸIµ† †́E†´‹ ¡¸�-†́ā́” †¶Fµ† š´ƒ́Cµ† ‘·J-�µ” ™·�́÷¼”µA 
18. ka’asher lo’-shama`’at b’qol Yahúwah w’lo’-`asiath charon-‘apo  
ba`Amaleq `al-ken hadabar hazeh `asah-l’ak Yahúwah hayom hazeh. 
 

1Sam28:18 As you did not obey to the voice of JWJY and did not execute  

the fierceness of His anger on Amaleq, so JWJY has done this thing to you this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Uµ‚ š´‰´÷E �‹¹U¸�¹�¸P-…µ‹̧A ¡¸L¹” �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ �µB †́E†́‹ ‘·U¹‹¸‡ Š‹ 

:�‹¹U¸�¹�̧P-…µ‹¸A †́E†́‹ ‘·U¹‹ �·‚́š¸ā¹‹ †·’¼‰µ÷-œ¶‚ �µB ‹¹L¹” ¡‹¶’́ƒE  
19. w’yiten Yahúwah gam ‘eth-Yis’ra’El `im’ak b’yad-P’lish’tim umachar ‘atah  
ubaneyak `imi gam ‘eth-machaneh Yis’ra’El yiten Yahúwah b’yad-P’lish’tim. 
 

1Sam28:19 Moreover JWJY shall also give Yisra’El along with you into the hands  

of Pelishetim, therefore tomorrow you and your sons shall be with me.  

And JWJY shall give over the army of Yisra’El into the hands of Pelishetim! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´˜̧šµ‚ Ÿœ´÷Ÿ™-‚¾�̧÷ �¾P¹Iµ‡ �E‚́� š·†µ÷¸‹µ‡ � 

Ÿƒ †́‹́†-‚¾� µ‰¾J-�µB �·‚E÷̧� ‹·š¸ƒ¹C¹÷ …¾‚̧÷ ‚́š¹Iµ‡ 
:†́�¸‹́Kµ†-�́�̧‡ �ŸIµ†-�́J �¶‰¶� �µ�́‚ ‚¾� ‹¹J 

20. way’maher Sha’ul wayipol m’lo’-qomatho ‘ar’tsah  
wayira’ m’od midib’rey Sh’mu’El gam-koach lo’-hayah bo  
ki lo’ ‘akal lechem kal-hayom w’kal-halay’lah. 
 

1Sam28:20 Then Shaul hastened and fell full length upon the ground  

and was very afraid because of the words of Shemu’El; also there was no strength in him, 

for he had eaten no food all day and all night. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¾‚̧÷ �µ†¸ƒ¹’-‹¹J ‚¶š·Uµ‡ �E‚́�-�¶‚ †́V¹‚́† ‚Ÿƒ´Uµ‡ ‚� 

 ‹¹Pµ�̧A ‹¹�̧–µ’ �‹¹ā́‚́‡ ¡¶�Ÿ™̧A ¡̧œ´‰̧–¹� †´”¸÷́� †·M¹† ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Uµ‡ 
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:‹´�·‚ ́U¸šµA¹C š¶�¼‚ ¡‹¶š́ƒ¸C-œ¶‚ ”µ÷¸�¶‚́‡ 
21. watabo’ ha’ishah ‘el-Sha’ul watere’ ki-nib’hal m’od  
wato’mer ‘elayu hinneh sham’`ah shiph’chath’ak b’qoleak  
wa’asim naph’shi b’kapi wa’esh’ma` ‘eth-d’bareyak ‘asher dibar’at ‘elay. 
 

1Sam28:21 The woman came to Shaul and saw that he was greatly distressed,  

and said to him, Behold, your maidservant has listened to your voice, and I have taken  

my life in my hand and have listened to your words which you spoke to me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷¹ā́‚̧‡ ¡¶œ´‰̧–¹� �Ÿ™̧A †́Uµ‚-�µ„ ‚́’-”µ÷̧� †´Uµ”̧‡ ƒ� 

:¢¶š´CµA ¢·�·œ ‹¹J µ‰¾J ¡̧ƒ ‹¹†‹¹‡ �Ÿ�½‚¶‡ �¶‰¶�-œµP ¡‹¶’́–¸� 
22. w’`atah sh’ma`-na’ gam-‘atah b’qol shiph’chatheak  
w’asimah l’phaneyak path-lechem we’ekol wihi b’ak koach ki thelek badarek. 
 

1Sam28:22 So now, please you also listen to the voice of your maidservant,  

and let me set a piece of bread before you that you may eat  

and there shall be strength in you when you go on your way. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´V¹‚́†-�µ„̧‡ ‡‹´…́ƒ¼” Ÿƒ-E˜̧š¸–¹Iµ‡ �µ�¾‚ ‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ ‘·‚́÷¸‹µ‡ „� 

:†́H¹Lµ†-�¶‚ ƒ¶�·Iµ‡ —¶š´‚́†·÷ �́™´Iµ‡ �́�¾™̧� ”µ÷¸�¹Iµ‡ 
23. way’ma’en wayo’mer lo’ ‘okal wayiph’r’tsu-bo `abadayu w’gam-ha’ishah  
wayish’ma` l’qolam wayaqam meha’arets wayesheb ‘el-hamitah. 
 

1Sam28:23 But he refused and said, I shall not eat.   

But his servants urged him, and the woman also, and he listened to their voices.   

So he arose from the ground and sat on the bed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰µ÷¶™-‰µR¹Uµ‡ E†·‰́A¸ ¹̂Uµ‡ š·†µ÷̧Uµ‡ œ¹‹µAµA ™·A¸šµ÷-�¶„·” †́V¹‚́�¸‡ …� 

:œŸQµ÷ E†·–¾Uµ‡ �́�́Uµ‡ 
24. w’la’ishah `egel-mar’beq babayith wat’maher watiz’bachehu watiqach-qemach  
watalash watophehu matsoth. 
 

1Sam28:24 The woman had a fattened calf in the house, and she hastened,  

and slaughtered it; and she took flour, kneaded it and baked unleavened bread of it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E÷º™´Iµ‡ E�·�‚¾Iµ‡ ‡‹´…́ƒ¼” ‹·’̧–¹�̧‡ �E‚́�-‹·’̧–¹� �·BµUµ‡ †� 

– :‚E†µ† †́�¸‹µKµA E�̧�·Iµ‡ 
25. watagesh liph’ney-Sha’ul w’liph’ney `abadayu wayo’kelu wayaqumu wayel’ku 
balay’lah hahu’. 
 

1Sam28:25 She brought it before Shaul and before his servants, and they ate.  

Then they arose and went away that night. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 29 

†́™·–¼‚ �¶†‹·’¼‰µ÷-�́J-œ¶‚ �‹¹U¸�¹�̧– E˜̧A̧™¹Iµ‡ ‚ 

:�‚¶”̧š¸ˆ¹‹̧A š¶�¼‚ ‘¹‹µ”µA �‹¹’¾‰ �·‚́š¸ā¹‹¸‡ 
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1. wayiq’b’tsu Ph’lish’tim ‘eth-kal-machaneyhem ‘Apheqah  
w’Yis’ra’El chonim ba`ayin ‘asher b’Yiz’r’`e’l. 
 

1Sam29:1 Now Phelishetim gathered together all their armies to Apheq,  

while Yisra’El was pitched at the foundation which is in Yizreel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹–´�¼‚µ�¸‡ œŸ‚·÷¸� �‹¹š¸ƒ¾” �‹¹U¸�¹�̧– ‹·’̧šµ“̧‡ ƒ 

:�‹¹�́‚-�¹” †́’¾š¼‰µ‚́A �‹¹š¸ƒ¾” ‡‹́�́’¼‚µ‡ …¹‡´…̧‡ 
2. w’sar’ney Ph’lish’tim `ob’rim l’me’oth w’la’alaphim  
w’Dawid wa’anashayu `ob’rim ba’acharonah `im-‘Akish. 
 

1Sam29:2 And the masters of Phelishetim were proceeding on by hundreds  

and by thousands, and Dawid and his men were proceeding on in the rear with Akish. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶K·‚́† �‹¹š¸ƒ¹”´† †́÷ �‹¹U¸�¹�̧– ‹·š´ā Eš¸÷‚¾Iµ‡ „ 

 �E‚́� …¶ƒ¶” …¹‡´… †¶ˆ-‚Ÿ�¼† �‹¹U¸�¹�¸– ‹·š´ā-�¶‚ �‹¹�́‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
 �‹¹’́� †¶ˆ-Ÿ‚ �‹¹÷´‹ †¶ˆ ‹¹U¹‚ †́‹´† š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ 

– :†¶Fµ† �ŸIµ†-…µ” Ÿ�̧–´’ �ŸI¹÷ †́÷E‚̧÷ Ÿƒ ‹¹œ‚́˜́÷-‚¾�¸‡ 
3. wayo’m’ru sarey Ph’lish’tim mah ha`Ib’rim ha’eleh wayo’mer ‘Akish  
‘el-sarey Ph’lish’tim halo’-zeh Dawid `ebed Sha’ul melek-Yis’ra’El  
‘asher hayah ‘iti zeh yamim ‘o-zeh shanim  
w’lo’-matsa’thi bo m’umah miyom naph’lo `ad-hayom hazeh. 
 

1Sam29:3 Then the commanders of Phelishetim said, What are these Ibrim (Hebrews)?  

And Akish said to the commanders of Phelishetim, Is this not Dawid,  

the servant of Shaul the king of Yisra’El, who has been with me these days, or these years,  

and I have found no fault in him from the day he deserted to me to this day? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧– ‹·š´ā Ÿ� Eş̌÷‚¾Iµ‡ �‹¹U¸�¹�̧– ‹·š´ā ‡‹́�´” E–¸˜̧™¹Iµ‡ … 

 �́� ŸU¸…µ™¸–¹† š¶�¼‚ Ÿ÷Ÿ™̧÷-�¶‚ ƒ¾�́‹̧‡ �‹¹‚́†-œ¶‚ ƒ·�́† 
 †́÷´‰̧�¹LµA ‘´Š́ā̧� E’́K-†¶‹̧†¹‹-‚¾�̧‡ †́÷´‰̧�¹LµA E’́L¹” …·š·‹-‚¾�̧‡ 
:�·†´† �‹¹�́’¼‚́† ‹·�‚́š¸A ‚Ÿ�¼† ‡‹́’¾…¼‚-�¶‚ †¶ˆ †¶Qµş̌œ¹‹ †¶LµƒE 

4. wayiq’ts’phu `alayu sarey Ph’lish’tim wayo’m’ru lo sarey Ph’lish’tim hasheb  
‘eth-ha’ish w’yashob ‘el-m’qomo ‘asher hiph’qad’to sham w’lo’-yered `imanu 
bamil’chamah w’lo’-yih’yeh-lanu l’satan bamil’chamah ubameh yith’ratseh zeh  
‘el-‘adonayu halo’ b’ra’shey ha’anashim hahem. 
 

1Sam29:4 But the commanders of Phelishetim istines were angry with him,  

and the commanders of Phelishetim said to him, Make the man go back,  

that he may return to his place where you have assigned him there,  

and do not let him go down to battle with us, nor in the battle  

he may become an adversary to us.  For with what should this man reconcile 

himself to his master?  Should it not be with the heads of these men? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� œŸ�¾‰̧LµA Ÿ�-E’¼”µ‹ š¶�¼‚ …¹‡´… †¶ˆ-‚Ÿ�¼† † 
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“ :Ÿœ¾ƒ̧ƒ¹š¸A …¹‡́…̧‡ ‡‹́–´�¼‚µA �E‚́� †́J¹†  
5. halo’-zeh Dawid ‘asher ya`anu-lo bam’choloth le’mor  
hikah Sha’ul ba’alaphayu w’Dawid b’rib’botho. 
 

1Sam29:5 Is this not Dawid, of whom they answer in the dances, saying,  

Shaul has slain his thousands, and Dawid his ten thousands? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-‹µ‰ ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ …¹‡´C-�¶‚ �‹¹�́‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‡ 

†¶’¼‰µLµA ‹¹U¹‚ ¡¼‚¾ƒE ¡̧œ‚·˜ ‹µ’‹·”¸A ƒŸŞ̌‡ †́Uµ‚ š´�́‹-‹¹J 
†¶Fµ† �ŸIµ†-…µ” ‹µ�·‚ ¡¼‚¾A �ŸI¹÷ †́”´š ¡̧ƒ ‹¹œ‚́˜́÷-‚¾� ‹¹J 

:†́U´‚ ƒŸŠ-‚¾� �‹¹’́š¸Nµ† ‹·’‹·”¸ƒE 
6. wayiq’ra’ ‘Akish ‘el-Dawid wayo’mer ‘elayu chay-Yahúwah ki-yashar ‘atah  
w’tob b’`eynay tse’th’k ubo’ak ‘iti bamachaneh ki lo’-matsa’thi b’ak ra`ah  
miyom bo’ak ‘elay `ad-hayom hazeh ub’`eyney has’ranim lo’-tob ‘atah. 
 

1Sam29:6 Then Achish called Dawid and said to him,  

As JWJY lives, Surely, you are upright and good, and your going out  

and your coming in with me in the army is good in my sight;  

for I have not found evil in you from the day of your coming to me to this day;  

but you are not good in the sight of the rulers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ�́�̧A ¢·�̧‡ ƒE� †´Uµ”¸‡ ˆ 
“ :�‹¹U¸�¹�¸– ‹·’̧šµ“ ‹·’‹·”¸A ”́š †¶ā¼”µœ-‚¾�̧‡ 

7. w’`atah shub w’lek b’shalom w’lo’-tha`aseh ra` b’`eyney sar’ney Ph’lish’tim. 
 

1Sam29:7 Now therefore return and go in peace,  

that you shall do no evil in the eyes of the rulers of Phelishetim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́œ‚́˜́L-†µ÷E ‹¹œ‹¹ā́” †¶÷ ‹¹J �‹¹�́‚-�¶‚ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” ¡‹¶’́–¸� ‹¹œ‹¹‹́† š¶�¼‚ �ŸI¹÷ ¡̧Çƒµ”¸ƒ 
:¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ ‹·ƒ¸‹¾‚̧A ‹¹U¸÷µ‰̧�¹’̧‡ ‚Ÿƒ́‚ ‚¾� ‹¹J 

8. wayo’mer Dawid ‘el-‘Akish ki meh `asithi umah-matsa’ath  
b’`ab’d’ak miyom ‘asher hayithi l’phaneyak `ad hayom hazeh  
ki lo’ ‘abo’ w’nil’cham’ti b’oy’bey ‘adoni hamelek. 
 

1Sam29:8 Dawid said to Akish, But what have I done?  And what have you found  

in your servant from the day when I have been in your presence unto this day,  

that I may not go and fight against the enemies of my master the king? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ’‹·”¸A †́Uµ‚ ƒŸŠ ‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ …¹‡´C-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ �‹¹�́‚ ‘µ”µIµ‡ Š 

Eş̌÷´‚ �‹¹U¸�¹�̧– ‹·š´ā ¢µ‚ �‹¹†¾�½‚ ¢µ‚̧�µ÷¸J 
:†́÷´‰̧�¹LµA E’́L¹” †¶�¼”µ‹-‚¾� 

9. waya`an ‘Akish wayo’mer ‘el-Dawid yada`’ti ki tob ‘atah b’`eynay  
k’mal’ak ‘Elohim ‘ak sarey Ph’lish’tim ‘am’ru lo’-ya`aleh `imanu bamil’chamah. 
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1Sam29:9 But Akish replied and asked Dawid, I know that you are good in my sight,  

like an messenger of Elohim; but the commanders of Phelishetim have said,  

He shall not go up with us to the battle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢´U¹‚ E‚́A-š¶�¼‚ ¡‹¶’¾…¼‚ ‹·…̧ƒµ”¸‡ š¶™¾AµA �·J̧�µ† †́Uµ”¸‡ ‹ 

:E�·�́‡ �¶�´� šŸ‚̧‡ š¶™¾AµA �¶U¸÷µJ̧�¹†̧‡ 
10. w’`atah hash’kem baboqer w’`ab’dey ‘adoneyak ‘asher-ba’u ‘itak  
w’hish’kam’tem baboqer w’or lakem waleku. 
 

1Sam29:10 Now then rise up early in the morning with the servants of your master  

who have come with you, and you have risen early in the morning and have light, depart. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�¶�´� ‡‹́�́’¼‚µ‡ ‚E† …¹‡´C �·J̧�µIµ‡ ‚‹ 

“ :�‚¶”¸š¸ ¹̂‹ E�́” �‹¹U¸�¹�̧–E �‹¹U¸�¹�̧P —¶š¶‚-�¶‚ ƒE�́� š¶™¾AµA 
11. wayash’kem Dawid hu’ wa’anashayu laleketh  
baboqer lashub ‘el-‘erets P’lish’tim uPh’lish’tim `alu Yiz’r’`e’l. 
 

1Sam29:11 So Dawid arose early, he and his men, to depart in the morning to return  

to the land of Pelishetim.  And Phelishetim went up to Yizreel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 30 

EŞ̌�́– ‹¹™·�́÷¼”µ‡ ‹¹�‹¹�̧Vµ† �ŸIµA „µ�̧™¹˜ ‡‹́�́’¼‚µ‡ …¹‡´… ‚¾ƒ¸A ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

:�·‚́A D́œ¾‚ E–¸š¸ā¹Iµ‡ „µ�¸™¹˜-œ¶‚ EJµIµ‡ „µ�¸™¹˜-�¶‚̧‡ ƒ¶„¶’-�¶‚  
1. way’hi b’bo’ Dawid wa’anashayu Tsiq’lag bayom hash’lishi wa`Amaleqi phash’tu  
‘el-Negeb w’el-Tsiq’lag wayaku ‘eth-Tsiq’lag wayis’r’phu ‘othah ba’esh. 
 

1Sam30:1 Then it happened when Dawid and his men came to Tsiqlag on the third day,  

that the Amaleqi had invaded on the south and on Tsiqlag,  

and had overthrown Tsiqlag and burned it with fire; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¾Š´R¹÷ D́A-š¶�¼‚ �‹¹�́Mµ†-œ¶‚ EA̧�¹Iµ‡ ƒ 

:�́J̧šµ…̧� E�̧�·Iµ‡ E„¼†̧’¹Iµ‡ �‹¹‚ Eœ‹¹÷·† ‚¾� �Ÿ…́B-…µ”¸‡ 
2. wayish’bu ‘eth-hanashim ‘asher-bah miqaton w’`ad-gadol lo’ hemithu ‘ish  
wayin’hagu wayel’ku l’dar’kam. 
 

1Sam30:2 and they took captive the women who were in it, from the small to the great,   

they did not put anyone to death; but carried them off and went on their way. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́A †´–Eş̌ā †·M¹†̧‡ š‹¹”́†-�¶‚ ‡‹́�́’¼‚µ‡ …¹‡´… ‚¾ƒ´Iµ‡ „ 

:EA̧�¹’ �¶†‹·œ¾’̧ƒE �¶†‹·’̧ƒE �¶†‹·�̧’E 
3. wayabo’ Dawid wa’anashayu ‘el-ha`ir w’hinneh s’ruphah ba’esh  
un’sheyhem ub’neyhem ub’notheyhem nish’bu. 
 

1Sam30:3 When Dawid and his men came to the city, behold, it was burned with fire,  

and their wives and their sons and their daughters had been taken captive. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�́�Ÿ™-œ¶‚ ŸU¹‚-š¶�¼‚ �́”´†̧‡ …¹‡´… ‚́W¹Iµ‡ … 

:œŸJ̧ƒ¹� µ‰¾J �¶†́A-‘‹·‚ š¶�¼‚ …µ” EJ̧ƒ¹Iµ‡ 
4. wayisa’ Dawid w’ha`am ‘asher-‘ito ‘eth-qolam  
wayib’ku `ad ‘asher ‘eyn-bahem koach lib’koth. 
 

1Sam30:4 Then Dawid and the people who were with him lifted their voices  

and wept until there was no strength in them to weep. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹�·”¸š¸ ¹̂Iµ† �µ”¾’‹¹‰¼‚ EA¸�¹’ …¹‡´…-‹·�̧’ ‹·U¸�E † 
:‹¹�̧÷¸šµJµ† �́ƒ́’ œ¶�·‚ �¹‹µ„‹¹ƒ¼‚µ‡ 

5. ush’tey n’shey-Dawid nish’bu ‘Achino`am haYiz’r’`elith  
wa’Abigayil ‘esheth Nabal haKar’m’li. 
 

1Sam30:5 Now Dawid’s two wives had been taken captive,  

Achinoam the Yizreelitess and Abigail the widow of Nabal the Karmelite. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�̧™´“̧� �́”´† Eş̌÷´‚-‹¹J …¾‚̧÷ …¹‡´…̧� š¶ ·̃Uµ‡ ‡ 

Ÿ’̧A-�µ” �‹¹‚ �́”´†-�́J �¶–¶’ †́š´÷-‹¹J 
“ :‡‹́†¾�½‚ †́‡†‹µA …¹‡́C ™·Fµ‰¸œ¹Iµ‡ ‡‹´œ¾’̧A-�µ”¸‡ 

6. watetser l’Dawid m’od ki-‘am’ru ha`am l’saq’lo ki-marah nephesh kal-ha`am ‘ish  
`al-b’no w’`al-b’nothayu wayith’chazeq Dawid baYahúwah ‘Elohayu. 
 

1Sam30:6 And Dawid was greatly distressed because the people spoke of stoning him,  

for the soul of all the people were embittered, every man for his sons and for his daughters.   

But Dawid strengthened himself in JWJY his El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶÷‹¹‰¼‚-‘¶A ‘·†¾Jµ† š´œ́‹¸ƒ¶‚-�¶‚ …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 

:…¹‡´C-�¶‚ …¾–·‚́†-œ¶‚ š´œ´‹¸ƒ¶‚ �·BµIµ‡ …¾–·‚́† ‹¹� ‚́M-†́�‹¹Bµ† 
7. wayo’mer Dawid ‘el-‘Eb’yathar hakohen ben-‘Achimelek hagishah-na’ li ha’ephod  
wayagesh ‘Eb’yathar ‘eth-ha’ephod ‘el-Dawid. 
 

1Sam30:7 Then Dawid said to Ebiathar the priest, the son of Achimelek,  

Please bring me the ephod. So Ebiathar brought the ephod to Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EM¶„¹Wµ‚µ† †¶Fµ†-…E…̧Bµ† ‹·š¼‰µ‚ •¾Çš¶‚ š¾÷‚·� †́E†́‹µA …¹‡´C �µ‚̧�¹Iµ‡ ‰ 

:�‹¹QµU �·Qµ†¸‡ „‹¹WµU „·Wµ†-‹¹J •¾…̧š Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡  
8. wayish’al Dawid baYahúwah le’mor ‘er’doph ‘acharey hag’dud-hazeh ha’asigenu  
wayo’mer lo r’doph ki-haseg tasig w’hatsel tatsil. 
 

1Sam30:8 Dawid inquired of JWJY, saying, Shall I pursue after this band?   

Shall I overtake them? And He said to him, Pursue,  

for you shall surely overtake them, and you shall surely rescue all. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸU¹‚ š¶�¼‚ �‹¹‚ œŸ‚·÷-�·�̧‡ ‚E† …¹‡´C ¢¶�·Iµ‡ Š 

:E…́÷́” �‹¹š´œŸMµ†¸‡ šŸā̧Aµ† �µ‰µ’-…µ” E‚¾ƒ́Iµ‡ 
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9. wayelek Dawid hu’ w’shesh-me’oth ‘ish ‘asher ‘ito  
wayabo’u `ad-nachal haB’sor w’hanotharim `amadu. 
 

1Sam30:9 So Dawid went, he and the six hundred men who were with him,  

and came to the brook Besor, where those left behind remained. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ œŸ‚·÷-”µA̧šµ‚̧‡ ‚E† …¹‡´C •¾Çš¹Iµ‡ ‹ 

:šŸā̧Aµ† �µ‰µ’-œ¶‚ š¾ƒ¼”·÷ Eš¸B¹P š¶�¼‚ �‹¹‚ �¹‹µœ‚́÷ E…̧÷µ”µIµ‡ 
10. wayir’doph Dawid hu’ w’ar’ba`-me’oth ‘ish  
waya`am’du ma’thayim ‘ish ‘asher pig’ru me`abor ‘eth-nachal haB’sor. 
 

1Sam30:10 But Dawid pursued, he and four hundred men,  

for two hundred men stayed behind, who were too exhausted to go over the brook Besor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …¹‡´C-�¶‚ Ÿœ¾‚ E‰̧™¹Iµ‡ †¶…́WµA ‹¹ş̌ ¹̃÷-�‹¹‚ E‚̧˜̧÷¹Iµ‡ ‚‹ 

:�¹‹´÷ E†º™̧�µIµ‡ �µ�‚¾Iµ‡ �¶‰¶� Ÿ�-E’̧U¹Iµ‡ 
11. wayim’ts’u ‘ish-Mits’ri basadeh wayiq’chu ‘otho ‘el-Dawid  
wayit’nu-lo lechem wayo’kal wayash’quhu mayim. 
 

1Sam30:11 Now they found a man, a Mitsrite in the field and brought him to Dawid,  

and gave him bread and he ate, and they made drink him water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹™ºL¹˜ ‹·’̧�E †´�·ƒ¸C ‰µ�¶– Ÿ�-E’̧U¹Iµ‡ ƒ‹ 

�¶‰¶� �µ�´‚-‚¾� ‹¹J ‡‹́�·‚ Ÿ‰Eš ƒ́�́Uµ‡ �µ�‚¾Iµ‡ 
“ :œŸ�‹·� †́�¾�̧�E �‹¹÷́‹ †́�¾�¸� �¹‹µ÷ †́œ´�-‚¾�̧‡ 

12. wayit’nu-lo phelach d’belah ush’ney tsimuqim wayo’kal watashab rucho ‘elayu  
ki lo’-‘akal lechem w’lo’-shathah mayim sh’loshah yamim ush’loshah leyloth. 
 

1Sam30:12 They gave him a piece of fig cake and two clusters of raisins,  

and he ate; then his spirit returned to him.   

For he had not eaten bread nor drunk water for three days and three nights. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Ú‚ †¶F¹÷ ‹·‚̧‡ †́Uµ‚-‹¹÷¸� …¹‡´… Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

‹¹™·�´÷¼” �‹¹‚̧� …¶ƒ¶” ‹¹�¾’́‚ ‹¹š¸ ¹̃÷ šµ”µ’ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:†́�¾�¸� �ŸIµ† ‹¹œ‹¹�́‰ ‹¹J ‹¹’¾…¼‚ ‹¹’·ƒ¸ µ̂”µIµ‡ 

13. wayo’mer lo Dawid l’mi-‘atah w’ey mizeh ‘atah wayo’mer na`ar Mits’ri ‘anoki  
`ebed l’ish `Amaleqi waya`az’beni ‘adoni ki chalithi hayom sh’loshah. 
 

1Sam30:13 Dawid said to him, To whom do you belong?  And where are you from?   

And he said, I am a young man of Mitsrayim, a servant of a man, an Amaleqite;  

and my master abandoned me when I had been sick three days ago. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹¹� š¶�¼‚-�µ”¸‡ ‹¹œ·š¸Jµ† ƒ¶„¶’ E’̧Šµ�́P E’̧‰µ’¼‚ …‹ 

:�·‚́ƒ E’̧–µš´ā „µ�¸™¹˜-œ¶‚̧‡ ƒ·�́J ƒ¶„¶’-�µ”̧‡ 
14. ‘anach’nu pashat’nu Negeb haK’rethi w’`al-‘asher liYahudah  
w’`al-Negeb Kaleb w’eth-Tsiq’lag saraph’nu ba’esh. 
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1Sam30:14 We attacked on the south of the Kerethites, and on that  

which belongs to Yahudah, and on the south of Kaleb, and we burned Tsiqlag with fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† …E…̧Bµ†-�¶‚ ‹¹’·…¹šŸœ¼† …¹‡´C ‡‹´�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

‹¹’·œ‹¹÷¸U-�¹‚ �‹¹†¾�‚·ƒ ‹¹K †́”¸ƒ´V¹† š¶÷‚¾Iµ‡ 
:†¶Fµ† …E…̧Bµ†-�¶‚ ¡¸…¹šŸ‚̧‡ ‹¹’¾…¼‚-…µ‹¸A ‹¹’·š¹B¸“µU-�¹‚̧‡ 

15. wayo’mer ‘elayu Dawid hathorideni ‘el-hag’dud hazeh wayo’mer hishab’`ah li  
b’Elohim ‘im-t’mitheni w’im-tas’gireni b’yad-‘adonai w’orid’k ‘el-hag’dud hazeh. 
 

1Sam30:15 Then Dawid said to him, Shall you bring me down to this band?   

And he said, Swear to me by Elohim that you shall not kill me nor deliver me  

into the hands of my master, and I shall bring you down to this band. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�̧�¾‚ —¶š´‚́†-�́� ‹·’̧P-�µ” �‹¹�ºŠ¸’ †·M¹†¸‡ E†·…¹š¾Iµ‡ ˆŠ 

�Ÿ…́Bµ† �́�́Vµ† �¾�̧A �‹¹„¸„¾‰̧‡ �‹¹œ¾�̧‡ 
:†́…E†̧́‹ —¶š¶‚·÷E �‹¹U¸�¹�̧P —¶š¶‚·÷ E‰̧™´� š¶�¼‚ 

16. wayoridehu w’hinneh n’tushim `al-p’ney kal-ha’arets ‘ok’lim  
w’shothim w’chog’gim b’kol hashalal hagadol  
‘asher laq’chu me’erets P’lish’tim ume’erets Yahudah. 
 

1Sam30:16 When he had brought him down, behold, they were spread abroad  

upon the surface of all the land, eating and drinking and dancing  

because of all the great spoil that they had taken from the land of Pelishetim  

and from the land of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ �¶†·÷ Šµ�̧÷¹’-‚¾�̧‡ �́œ´š»‰´÷̧� ƒ¶š¶”´†-…µ”¸‡ •¶�¶Mµ†·÷ …¹‡´C �·JµIµ‡ ˆ‹ 

:E“º’́Iµ‡ �‹¹Kµ÷̧Bµ†-�µ” Eƒ¸�́š-š¶�¼‚ šµ”µ’-�‹¹‚ œŸ‚·÷ ”µA̧šµ‚-�¹‚ ‹¹J  
17. wayakem Dawid mehanesheph w’`ad-ha`ereb l’macharatham w’lo’-nim’lat  
mehem ‘ish ki ‘im-‘ar’ba` me’oth ‘ish-na`ar ‘asher-rak’bu `al-hag’malim wayanusu. 
 

1Sam30:17 Dawid slaughtered them from the twilight until the evening of the morrow;  

and not a man of them escaped, except four hundred young men who rode on camels  

and fled. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ™·�́÷¼” E‰̧™´� š¶�¼‚-�́J œ·‚ …¹‡´C �·QµIµ‡ ‰‹ 
:…¹‡´C �‹¹Q¹† ‡‹́�́’ ‹·U¸�-œ¶‚̧‡ 

18. wayatsel Dawid ‘eth kal-‘asher laq’chu `Amaleq w’eth-sh’tey nashayu hitsil Dawid. 
 

1Sam30:18 So Dawid recovered all that the Amaleqites had taken,  

and Dawid rescued his two wives. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́A-…µ”¸‡ �Ÿ…́Bµ†-…µ”¸‡ ‘¾Š́Rµ†-‘¹÷ �¶†́�-šµÇ”¶’ ‚¾�̧‡ Š‹ 

:…¹‡´C ƒ‹¹�·† �¾Jµ† �¶†´� E‰̧™´� š¶�¼‚-�́J …µ”¸‡ �́�´V¹÷E œŸ’́ƒE 
19. w’lo’ ne`’dar-lahem min-haqaton w’`ad-hagadol w’`ad-banim  
ubanoth umishalal w’`ad kal-‘asher laq’chu lahem hakol heshib Dawid. 
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1Sam30:19 But nothing was missing to them, from the small to the great,  

to sons or daughters, and from the spoil, even to all that they had taken for themselves;  

Dawid brought it all back. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E†µ† †¶’̧™¹Lµ† ‹·’̧–¹� E„¼†́’ š´™´Aµ†̧‡ ‘‚¾Qµ†-�́J-œ¶‚ …¹‡´C ‰µR¹Iµ‡ � 

:…¹‡´C �µ�¸� †¶ˆ Eš¸÷‚¾Iµ‡  
20. wayiqach Dawid ‘eth-kal-hatso’n w’habaqar nahagu liph’ney hamiq’neh hahu’  
wayo’m’ru zeh sh’lal Dawid. 
 

1Sam30:20 So Dawid had captured all the sheep and the cattle  

which the people drove ahead of the other livestock, and they said, This is Dawid’s spoil. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´… ‹·š¼‰µ‚ œ¶�¶K¹÷ Eş̌B¹P-š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́† �¹‹µœ‚́÷-�¶‚ …¹‡´… ‚¾ƒ´Iµ‡ ‚� 

�́”´† œ‚µš¸™¹�̧‡ …¹‡´C œ‚µš¸™¹� E‚̧ ·̃Iµ‡ šŸā̧Aµ† �µ‰µ’̧A �ºƒ‹¹�¾Iµ‡  
“ :�Ÿ�́�̧� �¶†´� �µ‚̧�¹Iµ‡ �́”´†-œ¶‚ …¹‡´C �µB¹Iµ‡ ŸU¹‚-š¶�¼‚  

21. wayabo’ Dawid ‘el-ma’thayim ha’anashim ‘asher-pig’ru mileketh ‘acharey Dawid  
wayoshibum b’nachal haB’sor wayets’u liq’ra’th Dawid w’liq’ra’th ha`am ‘asher-‘ito  
wayigash Dawid ‘eth-ha`am wayish’al lahem l’shalom. 
 

1Sam30:21 When Dawid came to the two hundred men who were too exhausted  

to follow after Dawid, and whom they caused to remain at the brook Besor,  

and they went out to meet Dawid and to meet the people who were with him,  

then Dawid came near to the people and asked them of their welfare. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´C-�¹” E�̧�´† š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́†·÷ �µ”µI¹�̧ƒE ”́š-�‹¹‚-�́J ‘µ”µIµ‡ ƒ� 

�́�´Vµ†·÷ �¶†́� ‘·U¹’-‚¾� ‹¹L¹” E�̧�´†-‚¾� š¶�¼‚ ‘µ”µ‹ Eš¸÷‚¾Iµ‡  
“ :E�·�·‹¸‡ E„¼†̧’¹‹¸‡ ‡‹́’́A-œ¶‚̧‡ ŸU̧�¹‚-œ¶‚ �‹¹‚-�¹‚-‹¹J E’̧�µQ¹† š¶�¼‚  

22. waya`an kal-‘ish-ra` ub’lia`al meha’anashim ‘asher hal’ku `im-Dawid  
wayo’m’ru ya`an ‘asher lo’-hal’ku `imi lo’-niten lahem mehashalal  
‘asher hitsal’nu ki-‘im-‘ish ‘eth-‘ish’to w’eth-banayu w’yin’hagu w’yeleku. 
 

1Sam30:22 Then all the wicked and worthless men among those  

who went with Dawid answered; and said, Because they did not go with us,  

we shall not give them any of the spoil that we have recovered,  

except to every man his wife and his children, that they may lead them away and depart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’́� †́E†́‹ ‘µœ´’-š¶�¼‚ œ·‚ ‹´‰¶‚ ‘·� Eā¼”µœ-‚¾� …¹‡´C š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

:E’·…́‹¸A E’‹·�́” ‚́Aµ† …E…̧Bµ†-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡ E’́œ¾‚ š¾÷¸�¹Iµ‡ 
23. wayo’mer Dawid lo’-tha`asu ken ‘echay ‘eth ‘asher-nathan Yahúwah lanu  
wayish’mor ‘othanu wayiten ‘eth-hag’dud haba’ `aleynu b’yadenu. 
 

1Sam30:23 Then Dawid said, You shall not do so, my brothers,  

with what JWJY has given us, who has kept us and delivered  

into our hand the band that came against us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷́‰¸�¹LµA …·š¾Iµ† ™¶�·‰¸J ‹¹J †¶Fµ† š´ƒ́Cµ� �¶�́� ”µ÷̧�¹‹ ‹¹÷E …� 
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“ :E™¾�¼‰µ‹ ‡́Ç‰µ‹ �‹¹�·Jµ†-�µ” ƒ·�¾Iµ† ™¶�·‰̧�E 
24. umi yish’ma` lakem ladabar hazeh ki k’cheleq hayored bamil’chamah  
uk’cheleq hayosheb `al-hakelim yach’daw yachaloqu. 
 

1Sam30:24 And who shall listen to you in this matter?   

For as the portion of him who goes down to the battle,  

so shall the portion be that stays by the baggage; they shall share alike. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™¾‰̧� ́†¶÷¹ā̧‹µ‡ †́�̧”´÷́‡ ‚E†µ† �ŸIµ†·÷ ‹¹†¸‹µ‡ †� 

– :†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” �·‚́š¸ā¹‹¸� Š́P¸�¹÷¸�E 
25. way’hi mehayom hahu’ wama`’lah way’simeah l’choq  
ul’mish’pat l’Yis’ra’El `ad hayom hazeh. 
 

1Sam30:25 So it has been from that day forward,  

that he commanded it for a statute and for an ordinance for Yisra’El to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹ ‹·’̧™¹ˆ¸� �́�́Vµ†·÷ ‰µKµ�̧‹µ‡ „µ�̧™¹˜-�¶‚ …¹‡´… ‚¾ƒ´Iµ‡ ‡� 

:†́E†́‹ ‹·ƒ¸‹¾‚ �µ�̧V¹÷ †́�́š¸A �¶�́� †·M¹† š¾÷‚·� E†·”·š¸� 
26. wayabo’ Dawid ‘el-Tsiq’lag way’shalach mehashalal l’ziq’ney Yahudah  
l’re`ehu le’mor hinneh lakem b’rakah mish’lal ‘oy’bey Yahúwah. 
 

1Sam30:26 Now when Dawid came to Tsiqlag, he sent some of the spoil  

to the elders of Yahudah, to his friends, saying,  

Behold, a gift for you from the spoil of the enemies of JWJY: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¹Uµ‹̧A š¶�¼‚µ�¸‡ ƒ¶„¶’-œŸ÷́š¸A š¶�¼‚µ�¸‡ �·‚-œ‹·ƒ̧A š¶�¼‚µ� ˆ� 

27. la’asher b’Beyth-‘El w’la’asher b’Ramoth-Negeb w’la’asher b’Yattir. 
 

1Sam30:27 to those who were in Beyth-El, and to those who were in south Ramoth,  

and to those who were in Yattir, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :µ”¾÷̧U¸�¶‚̧A š¶�¼‚µ�¸‡ œŸ÷̧–¹ā̧A š¶�¼‚µ�̧‡ š·”¾š¼”µA š¶�¼‚µ�̧‡ ‰� 

28. w’la’asher ba`Aro`er w’la’asher b’Siph’moth w’la’asher b’Esh’t’mo`a. 
 

1Sam30:28 and to those who were in Aroer, and to those who were in Siphmoth,  

and to those who were in Eshtemoa, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�·‚̧÷¸‰µš¸Iµ† ‹·š´”̧A š¶�¼‚µ�̧‡ �́�´ş̌A š¶�¼‚µ�¸‡ Š� 
:‹¹’‹·Rµ† ‹·š́”¸A š¶�¼‚µ�¸‡ 

29. w’la’asher b’Rakal w’la’asher b’`arey haY’rach’m’eli w’la’asher b’`arey haQeyni. 
 

1Sam30:29 and to those who were in Rakal, and to those who were  

in the cities of the Yerachmeelites, and to those who were in the cities of the Qenites, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢´œ¼”µƒ š¶�¼‚µ�¸‡ ‘´�́”-šŸƒ̧A š¶�¼‚µ�̧‡ †´÷̧š´‰̧A š¶�¼‚µ�̧‡ � 

30. w’la’asher b’Char’mah w’la’asher b’Bor-`ashan w’la’asher ba`Athak. 
 

1Sam30:30 and to those who were in Charmah, and to those who were in Bor-ashan,  

and to those who were in Athak, 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ÷¾™̧Lµ†-�́�̧�E ‘Ÿş̌ƒ¶‰̧A š¶�¼‚µ�¸‡ ‚� 
– :‡‹́�́’¼‚µ‡ ‚E† …¹‡´C �́�-¢¶Kµ†̧œ¹†-š¶�¼‚ 

31. w’la’asher b’Cheb’ron ul’kal-ham’qomoth  
‘asher-hith’halek-sham Dawid hu’ wa’anashayu. 
 

1Sam30:31 and to those who were in Chebron,  

and to all the places where Dawid had gone up and down there, he and his men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 31 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧’µ‚ E“º’́Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹¸A �‹¹÷´‰̧�¹’ �‹¹U¸�¹�̧–E ‚ 

:µ”¾A̧�¹Bµ† šµ†̧A �‹¹�́�¼‰ E�̧P¹Iµ‡ �‹¹U̧�¹�¸– ‹·’̧P¹÷ 
1. uPh’lish’tim nil’chamim b’Yis’ra’El wayanusu ‘an’shey Yis’ra’El  
mip’ney Ph’lish’tim wayip’lu chalalim b’har haGil’bo`a. 
 

1Sam31:1 Now Phelishetim were fighting against Yisra’El,  

and the men of Yisra’El fled from before Phelishetim and fell slain on Mount Gilboa. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧– EJµIµ‡ ‡‹́’́A-œ¶‚̧‡ �E‚́�-œ¶‚ �‹¹U¸�¹�̧– E™¸A¸…µIµ‡ ƒ 

:�E‚́� ‹·’̧A µ”E�-‹¹J̧�µ÷-œ¶‚̧‡ ƒ́…́’‹¹ƒ¼‚-œ¶‚̧‡ ‘´œ́’E†´‹-œ¶‚ 
2. wayad’b’qu Ph’lish’tim ‘eth-Sha’ul w’eth-banayu wayaku Ph’lish’tim  
‘eth-Yahunathan w’eth-‘Abinadab w’eth-Mal’ki-shu`a b’ney Sha’ul. 
 

1Sam31:2 Phelishetim overtook Shaul and his sons;  

and Phelishetim killed Yahunathan and Abinadab and Malki-shua the sons of Shaul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�́RµA �‹¹�́’¼‚ �‹¹šŸLµ† E†º‚́˜̧÷¹Iµ‡ �E‚́�-�¶‚ †´÷́‰¸�¹Lµ† …µA¸�¹Uµ‡ „ 

:�‹¹šŸLµ†·÷ …¾‚̧÷ �¶‰´Iµ‡  
3. watik’bad hamil’chamah ‘el-Sha’ul wayim’tsa’uhu hamorim ‘anashim baqasheth  
wayachel m’od mehamorim. 
 

1Sam31:3 The battle went hard against Shaul,  

and the archers found him, men with the bow, and he was badly wounded by the archers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚Ÿƒ́‹-‘¶P D´ƒ ‹¹’·š¸™´…̧‡ ¡̧A¸šµ‰ •¾�̧� ‡‹´�·� ‚·ā¾’̧� �E‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ … 

‡‹́�·� ‚·ā¾’ †´ƒ´‚ ‚¾�¸‡ ‹¹ƒ-E�̧Kµ”¸œ¹†̧‡ ‹¹’ºš´™¸…E †¶K·‚́† �‹¹�·š¼”´†  
:́†‹¶�́” �¾P¹Iµ‡ ƒ¶š¶‰µ†-œ¶‚ �E‚́� ‰µR¹Iµ‡ …¾‚̧÷ ‚·š´‹ ‹¹J  

4. wayo’mer Sha’ul l’nose’ kelayu sh’loph char’b’ak w’daq’reni bah  
pen-yabo’u ha`arelim ha’eleh ud’qaruni w’hith’`al’lu-bi w’lo’ ‘abah nose’ kelayu  
ki yare’ m’od wayiqach Sha’ul ‘eth-hachereb wayipol `aleyah. 
 

1Sam31:4 Then Shaul said to his armor bearer, Draw your sword  

and pierce me through with it, lest these uncircumcised shall come  

and pierce me through and make sport of me.  But his armor bearer would not,  

for he was greatly afraid.  So Shaul took his sword and fell on it. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�E‚́� œ·÷ ‹¹J ‡‹́�·�-‚·ā¾’ ‚̧šµIµ‡ † 
:ŸL¹” œ´÷́Iµ‡ ŸA̧šµ‰-�µ” ‚E†-�µB �¾P¹Iµ‡ 

5. wayar’ nose’-kelayu ki meth Sha’ul wayipol gam-hu’ `al-char’bo wayamath `imo. 
 

1Sam31:5 When his armor bearer saw that Shaul was dead,  

he also fell on his sword and died with him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´’́A œ¶�¾�¸�E �E‚́� œ´÷´Iµ‡ ‡ 

:‡´Ç‰µ‹ ‚E†µ† �ŸIµA ‡‹́�́’¼‚-�́J �µB ‡‹́�·� ‚·ā¾’̧‡ 
6. wayamath Sha’ul ush’losheth banayu  
w’nose’ kelayu gam kal-‘anashayu bayom hahu’ yach’daw. 
 

1Sam31:6 Thus Shaul died with his three sons, his armor bearer,  

also all his men on that day together. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·ÇšµIµ† š¶ƒ·”¸A š¶�¼‚µ‡ ™¶÷·”´† š¶ƒ·”¸A-š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·�̧’µ‚ E‚̧š¹Iµ‡ ˆ 

‡‹́’́ƒE �E‚́� Eœ·÷-‹¹�̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧’µ‚ E“´’-‹¹J  
“ :‘¶†´A Eƒ̧�·Iµ‡ �‹¹U¸�¹�̧– E‚¾ƒ´Iµ‡ E“º’́Iµ‡ �‹¹š´”¶†-œ¶‚ Eƒ̧ˆµ”µIµ‡ 

7. wayir’u ‘an’shey-Yis’ra’El ‘asher-b’`eber ha`emeq wa’asher b’`eber haYar’den  
ki-nasu ‘an’shey Yis’ra’El w’ki-methu Sha’ul ubanayu waya`az’bu ‘eth-he`arim  
wayanusu wayabo’u Ph’lish’tim wayesh’bu bahen. 
 

1Sam31:7 When the men of Yisra’El who were on the other side of the valley,  

with those who were on the other side of the Yarden,  

saw that the men of Yisra’El had fled and that Shaul and his sons were dead,  

they abandoned the cities and fled; then Phelishetim came and lived in them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́�¼‰µ†-œ¶‚ Š·Vµ–¸� �‹¹U¸�¹�¸– E‚¾ƒ´Iµ‡ œ´š»‰́L¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ ‰ 

:µ”¾A̧�¹Bµ† šµ†̧A �‹¹�̧–¾’ ‡‹´’́A œ¶�¾�̧�-œ¶‚̧‡ �E‚́�-œ¶‚ E‚̧˜̧÷¹Iµ‡ 
8. way’hi mimacharath wayabo’u Ph’lish’tim l’phashet ‘eth-hachalalim  
wayim’ts’u ‘eth-Sha’ul w’eth-sh’losheth banayu noph’lim b’har haGil’bo`a. 
 

1Sam31:8 It came about on the morrow when Phelishetim came to strip the slain,  

that they found Shaul and his three sons fallen on Mount Gilboa. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�·J-œ¶‚ EŠ‹¹�̧–µIµ‡ Ÿ�‚¾š-œ¶‚ Eœ¸š¸�¹Iµ‡ Š 

:�́”´†-œ¶‚̧‡ �¶†‹·Aµ ¼̃” œ‹·A š·Wµƒ¸� ƒ‹¹ƒ´“ �‹¹U¸�¹�¸P-—¶š¶‚̧ƒ E‰̧Kµ�̧‹µ‡ 
9. wayik’r’thu ‘eth-ro’sho wayaph’shitu ‘eth-kelayu  
way’shal’chu b’erets-P’lish’tim sabib l’baser beyth `atsabeyhem w’eth-ha`am. 
 

1Sam31:9 They cut off his head and stripped off his weapons,  

and sent them of the land of Pelishetim round about,  

to proclaim the news to the house of their idols and to the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸš́U¸�µ” œ‹·A ‡‹́�·J-œ¶‚ E÷¹ā́Iµ‡ ‹ 
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:‘´� œ‹·A œµ÷Ÿ‰̧A E”̧™´U Ÿœ´I¹‡¸B-œ¶‚̧‡ 

10. wayasimu ‘eth-kelayu beyth `Ash’taroth  
w’eth-g’wiatho taq’`u b’chomath Beyth shan. 
 

1Sam31:10 They put his weapons in the house of Ashtaroth,  

and they fastened his body to the wall of Beyth-shan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚ …́”¸�¹B �‹·ƒ´‹ ‹·ƒ̧�¾‹ ‡‹´�·‚ E”¸÷̧�¹Iµ‡ ‚‹ 
:�E‚́�̧� �‹¹U¸�¹�̧– Eā́”-š¶�¼‚ 

11. wayish’m’`u ‘elayu yosh’bey Yabeysh Gil’`ad ‘eth ‘asher-`asu Ph’lish’tim l’Sha’ul. 
 

1Sam31:11 Now when they heard about it, the inhabitants of Yabesh-Gilead,  

what Phelishetim had done to Shaul, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�̧‹µKµ†-�́� E�̧�·Iµ‡ �¹‹µ‰ �‹¹‚-�́J E÷E™́Iµ‡ ƒ‹ 

œµ÷Ÿ‰·÷ ‡‹́’́A œ¾I¹‡¸B œ·‚̧‡ �E‚́� œµI¹‡̧B-œ¶‚ E‰̧™¹Iµ‡ 
:�́� �́œ¾‚ E–¸š¸ā¹Iµ‡ †́�·ƒ´‹ E‚¾ƒ́Iµ‡ ‘´� œ‹·A 

12. wayaqumu kal-‘ish chayil wayel’ku kal-halay’lah wayiq’chu ‘eth-g’wiath Sha’ul  
w’eth g’wioth banayu mechomath Beyth shan wayabo’u Yabeshah  
wayis’r’phu ‘otham sham. 
 

1Sam31:12 all the valiant men rose and walked all night, and took the body of Shaul  

and the bodies of his sons from the wall of Beyth-shan, and they came to Yabesh  

and burned them there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�·ƒ́‹¸A �¶�¶‚́†-œµ‰µœ Eš¸A̧™¹Iµ‡ �¶†‹·œ¾÷̧ µ̃”-œ¶‚ E‰̧™¹Iµ‡ „‹ 

– :�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� E÷º˜́Iµ‡ 
13. wayiq’chu ‘eth-`ats’motheyhem wayiq’b’ru thachath-ha’eshel b’Yabeshah  
wayatsumu shib’`ath yamim. 
 

1Sam31:13 They took their bones and buried them under the tamarisk tree at Yabeshah,  

and fasted seven days.  

 


